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YAK 811.111-26
COINIOCTABUTEJBHOE UCCJIEJJOBAHUE SA3bIKOBOM

OBBEKTUBAIINMU KOHIEITA < KEHCTBEHHOCTDb»
CPEJICTBAMM AHI'JIMACKOI'O U KPBIMCKOTATAPCKOI'O
A3BIKOB

C. A. Aboypamumosa,

npenoodasamens Kageopwvt anenutickol ¢punonroeuu, I’ FOYBO PK «Kpvimckuil
uHdICeHepHo-nedazocuyeckutl ynugepcumemy, Cumgpeponons

A. O. I'anueesa,

obyyarowascsa 4emeepmozo Kypca cneyuaibHoCmu KPbIMCKOMAMApCKUL 361K U
aumepamypa, aneautickuu a3vik u aumepamypa, I bBOYBO PK «Kpvimckuu
UHIICeHepHo-nedazocudeckuil yuugepcumemy, Cumgeponono

AHHOTAIIUA. B HaCTOMIIEH cTaThe MPOU3BEJICHA  IOIBITKA
COIIOCTAaBUTCIIBHOI'O HCCIIECA0OBaAHUA SI3BIKOBOH 06LCKTI/IBaHI/II/I KOHIICIITA
(GKCHCTBCHHOCTBL» Ha MaTCpHalIC aHTJIUHCKOTO U KPBIMCKOTATapCKOI'O A3BIKOB.
KOHHGHT (GKCHCTBCHHOCTBL» YHHBCPCAJICH M ABJIICTCA COCTAaBHOM YacCThIO
SA3bIKOBOM KapTHUHBI MUPa KaXXA0ro Hapoaa. OQHaKo sl HOCUTENEN pa3IuyHbIX
A3BIKOB ,Z[aHHBIfI KOHICIIT an06peTaeT OpPUI'MHAJIbHBIC KOTHUTHUBHBIC ITPU3HAKH.
ABTOpPOM aHaM3UPYETCSI CTPYKTYpa KOHIIENTA «GKEHCTBEHHOCTH)» B YKa3aHHBIX
SA3bIKAX, BBIACIIAIOTCA CCMAHTHUYCCKUC TI0JIA B pPaMKaX JaHHOI'O KOHIICIITA.

KaroueBnle cJIoBa: KOHICIIT (OKCHCTBCHHOCTB», KOTHUTHUBHAA
JIMHTBUCTHUKA, CEMAHTUYECKOE II0JIE, COIOCTABUTECIbHBIM aHAJIM3, aHTJIMHACKHUI
A3BIK, KPBIMCKOTAaTaPCKHUM SI3BIK.

Summary. The following article is dedicated to the comparative analysis
of linguistic embodiment of the femininity concept via English and Crimean Tatar
languages. The femininity concept is generic to almost all linguistic cultures and
Is an integral part of the world’s language picture of many nations. Yet the concept
bears authentic cognitive features for different languages’ speakers. The authors
analyze the femininity concept’s structure of the investigated languages as well
as discriminate the semantic fields within the framework of the concept.

Key words: femininity concept, Cognitive linguistics, semantic field,
comparative analysis, English language, Crimean Tatar language.

B COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTUKC BCAYIIMMHU ABJIIOTCS HaIlIpaBJICHMA,
M3Y4YaloIlre MPUPOIY SI3bIKAa M CHCTEMbI KOHIIETITOB, KOTOPhIE €€ 0TOOpaKaroT.
Ha CCFOI[H?II_HHI/If/'I AC€Hb BAXXHBIM SBJIACTCA UCCICAOBAHUEC U aHAJIN3 HpOGJ’IeMBI
CBsA3M YCJIIOBCYUCCKOI'O II0O3HAHUA HW  A3bIKA, HaHHOHaHLHOﬁ CHGLII/ICI)I/IKI/I
KOHHCHTOC(i)Cp, d TAKXKE A3BIKOBbBIX €ANMHUIL, X COCTABJIAIOIINX.

KOHHGHT (GKCHCTBCHHOCTB» YHHUBCPCAJICH U SABJIACTCSA COCTaBHOM YaCTbBIO
SI3BIKOBOH KapTHUHbBI MHUpa B KaXXIAOM A3BIKC, XOTA JIA HOCHUTeIeH Ppa3IMIHbIX
SA3BIKOB ,HaHHBIﬁ KOHIICIIT HpI/I06peTa€T OPUIMHAJIbHBIC KOTHUTHUBHBIC ITPHU3HAKH.
N3yuyeHue KOHIENTA «KEHCTBEHHOCTH» B AHIIIMMCKOM W KPBIMCKOTATApPCKOM



JIMHTBOKYJIBTYpax, a TaK)KE COMOCTABJICHUE SI3BIKOBOTO MPOSIBICHUS JTaHHOTO
KOHIIETITa B UCCIIEAYEMBIX SI3bIKaX C IEJIbIO BBISABICHUS U COMIOCTABICHUS CUCTEM
ATAJOHOB HAIMOHAJBHBIX KYJbTYp BaXHO WM NPEACTABISECT LEHHOCTb IS
JTAJbHEUIINX HCCICIOBAaHMM B  00JIACTH  CPaBHUTEIBbHONM KOTHUTHBHOM
JIMHTBUCTHUKH.

Tema )KeHIMHBI ¥ )KEHCTBEHHOCTH B aHTJIMHMCKOM KYJIbTYpPE PACKPBIBACTCS
Oonpilie B pyclie COIMANbHBIX U TEHACPHBIX HCCIEIOBAaHUM, HEXKEIU
KOIHMTHBHOM JIMHIBUCTHKHU M KOHLenTojoruu [4; 5; 6; 9; 11].

Tema KoOHIENTa <OKEHCTBEHHOCTH» B  KPBIMCKOTAaTAPCKOM  SI3BIKE
paccmaTtpuBajgack B Hamed pabore [1]. Jyis  omucaHMs  aKTyaJdbHOTO
KOMMYHUKATUBHOTO BOCTPUSITHS KOHIIENTa <(GKEHCTBEHHOCTH» HOCHUTEISMHU
KPBIMCKOTATapCKOIO sI3bIka HaMU OB MPOBEJAEH CBOOOIHBIN acCOIMaTHUBHBIM
SKCIEPUMEHT, XOJ U PE3yibTaThl KOTOPOTO OBUIA ONMUCAHBI B APYrod Hay4dHOI
crarbe [2].

Ilenmpto  maHHOW  pa®OTBI  SBISIETCS  CONOCTABUTEIBHBIA  aHAIIU3
CEMAHTHUYECKUX TIOJIEM KOHLENTAa «KEHCTBEHHOCTb» B AHIJIMHUCKOM H
KPBIMCKOTaTapCKOM SI3bIKaX.

st ompenenenust cocraBa cemaHTuueckux moned (CII) konmenra
(CKEHCTBEHHOCTb» B AQHTJIMACKOM SI3bIKE HAaMU OBLIM HMCIOJB30BAaHbI JaHHBIC
Jekcukorpaduyeckux ucTouHUKOB [8], bpuranckuii Harmonanensiii Kopmyc [3],
a TaKXXe€ OHJIAH pecypcesl [7].

CornmacHo tpaktoBke Webster's New World College Dictionary
«KEHCTBEHHOCTH» 310 — the sum of all attributes that convey womanhood [8]. B
aHTJIMIICKOM SI3bIKE KOHIIETT (OKEHCTBEHHOCTbHY BBIpaXaeTcs
CYIIECTBUTEIbHBIMU M MpujlaraTeabHbIMUA.  Ba3oBeIMH  JI€KCEMaMH,
BBIPKAIONIMMH JIAHHBIA KOHIICTIT, SBJSAIOTCA cioBa femininity u feminine.
JlaHHBIE JIeKCceMbI BriepBbie ObLTH 3aduKkcupoBanbl B kKoHile X1V B. y /. Hocepa
U SBISIIOTCA OOIICYNOTPeOUMBIMU, TMOCKOJIBKY HMX MCHOJB3YeT OKoJo 93 %
HOCHUTEJICW aHTJIMUCKOTO $3bIKa, OHU TAK)KE HW3BECTHBI OOJBIIMHCTBY JAETEi
JOIIKOJIBHOTO Bo3pacTa [10].

CMBICIIOBBIE COCTABIISIIOIINAE KOHUEMNTA «KEHCTBEHHOCTH» HAXOISTCS B
napagurMaTHYeCKUX OTHOIIEHHUAX, a JiekceMbl femininity u feminine ssistroTcst
TUIIEPOHUMAaMH. SIIpO KOHIIENTa «KEHCTBEHHOCTB» COCTABIISIET PSJ JICKCEM:
femininity, feminineness, femineity, feminality, femineity, womanhood,
womanliness, womanishness u feminine, womanly, womanlike, womanish.
OxomnosiIepHy0 30HY 00pa3yeT ClieAyrollre JeKcrnueckue equHubl: femaleness,
unmanliness, sassiness, muliebrity w np. BeIimenepedrciIeHHbIE JIEKCEMBI
OTIHYAIOTCS OT TaKuX JIeKCHYeckux emuuui] kak effeminacy, effeminateness
‘n3HexxeHHocTh’ U effete ‘usHexeHHbI’ ceMON «HETATUBHOM OLIEHKU.

[lepudepuitnyio 30Hy KOHIIENTa «KEHCTBEHHOCTh» B aHTJIMHCKOM S3BIKE
COCTAaBJIAIOT ~ DJIEMEHTBhI, OOBEAMHEHHBIC  CICAYIOIMIUMU  HHTErPATbHBIMU
CEMaHTHYECKMMHU TIPU3HAKaMHU: «MATKOCTH Xapaktepa» (gentleness; delicacy;
docility; kindness; softness; precious, ornamental and fragile); «xpacuas



BHEIIHOCTBY» (She's very pretty and feminine and men like that); «peanuzanus ¢
ounosorndeckoii ctoponsd»  (Sexuality, fertility, fecundity); «moBeneHwue,
oxxumaemoe oT skeHmmHb (Smile and beguile feminine; act shy and sigh
feminine); «3aBucumocTh OT MyxumHbD» (iSolation; dependency; femininity
signifies inferiority); «rBopueckas npodeccus» (arts are associated with
femininity; women's work is always described in the same way: decorative,
fragile). Takum 0Opa3om, Bce JIEKCHYECKHE AMHUIBI HAMH OBUTH PacIipe/Ie/ICHbI
nio caenyrommum CIIT:

1. «Tun muposo33penusr» (wWoman philosophy; an ideology of adolescent
femininity; ideas of motherhood; common-sense constructions of femininity).

2. «CymHocTh KeHmMHBI» (Women’s identity; feminine nature is
intuitive; the essence of femininity).

3. «Irnueckasn kareropus» (ladylike; appropriate behaviour; aesthetic
and moral ideals; the femininity rule; exquisitely candid femininity; a vision of
moral femininity; neat and tidy, a model of feminine beauty and virtue).

4. «Crepeorun» (the way women are meant to be; cliched ideas of
femininity; the ideal of the frilly frock and girly giggle as the symbols of
femininity; lack of financial sufficiency; the thing that keeps women obedient to
men; feminine implies hysterical, illogical and unreasonable; femininity is to be
associated with motherhood).

5. «Counuanannblii koHcTPYKT» (femininity as a social construct; white
femininity; rural femininity; Asian femininity; the ethnic variety of femininity;
social phenomenon; the culture of femininity; traditional femininity).

6. «O6aacTh HAYYHBIX HccaenoBanmii» (the issue of gender; concept of
femininity; category of femininity; discourses of femininity; psychology associates
subjectivity with femininity).

7. «<BaemHsisi npuBjiekareabHocTh» (face glows with femininity; pure
elegance; dress in a way that pays attention; female sexuality; femininity,
something that is beautiful; being the centre of attention; feminine shape; long,
flowing hair; clear skin; a narrow waist; no body or facial hair).

8. «IIpoTHBOMOJIOKHOCTh MOHATHIO MYKeCTBeHHOCTH» (Unmanliness;
masculine style means sacrifice your femininity).

9. «CpencTBo poctmzkenus uesei» (femininity as a weapon; one of our
greatest charms; utilize your femininity; feminine charms; feminine allure).

10. «9kcrpareppecrpuaabHocTh» (Yin is a true womanhood; Aphrodite
Is a primeval, oceanic femininity).

11. «IToHsiTHE, HE CCIeAOBaHHOE B TOJIHOM Mepe» (the dark unexplored
continent; the figure of ambiguity and multiplicity; femininity as an implicit goal).

Hns  onpenenenust cocraBa CII  koHIENnTa <GKEHCTBEHHOCTH» B
KPBIMCKOTATAPCKOM H3bIKE€ Mbl HCIIOJIB30BaJIN NAaHHBIC HpOBCI[éHHOFO HaMH
CBO6OI[HOFO 4ACCOMMAaTNBHOI'O SKCIICPUMCHTA, KOTOpBIﬁ ABIICTCS CHHXPOHHBIM
CpPE30M BOCTIPUATHUS )KEHCTBEHHOCTH KPHIMCKMMU TaTapamu [2].



B cBsA3u ¢ TEM, 4TO COBPEMEHHBINM KPBIMCKOTATAPCKUU SA3BIK HE UMEET
CTOJIb IITUPOKOTO pacnpocTpaHeHus, a KOJIMYECTBO oTpacnei
GyHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKA OTpPaHUYCHO, Jexcema KbAObIHIbIKYD,
pEnpe3eHTUPYIONIAst KOHIENT «GKEHCTBEHHOCTHY MPAKTHUYECKH HE UCTIOJIb3YETCS
B Pa3rOBOPHON peur KpbIMCKUX TaTap. [lpunaratenbHbie 3apug m Hezaxem.u,
yKa3aHHbIC HAMH B Kau€CTBE JICKCHUECKUX €JIMHUII, BXOSIINUX B SJIPO KOHIICTITA
(CKEHCTBEHHOCTB», XOTsI U Hambojee OJIM3KM K OOO3HAYCHUIO TOHATUS
(OKEHCTBEHHOCTBY, OJTHAKO PACKPBIBAIOT JIUIITH YaCTh JAHHOTO KOHIIENTa. TeM He
MEHee, 9TO HE TOBOPHUT 00 OTCYTCTBUH KOHIICTITA «KECHCTBEHHOCTDY» B CO3ZHAHHH
MPEACTaBUTEIICH KpBIMCKOTaTapckoro Hapoma. OO0 3TOM CBHUIETEIBCTBYET
MPOBENCHHBII HAMH aCCOIMATHUBHBIA OKCIEPUMEHT, B XOJ€ KOTOPOTO
BBISICHUJIOCh, 4YTO B  CTPYKTYpe  KOHIIEITa  <OKCHCTBEHHOCTH» B
KPBIMCKOTAaTapCKOM  SI3bIKE€ TMPUCYTCTBYIOT KakK TOHSATHHHAs OCHOBa |
KOMITOHEHThl YYBCTBEHHOTO o0O0Opa3a, TaK M OIIEHOYHbIC, HAI[MOHAIBHO-
KyJIbTYpHbIE W WHAMBUAYaJTbHO-JIMYHOCTHBIE KOMMOHEHTHI. ClemnoBaTenbHO,
CTPYKTypa KOHIIETITAa <« KEHCTBEHHOCTH» B  KPBIMCKOTATaApPCKOM  SI3BIKE
nposiBisiercss He  4€Tko.  CMBICIOBBIE  COCTAaBISIONIME  KOHIIETITa
(CKEHCTBEHHOCTbB)» HAXOAATCS B MapaJUrMaTHUYECKUX OTHOUICHUSX, & JIEKCEMBI
KbAObIHILIKD U 3apu¢h) CIyKaT TUIIEPOHUMAMU. SIIp0 M OKOJIOSJEPHYIO 30HY
KOHIIETITA GKEHCTBEHHOCTbY» COCTABIISICT Psii TAKUX JIGKCUYECKUX €IUHUIL KaK
KbAObIHIbIKD, 3apU@IUK, He3akem, lemagem, KbaOblHIbIKD 3apugaucu u 3apug,
He3aKem.iu, MyIauum, IAmug, OdcuIbEeal, Xou.

[Tepudepuitnas 30Ha KOHIIENTA «KEHCTBEHHOCThY» B KPBIMCKOTATAPCKOM
SI3BIKE HAXOMWTCS PSIIOM C SAPOM M TIEPEKIMKACTCS C ero 3jeMeHTamu. MTaxk,
nepudepuitHyl0 30HY KOHIIENTA COCTaBISIOT JJIEMEHTHI, OOBEIUHEHHBIC
CIENYIONMMHA HWHTETPATLHBIMU  CEMAaHTHYCCKUMU TPU3HAKAMHU: «MSITKOCTh
Xxapaktepay» (Hazux, mepamem.iu); «KKpacuBas U ONPSTHAS BHEITHOCTBY (0r01b0ep,
2y3eilb, memu3, MOm KUUUH2eH, OAKbbIMIIbL, ICMEemUK, 31e2anm); «Hepa3pbiBHAS
CBSI3b C MYKeM» (aKbaliblHbIHD MEMHIOHUEMUHU KbA3aHA, AKbAUbIHbL OUHDBILEIL),
«POJI NEATCILHOCTUY (Kellgh uuion uanvliua, 03b 3eHAAMbIHbL CesUn Yauiblula).
Takum 00pa3om, BCE JIEKCHYECKHME EIUHUIBI HAaMHU ObLIM paclpeiesieHbl IO
caenyromum CII:

1. «[Ipeqna3HaveHne ;KeHIUHBD (OarapviHbl mepouenell, ne3emiu aul
nuwupe; 380e omypa; 38 uullepuHu oOeodxcepe; 361U, OANANbLI, 0AUMA O3b
aKvaiiviien bepabep oIMaKvma, aKbalbliHa KbOl Myma).

2. «ITHUecKas KaTeropus» (axiaKwbibl, KbOPAHMACHIHbIHD MepOUecuHu
Kocbmepe, mepouenu, ariaKbeOHBIOLIU, HAMYCIbL, CblPAHbl OUTb2EH).

3. «Ctepeornn» (Kbapaxkvaulivl, Kbapaxko3wilo, SIHAZLLIHOA OEeHbU 6ap).

4. «ITpuBaeKaTeILHOCTb» (O10b0Ep, 2y3eb,; Y3YHCauabl;, UHOdCe benu;
Cazvaam,; yeuek Kubu KooKy, MYyJISAUUM CEeCU, CYCIIO CeCU, NaApiaKs).

5. «OcHoBa 1151 0J1arONOYYHOM KUHIW» (MbIHUILIKG 6€ PAAMILIKbHBL
MUMCAnb dme;, AUAUBIUHBIHDG AIHKIUSUHU APpAmMa; OIOHbSHbL APAUmMbsIpad, I6HU
apawumlpa).



6. «HcTouyHMK  BIOXHOBEHMS»  (AKbAUBIHBL  UILXAMIAHOLIPA,
smpapmaxunepee Kyuvb bepe; decmexiell).

7. «JIuuHOCTHOEC COBEPUICHCTBOBAHUE) (molu-kvoiaghemunu
suunewimupe; OKbvYU;, 3p Meg3yoa My3akepe sme Ouie, 03b MAHEGUILIUSUHU
uHKuwag smmupe).

[IpoBeneHHBIN HAaMU JIMHIBUCTUYECKUM aHAIU3 CEMAHTUKHU S3BIKOBBIX
€UHULI, PENPE3CHTUPYIOMIUX KOHUENT <GKEHCTBEHHOCTHY» B AHTJIMMCKOM H
KPBIMCKOTATapCKOM SI3bIKaX MO3BOJISET ClIeNaTh CIEIYIONINE BHIBOIBI:

1. BocnipusiTie >k€HCTBEHHOCTH HOCUTEIISIMUA YKa3aHHBIX JIHTBOKYJIBTYD HE
uaeHTUYHO. OTiauyusi 00yCIIOBJIEHBI Pa3HBIM HCTOPUYECKUM, KYJIbTYPHBIM H
penurno3ubiM (oHOM. HekoTophie XapaKTepUCTHKHU HCCIETyEMOIo KOHIICTa
UMEIOT OTJIMUUTENIbHBIA KYJIBTYPHBIN OKpac, epeaBasi Te K€ 3HaUCHUS.

2. Hawubonee  xapakTepHbIMHU  KOHIENTYaJbHBIMU  MPU3HAKAMHU
BepOaIM3aIui KOHIIETITA «KEHCTBEHHOCTHY» JJIsl aHTJIMACKOW JIMHTBOKYJIBTYPHI
SBJISIIOTCSL «0co0asi MaHepa TOBEJCHUS»; «BHEIIHSAS KPacoTa»; «BHYTPEHHSIS
SHEPTUS» U «YBEPEHHOCTHh B ceOe». JlJisi KphIMCKOTATapCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI
cnenu@UUHBIMU  SBIISAIOTCS  CJCAYIONIME  KOHIIENTYyajdbHbIE  TPU3HAKHU:
«TIPUBJIEKATENBHOCTDY; «OTHOLIEHUS B CEMBE»; «IIOJOKUTEIIbHBIE YEPThI
XapakTepay»; «CaMOCOBEPUICHCTBOBAHUEY.

4. KoHuenrtyanbHble TPU3HAKA BepOAIU3AIIUU UCCIIEyEeMOr0 KOHIIETITa B
AHTJIMMCKOW M KPBIMCKOTATAPCKOM JIMHTBOKYJIBTYpax MHOTMM CXx0xH. Cpenn
o01ero B  peajgu3aluud  KMCCJIEAYEeMOro KOHIIENTa B  aHTJIMUCKON W
KPBIMCKOTAaTAPCKOW JIMHTBOKYJIBTYpaX JAOMUHUPYIOT CIIEIYIOIIHE MPU3HAKU:
MOJJIMHHAS CYIIHOCTh JKEHIIMHBDY; «O0Opa3el] KEHIIUMHBI»; «HACTOAIIAs
KCHIMHA», «OCOOCHHAs J>KCHIMWHA» W <(OKCHIIWHA, KpacuBas BHEIIHE W
BHYTPEHHE.
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VJIK 378
YCTHAS PEUDb KAK ITPOIECC Y IPEJIMET

NHOA3BIYHOI'O OBYYEHUA B BY3E

H. B. Aopamosa,

KaHoUuoam neoazo2uieckux HayxK, 0oyeHm Kageopvl UHOCMPAHHBIX S3bIKO8
Capamosckas eocyoapcmeennas wpuouyeckasn akademus, Capamos
AHHOTaIII/Iﬂ. B cratne AHAIIMBUPYIOTCA JTHMHI'BUCTHYCCKHC 0COOEHHOCTH
YCTHOM pE€YM W YCJIOBHSA, KOTOPBIE BIUAKOT HA €€ XapaKTep, pacCCMaTPUBAKOTCS
BONIPOCHI OOYy4YEHHUS YCTHOM WHOS3BIYHONW peuu. OrpeneneHbl  yCIOoBHS,
BIMSIIOIIME Ha Xapakrtep ycTHOW peun. OCHOBHOE BHUMaHHE B paboTe
AKIOCHTHPOBAHO HAa TAaKHX KOMIIOHCHTAX yCTHOﬁ pequoﬁ ACATCIIBHOCTHU KakK
FOBOPEHHE, MOHOJIOTMYECKAss M JHalorhdeckas pedb. lIpoaHanmn3upoBan
KOMMYHHKATHUBHBIN MOJIX0] K 00yUEHHUIO0 YCTHON MHOA3BIYHON PeUn.

KiroueBble cjoBa: ycTHas pedyb, WHOCTPAHHBIA SI3BIK, T'OBOPEHHE,
AyJUPOBAHUC, TUATIOTUYCCKAA PCUb, MOHOJIOTHICCKOC BLICKA3bIBAHUC.

Summary. The linguistic features of oral speech and conditions affecting
its character are analyzed, the issues of teaching foreign language speech are
considered. The conditions influencing the character of oral speech are defined.
The focus of the work is on such kinds of speech activity as speaking, monologue
and dialogue speech. The communicative approach to teaching foreign language
Is analyzed.

Key words: oral speech, foreign language, speaking, listening, dialogical
speech, monological speech.

OO0yueHure yCTHOUM pedr MpeACTaBIsIeT COO0M CIIOKHBIN MPOIIECC, KOTOPHIT
BKJIIOWaeT B ce0s (QopmMupoBaHHME U  YCOBEPIICHCTBOBAHUE JIEKCHKO-
rpaMMaTui4CCKNX HABBIKOB, a4 TAKKC YMCHHUC HCIIOJIb30BATHh UX JJISI PA3BUTHA



HETMOATOTOBJICHHONW peud. YCTHas pedb Kak (opma pedyeBOll NeATeIbHOCTH
CBsI3aHA C TOHMMAaHWEM 3BYYalllel Peuu U CO3/IJaHUEM PEUYEBBIX (pa3 B 3BYKOBOIA
dopme. Takum o00pa3om, yCTHasi peuyb MPEACTaBIsACT COOOW JTBYCTOPOHHHIA
IIPOLIECC, CKJIAJBIBAIOIINICS M3 YMEHUS TOBOPUTh HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE
(3KcIpeccuBHas CTOpPOHA PEYM) W yYMEHUS IOHUMAaThb PeYb IPYTuX JIIOJIEH
(peuenTuBHas ycTHas peuyb). Ha xapakTtep yCTHOW pe€yYu OKa3bIBAIOT BIIUSHHE
YCIOBUSL  BHEA3BIYHOTO  (IKCTPAIMHIBUCTUYECKOTO) TMOpsiAKa (CHUTyalus,
00CTaHOBKa, B KOTOPOW MPOTEKAET peyeBasi JeATeIbHOCTh, BO3PACT U YPOBEHb
Pa3BUTHS TOBOPSIIETO, TEMA Pa3roBOPa, KECThI U T.1) [4].

Ha ocHoBe ananmuza pedeBoil nearenbHocTH A. A. JIeoHTheB paszpaboTan
MOJIEJIb CO3/IaHHS PEYEBOTO BHICKA3bIBAHUS, KOTOPAsi HE 3aBUCUT OT KOHKPETHOTO
A3bIKa, W KOTOpas JIEKUT B OCHOBE S3BIKOBOTO O(POPMIIEHUS PEUYEBOrO
BbICKa3bIBaHUs. [laHHasg Monenb BKIIOYAET CIEAYIOIIME CTYNEHHU: CHCTeMa
MOTHBOB (BHEpeueBble (HaKTOphI); peueBas (KOMMYHHKATHBHAs) WHTEHIINS,
BHYTPEHHSSI IIporpaMma pedYeBOro JIEHMCTBHS; pealu3alys BHYTPEHHEU
IIPOrpamMMBl, KOTOpas IPEAIOIaraeT ABa OTHOCUTEIIBHO HE3aBUCUMBIX IIpOIIeCCa:
CEMAHTUYECKYI0 PEAIM3ALUI0 M TIPaMMaTUYECKYI0 pPEANIM3aLHUI0; aKyCTHKO-
apTUKYJSILMOHHAsT W MOTOpHash  pealn3alus  [pPOrpaMMbl;  3BYKOBOE
OCYIIIECTBJICHHE BhICKAa3bIBaHUS [8].

N. A. 3umuss Bbyienser cieayroue (asbl MOPOXKACHUS PEUYEBOTO
BBICKA3bIBaHUS: MOOYAUTEIbHO-MOTUBALIMOHHAS, AHAJIUTUKO-CUHTETHYECKAsT U
ucrnonHuTenbekas. CormacHo 3TUM (a3zaM BBIJEISIIOT TPH YPOBHS OPOXKICHHUS
BBICKA3bIBaHUS: a) MOTHBAIIMOHHO-TIOOYXAamuii; 0) GopMuUpyOmuUi; B)
peanuzyonui [6].

briaronapsi 3bIKOBBIM CpEACTBaM, KOTOPBIE HCIIONB3YET TOBOPSILINMA,
YCTHAsi peub NPHOOPETAET ONPEIETEHHBIE YEPTHI, OTPAKAIOIINE A3BIKOBOU CTUIIb
yCTHOMU peun. st CTHIISE yCTHOM pedH XapaKTepHO yHoTpeOIeHe BBOJHBIX CIIOB,
MexaoMeTui U T.4. [Ipu oOydeHnn yCTHOU peyu MpenoiaBaTelib 10KEH B CBOEH
paboTe HCMOJB30BATh OMNPEACICHHbIE METOAbl U  MNPUEMBI, KOTOpPbHIE
croco0CTBYIOT 3 (PEeKTUBHOMY YCBOCHMIO TAHHOTO HaBbIKA [7].

B cBoux pabotax B. JI. CkankuH u Apyrue nojararoT, YTo peyeBble yMEHUS
dbopMUpYyIOTCS B TpH 3Tamna: GopMUPOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX HABBIKOB
YCTHOM pe4r; COBEPUICHCTBOBAHUE JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX HABBIKOB YCTHOM
peuHr; pa3BUTUE YMEHHUN HEMOATOTOBIEHHOW YCTHOW peun. BaxXKHBIM MOMEHTOM
ABJISIETCSL COOJIIOJIEHUE IIOCJEN0BATEIbHOCTH JAHHBIX ATAloB, TaK KakK IS
(GopMUpOBaHUSA PEUYEBBIX MEXAHU3MOB HEOOXOIUM ONPEICIICHHBIH YPOBEHb
JIEKCUKO-TPAaMMaTHUECKUX HaBBIKOB TOBOpeHHus. (OOywaroniyecss BO3HUKAIOT
TPYIHOCTH B BOCIPOM3BENECHHHM HEMOJATOTOBIEHHON pEYH, €CIU B IMPOLECCE
oOyueHusi ObUTM HeAOCTaTKU. B nmanHOM citydae Bcsa peub oOyuaromuxcst 0yaeT
MpeACTaBIATh CcOOOM  BOCHpOM3BENEHHE TOoTOBOro Tekcra. [11]. s
(GopMHpOBaHHS M COBEPILICHCTBOBAHUS JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB
MpEeno/iaBaresib JOJKEH MCIOJIb30BaTh TPEHUPOBOYHBIE YIPAXKHEHUS, KOTOPHIE
3aKpeIUISIIOT Yy  OOydalomuXxcs JEKCHUKY, TIpaMMaTUYECKHE CTPYKTYpHI



BbICKa3bIBaHUM. [laHHBIE CTPYKTYphl MPEMJIOKEHUI MOMXKHO OTpaldaThIBaTh C
00y4JaroIMMHUCs XOPOM, MHAUBHUIYyaJIbHO, UX MOKHO HCIIOJIb30BAaTh BO BpeMs
OpTaHU3aINH PA3INYHBIX (HOpPM yueOHOIM pabOTHI.

Jlis oO1eHns Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE W JJIi MOHMMAHHUS WHOS3bIYHOM
peur HeoOXOAMMO 3HATh TPAaMMaTHYECKUN CTPOi, (POHETUKY U JIEKCUKY TaHHOTO
s3pika. Ho mcrmosib30BaHWE 3THX 3HAHWM B YCTHOM peYM U MOHUMAHUU OyIeT
IIPOUCXOJIUTH MO-Pa3HOMY, TaK KaK TOBOPEHHE CBSA3aHO C BOCIPOM3BEICHHEM
ONpeeAEHHBIX S3bIKOBBIX SIBICHUM B peUM; Jis1 HOHUMAHUS K€ TpeOyeTcs JUIIb
y3HaBaHUE ONPENEIEHHBIX S3bIKOBBIX SBICHHM B peun. Yea0BeK, KOTOPBIM yMEEeT
TOBOPUTH HA JAHHOM MHOCTPAHHOM S3bIKE, XOPOIIO MOHUMAET U YCTHYIO peyb, a
TOT, KTO MIOHUMAET YCTHYIO pe€yb, HE BCEI/la YMEET TOBOPUTH HA MHOCTPAHHOM
s3bike. [1o cpaBHEHUIO ¢ YTEHUEM U MUCbMOM YCTHAsl peub MIPOXOJUT B OBICTPOM
TeMIIE U JJisl €€ BOCIIPOU3BEICHN HEOOXOAMMBbI ABTOMATU3UPOBAHHBIE HABBIKH.

OBnazeHue YCTHOW pEYbI0 HEPA3pbIBHO CBA3aHO C YTEHHEM U C
NUCHbMEHHON Peublo, MOCKOIbKY MHUCbMO UMEET MHOTO OOIIETr0 C TOBOPEHUEM, a
YTEHUE HAMKMCAHHOIO — CO ciaymaHueM. OTiMdne CTUISL YCTHOM pedyd OT CTHIIS
NUCbMEHHOW peuyd 3aKirodaercs B OoyblIed KpaTKOCTH BbIPAKEHUS, B
CUTYaTUBHOCTHU. B Xoze ycTHOro OOIIeHHs TpYJHbIE MOMEHTHI B NOHUMAaHUU
CTAHOBSATCS SICHBIMH ISl TOBOPSILIKX U3 B CAMOW CUTyallMH. B MMCBMEHHOM XK€
CTWJIE, JUIl IPABUIBHOTO MOHMMAHMS CMBICIIA PEYH, HACTPOECHMS TOBOPSIIETO
HEOOXOAUMBbI 00bsiCHEHMS. JJI1 yCTHOM peuum XapakTepHO OOraTcTBO
WHTOHAIIMOHHOTO OQOpPMJICHHS, TaK KakK C TOMOIIBI0O HWHTOHAIIMOHHOTO
oQopMIIeHHs BBICKA3bIBAaHHE OTpPaXaeT HE TOJBKO OOLIMI CMBICI, HO U
pa3lInuHbIE HACTPOEHUS U MEepeKuBaHus codecennuka [1].

OOyueHre yCTHOW pedud BKIIOYAaeT B CeOS OCHOBHBIC BHJIBI pPEUEBOM
NEeATEIbHOCTH: YTEHWE, AayJUpOBaHUE, TOBOPEHHUE, JHAJOTUYECKYID U
MOHOJIOTHUECKYI0 peub. Lleab 00ydyeHMs] TOBOPEHHMIO — 3TO pPAa3BUTHE Yy
00yyaromxcs CHOCOOHOCTH B COOTBETCTBUU € X PEAbHBIMU TOTPEOHOCTAMU U
MHTEPECAMU OCYILECTBISATh YCTHOE pedyeBoe OOLIEHHME B pa3HOOOpa3HBIX
curyanusx. Iloatomy npenonaBarenb JOMKEH Ha 3aHATHM CO37aTh YCIIOBUS,
KOTOpBIE€ CIOCOOCTBOBAIM Obl KOMMYHMKAIIMM OOYYarOLUXCs, YUUTHIBAs MpPU
ATOM TaKue crneuu(puuecKkue NPUHLUIBI TOBOPEHUS, KaK 1) MOTUBUPOBAHHOCTh
(4eIoBEeK TOBOPUT, TaK KaK y HEro0 €CTh MOTHB); 2) LI€JICHANPABICHHOCTh (JIF000€
BBICKA3bIBAaHUE MpecleayeT KaKylo-TuOO 1eb); 3) aKTUBHOCTH (B TOBOpPEHHE
IIPOCIIEKUBACTCS B3I AbI KOMMYHUKAHTOB K OKPY>KaroUIel JEHCTBUTEIBHOCTH);
4) cBS3b C IMYHOCTHIO (JINYHOCTH MPOSBIISIET aKTUBHOCTh B CBOEH TOUYKE 3pEHMS,
KOTOPYIO OHA BBIPAXKAET B PEUM); 5) TEMIT PEUH, KOTOPBII TOJKEH YKIIAIbIBATHCS
B HOpPMBI OOUIEHUS; 6) CUTYaTHBHOCTb TOBOPEHHUS (COOTHOILIECHUE PEUYEBBIX
CIUHUI] C OCHOBHBIMH KOMITOHEHTAaMH TIpoliecca OOIIESHHUS ).

VYcTHas peub BKIIOYAET B ce0s yYTEHUE, ayAupOBaHUE, TOBOPEHHE,
JIMAJIOTUYECKYI0 U MOHOJIOTHYECKYIO peub. [Ipu oOyueHnn yCTHOM peun YCTHON
peuyr HeOOXOIMMO YUYUTHIBATh OCOOEHHOCTH JIUAJIOTUYECKON U MOHOJIOTUYECKOM
peun. Jluanor npencraBisger coOON Cepuu BBICKA3bIBAHUW M PEIUIUK, KOTOPbIE
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BO3ZHMKAIOT JPYT 32 JIPyTOM B CUTYyalluld HEMOCPEICTBEHHOT'O OOIEHUS ABYX WU
HECKOJIbKUX coOeceTHUKOB. B nuanore ropopsiire BbICKa3bIBalOT CBOE MHEHUE,
oOMeHuBaroTca (pazamu, perviMkamMud. B nuanore mpucyTCTBYIOT BOINPOCHI,
JOTIOJIHEHUS, TIOBTOPEHHUE OTHAEIBHBIX CIOB M (pa3, MexaoMeTudl u 1.1. s
pPa3BUTHSI HABBIKOB JHAJIOTMYECKOW peud MpenojaBareib Mpeaiaraet
00y4JaronuMcs MPOCThIE TUAJIOTH, B TalbHEHIIIEM OyIyT UCIIOIB30BATHCS OoJiee
clokHbIe cuTyauuud. Kpome Toro, He00X0AMMO MPOBOIUTH Oecely — AUAJIOT T10
MPOYUTAHHOMY WJIM MPOCIYIIAHHOMY Marepuaty, Ile Kaxnaas Tema OyaeT
HAaYMHATBCS C BBEICHHEM HOBOTO JIEKCUYECKOTO U TPAMMATHYECKOTO MaTepHraa.
[Tocne Toro, kak oOydYaromIMecs YATAIOT W 3ay4YHUBAIOT TOTOBBIE AUAIOTH, OHU
(GopMHpYIOT HaBBIK BeJIeHUs Oecelbl M MOTYT YK€ CaMu COCTaBJsATh U
BOCIIPOM3BOAUTH CBOM Auajord. C mOMOIIbI0 KOMMYHUKATUBHBIX YITPAXKHECHUM
MPEno/IaBaTesb 33JaeT CUTYAIUI0, a O0yYarOIIMeCs] TOBOPAT Ha NMPEAJIOKEHHYIO
TEMY, UCITOJIb3Ysl YCBOCHHBIM MaTepUall.

MoHoJ10r — 3T0 BTOpas pa3HOBUAHOCTh YCTHOU peur. MOHOJIOT — 3TO peub
OJIHOTO JIMIa, OOpalieHHass K OJHOMY WM MHOTMM JIMIAM. DTO MOXET ObITh
paccka3 mpernojaBaTenisi, pa3BepHYTbIM OTBET OOydarollerocs, JOKIaa U T.II.
ITockoJIbKY Ha XapakTep AUAJIOTMYEeCKOW M MOHOJIOTHYECKOM PedYM OKa3bIBAIOT
BJIIMSIHUE cofiepKaHHue Oecelibl, AesITeIbHOCTh KOMMYHUKAHTOB WJIH CIIyLIaTelNeH,
UX BO3pacCT, OOMIMH Kpyrosop, 3aMHTEPECOBAHHOCTh B Pa3roBOPE M MHOTHUE
Apyrue QpakTopbl, HEOOXOUMO HAYYUTh 00YYAIOIIUXCS NPUMEHSITh YCBOSHHBIM
SA3bIKOBOM MAaTE€pPUAIT JJIsI BBIPAXKEHUSI CBOMX MBICIIE B COOTBETCTBUH C PEUECBOM
cutyanme [2]. [[ns mOHWMaHWS pedd IPYrux Jojed Tpedyercs Jydliee
BJIAJICHAE S3BIKOBBIM MATEPHAJIOM, YE€M JUIs II0Jb30BaHUs peuyblo. Peub
co0eceTHUKa Mbl HE MOKEM YIPOCTUTh WM U3MEHHUTH 110 CBOEMY YCMOTPEHHIO,
MBI JTOJDKHBI IIOHMMaTh WHOSI3BIYHYIO p€Yb B TOM BHJE, B KaKOM €€ CO3HAET
coOeceqHUK. B mMoOHMMaHWM 4YyXOW peuyd IJIABHYIO pOJIb WIPAET IMPOIIEeCC
Y3HaBaHHUS A3bIKOBOIO MaTepurala, B TOBOPEHUH — IPOLECC €T0 BOCIIPOU3BEICHUS
[3]. Llenp oOydeHHs MOHOJOTHYECKOH peun — 3TO (OPMHUPOBAHHE PEUCBBIX
YMEHHI KOMMYHUKATUBHO-MOTHMBHPOBAHHO, JIOTUYECKH IOCIEAOBATEIBHO,
JMHTBUCTUYECKU TMPABUIIBHO BBIpaXaTh CBOM MBICIM B YCTHOM (dopme.
Monosioruueckass peub HUMEET OOJIBIIYI0 CIOXXKHOCTh B mocTpoeHuu. OHa
XapaKTepU3yeTcsl  3aBEPUIEHHOCTbIO  MBICIHM,  CTPOTUM  COOJIIOJICHHEM
IrPAMMATHYECKUX MPABUJ, CTPOIOM JIOTUKOM M  IIOCJIEN0BATEIBHOCTBIO
usnoxenus. Ilpu mOCTpOEHMHM MOHOJOTHMYECKOM BBICKa3bIBaHUM TpedyeTcs
AyMaTh Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE M MPEACTABIATH TO, YTO HEOOXOAMMO CKa3aThb.
[ToaTomy oOydeHrEe MOHOJIOTMUYECKON peun MpeCTaBIseT OOJbIINE TPYAHOCTH
[0 CPAaBHEHUIO C O0YyYEHHEM JAHATIOTUYECKON PEUbI0 U CTPOUTCS U3 HECKOJIBKUX
sTanoB. PabGoras Hajg pa3BUTHEM MOHOJIOTMUECKON peud y oO0ydarommxcs,
Mperno/iaBaresib CHauajaa BBOJUT HOBYIO JIEKCUKY, OTpabaThIiBaeT €€ Ha 3aHSITHUH,
MPOBOJUT pabOTy Haj TekcToM 1o Teme. [locie aroro oOydarommmcs: Aaercs
CaMOCTOSITENIPHOE 3aJaHuE€ MOATOTOBUTh MOHOJIOTUYECKOE BBICKA3BIBAHHUE IO
M3YYECHHOU JIEKCUYECKOW TEME, pacCcKa3aTh yCTHO HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE TEMY.
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Oco0EHHOCTH SI3BIKOBOM CTPYKTYpPbl MOHOJIOTHYECKOM peud CBS3aHbl C
KOMMYHHMKaTHUBHOW (yHKUMEH AaHHOTO BuJa peud. MoHoJjormdeckas peyb
Bcerjga ooOpaiieHa K OJHOMY WM HECKOJBKUM JIMIAM, CJIeI0BaTeIhHO,
KOMMYHUKAaTHBHAsT (DYHKIIUSI MOHOJIOTHYECKOW PEUM 3aKIF0OUACTCS B CBSI3HOM H
HEMPEPHIBHOM HM3JIOKEHUHM MBbICICH OAHUM JUIOM. MOHOJIOTMYECKAsl peyb B
KOMMYHUKAIIUM 3aHUMAeT OOJIbIIIOE MECTO M BBIPAKAETCA B YCTHBIX H
NUCHMEHHBIX BBICTYIUIEHUSIX. OCHOBHAs 0COOCHHOCTh MOHOJIOTHYECKON peyH —
3TO €€ HENPEpPBIBHOCTh, C IMOMOIIBI) KOTOPOW JOCTHUIaeTcsl 3aBEPIICHHOCTD,
3aKOHYEHHOCTh MBICIU TOBOpsAIIEro. 11o3ToMmy MoHonornyeckass peus J0JKHA
ObITh SICHA W MOHSATHA 0€3 MOMOIIM HEA3BIKOBBIX CPEACTB. MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAHUE JIOJKHO OBITh JIOTUYHO, MOCJIEI0OBATEIBHO B U3JI0KEHUH MBICIH
[1]. OOyueHre MOHOJIOTMYECKOW pPEYU OCHOBBIBACTCS HA KOMMYHUKATHBHOM
MOAXOME.

KoMMyHUKATUBHBIN TOAXO0J MPEACTaBIsIeT 000 OOydeHHe peueBOi
VHOSI3bIYHON JIEATEIIbHOCTH, OBJIAJEHUE KOMMYHMKATUBHOW KOMIIETCHLUEH, B
OCHOBE KOTOPOM JIEKUT BIAJACHUE WHOS3BIYHOW PEUYEBOM JEATEIBHOCTHIO B
aKTyaJIbHBIX I o0ydaromuxcs chepax KOMMyHUKAIIMH, BBIOOp U peau3aius
nporpamMm pedeBoro mnosenenust [12]. Pa3paboTkoii KOMMYHUKATHBHOTO
HalpaBJeHUs] B MHOS3BIYHOM OOYYEHHHM 3aHUMAJUCh MHOTHE YYE€HBIE,
Metoguctel, ncuxonoru. Cpean Hux — A. A. JleontseB, B.I. Kocromapos,
O. I. Mutpodanosa, A. H. llykun, M. H. Bsatiotaes, JI. bum, II. b. I'ypBuy,
N. A. Bumuss, W. E. Ilaccora, I'. B. Poros, O.Il. lly6buna, I'. Jlo3zaHoB,
I'. . Iudo, P. Onpaiit u apyrue.

[lepBblil 3Tan — 3TO NMPOrpaMMHUPOBAHUE PEYH, TAE OTOUPAETCS TOJIBKO
Ba)KHass MH(POpPMALIMS, KOTOPYIO HEOOXOJUMO JOHECTH 0 ciymarens. Bropoii
JTall — TMOCTPOEHHUE CHUHTAKCUYECKOM CTPYKTYPhl MPEIIIOKEHUSA, TO €CTh
BBIOMPAIOTCS TPAMMAaTHYECKUE KOHCTPYKUUU, HEOOXOIUMBIN JIEKCUYECKUI
Matepuai, Gopmupyercs oOmias KoHCTpykius ¢pasbl. Tperuid stam — 3TO
nporoBapuBaHue, CPOPMHUPOBAHHOE BbICKa3biBaHWe. (C TMOMOIIBIO JIaHHBIX
3TAINOB pean3yeTcs mpolece ropopeHus [9].

OcHOBHasl TPYAHOCTD NMPU O0YUEHUH YCTHOM PEUH 3aKJIF0YAETCs B TOM, UTO
JMHTBUCTUYECKUM MATE€pUajIOM HEOOXOJIMMO BIAJETh KaK CPEJACTBOM OOIIEHUS,
a He mpocTo Juis y3HaBaHus. Hampumep, oOyvarouiuiicss mpu HEOOXOAMMOCTH
MOXET BO3BpAIATHCS K TOMY MaTepualy, KOTOPBIM OCTAJICS HENOHSTEH IPH
YTCHUHU. A TIpU CIyIIaHUA HEOOXOAUMO YJIaBINBATh PEUb U MOAYHHSITHCS TEMITY
peuy TOBOPAILETO C IEPBOTO pasa.

AyaupoBaHHe — pEUENTUBHBIA BUJ PEUYEBOM JIE€ATEIIBHOCTH, KOTOPBIA
npeacTaBisieT co00i 0JJHOBpEMEHHOE BOCIIPUATHE U IIOHUMAaHUE PEUU Ha CIIyX U
KaK CaMOCTOSITEJIbHBINA BUJ pEUEBOU JEATEIbHOCTH UMEET CBOU 1EJH, 3a]ayH,
npeaMeT U pesynbTraT. OCHOBHAS 11es1b OOYYEHHS ayAUPOBAHUIO — PA3BUTHE Y
oOyyJaronuxcsi CnocoOHOCTH TOHMMAaTh peub Ha CiiyX. B conepkanue oOyueHus
ayIMPOBAHUIO BXOJST JIMHTBUCTUYECKHUH, MICUXOJIOTUYECKUH,
METOJIOJIOTUYECKUN KOMIIOHEHTBhI [5]. AyAuMpOBaHME TECHO CBS3aHO C
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ropopeHueM. Bonpocamu oOydeHUsI TOBOPEHHUIO M ayJIMPOBAHUIO 3aHUMAIIUCh
takue uccnenosarenu kak H. /1. I'anbckosa, H. U. I'e3, E. U. ITaccoB u ap. [10].

Jlnst agdexTuBHOTO TIpoliecca OOy4YeHUsS YCTHOM WHOSI3BIYHOW pedun
IIMPOKO MPUMEHSIOTCS TaKHE€ METOJbl KaK POJIEBBIE WUTPhI, METOJ MPOEKTOB,
METOJ/I aHaju3a WHIUIEHTOB, 00y4YeHUE NEUCTBHEM, «KeWc-cTaiam», padoTa B
MaJbIX Tpymmax u ap. Mcnosib3oBaHue MHHOBAIIMOHHBIX METOJOB B M3YYCHHU
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COBMECTHASA PABOTA ITPEINIOJABATEJIA U CTYJAEHTOB HA

SAHATHUAX ITO IEPEBOAY B MAT'UCTPATYPE
1O HAITPABJIEHUIO «/IUHI'BUCTUKA»

H. 2. Anocoea,

KaHOUOam neoda2ocuteckux Hayk, ooyeHm Kageopwvl «Jlunesucmuxa u
MENCKYIbMYPHAsL KoMMmyHukayus», I'ymanumapnoit uncmumym, Cankm-
IlemepbOypeckuil norumexuuyeckuii ynusepcumem Ilempa Benuxoeo

H. B. Ilonoesa,

00KMOp neoazocuyeckux Hayk, npogeccop xageopuvl «Jluneeucmuxa u
MENCKYNbMYPHASE KOMMYHUKayus», I ymanumapnotii uncmumym, Cankm-
Ilemepbypeckuil nonumexuuyeckuii ynusepcumem Ilempa Benuxoeo

H. U. Anmas3zoea,

00KMOp neoazocuyecKux Hayk, npogheccop, 3asedyrouias kageopoti
«Jlunzeucmuka u MeNCKyIbmypHas KOMMyHuxayusa», I ymanumapmuiu
uncmumym, Cankm-Ilemepoypeckuii norumexnuueckuii ynusepcumem Ilempa
Benukoeo,
Canxm-Ilemepoype

AHHOTauus. [lenpio TaHHON CTaThbU SBISIETCA U3YyUYEHUE BO3MOKHOCTEU
dbacunuTauu y4eOHOro mporiecca Ha 3aHsITHSX 110 TIEPEBOJIy B MarucTpaType 1o
HampaBieHuto ‘“‘Jlunrsuctuka” B Cankr-IleTepOyprckoM mNOJUTEXHUYECKOM
yauBepcutete Ilerpa Bemukoro, a Takxke aeMoHCTpauus 3(PGEeKTUBHOCTH
COBMECTHOM palOThl TMpernojaBaTesisi M CTYJIEGHTOB [JIi  TMOBBIIICHUS
poeCCHOHANIBHBIX KOMIIETEHIINH CTYJIEHTOB M Pa3BUTHUS HABBIKOB MEPEBOJIA.

Meroabpl  HMccleOBaHUS  BKJIIOYAIOT  aHAIM3  y4eOHBIX  IJIAHOB
MEePEBOTYECKUX TUCIUIUIMH U 0030p TEKYIIEH YyCIIeBa€MOCTU CTYACHTOB.

ABTOpBI JICJAIOT BBIBOJ, O TOM, 4YTO HCIIOJb30BaHUE (acHIUTAIIUU U
BHEJIPEHUE COBMECTHOW pa0OTHI MPEMOJaBaTes W CTYICHTOB Ha 3aHATHSIX 10
MepeBoIy, a Takxke oOMeH wHopMamued B 00pa30BaTEIHLHOM IPOIIECCE
MPUBOJUT K 00JI€€ BLICOKOMY YPOBHIO KOMIIETEHTHOCTH OYIyIINX CIIEIUAIUCTOB
B 00J1acTH TIEpPEeBOIA.

Kuarouesbie ciaoBa. dacunuranus, coBMecTHas paboTa, COTBOPYECTBO,
YCTHBIN MepeBo/l, MpodecCuoHaIbHAs KOMIETEHTHOCTh, HABBIKH MEPEBO/IA.

Abstract. The aim of this paper is to discuss collaborative tasks for the
students of linguistics in Peter the Great St. Petersburg Polytechnic University and
show the effectiveness of such tasks for enhancing the professional competences
of the students majoring in Linguistics and developing their translation skills.
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The methods of the study included the analysis of the syllabi of the
translation disciplines and the survey of students’ current performance.

The conclusion is made that the introduction of collaborative learning and
information sharing in the process of training results in a higher level of students
learning competence.

Key words. Facilitator, collaborative tasks, creative activities, interpreting,
professional competence, translation skills.

B 1npouecce oOyudeHHs COBMECTHAasi JI€SITEIIbHOCTh, COTBOPYECTBO
MIPENo/IaBaTesisi U CTYJIEHTOB SIBJIIETCA HEOOXOAUMBIM YCIOBHEM 3(PHEKTUBHOM
MpoQECCUOHAIBHOM ~ MOATOTOBKM  MarucTpaHTOB,  OOydYaromuxcsi IO
HamnpaBieHuio “JIMHrBuUcTHMKA”. B Hacrosmee BpeMss MHTEPAKTUBHBIE METOJBI
MO3BOJISIIOT OPraHU30BaTh OOy4YEHHE TaKUM 00pa3oM, 4TOObI BCE CTYAEHTHI B
paBHOM cTeneHW ObUIM BOBJEYEHbI B TMEPEBOMYECKYIO JI€ATEIbHOCTD,
npuOMIKEHHYI0 K peanbHOCTH. HemanoBakHbIM (hakTOpOM ONTUMHU3ALUU
oOyueHHUsl BBICTYNAET IMOBBIIIEHUE IMO3HABATEIbHOW AKTHBHOCTH CTYJIEHTOB,
YeMy B 3HAUUTEJIbHOM CTENEHH CIIOCOOCTBYET MCHOJIb30BAaHUE MEJArOrMUeCKOn
bacunmuTanuu.

[Tonstue dacunurauuu ObI0 BBeneHO B 50-¢ roAbl ABAALIATOTO BEKa
uccnenosareneM K. PomkepcoM COBMECTHO € JIpYrUMHU IIPEACTABUTEISIMU
ryMaHucTHueckoi rncuxojorun [4]. dacunmurtaumst — 3TO OCOOBIH BHJI
MEXJIMYHOCTHOTO OOIIEHMS, KOTOPbIA YCHUIMBAET 3(PPEKTUBHOCTH OOYy4YEHHS
YY4aCTHUKOB ~ 00pa3oBaTeNbHOTO TMpolecca U CTUMYIUPYeT  pa3BUTHE
Mpo()eCCHOHATBHBIX HABBIKOB Y CTYJCHTOB BCJICICTBHE 0COOOTO CTHIISI OOIICHUS
MPENoIaBaresis co CTYAEHTaMU U JIMYHOCTH CamMoro npenoaasBaTess [3].

B oredectBenHOI Hayke (pacumuTaIys pacCMaTpUBAETCA KaK 0COOBIN BUT
B3aMMOJICUCTBUS IPENOJABATENS] U CTYIEHTOB, B XOJI€ KOTOPOrO CO3AAIOTCS
YCJIOBUS, CTUMYJUPYIOIIME HMHTEHCUBHOE M NPOAYKTUBHOE CaMOpa3BUTHE
YYaCTHUKOB  00pa3oBaTeNbHOIO  mpolecca. B cBoeM  uccieaoBaHHUU
E.T. BpyOneBckasi  BblAEISIET  OCHOBHbIE  IE€IarOTUYECKHUE  YCJIOBHS,
o0OecreynBamIIe pa3BUTUE CIOCOOHOCTH  MpernojaBareiiss K  TaKkoMy
B3aMMOJICUCTBHIO, U OTpeIesieT He0OXoquMble yciioBus [2]. B ycinoBusix Takoro
oOydyeHHs ¢ MNpUMEHEHHEeM (acuiIMTalud BO3PACTAlOT M PACIIUPSAIOTCS
TpeOoBaHus K MpodhecCuOHATN3MY MPENOIaBaTeNsl, B YACTHOCTH, K €r0 YMEHUIO
BBICTPANBATh ONTHUMAJIbHBIE B3aMMOOTHOILIEHUS co CTyZICHTaMHU.
[legarornuyeckass (Qacunuranus obecrneynBaeT Oojee BBICOKUNH YpOBEHBb
00Oy4eHHsI CTYAECHTOB, KOTOPBIA MAaKCUMAaJIbHO COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM
TpeOoBaHusIM. Byaydun akTUBHBIMH ydaCTHHUKaMH Ipoliecca, CTYIEHTHl Ooliee
BOCIIPUMMYMBBEI K YCBOEHUIO HOBOro marepuaina. CaMOCTOSITENIbHBINA MOUCK H
MOJATOTOBKA YYEOHBIX MaTepuajoB (TEMaTHYECKUX COOOIIeHui, pedepartoB u
p.) TMOMOraeT UM JIydllle YCBaWBaTh TeMy, IepepadbaTbiBaTh HOBYIO
uHpopmanuio [1]. Cienyer OTMETUTD, YTO Ja)e TIIATEIbHOE MIAHUPOBAHUE U
MIOATrOTOBKA IPENOJABATENEM 3aHATHW, JIOTUYECKH BBICTPOCHHOE W3JI0KEHHE
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Matepuasia He OyaeT d3(PGEeKTUBHBIM, €CIU CTYJICHTbl OYIyT SBISATHCS
MaCCUBHBIMU CITYIIATEIISIMHU.

[Ipu dacunuraruu  oOpa30BaTEIBLHOTO  MpOIECCa  IPEToaBaTelb
MPUMEHSIET HECTaHAAPTHBIE METOAbl M MPUEMbI, KOTOPHIE CTHUMYJIUPYIOT
TBOPYECKOE OCMBICJICHHE HOBOM uWH(}OpManuu, ydar paccyxaarb U
aHaJIM3UPOBaTh MPOWIeHHBIM MaTepuan. Co3JaHue YCIOBUU ISl TBOPUYECKOIO
CaMOBBIPAXEHUS CTYJEHTOB, NMPU3HAHUE IIEHHOCTM WX MHEHUW U TO3UIIHH,
COTBOPYECTBO IIpEmnojiaBareyii M CTYACHTOB CO3JAal0T (QYHIAMEHT JUid
MOBBIIIIEHUS TO3HABATEJIbHOW AaKTUBHOCTH CTYACHTOB, HUX 3(P(EKTUBHOM
npodecCUOHAILHON MOATOTOBKH.

B nanHo# cTrathe paccMaTpuBaeTCsl MEPCIEKTUBBI PA3BUTHUSI COBMECTHOM
NEesATEIbHOCTH, COTBOPYECTBA MIPEMOIABATENS U CTYJEHTOB B paMKaX JUCUHUILIINH
«IlepeBoguecKkuii TPEHUHT C UCTOJIb30BAaHUEM MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI
U «OJNEKTPOHHBIE PECYPChl MEPEBOAUNKA», BXOASIIUX B OJIOK MEPEBOAUYECKUX
JUCLMIUIMH B Maructparype mno HampaieHuto ‘‘JlunrBuctuka” B CaHKT-
[Terepbyprckom nmonutexuuueckoMm yausepcutete [lerpa Benukoro.

OCHOBHOW 1ENBI0 M3Y4YEHHs] TUCHMILUIMHBI «llepeBogueckuil TPEHUHT ¢
UCIIOJIb30BaHUEM HMH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI SIBIsIETCS (HOPMUPOBAHHE
npoeCcCHOHAILHON ~ KOMIIETEHTHOCTH Y  CTYJIEHTOB MAarucTparypbl IO
HarnpasieHuto “JIuHrBuctuka”. JlaHHas OUCHMIUIMHA 3HAKOMUT CTYJEHTOB C
0COOEHHOCTSIMU MUCBMEHHOTO M YCTHOTO MEPEBO/Ia B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX, B
nmape A3bIKOB: AHIVIMMUCKMM M pycckui. Kypc HampaBiieH Ha IOATOTOBKY
CTYJIEHTOB K PEATbHOU TIEPEBOTICCKON MPAKTUKE. Y YCOHBIN TUIaH TUCIIATLTAHBI
COCTaBJICH B COOTBETCTBUU C y4EOHBIM IJIAHOM BBICIIUX Y4YEOHBIX 3aBEICHHI
JUHTBUCTUIECKOTO TIPODHIIA.

B pe3ynbraTe u3yueHHs JAHHOW JUCHUIUIMHBI CTYJEHTHI-TMHTBUCTHI
pruoOpeTaroT HaBbIKK 3P(HEKTUBHOTO UCTIOJIB30BaHUS SJIEKTPOHHBIX CJIIOBAapEH U
JIMHTBUCTUYECKUX KOPIIYyCOB B TI€PEBOJYECKOU NIESITENBHOCTH, pPa3BUBAIOT
YMEHHE HCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE TEXHOJOTHHM MAIIMHHOTO IEpeBOJa M

METOABI MMOCTPCHAKTUPOBAHUA MaAIInHHOT'O nepeBoaa. I/ISY‘{CHI/IC
I/IH(I)OpMaHI/IOHHBIX CUCTEM u HHTepHGT-CaﬁTOB, TaKHuXx KaK
http://www.abc.net.au/rn/scienceshow, http://www.podfeed.net/,

http://www.merriam-webster.com/ u T.I., CIOCOOCTBYET Pa3BHTHIO PEUEBBIX
HABBIKOB M JIMHIBUCTHMYECKON KOMIETEHLUMU OYIyIIUX MepeBOAYUKOB. Jlms
nepeBoJia CTPAHOBEAUECKUX peaiuil 1enecoo0pa3Ho HCMOIb30BaTh TaKue
UHTEepHET-pecypchl,  kak  http://info.ox.ac.uk/bnc,  www.thesaurus.com,
https://context.reverso.net u 1.n1. Bce 3TH HHTEpPHET-PECYpCHl CITIOCOOCTBYIOT
JOCTUKEHHUIO YCJIOBHM aJIeKBaTHOCTU M SKBUBAJICHTHOCTU IEPEBOJIa U MOTYT
HCIIOJIb30BAaThCSl B PEKUME COBMECTHOM padOThl MpenojiaBaTeisi U CTYyACHTOB.
[Tpumepsl TakuX 3a7a4 MPEICTABICHBI HIDKE.

OnHo u3 3agaHui IPEACTaBIIAECT CO00M MOUCK U 0OMeH nHpopManueit s
OCYIIIECTBIICHUS MEPEBO/Ia B paMKax 3aJaHHON TeMaTuku. Ha Takux 3aHATHSX 10
YCTHOMY TEPEBOAY y4allluecs BOBJIEUEHBI B Ipoliecc oOMeHa uHpopmalmen, a
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Tak)Ke B TIPOIECC aKTUBHOTO COTPYIHUYECTBA JAPYT C IPYTOM, a TPEroaaBaTeb
BBICTYIAE€T B POJIM MHCTPYKTOpPA U KOOpJMHATOpA MpPOIlecca, a TaKKEe B POJIH
(dacunuraTopa, y4acTBys B BBITIOJHEHUU 3aJaHUS BMECTE CO CTyAeHTamu. B
paMKax  CBOETr0  JOMAIIHETO  3aJaHusi  CTYIEHThl  JOJDKHBI ~ HAWTH
COOTBETCTBYIOIINIA TEMAaTUKE TEKCT U MTPOAHATIM3UPOBATH €TI0, COCTABUTH CIIMCOK
CJIOB, KOTOpbIE OyAyT MCIOJIb30BATHCS TIPU BHITIOJIHEHUH 3aJIaHUSI TI0 TIEPEBOTY
Ha 3aHATHH, a TAKKE BBIICTUTH MOMEHTHI, KOTOPBIE MOTYT OKa3aThCs TPYAHBIMU
JUTSI TIEPEBOTYMKA, C TOYKH 3PEHUS JICKCUKH, KYJbTYPHBIX U CTPAHOBETICCKUX
peanuii, TepPMUHOJIOTHH, CTUJIMCTUKH W TPAMMATHICCKUX KOHCTPYKITHH.

HenocpencTBeHHO Ha 3aHATUSAX CTYJEHTHl HAUMHAIOT paboTy ¢ oOMeHa
uH(pOopMaIieH, U3y4eHus U aHalln3a TOTOTOBJICHHBIX CIHCKOB CJIOB U BBIOOpA
HamboJee TMOAXONANIETO TepeBoAa Ui  COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB U
CJIOBOCOYETAHMNA. DTa 3a/]aHNE BBITIOJHACTCS B mapax. [IpenonaBarens, sBISSICH
(bacunuTaToOpoM Mporiecca, MOJAKIIYAETCS K 00CYKIECHUIO B KaXI0W U3 Tap 1o
ouepenr, a TaKXKe YCTAaHABIMBAET CTPOTHM BPEMEHHON WHTEpBal I
BBITIOJIHEHUSI 3TOTO 3ajJaHusi, 4YTOOBI CJeliaTh MPOIECC COTPYAHUYECTBA
MakcuMainbHO 3¢ dexTuBHbBIM. Ha 3TOM 3Tarne ydaiuecs MOTYT HCHOJb30BaTh
moOble AocTynHbie B MIHTepHETEe MCTOYHHMKH, TaKME KaK MOMCKOBAsl CHUCTEMa
Google, onnaita-cnoBapu, miargopma MOODLE, yaTel, conManbHbIC CETH | T.11.

Korna mponecc moucka u oOMeHa Bcell HeoOXoauMoil uH(popmManuein
3aBEpIIeH, CTYACHTHI MEPEKII0YalOTCs HAa YCTHBIN MEpeBOJ B Mapax, MpUYeM
OJIMH CTY/ACHT BHICTYIAET B POJH PENOPTEPa, a APYrol — B PO MEPEBOTUNKA.
ITockoJibKy KaXblii U3 HUX TOTOBUT 3apaHee MEePEeBOJi CBOETO COOOIIeHUs, 00a
OHHU y4YacCTBYIOT B IIpoliecce nurepnperanuu. Ha stom stane cnenyet cobmoaaTh
CTPOTHE CPOKH BBITIOJIHEHHUS 3a/1aHNs1, KOHTPOJIUPOBATH U, MPU HEOOXOJUMOCTH,
WCIIPABJISTh TEXHUKY PEYM M MaHEPY MOBEICHUS CTYIECHTOB B COOTBETCTBHH C
IpaBUJIaMHU PUTOPUKHU U TIPO(HECCUOHATLHOTO ITUKETA YCTHBIX MEPEBOTYUKOB.

JlanHoe 3a/laHue MO YCTHOMY NEPEBOAY MOXKET TaK)Ke BBITIOJHATHCS B
MOJIHBIX CTYJEHYECKUX Tpynnax, Mpu Hadu4uu JMHragoHHoro kaOuHera. B
TaKOM CJIy4ae OJWH CTYJIEHT BBICTYIAe€T B KauyeCTBE penoprepa, a JIpyrue — B
KayecTBE MEPEBOJIYMKOB, MIPU 3TOM BCE MCIOJB3YIOT HAYIIHUKU U 3aMMCHIBAIOT
CBOM mepeBoJl (KpoMme pemnoprepa), € MOCIEAYIOUUM MPOCTYIIMBAHUEM H
aHanu3oM OomMOOK W HeToyHocTe. OueHb 3((PEKTUBHON MPAKTUKON 3/€Ch
ABIISIETCS AKTUBHOE y4acCTHE MPEMNoaBaTelis NepeBoa, KOTOPHI COBMECTHO CO
CTYJCHTaMH UTPAET POJIb MEPEBOAYMKA U, IO OKOHUAHUH MIpolIecca MepeBoia, He
TOJIBKO OLIEHHWBAeT paboOTy CTYJEHTOB, HO U MO3BOJSET MPOCTYIIATh U OLIEHUTH
CBOI COOCTBEHHBIN TIEPEBOI.

CyliecTByIOT pa3Hble CHOCOOBI OpraHu3alliy Ipoliecca 3KCIEepTHOU
OLIGHKM M caMoolieHKH. [Ipexae Bcero, CTyIAEHTHI MOTYT OLCHHUTHh ce0sl,
[POCyIIAB CBOM 3aIMCaHHbIN IOCJIEAOBATEIbHBIN [EPEBO/, u
MpOaHaIu3UPOBATh CBOU COOCTBEHHBIC OMMOKU. OHU TaKKe MOTYT OOMEHSIThCS
HAyITHUKaMHA W TIPOCIYIIaTh TEPEeBOJ APYr ApYyra, KOHCIEKTHPYs HauOolee
OUYEBUIHBIC OUTUOKH ISl TOCIEAYIOMIEr0 OOCYKACHHSI B MUHUTPYTIAaX H/WIN C
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ydacTueM Impenojamatenia. HemocpencTBeHHOE  yyacTue B I[EpPEBOJE
IpernojaBaTelisi, COBMECTHAas JESTEeNIbHOCTh MpEenojaBareiisi M CTYACHTOB
3HAYUTEIIBHO MOTUBUPYET CTYACHTOB K IIOJIYYCHHUIO 3HAHHM, CHOCOOCTBYET
pOCTy aBTOpUTETA MPENoJaBaTeis U MOBBIIIAET JOBEpUE K HEMY CO CTOPOHBI
CTYJICHTOB.

Crnenyromiee 3amaHue, MOAPAa3yMEBAIOLIEE COBMECTHYIO JEATEIbHOCTh
OpernojaBaTeNiss M CTYIEHTOB, BBINOJHSAETCS B paMKax JUCUUIUIMHBI
«DNEeKTPOHHBIE pecypchl nepeBoaurkay. Mcnons3yercs cuctema Memsource,
MOCKOJIbKY OHa cuuTaeTcsl HauOosiee yJA00HOW NIl BBITIOJIHEHUSI OOJBIITMHCTBA
nepeBogueckux 3agad. COBMECTHBIN PEXHUM BBITIOIHEHUS 33aHUS CTYECHTaMH
obecnieunBaercst 1,5-yacoBoii paboTOl B Mapax, IOCIE YEro pe3yJbTaThl
COBMECTHOI NEpPeBOAUECKON pabOThl MPOBEPSIOTCA 3K3aMEHATOpaMH, IpPUYEM
OJIMH W3 3K3aMEHATOPOB MPEACTABISIET MEPEBOIUECKYI0 KOMIIAHHUIO, a JPYrou
paboTaet B yHUBEPCHUTETE.

Ora 3amaya SBISETCS MOMBITKOM JOOMTHCS COYETaHHMsI METOOB
NEPEeBOJUYECKMX KOMIAHUM C METoJlaMH, MPUEMJIEMBIMU JJIsi HPAKTHUYECKOMH
YHUBEPCUTETCKOM  JMCUMIUIMHBI, 4YTO JaeT CTYyJAEHTaM BO3MOXXHOCTh
OpuUOIM3UTECS K  PEaJbHOM MPAaKTHKE MEpeBoJa, CYLIECTBYIOIIEH Ha
COBPEMEHHOM PBIHKE MEPEBOUECKUX YCIYTr. AJITOPUTM 3TOM 3a7jauu IpPUBEJIEH
HUKE:

1. 3arpy3ute mr00Oble HOBOCTM O BHEIIHEW MOJIUTUKE (HApuUMep, O
npobnemax Brexit, nonutuke Makpona, mutuarax B ['epmannu win Opanium u
T.11.) B hopmare * .html ¢ cafita cnn.com. 2. Co3naiiTe Tiioccapuii kK cTaTbe s
nepeBoja B cucreme Memsource. 3. Co3paiite 3amady s NEpeBOja B
Memsource, 3atem co3naiite 0a3y manHbIx Translation Memory u mogxirodnTe K
Hel cosmanHbIi Tiioccapuil. 4. [lepeBenurte cTaThio, JOOABUB HOBBIC TEPMHHBI B
rioccapuii. 5. OKOHUATEIbHBIN Pe3yJIbTAT 3aIaHUS: TIIOCCAPH TIEpEeT TEPEBOIOM
B popmare * .XISX, rimoccapmii mocie mepeBoaa B ¢opmare * .XISX, mepeBos B
dopmatax * .html u * .mx|iff u 6a3a mamsatu nepeBoaoB B popmare * .tmx.

Kak moka3piBaeT mNpakTUYECKU OMNBIT, CTYJIEHTHI BBICOKO IEHST
COBMECTHYIO JI€ATEIbHOCTh U BO3MOXHOCTh OOMEHMBATHCS MH(pOpMALUEH CO
CBOMMH CBEPCTHUKAMHM U TPENOJAABATEIEM HA 3aHATUAX IO MEPEBOJY, & TAKKE
BO3MOXHOCTH OLIeHUBATh ce0si. COBMECTHbBIE 3aJaHUsl SBIIAIOTCS MPEANOCHUIKOM
JUISL TANbHEUIIET0 y4acThs CTYIEHTOB B Mpo(eccrnoHabHOM MPOEKTHON padoTe,
KOTOpasi 0OBIYHO OCHOBAaHA Ha B3aMMHBIX YCHJIMIX y4acTHUKOB. COTBOpPYECTBO,
COBMECTHasl JIEATEIbHOCTh TMpENnojaBaTeisi U CTYACHTOB TakKKe HMEIOT
peniaroniee 3Ha4YeHUE B MPOLECCEe MOIauu 3asiBOK HA TPAHTHI.

[lo ompenenenuto, 0OydeHHE HOCUT COLMAIBHBIA XapakTep. Mbel
oOMeHMBaeMCsi HAEIMH U JIeJIMMCS CBOEH TOYKOW 3peHHs ¢ JPYyruMu
ydyacTHHKaMu oOpasoBarenbHoro mpoiecca. [lo muenuto M. Kiuddopn,
«COTPYJIHUYECTBO (ITpernojiaBaresisi U CTYACHTOB) JOJKHO CTaTh HEOTHEMIIEMOM
cocTaBsitoniell ydyeOHoro mnpoiecca. llpu npaBUIBHOM NPUMEHEHUU TaKOE
COTPYIHUYECTBO MOXKET CTaTh MOIIHBIM WHCTPYMEHTOM, KOTOPBIA TO3BOJUT
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npenogaBarensM  d(PGEeKTUBHO  BHEIPSATH  HOBBIE HMJACM U HOBYIO
uHdopmarmo» [5].

Ponp mpenomaBaTenss B OpraHu3alidl CTYJEHYECKOTO COTPYJHUYECTBA
HeJb3s mepeoreHuTh. [IpenomaBaTtens Kak QacuauTaTtop o00pa3oBaTEeIbHOMN
NEATEeIbHOCTH BBICTYHA€T B POJIM HHCTPYKTOpPA, KOOpAMHATOpA U JaxKe
COy4YeHUKa, YTO JaeT CTyJeHTaM OoJbile CBOOOJBI U, CIEIOBATEILHO,
OTBETCTBEHHOCTH 3a Y4eOHBIH mporecc. HecomMHEHHO, pe3ynbTaTtoM 3TOTO
SIBJISIETCS TIOBBIIIIEHNE aKTUBHOCTU CTYJICHTOB, OOJIbIIIasi 3aMHTEPECOBAHHOCTH B
MPUOOPETECHUU HOBBIX 3HAHUM W Pa3BUTUM HOBBIX HABBIKOB M, KaK CJICJICTBHE,
noBbIlIeHHE 3()PEKTUBHOCTH 00PA30BATENHLHOTO MIpOLIECCa.
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AHHOTanMs. B crarbe mpoaHanM3HpOBaHBI NPHUEMBI IEpeNaYd HUMEH
cooctBeHHbIX (MC), pyHKIIMOHUPYIOMUX B CKa3ke. B pe3ynbpTaTe uccnenoBanus
BbIsiBIIEHO, 4TOo WMC, MOTHMBUpPOBAaHHBIE HMEHAMU HApUIATEIbHBIMH, B
YKPaUHCKOM MEPEBOJE Yalle BCErO MEPEAAIOTCS C MOMOIIBIO SKBUBAJICHTOB, a B
aHTJIMICKOM — € MCHOJIb30BAHMEM BApUAHTHBIX M  KOHTEKCTyalbHBIX
COOTBETCTBUM M JIEKCHYECKUX TpanchopMmanuii. C TIeIbI0 BCECTOPOHHEH
JIMHTBUCTUYECKON XapakTepucTUku M C UCnoyib30BaHa KOMIUIEKCHAsI METOJIHUKA,
npeaycMaTpuBaroIias MPUMEHEHHE KaK OCHOBHOIO OINMKMCATEIbHOTO METO/a, a
TaKke METOJIOB CONOCTaBUTEJILHOTO, CJI0BOOOPA30BATEIHLHOTO u
STUMOJIOTHYECKOTO aHAJIN3a.

KuroueBble cioBa: oHUM, UMsi COOCTBEHHOE, SKBUBAJICHT, BapHaHTHbIC
COOTBETCTBHUS, JICKCUUECKHE TpaHCHopMaIiu, IEPEBO, OKKa3HOHATU3MBI.

Summary. The article analyzes the methods of transferring proper nouns
(PN), which function in a fairy tale. The study revealed, that PN, motivated by
common nouns, in the Ukrainian translation most often transmitted using
equivalents, and in the English translation, using variant and contextual
correspondences and lexical transformations. It used a complex methods
providing for use as the main descriptive method as well as methods of
comparative, derivational and etymological analysis for the purpose of
comprehensive linguistic characteristics PN.

Key words: onym, proper name, equivalent, variant correspondences,
lexical transformations, translation, occasionalisms.

Nmena coOctBennsie (MC), kak WU3BECTHO, SBISIOTCA OJHUM U3
BOKHEUIINX KOMIIOHEHTOB JIMTEPATypHOrO MPOU3BEACHUS. DTO OOBSICHSETCS
TeM, uT0 C B KOMIUJIEKCE C SI3IKOM U CTUJIEM MPOU3BEJCHUSI CTAHOBSITCS
0COOBIM  M300pa3UTENIbHBIM  CPEACTBOM, CBOECOOPA3HBIM  CTUMYJIOM I
pa3BepTHIBAHUS CIO’KETA MPOU3BEICHUS U OCHOBOM €ro XyA05KeCTBEHHOT0 o0pa3a
[6, c. 30].

JlutepaTtypHass OHOMAcCTHKa KaK OTACNIbHBIM pa3faena  S3bIKO3HAHMS
chopmupoBainack B 70-80-¢ roasl XX Beka. Y €€ HCTOKOB CTOSUI MPETIOIaBaTEIb
Hamero (Qakynerera B. H. Muxaiinos, HamucaBmmii nepsyro B CCCP
JUccepTaluio B 3Toi obsnact — «CoOCTBEHHbIE MMEHA MEPCOHAXEH pyCcCKOM
xynoxectBeHHOM nureparypel XVIII w  XIX BB, ux QyHKIHH H
cioBooOpazoBanue» (1956 r.).

OgHuM W3 aKTyaJbHbIX HANpaBICHU COBPEMEHHOW JINTEPAaTypHOU
OHOMACTHUKH SIBJISIFOTCS] IEPEBOAOBEUECKUE U3bICKaHMsI. B CBsI3U € 3TUM 0COObIi
WHTEpeC MPEACTaBIsAECT COMOCTaBlieHne npueMoB nepenaun MC, ucnosib3yemMbIx
MIpU MEPEBOJIC TEKCTA HA OJIM3KOPOICTBEHHBIN U y/IaJICHHBIN SI3bIKH, B YACTHOCTH,
Ha YKPAaWHCKHAWN U aHTJIMHACKHUN.

Ilesnb maHHOM CTAaThU — aHAIU3 MPUEMOB Bocipou3BeieHuss MC ucxoaHoro
TEKCTa B MEPEBOJIHBIX TEKCTax. MarepranoM HCCIeI0BaHus MOCIIyKuila repBas
yacth Tpuiorun Hukomas Hocosa o Hesnaiike — «I Ipukimtouenus Heznaliku u ero
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Ipy3emn», €€ MePeBo] Ha YKpauHCKUM s3bIk PEmopa MaknBUyKa U MEpEBOJ Ha
aHrnuiickuit si3p1k Mapraper Yartiaun (Margaret Wettlin).

K nexcuueckum mnpuémam nepenaud HMC TpaauIIMOHHO OTHOCST
TPAHCKPUIIIMIO, TpaHCAUTEpaluui0 U KainbkupoBanue [l, C. 176]. Onm
NPUMEHUMBl ~ TPU  BOCHPOU3BEACHUU  S3BIKOBBIX  3HAKOB,  PEAJbHO
GbyHKIMOHUPYOMHKX B si3bike B KadecTBe C. OnHAKO B BHIMBIIIJIEHHOM MUPE
CKa3Kd TMPOJYKTUBHOM MOJENbI0 3HAYUMOTO UWMEHU  SIBIISCTCA UM
HapUIaTeJIbHOE, BBICTYIAIONIEe B POJU (PYHKIMOHAIBHOTO SKBUBajieHTa WC
nepconaxa [4, c¢. 57]. Takoe UC MOTHBUPOBAHO 3HAYCHHEM AallCIUIATHUBA, YTO
HEO00XOJIMMO YUUTHIBATh MEPEBOIUUKY MPU PabOTE C TEKCTOM OpHUTHHAJIA.

OHUMHOE TPOCTPAHCTBO HuccheayemMoil ckaszku (opmupyror 57 UC:
43 (pyHKIIMOHALHBIX PKBUBAJICHTA aHTPOIIOHUMOB, 1 300HMM, 11 TOMMOHNMOB U
2 TUAPOHUMA.

B npousBeneHnu aBTOp Al MOSACHEHUS, MOYEMY TrOpOJA, TOPOJCKHUE
OOBEKTHl M PEKW HA3BIBAIOTCS TEM WJIM UHBIM 00pa3oM, MOATOMY B MEPEBOTHOM
TEKCTE 3T OHUMBI JIOJKHBI OBITH Nepeanbl Hanbosee TouHo. Micxos u3 Teopuu
3aKOHOMEpHBIX cootrBercTBUid . 1.  Pemkepa [5, C.11-12], wmoxHO
KOHCTaTUpOBaTh, 4To g OonbimuHcTBa 3TUX MC mepeBomuuku moao0panu
MOCTOSIHHBIE SKBUBAJICHTHI: [[6emounsiii 20pod — Keimkose micmo, Flower Town;
3enénvii 2opoo — 3enene micmo, Greenville (¢ tunmunbiM cyddukcom st
oOpa3oBaHwus TOIOHUMOB),; 3meésra — 3miiska, Kite Town, yruya Korokonvuuxos
— eynuys Jzeéinouxis, Blue-bell Street; Ozypyosas pexa — Ocziprxosa piuka,
Cucumber River. B ykpaunckom nepeBoae k MC amres Pomawex wu yiuya
Mapeapumox  nogoOpaHbl HMX COOTBETCTBUSL anes Pomawok, eyauys
Mapaeapumox, onHako B aHriauickom nepeBoje 3tu MC Ha3BaHbl OMHAKOBO —
Daisy Lane (mepeymox Mapraputok). Hekoropeie MC Bocmpou3BencHBI
YKPAauHCKUMH SKBUBAJIEHTAMU C MOP(}OIOTHYECKOI WK CII0BOOOpPA30BATEIbHOM
moaudukarnmeit: yruya Odysanuurxos — Dandelion Street, syauys Kynwbabu (en.
uyncio), Apbysoseass pexa — Water-Melon River, piuka Kasyuka
(cymectBuTenbHOEe K.p.). Yacth ykpauHckux MC gBISIOTCS JEKCHUYECKUMHU
tpaHcopmarusamu: yiuya borvnuunas — Hospital Lane (nepeynox), Jlikapcoka
synuysi (BMecto Jlikapnsna), niowaov Hoénounas — Apple Square, niowa
Abnynesa (BMecto Abnyuna).

[Ionyunts mnpencraBieHUE O CKAa30YHOM MHPE MaJbIIEU-KOPOTHIIEN
nomorarT nogoOpanHeie aBTopoM NC mepconaxkeil. MHOTHE W3 9TUX HMEH
UMEIOT Cy(PPUKCH, TPHUAAOIIME CIOBaM YMEHBITUTEIHHO-TACKATEILHOE
3HaYeHue. B yKpauHCKOM SI3bIKE €CTh BO3MOYKHOCTD MEPE/IaTh 3TY KOHHOTAIUIO:
Tanouxa — Ianouxa, Enouxa — Amunouxa, Benouxa — Binouxa, Conomka —
Conomka, Ilywunka — Ilywunka, Mywxa — Mywxa, Knonouka — Knonouxka,
3aunvra — 3ainvka, Kuconvxka — Kuyenvka, Cnesrcunka — Criowcunka, Cuneanasxa
— Cunvoouxa, Ilyneka — Kynvka, Bunmux — I'eunmux, [lInynmux — [lnynmux,
Lsemux — Keimux, ['6030ux — Ileawox, Ilyoux — Ilyoux, Tonux — Tonukx,
Muxpowa — Mikpowa (B nocieqneM MC Ha KpolIeuHbI pa3Mep yKa3blBAeT U
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KOpeHb cioBa). CnocoOCTBYIOT TaKOMY BOCHPUSTHIO TaKK€ OJHO3BYYHBIE C
JTUMUHYTUBHBIMU cy(dukcamu yactu kopus UC: Mapeapumka — Mapaapumxa,
Pomawxa — Pomawxa, Kyovuuka — Kyoywxa, bynvxa — Bynvka, [lonuux —
THonuuk, Trooux — Tobux.

Hekotopple OHMMBI B YKPAaWMHCKOM TEPEBOJIE OTIWYAIOTCA OOJbIen
MHTEHCUBHOCTBIO KOHHOTauuu: Jlacmouka — Jlacmieonvka, Camoysemux —
Ksimonvra. Ormetum, uto B pycckoM UC Camoysemux HabI0AaeTCs SI3bIKOBAS
urpa, MOCTPOCHHAs Ha OMOHHUMHMYHOCTH KOpHEH ysem' (0 1Bere) u ysem? (0
nBeTax): modT [Jeemux — mostecca Camoygemux, TOTAa KaKk B YKPAHHCKOM
NEPeBOJie  aKTyaJIM3MPOBAaHO  TOJBKO  BTOpPOE  3HA4YCHHE, BBIOPAHHOE
NEPEeBOAYUKOM [IJIsl CO3/IaHUsl OOIIEro XyJ0>KeCTBEHHOTO MPOCTPAaHCTBA Ha
OCHOBaHMHM CO3BY4YMS: MOAT Kgimuk — nosrecca Keimonvka.

B cnyuae ¢ UC opurunana [Ilyzoéeka u Cmpexoza HAA0 OTMETUTH
MacTEepCTBO TEPEBOMYMKA, MOJO00pABIIEro yAadHble aHanoru. Pyc. myeosxka —
VKp. 1y03uyox (MMs CyIll. MYX. pOJia), IOATOMY B YKPAaMHCKOM TEKCTE YUTaeM
Kupnonwvka (pyc. KypHOCHUK), 4TO MeTadOpUUYECKH OTCHUIAECT K (popMe HOCHKA,
KOTOPBIH MOJKET HalOMHUHATh NYroBKy. IlOCKONBKY 9SKBHUBAJIEHTOM pYC.
HOMEHA cmpeKo3a SIBISIETCSl YKP. HOMEH 0abka, TO BO M30€KaHUE HEHYKHBIX
acconuanuii nepeBoauuk Beiopan UC Jzura (pyc. 1o1a), BIOJHE MOIXOSIIEE JIIs
MOJIBMYKHOU MAJIBIIIKH.

B otnmiune oT CiaBIHCKUX A3BIKOB C PA3BUTON CHCTEMOW YMEHBIITUTEIBHO-
JackaTenbHbIX Cy(hPUKCOB B aHTIIMICKOM si3bike, kKak oTtMmedaeT U. E. Ilenckas,
«OMOITMOHATbHAS KOHHOTAIMS ¥ 3HAYCHUE YMEHBITUTEIHPHOCTH, 3aKITFOYCHHBIC B
JepuBaTte, MOTYT TIE€peNaBaThCsi C TOMOINBIO METOJa CEMaHTHYECKOMH
SKCILTUKAIum» [4, c. 56].

Tak, wacte WC mepemana ¢  MOMOIIBK  CTHJIMCTHYECKH
MOAU(DUIMPOBAHHBIX  SKBUBAJICHTOB  WJM  BApUAHTHBIX  (QHAJOTOBBIX)
cooTBeTcTBHit: [lynvka — Shot (myns), Pacmepsiika — Scatterbrain (poto3seit),
Ilyeoeéka — Button (myrosuma), Kucowska — Kitty (meTck. — KOTHK, KHCKa),
3aunvka — Bunny (kponuk). s BocmpomsBeneHuss HekoTophix HC
UCIIOJIb30BAaHbl ~ AHTJIMHCKHE AaHAJIOTM C  J00aBJIE€HUEM Pa3HOOOpa3HbIX
cy(pdUKCOB, KOTOpbIE BMECTE C 3arjaBHOM OYKBOM MpU3BaHbl CUTHAIU3UPOBATD
0 ToM, uto HapuuarensHoe uMs nepenuio B UC. Tak, UC Buumux v LlInynmux
NEPeBOAYMK Tepenajl CO3BYYHBIMH OKka3. Bendum w Twistum (ot
CHHOHUMHYHBIX KopHei bend wm twist) ¢ cypdukcom -um, He npuCymIHM
aHTIIMHACKOMY $13bIKy. C 3TOW 1ENBI0 HUCIOJIB30BaHBI Takke CyPOUKCH -S, -Y:
Tro6ux — Blobs (blob — karurs, kisikea), I1youx — Turnips (turnip — pemna), 7'6030ux
— Nails (nail — rBo3ap), Moauyn — Mums (mum — tuxuii); Swifty — Toponsiorcka
(OBICTpBIi) U 1Ip.

B psine ciydaeB nepeBoaUMK MPUMEHHUIT JISKCHUECKYIO TPaHCPOPMAITHIO O
NpUHIUITY MeTapopsl Wik MeToHuMEH: Mukpowa — Midge (motuka), [Tonuux —
Roly-Poly (1. myxuslii genoBek; 2. myauHr ¢ kemom), Cmperxosa — Flitty (to flit
— IIOpXath) U Jp.
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VIMeHa HECKOJIbKUX MEePCOHAXKEH, MMEIOIIUE B PYCCKOM SI3BIKE CEMAHTUKY
3By4YaHHUs, B TIEPEBOJIaX TaKXKe TMONYYWIN <3Bydamue» uMeHa. [Ipudyem
okkazuoHaibHoe WC [ycria 1nepesaHo  OKKa3HOHAJIBHBIM — YKPaUHCKHAM
sKBUBaJeHTOM [ ycis, a B aHramiickom — Trills (aposkamue 3ByKH, Tpenn).
VYKpauHCKUI SKBUBAJICHT OHUMA bypuyH MPEACTaBIseT cOO0N OKKa3MOHAIN3M
bypuyn (HOpMaT. OypKOTYH, OypKYyH), co3aanHbIi aiist co3Byuusi ¢ UC Monuyn —
Mosuyn. B ocHOBy aHrimiickoro uMeHn Crumps ToXke IOJO0KE€Ha 3BYKOBas
XapaKTepUCTHKa, HO 80puams O3HAUYaeT MOHOTOHHOE OOpMOTaHue, a crump —
IPOMKHUU TTyXOH 3BYK.

Hekoropsie IC B mepeBOHOM TEKCTE HE COOTBETCTBYIOT pedepeHTy
SI3BIKA-OPUTHHANIA M SBJISIOTCS JIGKCHYECKUMH TpaHchopmarusmu: benouxka —
Chippy (mrernka, OCKOJIOK), T.e. HEYTO MalleHbKOro pasmepa; Cuwueenaska —
Cornflower (Bacwiiek) u Creorxcunxa — SnOwdrop (MOACHEKHUK) COXPAHSIOT
3HaueHue 1Bera. JlroOomnbiTeH BHIOOP MEpeBOAUYMKOM ciioBa aisi nepenadn C
Conomxa — Thistle (vepmononox). DT aHTIMACKHE aHATIOTH XOPOIIIO COYETAIOTCSI
C peansIMH CKa304HOro L{BeTtouHoro ropona. B oTaenpHbIX Cilyyasx IpUUYMHOU
JIEKCUYECKUX TpaHchopMmauii MOXKET ObITh TPYAHOCTh B YCTAHOBJIICHUH CBSA3U
Mexay C u pedepeHToM B MCXOJTHOM TeKCTe: MOAT [[youk (yMEHBIIUTEIbHO-
JackateabHOe OT clioBa ny0d?) momyunia uMs Turnips (Turnip — pena), Tonux —
Sinker (cnmenr. monuwnk), Kybsuuxa — FIuff (mymok), nmpuuem ums Fluff B
IIEpEBO/JIE MOTYUYNIIa U MaJIbIIKa [[yuunka.

VY nauapIMH SIBJISTFOTCST YKPauHCKHE DKBHUBAJICHTHI co
coBoobpazoBarenbHoi Moaudukanuet UC (3natika, Hesnatika, Pacmepsiika —
3naiiko, He3snatiko, 3abyovbko), COCTOSIEH B HCIOJb30BAHUU STHUYHO
MapKUpOBaHHOW (popMynbl oOpa3oBaHHs MYKXCKUX UMEH Ha -ko. [lo 3Toil ke
dbopmyne oOpazoBaHbl W MOAUGDHUIIMPOBAHHBIC SKBUBAJICHTHI K aBTOPCKUM
OKKa3znoHam3MaM Toponviocka, Asocvka, Hebocvka, I'yuvka (cp. Ilocniwatixo,
Arxocvbyovko, Jlubonvrko, I'ynoko). B aHTIMIICKOM TepeBO/Ie MepCoOHaKy 3HalKa
u He3naiika nonyuniu umerna Doono u Dunno, o6pa3zoBaHHbIe MMyTEM CpalieHUs
(Do know (3maro) m Do not know (me 3Haw0)) u nepemaHHbie B (opme
Pa3rOBOPHOTO  MPOU3HOIICHHUS. @doHeTHYeCKH  MOJIU(DUIIMPOBAHHBIMU
SKBUBAJICHTAMU SIBJIAIOTCS UMEHA MepcoHaken Asocvku u Hebocvku — P’raps u
Prob’ly (auru. perhaps u probably — pyc. asoce u nebocs).

VYaaunele Moau@uKauu noaoupaeT ykpamHckui nepeBoguuk k MC ¢
TUNUYHBIM i1 pycckux (amunuit cypduxcom -un: Cmexnawikun — OKKa3.
Ckenxo (HopMmart. ckenblie), [lunonvkun — Ilintonvka. B aHrmuiickoM mepeBo/ie
Cmexnsuxun — Glass-Eye (cpamenue ciioB, OYKBaJIbHO: CTEKIISTHHBIN TJIa3), a
Hunronvkun — Pillman (ot pill — muimrons; uemonb3oBaHa MOJieNb: OCHOBA CIIOBa
+ man).

AJIEKBaTHO BOCHPOU3BENIEHO B ykpaumHckoMm nepeBoae UC Meodynuya —
Meoynuys. B anrmuiickom Tekcte — Honeysuckle (orcumonocms, Ho OykBaibHO:
honey — mén um suckle — BckapmimBath). Kak BuaHO, B 000HMX CllOBax
npucyTcTByeT cioBo méo (honey), B pe3ysabTare 4ero MepeBOIYMKY YACTHUHO
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YIAJIOCh COXPAHUTh UTPY CJIOB, TaK Kak MeayHuIa Jeynsia Majbllled MEIOM.
OngHako B PYCCKOM SI3BIKE KOPEHb Me0 HUMEET JABOMHYI0 MOTHBAIMIO, OH
aneyumpyer U K MEMy, M K MeauiuHe (TepPCOHaX ObLT MEAUITMHCKUM
pabOTHUKOM), @ B @aHTJIMHCKOM — TOJIBKO K MEY.

Onumy Caxapun Caxapunwviu (pasroB. ¢popma) Cuponuux COOTBETCTBYET
YKPAUHCKUNA CTHWIMCTHYECKUM skBuUBajeHT Caxapun Caxapunosuu (JIUTEpar.
dopma) Cuponuuk, a B aHTJIMICKOM TEPEBOJIE MCIOIB30BAHO TOBOPSIICE UMS
Treacly-Sweeter (mputopHo-ciankuii). OkkaszuoHamusMmy Cuexatiio B TEKCTE
OpUTMHAJIa  COOTBETCTBYET  YKPAaWHCKUU  OKKa3MOHAJIbHBI  HKBUBAJICHT
Memukxatino.

Takum oOpaszom, npuémsl nepegaun MC 3aBUCIT OT TUIIa OHUMOB U OT
JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKOTO CTpPOsl sA3bIKa TMepeBoja. B  Bocmpou3BeneHUU
TOMOHUMOB M THJAPOHUMOB MPeo0JIaal0oT IKBUBAJICHTHI, a MPHU Mepeaauye UMEeH
MEePCOHAXKEHW TMPOAYKTUBHBIMHU SIBIISIIOTCS KaK OKBUBAJCHTBHI, TaK M UX
rpamMMmatrdeckie, (GOHETHYECKHE, CIOBOOOpA30BATENbHbBIE, CTHJIMCTUYECKHE
MOAM(UKAIIMKM,  aHAJOTH, JIGKCMYECKHe  TpaHchopmamuu, a  TaKKe
OKKa3MOHAJIU3MBI B PA3HBIX MPOMOPIIMIX B 3aBUCUMOCTH OT S3bIKa TIEPEBO/IA.

Cnmcok UCnoJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB
1. bapxynapos JI. C. f3bik u nepeBon (Bompockl o0uieil 1 4acTHOM TeopHuH
nepesona). M.: Mexaynapoansie otHomeHus, 1975. 240 c.
2. Hoco M. M. Ilpuroau He3naiika ta itoro npys3is. K.: Becenka, 1976. — 170 c.
3. Hocos H. H. Ilpuxmtouenus Hesnaitku u ero npyseit. M.: Camosap, 2014. 160
C.
4. Tlenckas U. E. ImeHa coOCTBEHHBIE B PYCCKUX HAPOIHBIX CKa3Kax M CIIOCOOBI
UX Tepeauu Ha aHTJIMUCKUN S3bIK: TUC. ... KaH. huiton. Hayk. M., 2008. 187 c.
5. Penikep 1. U. Teopus mepeBoma u ImepeBojyeckas MpakTuka : Ouepku
JMHIBUCTUYECKON Teopuu nepesoja. M.: P. Banenr, 2008. 244 c.
6. Cynepanckas A. B. OGmias Teopust umenu cooctsennoro. M.: Hayka, 1973. —
366 c.
7. Nikolai Nosov: The Adventures of Dunno and His Friends; Translated from the
Russian by Margaret Wettlin (c) Progress Publishers Moscow, 1980. 142 p.

VJIK 81.25; 378.147
JTUJIAKTHKA ITEPEBOJIA

C NO3UIUI KOMIETEHTHOCTHOTI'O OJIXOJA

B. H. ba3vines,
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COBpPEMEHHOM  poccuiickoM  By3e. Omnpenensiercss o00beM U CTPYKTypa
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oOpazoBatesibHOro Tporiecca. lIpesyiaraercss OTBET Ha JiBa OCHOBHBIX BOIIpOCa
MEArOTMKU COBPEMEHHOM POCCUIICKOM BBICIIECH IIKOJIBL: YeMy yuums? U KaK yuums?

KaroueBble cJioBa: AU JaKTHKa, [I€Jaroruka BBICIIEN IIKOJIBbL, IICPCBOI KaK
BUJ] peueBOH JiesTeabHOCTH, KoMrneTeHuu ®I'OC, nunakTuka rnepeBoja

Summary. The report is devoted to the issues of translation didactics at the
modern Russian University. The structure of the educational process is
determined. The answer to two main questions of pedagogy of modern Russian
higher education is offered: what to teach? how to teach?

Key words: didactics, pedagogy of higher education, translation as a type
of speech activity, competence, didactics of translation

Hunaktuka (Ip.-rped. AdaKTikO¢ — MoyJaromuii) — pasjiell neaaroruku;
Teopusi oOpa3oBaHUs M OOYUYEHMs; PACKPHIBAET 3aKOHOMEPHOCTH YCBOCHMS
3HAHWI, YMEHHI M HaBBIKOB, ONpeNesieT O0bEM M CTPYKTYPY COAEpKAHMS
06p330BaHI/I$I. I/ICXOI[H U3 JaHHOI'O ITIOHMMaHuAg OJUAAKTHUKH, MBI CCIrOJHA,
OpraHusyst MperoJaBaHUE TECOPHU M IIPAKTUKH IIEpPEBOJAa B BY3€, ITOKHBI
OTBETUTh HA JIBA OCHOBHBIX BOIIPOCA: yemy yuums? WU Kax yuums? Pedb uper,
pazymeeTcs, 00 o0I1elt Teopru IepeBoa, a He 0 YaCTHOM.

[IpenBaputenbHO OTBEYask HA BONPOC 4eMy yuumv? — YUUTh METASA3BIKY
IIepeBoaa, HUCTOPHUHU IICPCBOIA, pe(l)JIGKCI/II/I nmponecca IICpCBOAa B Ka4CCTBC
YIPAKHCHUA IIPpU BI:Ipa6OTK€ HaBbIKad, B KAYCCTBC PCMCCJIa — TGXHé, B Ka4CCTBEC
akra TBOpYecTBa. llpenBapuTenbHO OTBe4Yas HaA BONPOC Kak yuums? —
CI)OpMHpOBaTB KOMIICTCHIINN. Ot NCPBUYIHOI0O YMCHHUS K HABBIKY M OT HaBbIKa KO
BTOPUYHOMY YMECHHIO.

I[I/II[aKTI/IKa IepeBoJa, TCM CaMbIM, YIYUTBIBACT BCC HAYYHBIC JOCTHIKCHUA
CIEAYIONIMX HaIpaBJICHUI MEepPEeBOJIOBE/ICHUST — OOIIeH Teopuu MepeBoa,
CIICIMAJIbHOW TEOpHUM MEPEBOJIA, TPAHCIATOJIOTUH TEKCTA, MPOLECCYyaTbHOU
TPAaHCJIATOJIOTHUHU, TCOpPHUH OTACIBbHBIX BHIOB IICPCBO/JA, HaquOﬁ KPUTHUKHU
IIepeBoaa, IPUKIAAHOIO IICPCBOAOBCACHUS, TYMAHHUTAPHOI'O OCMBICIICHUA
repeBoja, uCTopuu neperoja [1].

[lepeBosl B KyJbType BCerja MUMEET CBOI 000COOJICHHYIO HCTOPHIO: B
KaKOW-TO MOMEHT »JTa 06HICCTBCHHO 3HaYMaA KYJIbTYpHad TIIPpAaKTHKaA
CTaHOBUTCS KOHCTAHTOM H, TCM CaMbIM, I[OMI/IHaHTOI\/'I B O6y‘16HI/II/I MMOoCJICAYIOIUX
MMOKOJICHUU HpO(I)CCCI/IOHaJIOB. HGCMOTpH Ha BO3MOXHBIC BAPHAHTLI
IIEPEBOIYECKON MPAKTUKHU B KYJIbTYpE TOMHUHUPYET, SBHO WM HESABHO, TOJBKO
OJlHa IIPUOPUTCTHAA. OHa HE HCKIIIOYaeT COCYHICCTBOBAHNC MHBIX IIPAKTHUK, HO
MMEPCBOJAYHK BCCTJa HOJIKCH BBI6paTB qTO-TO OJHO, a I 3TOI0 CMY HYKHO
HMCTb IPCACTABJIICHHUC O AXAIIA30HC BO3MOKHOCTEH.

3HAKOMCTBO M 3HAaHHE HHBIX BO3MOJKHOCTEH — OCYIICCTBIACTCA UYCPC3
O03HAKOMJIEHUE U OMNBIT. ONBIT — 3TO MOJIOKUTEIBHOE BIUAHHUE (IIEPEHOC) WIH
omuOku (uHTEphEepeHIus).

OCHOBOM PTOro 3HAKOMCTBA W 3HAHUSI WHBIX BO3MOKHOCTEMN ABJIICTCA, 110
Muenuto H. K. Ps6ueBoii, ocBoeHne npodecCHOHAIBHOTO MeTasi3bika. Takum
oOpa3om, Tiepes] COBPEMEHHBIM IEPEBOJIOBE/ICHHUEM BCTAlOT JIB€ Ba)KHBIC
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B3aMMOCBSI3aHHbIE ~ TPAKTUYECKHE 3a7auyd: MOJArOTOBKAa MpernojaBaTesnei
nepeBoga W oOydeHwe ~ OyAymmux  TIEPEBOMYUKOB  TBOPYECKOMY
«IIEPEBOJUECKOMY» MBIIUIEHUIO. /ISl MX pelleHns] 3HaHUM, PEICTaBICHHbIX B
NEPEeBOOBETUECKON TEPMUHOIIOTHH, HEIOCTATOYHO: HEOOXOAUMBI ClIeuaTbHbIE
JUHIBUCTUYECKUE, TOYHEE, METAJUHIBUCTUUYECKUE 3HAHUS, MO3BOJISIIOLINE
IIPOCTO, SICHO U IIOCJIEI0BATEIBHO OMUCHIBATh 3aKOHOMEPHOCTH MEXbSI3bIKOBBIX
COOTBETCTBHUI U TEM CaMbIM OOBSICHAThH TIEPEBOTUECKUE pEIICHUS [8].

CrnenoBaTenbHO, OpraHu3anus y4eOHOro mpolecca JOJIKHA YUYUTHIBATh
BApUATUBHOCTh JUAAKTUYECKOTO KOHTEKCTa OOy4YeHHs — THUI Y4YeOHOro
3aBE/ICHUS, BApHAHT M3YyYEHUS HMHOCTPAHHOTO S3bIKA, YPOBEHb BIAJICHUS
WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM; BAapUATUBHOCTh TEPEBOMYECKHX MOTPEeOHOCTEM
00y4aeMbIX — MO TPOPUIIIO CIELHAIBHOCTH, OTPACIEBOTO U OOLIEKYJIBTYPHOTO
miaHa [2].

Jluarma3oH THUIOB 3aHATHHA MOXHO TPEJACTaBUTH CICAYIOIIUM OO0pa3oM:
BBEJICHUE B OOIIYI0 METOAUKY 00yU€HHUs IEPEBOAUECKOM JeATEIIbHOCTH, 3aHATUS
no  OOy4YyeHHUIO  IEpPEeBOAYECKON  JEATENIbHOCTM  NpU  TMOATOTOBKE
npo(eCCHOHANIBHBIX TMEPEBOJAUMKOB, 3aHATUS MO OOYUYEHHUIO IEPEeBOAY Kak
acrnekTy npodecCHOHATbHOM KOMMYHHKATUBHOM JESATENbHOCTH; 3aHSITHUS IO
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY C BKJIFOYEHUEM IIEPEBOAYECKOTO KOMIIOHEHTA B SA3BIKOBOE
oOpa3oBaHHE€ B HEA3BIKOBOM BYy3€, 3aHATHUA MO OOYYEHHIO NHCHBMEHHOMY
NEPEBOMY, 3AHATHS C KOMIUIEKCOM ITO3HABATEIbHO-OMCKOBBIX 3aJaHUM IS
03HAKOMJICHUS C OOMIETIEPEBOTYECKUMHU TPYTHOCTSIMH.

B cooTBeTCcTBHM C M3J0KEHHBIM BBIIIE JUAAKTUYECKUE LIE€JIH, KOTOpPbHIE
CTaBUT Mepen co0oil By3, POPMYIUPYIOTCSA CIEAYIOIIUM 00pa3oM: MEPBUYHOE
3HAKOMCTBO CTYZEHTOB C OCHOBHBIMHU IIOJIO)KEHUSIMU COBPEMEHHOU TEOPHUH
NEepPEBO/IA, IMOJYYEHUE INPEICTABICHUA 00 AaHTPONOLEHTPUYHON 3HAYUMOCTH
JAHHOTO (PparMeHTa 3HAHUA O SI3bIKE W PEYM JJIsl MPOIIECCOB MEKKYIbTYPHOMH
KOMMYHUKAIMK, (OPMUPOBAHUE CHUCTEMHOTO OIICHOYHOTO TOAXO0/Ja K
aKTyaJbHBIM MPOOJEMaM COBPEMEHHOW TEOpUHU MEpeBojia; peduiekcust mpoodiem
OCBOCHMSI TIEpPeBOJIa KaK BHJA pPEUYEBOM JCATEIBHOCTH HA 3aHATUAX IO
UHOCTPAaHHOMY $I3bIKY UM (OpMHUpOBaHUE CIOCOOHOCTH TEOPETHUYECKOTO
IUTAaHUPOBAHUS 3aHATUH (parMeHTa 3aHsATHS ) TIO IEPEBOY.

B coBpeMeHHBIX YCIOBUSAX LIETbI0 O0yUeHHUsI, KaK U3BECTHO, CTAHOBUTCS
dopMupoBaHue KoMmmeTeHIMH. B pe3ynpraTe OCBOEHHE MEPEBOIYECKOM
JUCUUIUIMHBI CTYIEHT AOJDKEH: 1) 3HaTh METasA3bIK IIEPEBOA; MOJIEIH IIEPEBOA;
METO/bl MEPEBO/A; MPAKTUUYECKUE 3a/1aud, PEIIaeMble B Kypce€ MHOCTPAaHHOIO
A3bIKa MO (POPMHUPOBAHUIO IEPEBOA KAK BHJIa PEUEBOM ACSITEIbHOCTH; 2) YMETh
ONpPENEATh XapaKTep MEKKYJIbTYpPHOM KOMMYHUKAIMHU; OMNPEAEIATh LEIH H
BUJIbI TE€PEBOAYECKUX JEUCTBUI; 3) BIAAETh MOJECIMPOBAHHUEM SI3BIKOBOTO
MaTepuaia ¢ MO3UIMA COBPEMEHHOM OTEUYECTBEHHOW U 3apyOeKHOW TEOpUHU U
IPaKTUKU TIEPEeBOJIa; CHCTEMOW CIPAaBOYHUKOB KaK BCIOMOTaTEIbHBIM
MCTOYHUKOM HH(OpMaIUU; UCHOJb30BAaHUEM MYJIbTUMEIUNHBIX CPEJICTB IPU
pa3paboTKe IlaHAa OCYILECTBIECHUS NEPEeBOJa; NPHUHIMIAMHU apaHXUPOBKHU
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MEePEeBOUMOTO MaTepuaja; MPUHIIMIIAMUA OCYIISCTBICHHS PAa3IMYHBIX BHJIOB
CaMOKOHTPOJIS PU BEPUPHUKAIIUHN MOTYICHHON EPEBOAUECKON POIYKIIHH.

Oco00 oroBopuM, 4YTO OCBOECHHME MeETas3blka IEpeBOJa B paMKax
npenjgaraéMol  JUAaKTHUECKOHM MOJENH CEerOoAHsS CJeIyeT OCYIIECTBIATS,
OPUEHTHPYSCh Ha HOBEWIIYI0 CEpHUI0 HM3JaHH, MOATOTOBJIEHHBIX B paMKax
npoekta MTHUOH PAH [4-7].

Takum oOpa3oM, MEPEUUCIICHHbIE BBILIE JECKPUITOPBI, CHOCOOCTBYET
(hOpPMHUPOBAHUIO CIICTYIOIINX KOMIIETCHINH, TpeaycMoTpeHHbIX OI'OC-3.

Brnagenue KyabTypoil MBIIIUICHHUST; CTIOCOOHOCTh K BOCIIPHSITHIO, aHATIU3Y,
0000111eH1I0 UHPOPMALINH, TTOCTAHOBKE 1I€JIM U BBIOOPY MyTEH €€ TOCTHKEHHUS.
CrocoOHOCTh MpPUHUMATh OPTaHU3AIMOHHO-YIPABICHYECKUE PEIICHUS B
HECTaHJAPTHBIX CUTYallMsIX W TOTOBHOCTh HECTH 3a HUX OTBETCTBEHHOCTb.
CrtpemiieHne K caMOpa3BUTHIO, TOBBIIICHUIO KBaTU(UKALIMK U MaCTEPCTBA.

CrocoOHOCTh JIEMOHCTPUPOBATH 3HAHME OCHOBHBIX IOJIOKEHUH MU
KOHIICTIIIUIA B 00J1acTH TeopHH nepeBoja. Bianenne 6a30BbIMU HaBbIKaMH cOOpa
U aHaiM3a S3bIKOBOIO MaTepuayla Uil pelIeHHs IepeBOMYECKUX 3a7ad Ha
3aHATUAX 10 IEPEBOY.

CrocoOHOCTh MPUMEHSATh IOJYyYEHHBIE 3HAHUS B 0O0JACTH TEOPHUH
nepeBojja B COOCTBEHHOM  HAy4YHO-HCCJIEIOBATEIbCKOW  AESITENBHOCTH.
CriocoOHOCTh MPOBOAWTH TMOJ HAYYHBIM PYKOBOJICTBOM (parMeHTapHbIE
WCCJIEIOBaHMsI HAa OCHOBE CYIIECTBYIOIIUX MapagurM, METOJOB M METOIUK B
00J1acTh TEOpUU MEepPeBo/Ia.

Bnanenue HaBbIkaMu 1epeBo/ia pa3IMYHbIX TUTIOB TEKCTOB C MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB U Ha WHOCTPAHHBIC S3BIKH. YMEHHE OpPraHM30BaTh CaMOCTOSATEIbHBIN
po¢eCCUOHATTBHBIN TPYAOBOM MPOIIECC.

Y4eOHBbIi Mpoliecc, COOTBETCTBEHHO, HEOOXOUMO CTPYKTYPHpPOBaTh B
COOTBETCTBMM C 0Opa3oBaTE€lbHBIMU M  BOCIHUTATEIBHBIMU  3aJa4aMH,
perraeMbIMH CUCTEMOM 00pa30BaHus B CTPAHE: €0 COJIEP KaHKE MEePECEeKaeTCs C
npo0IeMaTUKON  KyJIbTYpPOJIOTMYECKOM, aHTPOMOJIOTMYECKONW, IMOAITHYECKOM,
MICUXOJIOTUYECKOH, (PUI0CO(CKOM, COIMOIOTUYECKON, JHUTEpaTypOBEIUECKOMH,
TaKk Kak B OCHOBE MOJIa4yM MaTepuaja He0OXOAMMO TMOJIOKHUTh TE3HC O SI3bIKE U
nepeBojie Kak crnenuduueckoM croco0e CylecTBOBaHUS KyJIbTYPhl, CPEACTBE €€
(GYHKUMOHUPOBAHUS, KaK OTPaXEHUUM U  BBIPAKEHUU OIMOCPEIOBAHHOU
MEPEBOJIOM B KYJIBType IEHCTBUTEIBHOCTH U OCHOBHOM (pakTope PopMUpOBaHUS
KYJBTYPHBIX KOJIOB, HApSIAY C YCBOCHHEM KYJIbTYPHOU MH(OpMALIUK.

Takum o00pa3oM, B LEHTpPE BHUMAHHUS JUIAAKTHYECKOTO TMOJIXOAa
HAXOIUTCST Hesl O CBSI3U fA3bIKA U Hapojaa, oOpMIICHHAs BIIEPBBIE B KaUECTBE
Hay4yHOU Teopuu B padorax B. 'ymbonbara; Tesuc ®@. ge Coccropa o ToM, 4TO
«00bIYaK HAIIMK OTPAXKAIOTCS Ha €€ S3bIKE, a, C IPYroi CTOPOHBI, B 3HAYUTEIILHOI
MEpe HWMEHHO S3bIK (OPMUPYET HAIUIO»; «TUINOTe3a JUHTBHUCTUYECKOM
oTHocuTenbHOCTH Cenupa-Yopday; a Takxe uaeu JIeMaeHCKON MIKOJIbI, ITKOJIBI
KOTHUTHBHON aHTPOTIOJOTUHU U IIKOJIBI «BTOPHYHBIX MOJCTUPYIOUINX CHCTEM)
(unaue, MockoBckO-TapTycCKOW HIKOIbI CEMUOTHKH).
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[IpuHuMn TOCTpOEHUsT U, COOTBETCTBEHHO, OCBOEHUS, JUCIUIUIMHBI
NPEANOaraloT HCIOJb30BAaHUE CIEAYIOIIEH JHJAKTHYECKOW CXEMBbI: a)
COOCTBEHHO HMH(OPMAIMOHHBIN OJOK (MOIYJIbHBIE YCTAHOBOYHBIC JIEKIUU U
3alaHusl JUIS  CaMOCTOSATEIbHOM paloThl), OTIMYaroUuiics pedepaTuBHO-
AHAJIMTUYECKUM XapaKTepOM, KOTOPBIM MpeaHa3HaueH Al CaMOCTOSITENbHOM
paboThl CTyJEHTa, B TOM 4YHCJE JIJsl MOBTOPEHUS U camMoo0pa3oBaHUs; KpoMe
TOT'0, ATOT OJIOK COJEPKUT XPECTOMATUIHOE MTPEIbBICHUE IEPBUUHBIX TEKCTOB,
yTO 00€CIEYMBAET COXPAHEHUE MCCIEAOBATENbCKON TPAJAUIIMKU, OTCBHUIKY K
aBTOPUTETAM, a TAKXKE MIPEICTABICHUE NTOCIIEIOBATEILHOCTH PA3BUTHSI HAYYHOTO
3HaHus [3]; O) TPEHUHIOBBII M KOHTPOJIbHBIN OJIOK 3aJaHUI JJIs1 BUPTYaJIbHBIMI
3aHATHH, JIJI1 CEMUHApPOB M KOJJIOKBUYMOB, JJIA TUCKYCCHUW, a TaKK€ TEMBI
JOKJIaJI0B U pedepaToB; B) IrII0CcCapHble TPEHUHTH U TECT-TPEHUHTH, CIY>KaIllhe
CaMOPETYJIATUBHOM NI€ATEIbHOCTH CTYJEHTA; MPU 3TOM XapaKTEp TPEHUHIOB
OCHOBaH HE TOJIbKO Ha MaTepuaje yueOHOro nocoOus, HO CO34aeT MPEANOCHUIKU
JUIL  CaMOCTOSITENIbHOM ~ paboThl  CTyA€HTa C  [EPBOMCTOYHHUKOM; T)
peKoMeHyemas JInTeparypa Ui TeKyIie paOboTsl U 111 caMo0Opa30BaHusl.

Tem cambiM, mOMHMO Ccyryoo HH(POpPMATHUBHO-00pa30BaTEIbHOM
LEJIECYCTAaHOBKH,  Mpe/UlaraeMblii  JUIAAKTUYECKHM  TOAXOJ  HpHU3BaH
CIOCOOCTBOBATh pealM3ali B YYEOHOM IPOLIECCE Ba)XKHBIX BOCHUTATEIbHBIX
(GYHKIMI: CTPYKTYPUPOBAaHUE Y COLIMOIM3YEMOTO B PO(ECCUOHATIBLHOM IIJIaHe
MOKOJICHHSI OJHOTO U3 OTAEJIOB KAPTUHBI MHPA, KOTOPBIM Obl UMEN CIIECTBUEM
aJIeKBaTHYI0  COLMAJIbHO-OPHUEHTHUPOBAHHYIO  JEATEIbHOCTb, OOECIeUYeHHE
polecca CaMOPETyJISILMA JIMYHOCTH B IMPOLIECCE COLMANIM3ALUU, aJI€KBAaTHOE
NOHUMAHUE U OCMBICIICHHE, UMEIOIIHME BBIXO]I B AEATENBHOCTbD, KAK «CBOUX», TAK
U «UYXKUX» KYJIbTYPHBIX CTPYKTYDP.
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V]IK 81°25
K BOITPOCY O NEPEBOJIE PYCCKHNX OKKA3MOHAJIN3MOB HA
AHTJIMMCKUH SI3BIK

M. B. bakanoesa,

@I'OY BO Ilenzenckuii cocyoapcmeernnwlil yHusepcumem, llensa

AHHoTaums. B crarbe npencranieH aHaan3 0COOCHHOCTEH Takoro IiacTa
JIEKCUKH KaK OKKa3MOHAJINU3MBI U CIIOCO00B MX IICpCBOJa Ha AHTIMHMCKUM SI3BIK.
Onwncadbl OCHOBHEBIE TPYAHOCTH IICPCBOAA OKKAa3HMOHAJIM3MOB H BO3MOKHBIC
IIpUEMBI IIEPEBOJA HA AHIVIMUCKUK A3bIK. IlpuBeAEHBl NOpUMEpBl PYCCKUX
OKKa3HMOHAJIIM3MOB M IICPCBOJYCCKHUEC PCHICHUA Ha MaTcpHUaic HpOI/ISBeI[eHI/Iﬁ
B. B. MasikoBckoro.

KiroueBble  cjioBa:  OKKa3HMOHAIM3M,  IEPEBOJYECKUN  IIPHUEM,
KaJIbKUPOBAHHUC, ONHUCaTEILHBIN IIepeBoa, (bYHKI_II/IOHaJ'IBHaH 3aMCHa

Summary. The article is devoted to the analysis of such type of lexis as
occasionalisms and the ways of its translation into English. The main difficulties
of interpretation of occasionalisms and possible ways of its translation into
English are described. The examples of Russian occasionalisms, taken from the
works of V. V. Mayakovsky, and interpreter’s solutions are represented.

Key words: occasionalism, ways of translation, loan translation,
descriptive translation, functional replacement

Okka3moHAIU3MBI — OTO CO3JaHHBIC aBTOpOM  CJIOBaQ, KOTOPLIC
XapaKTEePU3YIOTCs CBOEH YHUKAIbHOCTHIO, HOBU3ZHOW U HEOOBIUHOCTHIO, TOITOMY
nepea MnepeBOAYMKOM CTOUT 1HOCJIIb HC TOJBKO IIPABUJIBHO IICPCBCCTU
OKKa3MOHAJIN3M, HO TAKIKC COXPAaHUTh €I'0 OPUTHHAJIbHOCTD.

PaCCManI/IBaH TAKOC ITOHATHUC KAaK OKKAa3MOHAJIbHBIC CJIOBA, MbI, B IICPBYTO
ouepelib, UCCIEeyeM TBOPUECKUM aCIEKT sI3bIKa. DTH CJI0BA OCHOBBIBAIOTCS HE HA
CYmCCTBYIOIMX IIPpaBUJIaX A3bIKd, @ HA €I'0 HOTCHIUAJIbHBIX BOSMOKHOCTAX U HA
YMCHUU TOBOPAIICTO  PCAJIN30BATDH nx B PpCUU. I[pyrI/IMI/I CJIOBaMU,
OKKAa31MOHAJIN3MBbI — 3TO (1)aKTI>I peuHn, a HC A3bIKaA.

OKKa3noHAIU3MBI — 3TO CJIOBA, CO3aHHBIC ITO3TOM HJIM ITMCATCIICM IION
BIMAHHNEM KOHTCKCTA, CHUTyallUM KOMMYHHKATHBHOI'0O daKTa C KakoM-J11u00
KOHKpCTHOﬁ ICJIbIO, ITTABHBIM 06p8,30M JJI BBIPpAXKCHUA CMbICJIA, HCO6XO,Z[I/IMOFO
B JaHHOM CJIy4dac; CO3Jar0TCsad Ha OCHOBC CYHICCTBYIOIIKUX B S3BIKC MOILGJ'IGI\/’I
BOIIPEKHU CIIOKUBIIENCA JINTEPATYPHOU HOPME.
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NHaye roBopsi, OKKa3MOHAIN3Mbl HAMEPEHHO CO3/4A0TCS U KUBYT TOJIBKO B
ONPENEIICHHOM KOHTEKCTE, B TOM WJIM MHOW Mepe Hapyllas I'paMMaTHU4eCKHE,
CJIOBOOOPA30BATENBHBIE U JIEKCUKO-CEMaHTHUUECKHE HOPMBI SI3BIKA.

Oxkka3noHanmu3M  oOpa3yeTcsi Ha  OCHOBE  COEIMHEHHUS  HOBOTO
CEMaHTUYECKOTO 3HAYCHUS C HOBOM TpaMMaTH4eCKoi (hOpPMOH, T.€. IPU CO3TaHUH
OKKA3MOHAJILHOTO  CJI0BAa HOBAas MACA 3aKIaAbIBACTCA B  HOBYK JUIA
CYIIECTBYIOLIETO sI3bIKa (PopMmy.

[lepeBol  OKKa3MOHAJBHBIX CJIOB MpEACTaBIsieT CcOOOM  mpolecc
JIOCTAaTOYHO TBOPYECKUU, KOTOPBIM TpeOyeT OT IMepeBOAYMKA ONPEIACICHHBIX
Ka4eCTB, HallpUMep, CMBIILIEHOCTH, N300peTaTeIbHOCTH, HAXOAYUBOCTH U T. 1.
OpHako, Tak Kak OKKa3WOHAJIM3Mbl O00pa3yloTcsi MO  OOLIEHPHUHSITHIM
CJI0BOOOpA30BaTENbHBIM MOJAECIISAM SI3bIKa, C MPOLIECCOM MEPEBO/Ia JaHHBIX CJIOB
TaKX€e CBA3aHO TAKOE SIBJICHUE, KaK CTEPEOTUITHOCTb.

N3 3T0ro cienyer, 4To B3aUMOAEUCTBHUE CTEPEOTUIIHOCTH U TBOPYECTBA
IIPUCYTCTBYIOT HE TOJIBKO Ha 3Tale BOCIHPUATHS U IIOHUMAsl OKKa3MOHAJIBHOTIO
CJIOBA, HO TAKJ)KE U IIPU €T0 IIEPEBOJIE Ha APYroH s13bIK. IHaye rosops, B mporecce
UHTEpIIPETAllMM  OKKAa3WOHAJIW3Ma IIEPEBOJYMK, OCHOBBIBAsICH HA  YXKe
CYLIECTBYIOLIEH MOJENIN CIOBOOOPA30BaHUs, Pa3/IEseT CIIOBO HA COCTABIISIOLINE
KOMIIOHEHTBI M, HUCIIOJIb3ys 3HAHUSA O I'PAMMATHYECKOM CEMAaHTUKE KaXIOu
MOp(hEeMBbI CJI0Ba, COEAUHSIET 3HAYEHUS OTAENIbHBIX 3JIEMEHTOB JIaHHOTO CJIOBa B
€r0 ITOJIHOE 3HAYCHUE.

OnHako 3TOT BapuaHT OTHOCUTCS B OOJIBIIIEH CTETICHH K OKKa3MOHAIN3MaM
C YETKO BBIPAKEHHOM, «IPO3PAYHOW» CTPYKTYpOH, B TO BpeMs Kak, Oosee
CIIO)KHBIE 00pa3oBaHUSI MOTYT MOPOXKIaTh OoJbllee pazHOOOpasue CrnocoOoB
IepeBoaa.

Taxxke HEOOXOMUMO OTMETHTh, YTO, TaK KaK OKKa3MOHAJIBHOE CJIOBO
o0nagaeT CBOMCTBOM 3KCIIPECCUBHOCTH U LEJIMKOM 3aBUCUT OT KOHTEKCTA, MPH
€r0 MEPEBO/IC BAJKHO COXPAHUTh CTUIIMCTUYECKYHO OKPACKY U XyHAOXKECTBEHHYIO
YHHUKAJIBHOCTb UCXOHOT'O TEKCTA.

Kak yxe ObulO cKa3aHO, OKKAa3MOHAJIW3M — 3TO CO3/1aHHOE KOHKPETHBIM
aBTOPOM CJIOBO, KOTOPO€ HE UMEET aHAJIOTOB HU B HCXOIHOM SI3BIKE, HU B SI3bIKE
IIEPEBO/IA, T.€. OTHOCUTCA K O€33KBUBAJICHTHOM JIEKCHKE, YTO B CBOIO OUEPE]b BO
MHOTI'OM 3aTPYJHSET UX IEPEBO/.

Wtak, TpyOZHOCTHM NpPHU MEPEBOJE OKKA3WOHAJIBHBIX CJIOB MOIYT OBITh
CBS3aHBI:

— C NIOHMMAaHHEM W MHTEPHpETalreld OKKAa3MOHAJIBHOTO CJIOBA B HCXOAHOM
SI3BIKE;
— ¢ BbIOOPOM CPENCTB sA3bIKa NEPEBO/A IS €r0 Iepeaadn.

Cnenyer OpaTh BO BHUMaHHUE TOT (DAKT, UTO MEPEBOJ HOCUT JIMYHOCTHBIN
XapakKTep, T.€. IEPEBOAUUK IEPENACT TEKCT TAK, KaK OH €r0 MOHUMAeET. Tak Kak
OKKa3MOHAJIBHOE CJIOBO OCHOBBIBAETCSI OTHOBPEMEHHO HA HECKOJIBKHMX aCIEeKTax
s3bIKa U Bcerga 00J1aaeT SKCIPECCUBHOM OKPAcKoi, ObIBae€T JOBOJIBHO TPYAHO
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noHsTh ero cemantuky. CornacHo E. B. Ilo3neeBou, s Jiydiiero moHMMaHUS
OKKa3MOHAJIM3Ma HEoOXOoauMo oOpalarh BHUMaHHWE HE HAa HWHTEPIPETAIIUIO
3HAUEHH, a HA UHTEPIPETALNIO aCCOUUAIUN €r0 OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTOB |3,
c. 107].

CrouT NoAYepKHYTh, UTO KOHTEKCT MPUHSITO CYUTATh OJIHUM U3 OCHOBHBIX
[apaMeTpoOB MOHMMAHUS OKKa3MOHAJIU3MOB, TaK KaK OH MOMOTA€T YMEHBIIUTh
KOJIMYECTBO BO3MOKHBIX BAPUAHTOB MEPEBOJIa OKKA3HMOHAJIBHOTO CJIOBA, YTO B
CBOIO OYepe/lb BIICUET 32 COOO0M MOsIBICHUS 00Jiee MPaBUILHON HHTEPIPETALIUH.

Takum oOpa3oM, B TEOpHUU IMEPEBOJA BBIACISAIOT TaKWE CIOCOOBI U
CTpaTeruy MHTEPHpETalid OKKa3MOHAJIM3Ma Ha JAPYrod s3bIK, KOTOPHIE MOTYT
HCIIOIB30BATHCS MPHU NIEPEBOJIE JTF000I O€33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH. PaccMoTpum
JlaHHBIE TIPUEMBI TTOIPOOHEE:

1) KanbkupoBaHue — 3T0 Croco0, KOTOPBIM HAXOAUTCS MEXIY aOCOIIOTHO
MEepPEeBOIMMBIMU U O€CHepeBOAMMBIMH  TMPUEMaMH  HUHTEPIpeTaIuu
OKKa3WOHAJIbHBIX CJIOB. «becrnepeBoauMOCTh» AAaHHOTO METOAA 3aKJII0YaeTcs B
TOM, 4TO COXpaHseTcs BHyTpeHHss1 hopMma ciioBa. Hanmpumep: pazxeMuyKeHHBIH,
pasopwianTeHHbIN — jeweled, gemmed; crornaszoe — hundred-eye [2].

KanbkupoBaHHe OCHOBBIBAETCSA HA CYIIECTBOBAHUU JABYCTOPOHHUX
MEXBbSA3BIKOBBIX COEAUHEHUNW MEXKIY JIEKCUYECKUMH €IWHUILIAMHU, KOTOpPbIE
CITy’KaT MaTepUalioM JIsl CO3JJaHuUs TAKOU )K€ JISKCUYeCKoi U MOp(heMHON (OpMBI
OKKa3WOHAJIu3Ma B sI3bIke MepeBoja. MHadye ToBOpsi, MpU JaHHOM CHOCO0e
MepeBO] MPOUCXOJUT C MOMOIIBIO JIGKCUYECKUX CPEICTB APYTOro s3bIKa, MPHU
ATOM COXpaHss BHYTPEHHIOK (OpMY CIIOBA SI3bIKa OPUTHHAIIA.

KanbkupoBaHue Kak MpUEM CO3[aHUs DKBUBAJIEHTAa MOXKHO CPaBHUTH C
OyKBaJIbHBIM TIEPEBOJIOM — OKBUBAJCHT IICJIOTO CO3[ACTCS TIPH TTOMOIIH
CJI0’KEHUSI SKBUBAJICHTOB €r0 COCTABHBIX YaCTEH.

KanpkupoBaHue HECOMHEHHO O0O0JaJjaeT MPEMMYIIECTBOM B IIJIaHE
KpPaTKOCTH U €CTECTBEHHOCTH CO3/IaHHOTO MM JKBHBAJICHTA, IPU COOTHECEHHU
KOTOPOTO C OPUTHHAJIOM JJOCTUTAETCS COBEPILIEHHASI 00PAaTUMOCTh COOTBETCTBUH.
JlaHHBIM METO/A 3a4acTyro SIBJISIETCA €IMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM MPAaBUIBHO U
TOYHO MEPEBECTH OKKA3UOHAIU3M.

OnHako, CTOUT OTMETUTh, YTO NMPUMEHEHUE KAJIbKUPOBAHUS KAaK CIOCOO
UHTEPIPETAMA OKKAa3HMOHAJIBHOTO CJoBa He Bcerma ymecteH. [lpunsaro
BBIJIBUTATh CICAYIONIHE (aKTOPHI, IPU HAIMIUE KOTOPHIX MEPEBOAUYNUK HE MOKET
HCIIOIb30BaTh JIAHHBIA METO/;

— nepeBos; (ppa3eosoru3mMoB, BHYTPEHHsSI (opMa KOTOPHIX HE
COBMAJIaeT C BHYTPEHHEN (HOPMOiIl OOBIYHBIX JIEKCUUECKUX EMHHII,

— pazIuuus MEeXIy JIEepUBALMOHHBIMH MOJEISIMU SI3bIKAa U HOpMaMu
yInoTpeOIeHUsI CJIOB;

— TpeOOBaHMS KOHTEKCTA MEePEBO/IA.

2) OnucatenbHbBIN EPEeBOI — ITO METOI, IIPY KOTOPOM JaeTcs OoJiee-MeHee
pa3BepHYTO€ OOBSICHEHUE 3HAYCHUS WHOS3BIYHOM CIUHUIBI W SIBISICTCS
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HEIMOCPEICTBEHHO ee nepeBoaoM. Kak mpaBuiio, Takoi crnocod mpuMeHsIeTCs IpU
UHTEpIpeTalu O€33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH, T.€. B TEX CIy4asX, KOTAA S3BIK
nepeBoia He 00JalaeT COOTBETCTBYIOUIMMH TOHSATHUSMU WM SIBICHUSMHU 10
KaKoi-1100 mpuynHe.

HeoOxoqumo OTMETHTbH, YTO, B CBOIO OYEpE/Ib, OMUCATEIbHBIA MEPEBOJ
MOYKET OCYILECTBIATHCS Pa3IMYHBIMU CIIOCOOAMMU:

[TepBbrit crioco0® — ATO OOBICHUTENLHBIN TIEPEBOI, KOTOPHIN MPENICTABIISACT
co0011 0oJIbIIE TOJIKOBAHUE CII0BA, HO IAHHBIA METO/1 BCE YK€ 0CTAETCS IEPEBOJIOM
Y UMEET BCE MPaBa MPUMEHSTHCA Ha MpakTUKe. OTHAKO MPU TAKOM BHJIE ITIEPEBOAA
MOTYT BO3HMKHYTh TaKHe IPOOJIEMbI, KAK MHOTOCJIOBHOCTh U B HEKOTOPOM POJIE
M3MEHSEMOCTh YKBUBAJIEHTA B A3bIKE NIepeBoaa. Hanprumep: mia3a Hacle3HEHHBIE
— tears from my eyes, kpoutacTsiii — creature with wings u t.1. [2].

W BrOpOii mpreM — 3TO NOACTAaHOBOYHBIN MEPEBOJ, CIOCO0 UHTEPIIPETALNN
OKKa3MOHAJIM3Ma C IIOMOLIBIO YK€ CYLIECTBYIOIIETO B S3bIKE I1EPEBOA €AUHULBI,
KOTOpasi He SBJISETCS OKKa3MOHAJIM3MOM, HO 00jajaerT OOIIMM 3HAa4Y€HHE C

NEPEBOIMMBIM CIIOBOM. Hampumep: wu3pyruBayics, BbIMaluBajics — SWOre,
pleaded, mpomramkato — mumbling, BeimsuinBatot — bulge out u T.a. [2].
3) OyHKIHOHANBHAS 3aMEHa — CIOCO0, MPH KOTOPOM MEPEBOTUMK

npuleraer K KOHTEKCTyaJIbHOMY IIEPEBOAY C LEIbI0 CO3JaHUs OKKa3MOHAIN3Ma B
A3bIKE€ TepeBofa. JlaHHBIA METO[ 4YacTO NPUMEHSAETCS [JIs HWHTEPIPETALU
aBTOPCKHUX OKKAa3MOHAJIM3MOB, OCOOEHHO B TE€X CIlIydasX, KOrga HU OJUH U3
JIpYyTUX CIOCOOOB TEpeBOJa HE MOXKET aJeKBaTHO Tepedarb CMBICI
TIEPEBOMMOT0 OKKa3MOHAJIbHOTO clioBa. Hampumep: wusmackaer — coddle;
BbIpeBeTh — bellow out u T.a. [2].

CToUT OTMETHTH, YTO MPH HCHOIB30BAaHUM (DYHKIIMOHATHFHOM 3aMEHBI
cienyer ObITh OCTOPOXXKHBIM, YTOOBI B JKEJIaHUU COXPAHUTh SKCIPECCHUBHOCTD
OKKAa3WOHAJIN3Ma, HE IOTEPSTh €r0 AEHOTAaTUBHOE 3HAYCHHUE.

Taxxke croma MOXKHO OTHECTH M TakoM cmoco0 mepeBojia, Kak CO3JaHue
NEePEBOTUYMKOM COOCTBEHHBIX OKKa3MOHAJIM3MOB. [JaBHOM 1€/IbI0 TaKoOTro
nepeBojia SABJSAETCS CHENAarb HOBOE CJIOBA MOHSATHBIM JUISl PELUIIMEHTA TEKCTA
NepeBoa, Mpy TOM COXPAHUB €0 YHUKaNbHOCTh. HanmpuMmep, 3amsackanu — ta-ra-
bang, ucxiecrars — whip raw [2].

Takum oOpa3om, Mpu MEpPeBOJE OKKA3MOHAIBHBIX CJIOB BaXHYIO POJIb
UTpaeT BHEIIHAS (popMa U TO, HACKOJIBKO OHA OTKIIOHSETCSI OT OOIIETPUHATHIX
CJI0OBOOOPA30BaTENbHBIX MOJIENEH sI3bIKa nepeBoaa. Emie ogHMM M3 TJIaBHBIX
aCIEKTOB KAYECTBEHHOTO [TEPEBOAA OKKA3UOHAIN3MA SBJISIETCS €0 KOHTEKCT, TaK
KaK OH IIOMOraeT IOHATh 3HAYEHUE OKKA3MOHAJIBHOTO CIIOBA M B PE3yJbTaTe
COKpaTUTh KOJIMYECTBO BAPUAHTOB €0 NEPEBOJIA.
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V]IK 81°25
TMBPUIHBIN TETEKTUB KAK MEPEBOJYECKAS ITPOBJIEMA

E. A. bBapmuna,

Kaunouoam ¢hunonocuueckux Hayx, ooyeum xagpeopul « Teopus u npaxmuxa
nepesooay, Mncmumym o0wecmeeHHbIX HaAYK U MENCOYHAPOOHBIX OMHOUEHUL,
Cesacmononvckuti cocyoapcmeentulil yHusepcumem, Cesacmonoo

AnHoTtanusi. CTaThs MOCBSIIEHA BRISIBICHUIO OCOOCHHOCTEN THOPHUIHOTO
nerexktuBa. Ha marepuane npousseaenuii Jl. Anamca «JleTEKTUBHOE ar€HTCTBO
HNupka [xentnu» u «Jlonroe waenurtue IyliM» paccMaTpuBaeTcs Mpoodiema
BOCITPOU3BEJICHHUS B MIEPEBOIC OCOOCHHOCTEHM THOPUIHOTO JETEKTUBRA.

KuroueBble cioBa: xaHp, NEPEBOJ, UIUOCTHIIb, THOPUIIHBINA JETEKTHUB,
XOJIMCTUYECKUM TIETEKTUB.

Summary. The paper focuses on hybrid detective story peculiarities. The
author analyzes the problem of rendering hybrid detective peculiarities in
translation of the detective novels by D. Adams Dirk Gently's Holistic Detective
Agency and The Long Dark Tea-Time of the Soul.

Key words: genre, translation, idiostyle, hybrid detective story, holistic
detective story.

0O0630p nUTEpaTYpHI, MOCBAIMICHHON IETEKTUBHOM MPO3€, CBUIECTEILCTBYET
0 TOM, 4TO 10 Hayana XXI Beka u3ydeHue NeTeKTUBA OCYIIECTBIUIOCH, ITPEKIE
BCEro, JIuTeparypoBeaaMu. M3BECTHbIE JIUTEPATYPOBEALI U3 PA3IMYHBIX CTpaH
(A. Bynuc, T. Kectxeiin, FO. B. Kopanes, I'. A. Axmkanapuaze, H. H. Boibckuii
U Jpyrue) paccMaTpuBajd OCOOEHHOCTH >KaHpa U €ro CTPYKTYpbl, U3ydalld
HMCTOPUIO BO3HUKHOBEHMS JICTEKTHUBA, JaBajiu WX Kiaccudukamuio. Bompock
S3bIKa W CTWIS JI€TEKTUBHBIX MPOW3BEICHUN PEIKO MNPUBJICKAIW BHUMAHUE
uccienoBaresieid, 4To OOBSICHSIOCH IIa0JOHHOCTBIO SI3bIKA MPOU3BEACHUN U
YCPEAHEHHOCTBIO €ro CTWiIs. Hu OOuMH U3 NEepEedYuCICHHBIX BBILIE aBTOPOB HE
CTaBWJI CBOEH 3aJayeil aHaliu3 JETEKTUBHBIX TEKCTOB, & TOJHKO YIOMHHAI O
JTaHHOM acnekTe uccnenoBanus. B koHne XX m Havane XXI BEeKOB cUTyalus
KOpPEHHBIM 00pa30oM MOMEHsUIach. B COBpEeMEHHBIX UCCIIEIOBAHUSIX MPEAMETOM
U3Yy4EHUsI CTAaHOBUTCA AUCKYpcC. MccienoBareny paccMaTpuBarOT COIEPKAHUE U
CTPYKTYPY JETEKTHUBHOTO JIHUCKYpCa, BBISBISIOT CIEUU(PUKY B3aUMOJICHCTBUS
JNETEKTUBHOIO TEKCTA U JUCKypCa, NAKOT ONMCAHUE JJIEMEHTOB U MOJEIIEH,
dbopMUpPYIOIUX AUCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO JETEKTUBRA.
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HoBble TeHACHIIMY B TUTEPATyPOBEICHUH MIPUBEIIM K TOMY, YTO HA CMEHY
HEraTUBHOM MO3MUIIMHM O MAacCOBOW JUTepaType mpuiien 0osiee 0ObEKTUBHBIN U
B3BECILICHHBIN MOJX0/I, PEANOIaratouuii 0TKa3 OT CTEPEOTUIIOB U CTPEMIIEHUE K
aZieKkBaTHOM oleHke. OCHOBOM IS TBOpUECTBA HEKOTOPBIX MpPEACTaBUTENICH
AKCHEPUMEHTAIBLHON JIUTEPATYpbl MOCTMOJCPHUCTCKOM JIMOXH CTAaHOBUTCA
MMEHHO JeTeKTUB. MccnenoBarenu OTMETUIIM TaKUe CBOWCTBA JETEKTHUBA, KaK
THOKOCTh, YHUKAJIbHAsE POpMyJIbHAS CTPYKTypa. Takum 00pa3om, >KaHp BBIIIET
3a MOpeAeibl Pa3BICKATEIbHOM JIUTEPATYPhl, PACIIMPUI CBOM T'PAHUIBIL.
[losiBUIach BO3MOXKHOCThH CO3/1aTh HOBBIE BHUJIBI WU CYO)XXKaHpPhI B paMKax
nerekTuBa. BcnenctBue Takux mnpeoOpa3oBaHUM B JKaHpe BO3HHUK CIIOP O
YKaHPOBBIX HAaWMEHOBaHUAX. Tak, B AHIJIMHACKOM S3bIKE JIE€TEKTHUBHBIA KaHP
OMHMCHhIBAETCS LEBIM psioM monsThid: detective story, detective fiction, mystery
story, thriller, crime fiction u T.n. ITo muenuro, H. B. Kupeesoii [1], pemenue
po0IeMbl MOKHO CBECTU K JIBYM OCHOBHBIM TOJIXOJIaM: HIUPOKOE TOJIKOBAHHE
J)KaHpa U CYKEHHE €ro rpaHdll 10 OJHOW pPasHOBUAHOCTU. BTopon moaxon
MPEAINOJAraeT COCPEIOTOUNTh BHUMAHHE HA PA3IMYHBIX MOJIEISAX JIETEKTUBA,
JIeTallbHO aHAJIU3HUpYys OJHY U3 HHUX. B CBOIO oyepeapb CTPEMIICHHE TOJIKOBAaTh
JIETEKTUB MPEAENIbHO MIMPOKO MO3BOJSET pacCMaTpPUBATh PA3JIUYHBIE THIIbI
JIETEKTUBA, MTOSBUBILIEECS B PE3YJIBTATE €TI0 KAHPOBOM 3BOJIIOLNH, KAK OTEIbHBIE
CyOXaHpbl, B3aUMOJICHCTBYIONIUE APYr C JApYyroMm. [IOmbITKM BBIAEAUTH OAMH
YKaHp, OOBEIUHSIONINNA YEPThl OTEIBHBIX )KAHPOB, BBI3BAH TEHCHIIUEH K POCTY
W3MEHEHHUU B IIPEAEIIAX OAHOTO XKaHpa.

OCHOBHO# TIeNBIO JTIOOOTO TIEPEBOMA SIBISIETCS WHTEPIPETANUS TEKCTa
MEePEeBOAUYMKOM, YTO TMOApPa3yMEBAET HE TPOCTO TMepeaady CooOmeHus, a
TOJIKOBaHWE U pazbsicHeHue. OmHAKO, WHTEpPHpeTamusi HEBO3MOXHa 0e3
IyOOKOTO TOHMMAHMSI HCXOJHOTO TEKCTa M ero aHaimusa. Kak oTmedaer
E. C. KybOpsxoBa, He0OOXOIUMBI HE TOJILKO 3HAHUS O SI3bIKE, HO U 3HAHUSI O MUPE
U CUTYalluM OOIEeHHsI. DTO 03HAYAET, YTO CBEICHUSI IMHIBUCTUYECKOTO TTOPSJIKA
MIOCTOSIHHO COOTHOCSITCS C IPYTMMH TUIAMU 3HAHHUS, & TAKKE C TEMU 3HAHUSMHU
ONBITHOTO MOPSIAKA, KOTOPBIE XPaHATCA B SMHU30AUYECKON MaMsATH YeJIOBEKa [2].
[Ipy »TOM Ba)XHO «HE MPOCTO M3BJIEYHb COJIEPKATEIbHYI0O HHGOPMALHIO O
BHEIIIHEM MHUpPE, HO M YSCHUTb MEXaHU3Mbl €€ KOJAMPOBaHUSA, U OOOCHOBATH
PaBOMEPHOCTh M MPOJYKTUBHOCTH MCHOJB3YEMbIX MPHUEMOB U CIOCOOOB
neKkoaupoBanus nHGopmarmm» [3, c. 18].

B mporecce ¢dunomornueckoro aHaian3a TEKCTa HEOOXOAMMO yUUTHIBATH
BCE €T'0 KaHPOBBIC MPU3HAKU, HAOII0/1as 332 OTCTYIUICHUEM OT KaHPOBOTO KaHOHA
M B3aUMOJCHCTBHEM HECKOJBKUX XaHPOB. EcCiaM MBI roBopuM O IEpEBOAE
MIPOU3BENICHUS C OJTHOTO A3bIKa HA JIPYTOM, TO OCBEIOMIIEHHOCTb IIEPEBOIUMKA B
BOIIPOCE JKAHPOBBIX KaTErOpuil oOsi3aTeibHA ISl CO3JaHUS Ka4eCTBEHHOTO
nepeBojia. [Ipex e ueM npucTynuTh K padboTe ¢ MpOU3BEICHUEM, )KaHP KOTOPOTO
HEBO3MOKHO OIPEACIUTh OJHO3HAYHO, CHEHHAINCTYy B 00JacTH IepeBoia
cleayeT TMOJPOOHO M3Y4YUTh OCOOCHHOCTH YKAHPOBBIX  COCTaBJISIOIINX
MPOM3BEICHUSA, MPOCICAUTh UX B3aUMOCBSI3b, YACIUTh BHUMAHHE CTUJIUCTUKE
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MMOBECTBOBAHMS U JOOUTHCA HEOOXOJMMOM pPEakIMu CO CTOPOHBI pelenTopa
neperoja. B mpoTuBHOM citydae npesnonaraeMeiii 3 QexT 1 3a1yMmKa aBTopa He
OyIyT BOCTIPOM3BEICHBI B TIEPEBOJIC TOJKHBIM 00pa3oM.

[Ipumepom wucTOpui, coOYeTalOIUX B cebde JKaHPOBBIE IPU3HAKU
JETEKTUBOB HECKOJIbKUX TUIOB, MOTYT MOCIYXHUTh AeTEKTUBHI Jlyriaca Anamca
noja HazBaHueM «J/lerektuBHOe areHTCTBO Jlupka Jlxentnw» u «Jlosiroe
gaenutue naymm». Cam  aBrop ompenenser o0a TPOU3BBEACHUS  Kak
«XOJUCTUYECKUN JETEKTHB» (0T rped. OAOG — Menblid, BeCh). XOJHU3M Kak
¢unocodckoe TeyeHUe paccMaTpUBAET BBICIIWNA MPUHIMI LIETOCTHOCTA MUpA,
oXxBaTbiBasg Bce ero codepbl ((pusnueckyro, OHOJOTHMYECKYI0, COLHAIbHYIO,
MICUXWYECKYI0, TYXOBHYI0). [I[pUMEHUTENBHO K JETEKTUBHOMY MTOBECTBOBAHUIO,
TaKoM MOJXO0J] O3HAYaeT, YTO BCE COOBITHUS BO BCEIEHHOW B3aMMOCBS3aHbI, U
MMEHHO MOATOMY IJIaBHBIN T€pOi paccieayeT jJejia He 0ObIYHBIMU METOJaMH, a
JIEHUCTBYET MO OOCTOSTENhCTBAM. B paccienyempix aeflax OH YCTaHaBJIMBACT
MPUYUHHO-CJICICTBEHHBIEC CBSI3U MEXKTY BCEMU COOBITUSMU, TTPOU3OIIEIITMMHE 32
ONPEICIICHHBIN MEPHUO]T BPEMEHHU.

HeoO6xogumo oTmMeTuTh, YTO 00a JCTEKTHBA COJACPKAT UYEPTHI
KJIACCUYECKOTO BapuaHTa. B 00eux HCTOpHUSX TIaBHOE JCHCTBYIOIIECE JIUIO —
YAaCTHBIM JIETEKTUB, TAJAHTIIMBBIA W HE3aypsAHbIA 4YEJIOBEK, KOTOPBIN
pacmyThIBaET 3arajiky ObicTpee moiuiuu. B mepBom nmpou3BeieHur OH JeHCTBYET
BMECTE€ CO CBOMM HallapHUKOM, KOTOPBI HE TaKk COOOpa3uTesieH, KakK cam
[JIaBHBIM repoil. YwuTaTenb cleayeT HEOObIYHOM JIOTHKE IMOBECTBOBAHMS,
3HAKOMMTCS C OTPaHUYEHHBIM KPYTOM JISUCTBYIONIUX JIUII, ONTMCAHUEM TTpoliecca
paccnenoBanusi. Kpome Toro, aBTOp HCHOJIB3yeT HMMEHA HCTOPUYECKUX
MepCOHAXEN, OTCHUIKU K Pa3JIMUHBIM BPEMEHHBIM 3I10XaM.

PacciienoBanue onucano ¢ oMOpoMm, C 3JeMeHTaMu abcypia, C MOMOIIBIO
CBOET0 MEPCOHa)Ka aBTOP BBICMEHMBAET PACHPOCTPAHEHHBIM B KJIACCUUYECKOM
JNETEKTUBHOW TMpPO3€ METOJA JEAYKIUH, MOJAMEHSS €ro <«XOJUCTUYECKUMD.
UuTaTenb MOXKET MPOCIECIUTh CKPBITYI0O HPOHUIO CAMOT0 pacCKa3yhKa, TaK Kak
MOMCK MPECTYMHUKA MPEICTABICH HAM CBOETO POJIa UTPOU MIIH SKCIIEPUMEHTOM.
OnHako, B KOHEYHOM UTOT€ BCE OKA3bIBAETCS HECIyYallHBIM U BCE, YTO Ka3aJi0Ch
HEJICTIBIM U CTPAHHBIM, BHICTPAUBAETCS B OJIHY JIOTUYECKYIO IIEMIOYKY.

[TpuurHON TIpeCcTyIIEHUS B 000UX CIIydasiX CTajll BEChMa HEOOBIYHBIC U
CTpaHHble OOcTOsITeNbcTBA. Kak BBISCHSETCS, MPOMCIHIECTBUS CBSI3aHBI C
HCIIOJb30BAaHUEM MAIlIMHBI BPEMEHH, TTOPTAJIOB U JPYTUX HAYYHO-TEXHUUYECKUX
OTKPBITHH, OSIBJIEHHEM (PaHTACTUUECKUX CYIECTB.

Hcxons u3 BCEro BBILIE MEPEUYHMCIEHHOTO, Mbl MOYKEM YTBEpKIATh, YTO
npousBeneHua Jl. Anamca «JletektuBHOe areHTcTBO Jlupka JDKeHTIW» u
«Jlonroe waenuthe IyHIM» MOCTPOEHBI MO KJIACCUYECKOU KaHPOBOH (dopmylie
JIETEKTHBA, HO TIPH ATOM OO0JaJAa0T YepTaMUd WPOHHYECKOTO MPOU3BEACHUS U
HayyHod (Qantactuku. [IpowsBeneHne paccyUTaHO HA BHHUMATEIBHOTO W
BJIyMUYMBOT'O YMTATENsl, B TEKCTE MPUCYTCTBYET MHOTO AJUIFO3UIl M HECKOJBKO
CIOKETHbIX JMHHU. Pomanbl o Jlupke JIKEHTIIM HE BOUCHIBAIOTCA B
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OOLLENIPUHSATHIE PAMKHU >KaHPOB. DTO JNETEKTUB TMOPUIHOTO *KaHpa, KOTOPHIM
MIOMUMO Pa3JIMYHBIX KAHPOBBIX KOMIIOHEHTOB BOOpasl B ce€0si U OCOOECHHOCTH
aBTOPCKOTO CTHIIS. [{J1s IepeBOAUMKA TAKOTO POAA IPOU3BEACHUS TPEACTABISIOT
0COOBIN MHTEPEC, TaK KaK CTaBSIT MEpE]l HUM OIpeeieHHbIe 3a1aun. B 0boux
MIPOU3BEJICHUSAX IJIEMEHTHI TaPaT0KCATBLHOTO, KOMUUYECKOTO U (PaHTACTHYECKOTO
CITyaT JIJIsl OCBEIIEHUS TIPOOJIEM U MTOPOKOB ueoBeuecTBa X X Beka. [losiBineHue
AbTEPHATUBHBIX PEATHHOCTEM MPaKTUYECKH BO BCEX pabOTax aBTOpa TaKkxKe
MOMOTAIOT BBIMIOJHUTh CATUPUUECKYI0 (YHKIMIO, a TaKue TOHATHS, Kak
CHOBUJEHHUS W  MapajuieibHbIE  BCEJCHHBIC,  SIBJISIIOTCS  BaXXHBIMU
CIOKETOOOpa3yolmuMu djeMeHTaMu. B3aumonaeicTBue ¢ (paHTacTUYECKUMU U
BBIMBIIIUICHHBIMUA CYIIECTBAMM TOMOTAET JIYUYIIE PACKPBITh XapaKTep TIJIABHBIX
MEPCOHAXEN, TOKa3aTh MX JOCTOMHCTBA M HEAOCTAaTKU. DaHTACTUYECKHI
3JIEMEHT TOMOTaeT YHUTATENIO IEPEOCMBICIUTh YK€ HM3BECTHOE O MHPE, O
yenoBeuecTBe. Takum o6paszom, J[. AgaMc rcclieyeT MUPOBO33pEHUE YEIOBEKa
U €T0 JKeJIaHWe HalTH BO BceM cMbIci. KpoMe Toro, aHTacTHYeCKre BCETICHHBIE
JI. Anamca ciyxat Juist TOTO, 4YTOOBI OTPa3UTh COIUATBHYIO TUHAMUKY, a TAKKE
oCcHOBHYIO (prtocoduro obmecTBa XX Beka.

[ToBecTBOBaHME BEJETCS B KOMUYECKOW (popMe, MPU ITOM MHOTOKPATHO
UCIIOJIB3YETCSl Takas CTUIMCTHYECKas ¢Gurypa, Kak ammo3us. [lockombky
QJUTIO3USL SIBJISIETCS JIUIITh HAMEKOM Ha COOBITHE, TO Y YMUTATENs JOJDKCH OBIThH
JIOCTATOYHBIM 00BEM 3HAHUM, YTOOBI PACIIO3HATh UCI0 ABTOPA U JIaTh €€ BEPHOE
MCTOJIKOBAHME OTHOCUTEJIBHO CHOKeTa. B ciydae paccMmaTpuBaeMbIX HaMH
POU3BEJICHUM, aBTOP MPUOETraeT K OTChUIKaM Ha MmodMy «Cka3aHuE O CTapoM
Mopexone», HanucaHHyro C. Koappumkem, 4YTO SBISETCS MPAKTUYECKH
CIO’KETO000pa3ylouiell ajmio3ueil B COBOKYITHOCTH C HEKOTOpPhIMHU (hakTaMu U3
ouorpaguu C. Konbpupka U Apyrux UCTOPUYECKUX MEPCOHAXKEU. ITO Jenaer
TEKCT CTHJIMCTUYECKU BBIPA3UTEIHHBIM, 2 HAMEKH aBTOpa 0oJiee MOHSTHHIMHU.
ABTOp Takxke oOpamaercs K CKaHAMHABCKOW MHQOJIOTHH, Jejias TIaBHBIMU
reposMH CKaHJAMHABCKHUX OOToB, a iMeHHO Topa u OauHa.

B nerektmBax JI. AmamMca B I€JIOM BCE IIOBECTBOBAHHE BCICTCSI B
VPOHUYECKOM KJIFOUE: OMUCHIBAS XOJIUCTUUECKAN METOJ PACcCIeIOBAHUS, aBTOP
BBICMEHBAET OOIIETIPUHATHIC KAHOHBI JICTEKTUBA, BKIIIOYAs T€AYKTUBHBIN METO/I.
Takxke B TEKCTE Mbl UMEEM JEJI0 C CHTYaTUBHOM MPOHUEM, KOTOPAsi B OCHOBHOM
CBsi3aHA C ONMHCAHUEM M BBICKA3bIBAHWSAMH TJIABHOTO TE€pPOsl MOBECTBOBAHUS —
Hupka [xentimu. ['maBHbIA Tepod HHUKAK HE MOAXOAMUT TOJ OMPEIACIICHUE
YaCTHOTO CBIIIMKA, KOTOPOTO MPUBBIKJIM BHUJETh YMTATEIM, OH IONAIacT B
KYPbE3HBIE CUTYallUH, YTO HE MEIIAET EMY PACKPBIBATh MPECTYIIICHHUS.

Tak Kak UPOHUYECKAS] COCTABIAIONIAS — OJWH U3 BaXKHBIX KOMIIOHEHTOB
aHaJIM3UPYEMOr0 HaMU TEKCTa, MPU €ro mnepeBoje HEOoOXOAMMO COXPAHUTh
JOJDKHBIN 3¢ (EKT MOBECTBOBAHUS MYTEM MPABHJIBHOIO BhIOOpPA OTTEHOYHOTO
3HAYEHUS CJI0BA, COXPAHUTh CApPKa3M M HACMEIIKH, MNPUCYLIME HEKOTOPBHIM
nuanoraM. llepeBoa CTUIUCTUYECKUX TPHUEMOB, BIMSIONIMX HAa OOpPa3HOCTH
IIPOM3BEICHUS, 4YacTO BBI3BIBACT 3aTPYJHEHUS Yy M[EPEBOJUYMUKOB H3-3a
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HallMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEM CTHJIMCTUYECKUX CHUCTEM PAa3HBIX SA3BIKOB.
JIMHTBUCTHI MOJYEPKUBAIOT HEOOXOAMMOCTh COXpaHEHHUs 00pa3a OpuruHajia B
IIepeBOJIe, CIIPABEMJIMBO II0jaras, 4ro, IPEXIE BCEro NEPEBOAYMK IOJDKEH
CTPEMUTHCS BOCIIPOM3BECTH (PYHKIIMIO ITpHeMa, a He cam npueM. [Ipu nepenaye
CTWJIMCTHYECKUX (UTYp peud TEpPEeBOMUUKY KaXIbli pa3 HYKHO PEIIUTh:
1e1eco00pa3HO COXPAaHUTH JIeXKAllli B MX OCHOBE 00pa3 WM B MEPEBOE €ro
CleyeT 3aMEHUTh IPYTHUM.

3anava 1100010 nepeBoia — 00eCeYnTh MEXbS3bIKOBYIO KOMMYHUKAIIUIO,
IIPA KOTOPOM IIEPEBEACHHBIM TEKCT BBICTYNAET B KayeCTBE ITOJHOLIEHHOMN
KOMMYHUKATUBHON 3aMEHbl OpUTHHAIA. PABHOLIEHHOCTh BOCIIPUATHS NEPEBOAA
Y OpUTI'MHAJIa ONIPENEIACTCSA PAaBHOW CWIIOW BO3AEUCTBUS Ha uMTaTensd. I[lepeBon
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa U3HAYAIBHO CBS3aH C IIMPOKUM JUANIa30HOM METOJIOB
pabOThI C TEKCTOM M MEPEBOUECKUX MpUeMOB. [IpuHuMas Bo BHUMaHue 3a7a4y
NepeBOUNKA MPUOIU3UTH NPOAYKT MEPEBOJIa B MAKCUMAJILHO BO3MOKHOM Mepe
M Ha BCEX YPOBHAX OKBUBAJICHTHOCTHM K HCXOJAHOMY TEKCTY, ABTOPCKHMU
UIUOCTUIIb CJEIyeT pacCMaTpUBaTh KaK KJIFOYEBOW acCHeKT BBIOPAHHOTO IS
IIEPEBO/IA XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

Takum oOpa3om, MepeBoJ XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTa, BKJIIOYAIOIIETO B
ce0s YepThl pa3TUIHBIX JETEKTUBHBIX KAHPOB U XapaKTEPHBIC YEPTHI UTUOCTHII,
npencTaBiIsieT co0oi TpyaHyto 3aaauy. [lepeBoqunk 1omkeH 06agaTh BHICOKUM
ypoBHEM (OHOBBIX 3HAHWHM, YMETh paclo3HABaTh pa3jU4HbIC  BHUJbI
MPOHMYECKOTO KOHTEKCTA, UMETh MPEJCTaBICHUE 00 aBTOPE U BPEMEHHOM 3M0XE,
KOTOPYIO OH IIPEACTABIISET.
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YIK: 811.12
IOPUINYECKASA TEPMUHOJIOTI'UA: TPYIHOCTU ITEPEBOJIA

C AHI'JIMUCKOI'O HA PYCCKHMH SI3BIK

K. B. boiiuenko,

Ma2ucmpanm 6mopoco 200a 0dyuenus: kKagheopvl nepesooa U UHDOPMAYUOHHBIX
mexHoI02Ull 8 TuHesUcmuKke, Mucmumym @uionocuu, HCypHaTuCmuKy
U MeNCKYIbmypHOU KoMmyHukayuu, FOdxcuwiil hedepanvhblii yHusepcumem,
Pocmos-na-/Jony

AHHOTauMs. B 1aHHOM CcTaThe MBI KPATKO PACCMATPUBAEM KOPUANYECKUN
JTUCKYPC, €r0 OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH U (DYHKIIMH. AHATU3UPYEM FOPUINUECKYIO
TEPMUHOJIOTHIO U €€ KJIACCU(PUKAIMIO C UCIOIb30BaHWEeM mpumMepoB. [Tomumo
ATOTO, Mbl U3y4aeM TPYJHOCTH NEPEBOJA JAHHOU JICKCUKU HA PYCCKHUH S3bIK,
MPUBOJMM OCHOBHBIE TMpaBWia M CIOCOOBI €€ WHTEpPIpeTalui, KOTOphIC
MO3BOJISIIOT KOPPEKTHO MEpe/iaTh €€ 3HaUECHHUE Ha PYCCKUH S3bIK.

KuiroueBble cjioBa: IOpUIUYECKUN AUCKYPC, OCOOCHHOCTH M (PYHKIUU
IOpUJIUYECKOTO JUCKYpPCa, TEPMUHOJIOTUS.

Summary. The article is devoted to analyses of juridical discourse in a
concise way, its main peculiarities and functions. In our work, we analyses legal
terminology, show its classification with examples. Furthermore, we review
translation difficulties of legal terms from English into Russian, and give basic
translation methods, which are capable of adequate translation of its meaning into
Russian language

Key words: juridical discourse, and functions of the juridical discourse,
terminology, legal terms

B HacTosimiee Bpemsi B JIMHIBUCTHUKE JOCTATOYHO AKTyaJbHBIM SIBIISIETCS
U3y4eHUE  TEPMHUHOJOTUU  IOpUauddeckoro  guckypca. Ho  9ToOBI
OXapaKTEepPU30BaTh IOPUIUYECKUI JHCKYpC, CHadajia HEOOXOJAMMO [aTh
OTIpEJIEIICHHE MOHATHIO ¢ 00JIee MUPOKUM 3HAYECHUEM: JTUCKYPC.

Jluckypc 3TO «BepOaM30BaHHAS PEUYEMBICIUTENbHAS ACATEIBHOCTD,
MOHMMaeMasi Kak COBOKYIHOCTBH IpOIIecCa W pe3ynbTara W oOsajgaromas Kak
COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKUM, TaK U IKCTPATMHIBUCTUYECKUMHU TUTaHAMI» [4].

JIucKkypc MOXET OBbITh pa3/iesieH Ha CJEAYIOIIME THUIbl: 1) AUCKYPCHI
MOBCEIHEBHOTO OOIICHMS; 2) MHCTUTYLIHOHAIBHBIE AUCKYPCHI; 3) MyOIUYHBIN
JTUCKYpC; 4) TOJUTUYECKUU AUCKYpPC; S5) MEIUaTUuCKypcChl, 6) apT-AUCKYpCHI;
7) IMCKypC  JCJOBBIX KOMMYHHUKAIMH; 8) MapKETHHTOBBIC JTHUCKYPCHI;
9) akanemuueckue quckypcebl; 10) KyJIbTypHO-MUPOBO33pEHUECKUE TUCKYPCHI [1].

PaccmaTtpuBaembplii HaMHU C HACTOSIIEHW CTaThE IOPUAUMYECKUN JTHCKYPC
OTHOCUTCS K WHCTUTYLUHMOHAIbHBIM JHUCKypcaMm. llenb paHHOrO JMcKypca
3aKJTIOYAETCS B K(HOPMUPOBAHHUH M yPETYJTUPOBAHUH OOIIIECTBEHHBIX OTHOIIICHUH,
a €ro y4aCTHUKaMH SIBJIAIOTCS TOCYIAPCTBO U rpaxaane» [2].

N3 0CHOBHBIX OCOOEHHOCTEH IOPUIUYECKOTO AUCKYpPCa MOKHO BBIICITUTH
ciaeaywmme: 1) npeobnagaHue OQPUIUATBHO-IEIOBOTO W HAyYHOTO CTHIIS:
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pyoOpukanusi, enuHoe rpadudeckoe odpopmiIeHUE, YIOTpeOIeHNE OPUINIECKON
TEPMHHOJIOTHH, KJIMIIHPOBAHHOE IOCTPOCHHE NPEIIOKEHUH, YETKOCTh U
OJTHO3HAYHOCTh (POPMYJIUPOBOK, MPeoOIagaHUe MAaCCUBHBIX KOHCTPYKIUH U
KOHCTPYKLUMH, TOMYEPKUBAIONIMX BCEOOIIHOCTh 3aKOHA, YCJIOXKHEHHBIN
CUHTAKCUC, HEWUTPAJbHOCTh (HEIKCIPECCUBHOCTh) W3IOXKEHUA U T.J.; 2)
HCIIOJIb30BaHKE MTPUEMOB JIOTHKHU; 3) OTCYTCTBUE AIMOIMOHANbHOCTH [7]. Ucxoas
U3 3TUX 0COOEHHOCTEN, MBI MOKEM CZEJIaTh BBIBOJ, UTO IJIaBHAS EJIb JAHHOTO
JAUCKYypca 3aKJIF0UaeTcs B IOHECEHUU CMBICIIA 3aKOHA JI0 a/ipecaTa B OJTHO3HAYHON
TPaKTOBKE.

K ocHOBHBIM (YHKIIHSIM IOPUAMYECKOTO JUCKYpPCa OTHOCATCS CIEAYIOIIHE:
1) npeckpunTtuBHas PyHKIUS, 2) apryMeHTUpyomas pyHKIus, 3) aruTalMOHHAs
¢bynkuuss u  4) wunpopmaruBHas (PyHkuusa. [IpeckpuntuBHas GyHKUIMS
BBIPAXKAETCSI B TOM, YTO «MHOTHE IOPUANYECKHE BBHICKA3bIBAHHUS MPEICTABISIOT
co00i mMpsAMbIE WIM KOCBEHHbIE MPEANUCAHUS PEIUNHEHTY COBEPLIUTh
onpesesieHHble JACWCTBUS WM BO3JEPKAaThCAd OT HUX COBEpLIeHUs». Takue
BBICKA3bIBaHUS BXOJST B TEKCTHI TAKUX JKaHPOB, KaK Cy/1e0HOE pelIeHre, 3aKOH,
MIOCTaHOBJICHUE, TUPEKTHUBA, YKa3 U Ap. UHopmaTuBHAs GyHKIMS onIpeaenseTcs
TEM, UTO «BCAKHUI IOPUINYECKUH KaHP — 3TO COOOIICHNUE O MPUHATOM PELICHUH,
npoucmienumeM ¢akre». CooOLIEHUsT TaKOro XapakTepa cojepxkarcs, B
YaCTHOCTH, B CYJEOHBIX pELICHMSX, 3aKOHaxX, JIOTOBOpax, ’kajgobax M T.II.
AprymeHTHpYOIast GYHKIUS TMPUCYIIA XKaHPaM «CyJAeOHOTO JUCKypca, Cpeau
KOTOPBIX ILIEHTPAJbHBIMH SIBISIOTCS pa3IUYHBIE BHIBI JKalloO, HCKOBOE
3asBIIEHNE, OT3bIB Ha MCKOBOE 3asBIICHUE U, KOHEUHO, cyaeOHoe perieHne. Ux
KOMMYHUKATUBHOM LIEJBbIO SIBISETCS OOOCHOBAaHUE TOM WJIM MHOW mo3uuum». U,
HAKOHEIl, JeKJapaTuBHas (QYHKIUS «IPOSBISETCS B  MPOBO3TJIAIICHUU
OIIPEJIEIICHHBIX COIMATBHBIX U TPABOBBIX IEHHOCTEH U uaei» [5].

B 1opuamdeckom AMCKypce HMCHOJB3YETCS ClEeNHAlIbHAsT TePMHUHOJIOTH.
TepMuHONIOTHS IOPUANYECKON HAYKU — 3TO TEPMUHBI, UCTIOJIb3YEMbIE B TPABOBOI
nokTpuHe (Hayke o npase). Cdepoit ee cyiiecTBOBaHUS U (PUKCAIIUU SBIISIETCS
Hay4dHas 1 yueOHasl FopuInyecKasl IuTeparypa.

TepMUHONIOTHIO  IOPUAMYECKOTO JUCKypca MOKHO pasleiuTh Ha
HECKOJIBKO moArpymm: 1) oOmie3HaurMble TepMHUHBI (OTeprieBInii/Victim); 2)
CrielMAJIbHBIE  IOpUAWYecKre TepMuHbl (mperonunus /  prejudice); 3)
CHeIMalIbHbIC TEXHHUECKUE TEPMUHEBI (Tpan3akiys / transaction) [9].

Tax >xe ropuarnuecKre TEPMHUHBI pa3IeIsIOTCS:

1) Hcxons w3 HaydyHol cdepbl, TEpPMHUHBI MOTYT OBITh CIIELHATBHO-
Herlopuandeckue (mepeBo3ka / conveyance, kubepHeruka / cybernetics) u
CHelHaIbHO-IOpUINYecKHe (aKTUBHOE coydacTue / active complicity, CyTUMOCTb
/ criminal record).

1) Ucxoms w3 crnenupukd yHoTpeOJICHUS TEPMHHBI MOTYT  OBITh
oOmenpaBoBeie (mpaBo Ha 3aummty / right of defense), mexorpacneBbie
(mpaBonapyuienue/ offence) u otpacneBbie. OTpacieBbie TEPMHUHBI, B CBOIO
ouepenb ACNATCS Ha TePMUHBI KOHCTHUTYIMOHHOTO TpaBa (KoHCTHTYIIMOHHBIE
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rapaHTuu /constitutional guarantee unau constitutional protection, aBTOHOMUS
JUYHOCTH / private autonomy), aIMUHACTPATUBHOTO TpaBa (aAMUHUCTPATHBHOE
npaBoHapymenne / administrative infraction wam administrative offence,
MOHOIIOJIMCTUYECKAsT JACSATENBbHOCTh / monopolistic activity), rpakIaHCKOTO
npaBa (BuHaukaius / vindication, apdumupoannoe nuno/ affiliated person),
cemeiinoro mpasa (Opak / marriage, pasaen umyniectsa / division of property;
separation of property), yrojoBHoro mpasa (kpaxa co B3jaomom / burglary,
BbIMoraTenbeTBO / blackmail) u npyrux orpacineii mpaga.

[11) Tlo konMYEeCTBY 3HAYCHMI OHU ACIATCS HAa TCPMUHBI C OJTHUM 3HAYCHHEM
(mpectyruieHue / Crime) u co 3HadeHWeM Oosiee ogHoro (3amor / bail, floating
charge (B 3aBHCHMOCTH OT THIIa TIPaBa)).

IV) B 3aBucumocTH OT IIyOMHBI HMOHSATHS, KOTOPOE OH 0003HAYaeT MOXKHO
BBIJICJIUTh TEPMHUHBI TOYHOTO 3HauYeHHUs (BMeHsemocTh/ Criminal capacity) u
TEPMHUHBI, BEIPAKAIOIINE OICHOYHBIC MOHATHS (PpaBoO Ha rpaykaancTio / right to
citizenship)

V) B 3aBUCHMMOCTH OT BPEMEHHU HCIIOJb30BAHUS FOPUIUYCCKAE TECPMHHBI
JIeJISITCS Ha yeTosiBIIUECs (oroBop / contract) u HoBbie (KOHTPTEPPOPHUCTHYUECKAS
opranusaiys/ counter-terrorist organization).

VI) B 3aBUCHMMOCTH OT TJIyOHHBI, OTPAKAEMOT0 TEPMUHOM TOHSATHS MOXKHO
BBIJICIIUTh: TEPMHUHBI POJIOBOIO 3HAYCHHUs (SeNtence) W TepMUHBI BUIOBOTO
3HaueHus (suspended sentence).

VIlI) B 3aBucuMocTH OT Haiuuus JAeOUHHUIMKA 0003HAYAEMOTO0 TEPMHHOM
MOHATUS TEPMHUHBI MOYXXHO TOAPA3ACIUTh Ha JAe)UHUPOBAHHBIE (MECTHOE
camoynpasnenue/ local self-government) m HeneduHUpoBaHHBIC (ITOJICBHIC
ycnoBus (Cratbs 168.1TK)).

VIIIl) B 3aBHCHMOCTH OT HCITOJIb30BaHHS IOPUAMUSCKOTO TEPMUHA B KOHTEKCTE
MOXXHO  BBIJCIUTH  KOHTEKCTHbIe  (3akoH/law) W HEKOHTEKCTHBIC
(mpecTyIieHHe/Crime) TepMHUHBL.

IX) B 3aBUCUMOCTH OT TEPPUTOPHUH BO3HUKHOBCHHS FOPUINYCCKHE TEPMUHBI
MNPUHATO JISTUTh Ha PYCCKOS3BIYHBIE ((IIPABUIIO», «JICHCTBUEY) U MHOCTPAHHBIE
(aknenT / acceptance, BuHauKkanus / vindication, meccus/ cession) [6].

B aHrnmiickoM si3pIKe CYIIECTBYET TPHU OCHOBHBIX crioco0a oOpa3oBaHUS
TEPMHHOB: 1) ynorpebiieHue o0IeHapoAHbIX CI0B B KauecTBe TepmuHa (dole —
oOman; mocobue 1o Oe3paboTure); 2) 3aMMCTBOBAHHE WHOS3BIYHBIX CJIOB
(property / coOCTBEHHOCTh (W3 cTapodpaHIy3ckoro ‘‘propriete”); estate /
HaciencTBo (anri-cakc. “astat”); lease / apenpa (anrm-cakc. “les”); tenant /
BJIaJICHUE COOCTBEHHOCTHIO (aHTII-cakc. “tenaunt”); 3) ucnoib30BaHUE JICKCUKH,
3auMcTBoBaHHOW u3 sathinu (habeas corpus / mpaBo apecroBaHHOTO OBITH
JIOCTABJICHHBIM B CY/I JIJIsl TIEPECMOTpa PEIICHUS 00 N30paHnuu MEPHI PEeCceUeHus,
alibi / anubu, onpasaanwue, veto / 3anper) [8, 10].

Kak mokassiBacT TpakTHKa, MPU TEPEBOAC AHTIIMUCKUX FOPUIMYCCKUX
TEPMUHOB Ha PYCCKHH S3BIK BO3HHMKAIOT TPYAHOCTH, BO3HUKAIOIIUE IIO
CIIEIYIONUM TpPUYHUHAM: 1) MHOTO3HAYHOCTh TEPMHHOB; 2) HOMHHATHUBHAS
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JeTanu3anus, Korjaa OJIM3Kue MOHSATHS, OTIIMYAIONIMECs] KaKUM-TO MPU3HAKOM,
MMEIOT OTJIeJIbHbIE HOMUHAIIUU; 3) JAKyHApHOCTh HA3bIBAEMBIX UMHU pEasivil B
PYCCKOW TEPMHUHOJIOTHYECKON cucteme; 4) MEeXBAapUAHTHOW BApHATUBHOCTHIO,
KOI'Jla OJJHO U TO K€ MOHSATHE UMEET pa3Hble 0003HAUEHUS B Pa3HbIX BapHaHTax
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

Hanmpumep, cioBo Writ MokeT o3HauaTh: 1) TMOBECTKY B Cya;, 2)
npeanucanne; 3) UCIOJTHUTENbHBIN JTUCT; 4) opliep; 5) KOPOJEBCKUN MPHUKa3 U
T.4. Tak ke TpyAHOCTH BO3HUKAIOT U3-3a UCIIOJIb30BAHUS TPAHCIUTEPUPOBAHHBIX
WHOSI3BIYHBIX TEPMUHOB (COroner, misdemeanor).

B Teopuu nepeBojoOBeNIEHUS CYHIECTBYIOT PEKOMEHJALUU IO MEPEBOAY
TEPMUHOB, HE UMEIOIINUX YCTOSBIIMXCS SKBUBAJIEHTOB B pPyCCKOM si3bike. Eciu B
A3BIKE MEPEBOIA HET SKBUBAJICHTA MHOSI3bIYHOMY TEPMHUHY, TO BO3MOKHBI YETHIPE
ciryyasi.

1) MarepuanbHO€ 3aMMCTBOBAaHUE HHOSI3bIYHOTO TEPMHHA C COOIIOCHUEM
OTpENEICHHBIX TPAaBHJI €ro TPAHCKPUOMPOBAHUS WU TPAHCIUTEPAMU U
KpaTKuM ToJjikoBaHueM (Solicitor — cosmcurop).

2) CemaHTHUYECKOE KAJIbKUPOBAHUE MHOSA3BIYHOI'O TEPMHUHA, UTO BO3MOKHO
B TOM CJIy4ae, €CId OH IOSIBWICS B Ppe3yJbTaTe CEMAaHTUYECKOIO IEepeHoca
(Grandfather clause -nenymkuna oropopka). Granfathers clause-ato npunium, 1Mo
KOTOPOMY MHBECTOP HAaXOJAUTCS MOJ 3aIlIUTON OT U3MEHEHUs 3aKOHOAATEIbCTBA
CTOPOHBI, MPUHUMAIOIIEH  MHBECTUIMM  WJIM  BBEICHUS  KaKUX-JIHOO
MEXIYHAPOJHBIX CAHKUUNA UM TOPTOBBIX OIPAaHUYEHUH.

3) IlocnoBHbIi mepeBOA, NpU KOTOPOM HEOOXOJUMO YUUTHIBATH
TEHJEHUUN TEPMHUHOOOPA30BAHMS B PA3HBIX S3bIKAX, HAIPUMEP, BO3MOKHOCTh
Nepeayd HEKOTOPbIX AHIVIMACKUX TEPMHUHOB-CIIOBOCOYETAHUN PYCCKHUMHU
cinoxHbiMU TepMuHamu (Department of Justice / MUHHUCTEPCTBO IOCTHUITNH).

4) IlepeBo/1 UHOS3BIYHOTO TEPMHUHA C TOMOIIBIO OMKUCATEILHOTO 000pOTAa.
OnucarenbHBIN ePEeBO UCTIOIB3YETCS JIs IEPEBOIa TEPMUHA-CIIOBOCOYETAHUS
forum shopping — «ynauHslii Cya»» — Iporecc, Ipu KOTOPOM CTOpOHA CyeOHOTO
mpoliecca cTapaercs MnojaTh A0 B TOT CYH, TJle MOXHO MOJYYHMTh JIYYIIHM
UCXOI».

[Ipu mepeBojie MHOTO3Ha4HOTO TEPMHUHA PEKOMEHIYETCS, BO-TIEPBBIX,
YCTAaHOBUTH K KaKOM MPAaBOBOW CUCTEME OH OTHOCUTCS (K aHTJI0-aMEepUKaHCKON
WM KOHTHUHEHTAJIbHOW); BO-BTOpBIX, OMNpeNenuTh K KakKoW oTpaciyd Mpasa
OTHOCUTCS MPEAMET OINMCHIBAEMOI'O TEKCTa (AEIMKTHOE IMPaBO, MPELEIECHTHOE
MpaBo, IUTIOPATUCTAYECKOE MPABO U T.I.), 2) TUI TEKCTa (JIOrOBOpP apPEH]IBI,
JIOBEPEHHOCTH U T.11.). B TOM citydae, eciiv 3Ha4Y€HUE TEPMUHA TaK U HE BBISICHEHO
cienyer oOpaTHTCS K MOpUIUdecKuM cioBapsM. [locime BeiOOpa HYKHOTO
3HAYEHHUS CJIOBA CJIEAYET IPOBEPUTH €0 HA COOTBETCTBUE Y3KOMY KOHTEKCTY, T.€.
NOJXOJUT JIM BHIOPAaHHOE 3HAYEHHUE IO CMBICTY MEPEBOJAUMOIO MPEIIOKECHHUS,
abzama [3].

Takum 00pa3oM, B JaHHOM CTaTb€ MBI paccKa3ald O TEPMUHOJIOTUU
IOPUAMYECKOTO  JIUCKYpCa, OXapaKTEpU30BaIM OCHOBHBIE  OCOOEHHOCTH,
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paccMoTpenu ee Kiaaccu(UuKaiuio, a Takke 0000mMIn CcrocoObl TepeBoja
TEPMUHOB Ha PYCCKHM S3bIK U TPYAHOCTU, BOSHUKAIOIINE TTPH ITOM.
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VJIK 81°25:[82-96+59.9]
IMPOBJIEMA OBYUYEHUS HAYYHOMY IEPEBOJY
OBYYAIOIIAXCS ®AVJILTETA ICUXOJOTUHA

T. B. boukapesa,

cmapuiuti npenooasamev Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3b1K08 No2, Hncmumym
unocmpanHot gunonoeuu, Kpvimckuii ghedepanvruiii ynusepcumem umeHu
B. U. Bepnaockozco, Cumeheponono

AnHoranusi. Ilens manHOW cTaTb OOOCHOBATH BaXKHOCTH OOYy4YEHUS
HayYHOMY IICPCBOAY, BBIACHUTD CHGHI/I(I)I/IKy JaHHOIo BHJA IICPCBOJA.
HCHOHBSyeTC}I AHKCTHUPOBAHUC, MCTO Ha6J'IIOI[eHI/I${. HepeBoz[ TEKCTOB
poheCCHOHAIBHOM HanpaBJICHHOCTH CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
poheCCHOHAIBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO 00yueHus " YCTAaHOBJICHUIO
MEKIUCIUIUIMHAPHBIX CBSI3€d. ABTOp CTaThM KOHLIEHTPUPYET BHHUMAaHUE Ha
H606X0)II/IMOCTI/I IIPaBUJIILHOTO Hog:[6opa TCKCTOB JJIAA IICPCBO/JAa B COOTBCTCTBUHU C
Hay4YHBIMU TNpedepeHusIMu oOydaronuxcs. B pesynbrare nepeBojia TEKCTOB
NpoQECCHOHAIBHON  HANpaBJICHHOCTH y  OOYYaloIIUXCA  yBEJIMYHUBAECTCS
CJIOBAPHBIH 3aMac HAy4YHbIX TEPMUHOB, POPMHUPYIOTCS HABBIKH CAMOCTOSTEIbHOM
paboThI, yIy4IIaeTCs MOTHBALIUS.

KurueBbie ¢j10Ba: nepeBoi, TEPMUH, CTUIIb, TEKCT, TEMA, CIIOBAPBIO

Summary. The aim of the article is to justify the importance of teaching
scientific translation and to find out the peculiarities of this type of translation.
Questionnaires, the method of observation are used in the article. The translation
of profession-oriented texts contributes to the development of profession-oriented
education and to the formation of interdisciplinary connections. The author of the
article focuses on the necessity of the correct choice of texts in accordance with
scientific preferences of students. As a result of the translation of profession-
oriented texts students’ vocabulary of scientific terms increases, skills of
independent work are formed, motivation is improved.

Key words: translation, term, style, text, theme, dictionary.

Crnenmamuctel B cepe TCHUXOJOTUU  KOHCYJNBTUPYIOT — KIIMEHTOB
PYKOBOJICTBYSICh HOBEMIIMMH JTOCTH)KEHHSIMU B Pa3IUYHBIX OOJAaCTSAX JTaHHON
HayKH. Ounu AOJIKHBI PCTYJIIPHO COBCPIICHCTBOBATL CBOX 3HAHUS, 3SHAKOMUTBCA
C NIHNCBMCHHBIMHU MAaTCpHalaMH, HAYYHBIMU TCKCTAMU 33py6e)KHLIX KOJIJIET,
Jydmunx yqéHI)IX MUpa. bes AOCTATOYHOT'O BJIaJICHUA HABbIKAMU IICPCBOAA JaHHAS
np06neMa HEC 6yzxeT peaIcHa. K COXKAJICHUIO, B ITIOCJICAHCC BPCMA Ha6moz{aeT051
TEHACHI U MPCAIIOYTCHUA IEepeBOIO0B, BBIITOJIHEHHBIX IIpu oMo
KoMIibIoTepa. JlaHHBIN BU MEpeBOJia TakKe MOMYJISIPEH B cpeie 00ydaromuxcs
BBICIIIUX yq€6HI>IX BaBe,HeHHﬁ. Hepez: nmpenogaBaTc/siMM MHOCTPAHHBIX A3bIKOB
CTOUT 3ajaya yOeIWTh CTYJEHTOB B HEOOXOAMMOCTH IEPEBOJUTH Hay4YHBIC
TEKCTbI CaMOCTOATCIIBHO, HC anGera;I K IIOMOIIIHU KOMHBIOTepHOI\/'I TCXHUKMU.
KomribroTepHslil nepeBoJ MOKET OBITh HETOYHBIM, BBI60p JIEKCHYECCKHUX CIUHMUIL
ABJIsieTCA caydaiHbiM. IlepeBox HyXeH 11 COBEPLICHCTBOBAHUS HAaBBIKOB
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BJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, ISl 3aKPETUICHHS 3HAHUH 110 KITIOUEBOMY JIISI
oOydJarormuxcsi TOpeaMeTy. YMEHHE TIEpeBOJIUTh CYIIECTBEHHO BIMSIET Ha
podecCHOHANbHYI0 KOMIIETEHTHOCTh COBPEMEHHOTO CIEIHAINCTA, TaK KaK TakK
MOCTOSTHHO ~ TIOSIBJISIETCST  HOBass ~ uH(popmarus,  HeoOXomumas IS
COBEPIIICHCTBOBAHMS MPOQPECCUOHAIBHBIX 3HAHWU. [lepeBecT — 3HAYUT TOYHO
BBIPA3UTh CPEACTBAMHU OJHOTO SI3bIKA, TO YTO BBIPAKEHO CPEACTBAMHU JPYIrOTO.
“Jly1s oCyIIecTBIICHUs TIEPEBOJIa CTYICHTY HEOOXOJAUMO BIIAJIETh JOCTATOYHBIM
HA0OpOM JIEKCHYECKHX CAMHHI], B TOM YHUCJIC CICIUATLHON TEPMUHOJIOTHCH B
CrieIMaaIbHOM 00JIaCTH 3HAHKH, BJIaIeTh TPaMMAaTHYECKUMH 3HAHUSIMH, TEXHUKOM
nepeBosa, yMmeTbh S(PGEKTHBHO TIOJIB30BAThCSA CICIUAIBLHBIMU  CIIOBApSIMH,
TJIOCCAPUSIMU, CITIPABOYHHKAMH T10 CIICIIMAILHOCTH U 00J1a1aTh ONPeIeICHHBIMU
poeCCHOHATLHBIMU  3HAHUSIMH, TTOCKOJBKY TIEPEBOJI HAyYHOTO, HAy4YHO-
MOMYJISIPHOTO WJIM TEXHWYECKOTO TEKCTa TpeOyeT HEe TPOCTO 3HAHMS
WHOCTPAHHOTO $3bIKa, HO TJIYyOOKOTO TOHHMMAHHS Y3KOMPO(hEeCCHOHATLHOM
TemaTuku‘ [2, c. 163].

[Ipu mnoAroTOBKE TEKCTOB Il TEpPEBOJA MPENOAABATENI0 CICAYET
YUUTHIBATh HAYUYHBIE MPEINOUYTCHUS 00YJarOIIUXCsl, YeM UHTEPECHEEe TEKCT JIJIs
CTYJIeHTa, TeM O0JIbIlIe BpEMEHU U BHUMAHUS OH YCJIUT MPOIECCy IEPEeBOIa, TEM
TouHee OyaeT mepeBojl. Bo3MOXKHO MOCOBETOBaTH MPOBECTH AHKETUPOBAHUE
IpyNIbl CTYJIEHTOB C I1ETbI0 BBISBICHUS HAy4yHBIX mpedepeHinii. TexcTol
JOJDKHBI  TIPEJCTABIATh COOOH OTPHIBOK C 3aKOHYCHHBIM COJICpKAHHUEM,
UMEIOIUM HE TOJBKO S3BIKOBOM, HO U TO3HABAaTEIBHBIA WHTEPEC JIs
obyJaroruxcsi. TeKCT TOKEeH COOTBETCTBOBATH YPOBHIO 3HAHUH, IIOTyYCHHOMY
Py U3y4eHHH MPodhecCHOHATBHO-HAMPABICHHBIX YYeOHBIX MUCIHIUIMH. Ecim
JTUCITUTIIINHA, HApPUMEp, TaKas OTPaciib ICUXOJIOTHH, KaK HEWPOJIMHTBUCTHKA
em¢ He OblUIa M3ydeHa, BO3HUKHYT CJIOKHOCTH C TOHUMAaHHEM CMBICIA BCETO
Tekcta. Heobxoaumo o3HakoMIieHHEe 00Y4arOIINXCS ¢ 0COOEHHOCTSIMU HAYYHOTO
CTHII, XapaKTePU3yIOIIeTrocs AMOIIMOHAIILHON HEUTPATLHOCTHIO,
OJIHO3HAYHOCTBIO, JIOTHYHOCTBIO M3JIOKEHMSI, OOBSCHUTb, UYTO MEPEBOAUYUK
JOJDKEH CTPEMHTBCS HE K TEPEeBOJy OTIEIBHOTO 3JIEMEHTa, a K Iepenaye
CMBICJIOBOM M CTHJIMCTHYECKOW (YHKLHHU, KOTOpas 3ajo0xkeHa KoHTekcToM. [lo
MHeHHIO A. B. ®énopoBa «...4ToOBI MEPEBECTH, HEOOXOAMMO MPEXKIE BCETO
MOHSTh, TOYHO YSICHUTH, UCTOJIKOBAThH CAMOMY ce0e NepeBOAUMOE (C MOMOIIBIO
SI3BIKOBBIX  00pa3oB, T.6. YyXKE€ C 0JJIEMEHTaMH TIEPEeBO/A), MBICICHHO
MIPOAHATIM3UPOBATH (€CJIM OPUTHHAJ MPECTABISET TY WIM WHYIO CJIOXKHOCTB),
KPUTHYECKH OLIEHUTH ero» [4, c.17]. OCHOBHBIM KpHUTEpHUEM OTOOpa HAYYHBIX
TEKCTOB SIBJISICTCSl TPAKTHUYECKas TMOJIE3HOCTh OSTOTO TeKCTa i Oymyrieit
poecCHOHANTLHOM NESITEIIbHOCTH.

OO0s3aTeIbHBIM  SBIIICTCS 3HAKOMCTBO CO CIHEHH(PUKON JIECKCHYECKOTO
MaTepuajga HAydyHOTO TEKCTa. B JIeKCHKe HaydHOTO CTWIS TpeoOiagaroT
aOCTpaKTHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC, YIOTPEONIAIOTCS MHOTO3HAYHBIC CJIOBA,
OOJBIIYIO JIOIO COCTABJISAIOT WHTECPHAIMOHAIM3MBI. TEPMUHOJIOTHS — SIIPO
HAay4YHOTO CTHJISI, TEPMUH BOILIONIAET B c€0€ OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH HAY4YHOTO
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ctuis. llpu ycimoBUM PEryiasipHOCTH TMPAKTUKH T€peBOjia, OO0ydarouecs
OBJIAJICBAIOT 0COOEHHOCTSIMU Hay4YHOI'O CTHJIA, TEPMUHOJIOTHEM,
ONPEAECICHHBIMU KIIMIIIE HE TOJIBKO HHOCTPAHHOT'O, HO U POAHOTO fA3bIKa. Takxe,
MIPOXOJIUT O3HAKOMJIEHUE C TPAMMATHYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU HAYYHOTO CTHJIS.
B aHrnmmiickom si3pike TpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPhI 00J1aal0T KOHCTPYKTHBHOM
CJIOKHOCTBIO: TPHUYACTHBIE, TEpPYHIUaIbHbIE W WH(OUHUTHUBHBIE OOOPOTHI.
CryneHTam, N3y4aroliuM aHTJIMICKHM S3bIK HYKHO 3HATh TO, YTO B aHTIMHACKHUX
HAaY4YHBIX TEKCTaX BCTPEUAIOTCS MACCHUBHBIE KOHCTPYKIHUM ropa3io 4aue, 4em B
PYCCKOM SI3bIKE, B aHTJIMMCKOM SI3BIKE YACTO YIMOTPEOISIOTCS COKpAIEHUS.

3amava mpenojaaBaTelis — 3aWHTEPECOBATH OO0YYAIOIIMMCS MPOLIECCOM
MepeBo/ia, CHSB HEKOTOPhIE TPYAHOCTH, MOKa3aB MPUMEPHI CIOCOO0B MEPEBO/IA,
KOTOpBIE dalle yHoTpeOJIIOTCA MNpU TEPEeBOJE HAYYHOU JIUTEpaTyphl. ITO
CrocoObl  TpaHCIUTEpAIMU, KaJbKUPOBAHUSA, CIOCOOOB OMHUCATENIHHOIO,
AHTOHMMHYECKOTO W JIPYTUX BHUIOB mepeBona. OOydaroniuecs: MOJKHBI OBITH
O3HAKOMJICHBI C TaKWUM SIBJICHHUEM Kak TMOJIMCEMHUS, JJII TOrO0 4TOOBI BBHIOPATH
BEPHBIM BApUAHT NEpPEBOJA. T€pMUHBI UMEIOT HECKOJIBKO BAPUAHTOB I1EPEBOJA,
Hanpumep, to treat — neunts, oOpararecs; technique — rexuuka, metoa. [lepeBo-
TPaHCIUTEPALMs — CaAMbI PaCIPOCTPAHEHHBIN BU IEPEBOIA TEPMHUHOB, OJIHAKO,
BO M30ekaHue MOBTOPOB B TekcTe 15 mpencrapisercs BO3MOXKHBIM JIaTh TaKXKe
oInMcaTeNbHbIN mepeBo, HanpuMmep: intellectuals — nuTemekTyansr WK JIrOIH,
3aHUMAIOIINECs YMCTBEHHbIM TpyAoM. Crnoco0 KOHKpeTH3aluy 3HAYCHUS
o0LIEyNOTPEOUTENIBHOIO CJIOBA IO3BOJISIET aJIEKBATHO NEPENaTh COJEp KAHHE
TEPMUHOJIOTMYECKOr0 CIIOBOCOYETaHUs B TniepeBoje: forensic treatment —
cyneOHasi ICUX0JIOTO-TICUXHaTpUIECKast MOMOIIb.

OOGyuaronuecst TOKHBI 3HaTh, UYTO MPOJYKT MEPEBOJIa JOJKEH OTBEUATh
CIEAYIOIIUM TpeOOBAHUSAM: SKBUBAJIEHTHOCTH, aJICKBATHOCTH,
MH()OPMATUBHOCTH, JIOTUYHOCTH U YETKOCTH U3JNI0KeHHs. [lepeBoaunKk HayqdHOTO
TEKCTa JJOJIKEH ObITh HE TOJIBKO 03HAKOMJIEH C TEMOM MEPEeBOJUMOTO MaTepuarna,
OH 00s13aH Xopolo B Hed paszbuparhes. [lepen Hauamom mporecca nepeBoaa
BO3HHMKAET HEOOXOAMMOCTh THIATEIHOTO MPOYTEHHS] UCXOJHOTO TekcTa. Kak
cuntaer H. K. I'paGoBCKHii «...BHIIbI CKOPOCTHOTO UTEHHS HECOBMECTHUMBI C
MEPEBOTYECKUM BOCIIPUATHUEM HMCXOAHOTO TEKCT, TaK KaK MPEANOJIararT JIUIIb
MOBEPXHOCTHOE O3HAKOMJIEHHE C COJEpP’KaHUEM PEUYeBOro MpousBeneHus» [1,
c. 115]. 13 HeckoIbKUX BapHAHTOB MEPEBO/IA CJIEAYeT BEIOMPATh ONTUMAJIbHBIH,
U3 psila CHHOHMMOB CJEIyeT BbIOpaTh HamboJiee TOYHO PACKPHIBAFOIIIHIA
3HaueHue. Bce 3TO cmocoOCTByeT MMOATOTOBKE CIELHATIUCTA, YMEIOIIETO
rPaMOTHO M JIOTUYHO W3JI0KUTh CBOM MBICIM KAaK Ha POJHOM, TaK W Ha
WHOCTPAaHHOM si3biKe. [Ipuémbl pacmmdpoBK CI0BOCOYETAHHM, HCTIOIB30BAHME
JIOTaJKA, YMEHHE paboTaTh CO CIIOBApEM, CaMOCTOSITEIbHO pa3OupaThCs B
HE3HAKOMBIX KOHCTPYKILHMSIX, YMEHUE OXBATUTh OCHOBHOW CMBICJ YMTAEMOTO W,
I7I€ HY»KHO, UCIIOJIb30BaTh 3JIEMEHTHI aHAIM3a — BCE 3TO U COCTABISACT YMEHHE
YTEHUS U MIEPEBOIa, KOTOPhIE HEOOXOIUMBI CIICIMAIIUCTY B €r0 OyayIieit padoTe.
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Ha npoTtsixenuu nepuoaa o0ydeHHs ”HOCTPAHHOMY SI3bIKY IIPENo1aBaTelb
OpPOBOAUT  HAONMIOJEHHWE  HAJ  COBEPIICHCTBOBAHMEM  IEPEBOAUYECKOMN
KOMITeTeHIIUM oOyuatomuxcs. [IpemomaBarens ykasplBaeT Ha JOCTOMHCTBA U
HEJIOCTAaTKU TE€PEBOJIOB, CPAaBHMBAET BapUaHThl NEPEBOJOB, BBHIMNOJHEHHbBIC
00ydJaronuMMucs OJHOW TPYMNIBI, MpeajaraeT CTyAeHTaM HAWTH CHUJIbHBIE H
cnabble CTOPOHBI TEPEBOJA, BBISCHSAET TPYIHOCTH M HAMEYAaeT NyTH UX
ycTpanenus. Hapsiny ¢ n3ydeHrem mpaBuil IEPEBOJ] HYKHO MOKa3aTh YJauyHbIE U
HE BIIOJHE YJa4yHbIe MEPEBOAbI, ISl TOro, YTOObI BbIPAOOTaTh MPABUIIbHYIO
OLICHOYHYI0 YCTAHOBKY. Y CTYACHTOB BbIpaOaThIBAETCS CO3HATEIHHOE
OTHOILIEHUE K CBOMM M “4gykuM~ mnepeBoaaM. OHU BMECTE C IPENoAaBaTeiieM
YYacTBYIOT B OIIEHKE U KPUTUKE MEPEBOJIA, TOCTOSHHO YBEIMYMBas CIOBAPHBIN
3armac.

B pesynbrare perynsipHON NpakTUKU oOydaromiuecss padoTaroT Haj
TEKCTOM II€PEBOAA TBOPYECKH, OCO3HAKOT CBOM JIOCTH)KEHMS, ITOBBILIAETCS
MOTHBALIMS, B MOCIEAYIOUIMX IEPEeBOJaX HaOII0JAeTCsl MEHbIEE KOJIUYECTBO
omuO0K. CTyIEeHThl yHOTPEOSIIOT pa3inyHble CIOCOOBI MEPEBO/A, OCO3HAIOT
pPagocTh YCIIEIIHOTO II€peBOa, NOHMMAIOT, YTO OBJIAJICHUE KOMIIETCHIUEN
NepeBojia, CO3JaHUE HOBOI'O TEKCTa HEBO3MOXKHO 0€3 €XKEIHEBHOTO Tpyna, 0e3
peryispHoil mpakTuku. B mpouecce mepeBoma oOyuwarouigecss NpUOOPETaroT
HAaBBIKM CaMOCTOSTENbHOM pabOThl, OCBAaMBAIOT MPAKTUYECKHE MPUEMBI
NepeBo/ia, BbIpaOATHIBAETCA HCCIEAOBATEIbCKUN TOJXO0JI K MEePEBOAYECKOM
NEeSATEIbHOCTH.
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VJIK 81
WHTEPIPETAIMSA TATIJIOMATHYECKOU MUCCHAUA CAMAHTBI
CMMT B MOJUTUYECKOU KAPUKATYPE CIIA

M. B. Bapnazumna,

Cmapuwuti npenodasamev kageopwvl « Teopusi u npaxmuka nepesooay,
Hucmumym ob6wecmeeHHbIX HAYK U MeNCOYHAPOOHBIX OMHOUEHUL,
Cesacmononvckuti 2ocyoapcmeerntulil yHusepcumem, Cesacmonons
AnnoTtanus. llens nccnenoBanus — ONpeeIUTh )KaHPOBBIE 0OCOOCHHOCTH

MOJIUTUYECKOW  KapuKaTypbl Ha  Marepuaie  paboT  aMEepUKAHCKUX
KapuKaTypUCTOB, HEU3BECTHBIX COBETCKOM M POCCHUMCKOW ay/IMTOPUHU, KOTOPBIE
00bEeIMHEHBI OOIIEl TEeMOW — BHU3MTOM aMEPUKAHCKOW MIKOJBbHHIIBI CaMaHThI
Cwmut B CoBerckuii Coto3 B 1983 rony o npurnamenuto 0. B. Auaponosa. Ha
OCHOBE aHaliM3a NPUMEPOB BBISIBICHBI MPUEMBI W CPEACTBA IOBBILICHUS
MHPOPMATUBHOCTHY B  BepOaJIbHOM 4YacTU  MOJUTHUYECKUX  KapuKartyp,
rpadguyeckue npuéMbl B HEBEpOAIbHON YaCTH.

KiwueBble c¢jI0oBa:  MOJUTHYECKAs  Kapukarypa, Kpeoiausauus,
nonutndeckas auHreuctuka, Camanra Cmut, CIHA, CCCP, Opuit Anaponos,
XO0JIO/IHAsl BOWMHA, AETCKas TUIIOMATHS, IOCOJI MUPA.

Summary. The objective of our research is to define genre peculiarities of
editorial cartoons based on US cartoonists™ works, unknown to Soviet and Russian
audience. These editorial cartoons are devoted to the theme of Samantha Smith’s
visit to the USSR due to the invite of Yuri Andropov in 1983.The means and
devices of such category as information value in their verbal parts, and graphic
means in their non-verbal part are specified in the samples given.

Key words: editorial cartoon, creolisation, political linguistics, Samantha
Smith, USA, USSR, Yuri Andropov, cold war, children diplomacy, America’s
Youngest Ambassador.

N3yueHne  MOJMTUYECKOM  KapuKaTyphl Kak  o0co0Oro  »kaHpa
MOJIMTHYECKOTO TEKCTA - AKTYAJIbHOE HAIMPABJIECHUE COBPEMEHHON MOJIUTUYECKON
JUHTBUCTUKU. [ToIMTHYECKUI TEKCT — CIOKHBIA O0BEKT AJisl uccnenoBanus. Ox
HaXOJMUTCS Ha TIEPECEUEHUU TakuX oO0JacTed HayKd, Kak IOJMTOJIOTHS,
coluasbHas ICUXO0JIOTUs, IMHTBUCTUKA, ’KYPHAIIUCTUKA U MEIMAKOMMYHUKAIIUH.

E. B. Cepeouna nenaetr BBIBOJA, 4YTO OOILEHPHUHITOrO OIpPEICICHUS
NOJIMTUYECKOTO  TEKCTa  HA  CErOJHSAIIHENM  JI€Hb  HE  CYILIECTBYET.
B. 3. /lembsanenkoe NUIIET, YTO HA3HAYEHUE TIOJIUTHUYECKOTO TEKCTA B CPEACTBAX
MaccoBOM HH(OpPMAIIMK — HE POCTO «OIMUCATh, @ YOeAUTh, TPOOYIUB B apecare
HaMEpEeHHMsI, N1aTh IOYBY i1 YOCKICHUS M TOOYIuTh K JaedcTBHio» [1].
E. B. Cepeouna oTMEYaeT, 4YTO «IOJUTUYECKUE TEKCTbl HMEIOT Pl
XapaKTEpPUCTHK, cpeau KOTOPBIX OCHOBONOJIATarOIIEN ABJISIETCS
KOMMYHHUKAaTHBHasi YCTAaHOBKAa Ha BO3JCHCTBHE M YOexiaeHue, OOBEKTOM
KOTOPOTO SIBJISIFOTCSI CaMble IIMPOKUE CJIOU HAaceJIeHUs. [[71s1 BBITIOJIHEHUS TaHHOU
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HeIM B HAcTofAllee BpeMs BCE dalle HWCMOIb3YIOTCd TaK Ha3bIBaEMbIe
Kpeonuzoseannsle mexcmol [3].

ABtopsl FO. A. Copoxun u E. @. Tapacoe cunTaroT, 4To Kpeoau306anHble
MEeKCmbl — 3TO TEKCTHI, (PaKTypa KOTOPHIX COCTOUT M3 IBYX TOMOTE€HHBIX YaCTEH
(BepOanmpHOI A3BIKOBOM (peueBOil) M HEBepaOaIbHOM (IPUHAAJICKAIICH K APYTUM
3HAKOBBIM CHCTE€MaM, HEXKEJIW €CTECTBEHHBIM s3bIK)» [4]. HeBepOanmbHbiii
KOMIIOHEHT  KPEOJM30BAHHOTO  TEKCTa  MOXKET  OBITh  MPEACTaBIICH
wuttoctpauusiMu — (dbororpadusiMu, puUCyHKaMHu), CXeMaMH, TaOJMIIaMH,
CUMBOJINYECKUMU M300paKEHUSIMU, bopmynamu. BepOanbHbie U
M300pa3uTeIbHbIE KOMIIOHEHTHI B HEM CBSI3aHBI O COAEP KaHUIO, KOMIIO3UIIMH U
sa3bIKy. E. B. Cepeduna mipepyiaraeT JejeHUE MOJIUTHYECKOTO TEKCTa Ha TPHU
TPYNIbL:. meKkcmuvl 0e3 uzobpajrxcenusn (Hyneeas Kpeoau3auus), meKcmuvl ¢
YacmuuHoU Kpeoauzayueil 1 meKcmyl ¢ NOJHOU Kpeoau3ayueii. B nocnenHuX
JBYX THUIaX 00a Bua nH(popMaIuy npeoOopa3oBbIBAIOTCS B OAHO 1iesoe. B Hamei
paboTe MBI pacCMaTpPHBAEM TMOJUTHYECKYIO KapUKATYpy KaK OOUH U3 U008
HONUMUYECKO20 MEeKCMa ¢ YaCMUYHOU WU NOJIHOU Kpeonu3ayueil.

Y  E.B. Cepeounoii Mbl HaxoAUM  CJIEAYIOUIEE  ONPEACICHUE
«MOJINTUYECKAsA KapuKaTypa SIBISETCS OJHOBPEMEHHO PUCYHKOM M TEKCTOM,
KOTOpbIE TepenaroT MHGOPMAIMI0 B TMOJUTHYECKONM KOMMYHHKAIMHU. TEKCT
MOANUCH B KapUKAType TPAAUIMOHHO SIBIIIETCS aKTyaJIM3alHeN TOTO UM UHOTO
COOBITUSI, WM JOMOJHUTEIbHOW XapaKTEPUCTUKOM TOrO WU HHOTO
noymTrdeckoro aestens. MubopmarmonHoe BO3JEHCTBHE HAa PEIUITUEHTA B
OCHOBHOM TPOHMCXOAHUT Yepe3 Tpadudyeckoe H300pakeHHEe, OTHAKO, TEKCT
CITY’KUT BaXXHBIM COCTABJISIIOIIMM B IOHUMAaHUU CMBICTIA KapukaTypsh» [18].

JpyrumMu cloBaMH, «IOJUTHUYECKAsh KapuKaTypa — PHUCYHOK, OOBIYHO
COZIEpIKAINN TAaKKE€ TEKCTOBBIM KOMMEHTApHUM, CIOKET KOTOPOIo, KaK IMPaBUJIoO,
CBA3aH C TEKYIIMMH COOBITUSIMU WJIM JIMYHOCTAMU. XYJT0KECTBEHHOE
MacTEepCTBO B TaKHX H300paXEHHUSX OOBIUHO COYETAETCS C TUIepOoson u
caTUpOM, 4YTOOBI BBICMESTh M MpPHUBJICYb BHUMAHHE BIAcTEed M 0OIIECTBA K
KOPPYMIIUU U JPYTUM COLUAIIBHBIM MpooiaemMam» [2].

IToeznka Camantel CMuT B CCCP conmpoB0OX1an0och CaMbIM IIPUCTATBLHBIM
BHUMaHHEM IIPECChl MO BceMy Mupy. He 000mEn cBOMM BHUMaHUEM «CaAMO20
I0H020 nocia Amepukuy ¥ XaHp noaumuueckou kapukamypeul. llopa3utenbHo,
KaK OCTpPO OTpearupoBajia MMEHHO aMEepUKaHCKas npecca Ha Muccuo CaMaHThI B
Coserckom Coroze. B 1983 rony (rog noe3aku Camantel B CCCP) Ha cTpaHuiiax
pa3HbIX W3MaHUd nosBisoTca 16 (1) KapukaTyp, OTpakarOUMX OTHOLIEHUE
AMEpPUKAHCKUX TOJUTUKOB M AHAJIUTUKOB K ATOMY BU3UTY. OpuUTHHAIBI
HEKOTOPBIX M3 HUX - AOCTOsHUE KoJuiekuuu My3ses mrara Msu (CILIA). @ona
CamanTel CMHT MPEACTABISAET MOJHYIO KOJUICKIHIO B OIU(POBAHHOM BHUJIE.

E. B. Cepeouna 1OMYEPKUBACT, UYTO «KAPUKATYpEe KaKk TEKCTY
CBOMCTBEHHbI HMH(POPMATUBHOCT M  HHQPOpPMAIIMOHHAS  HACBIIICHHOCTD.
NHdopmarmonHas HACBIIIEHHOCTh TEKCTa TOHMMAETCS KaK 00111ee KOJTMYECTBO
nH(popMaIuu, 3aJ0KEHHOW aBTOpOM, TOorja Kak HH(POPMATUBHOCTb TEKCTa
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MpPEANoaraeT ero HOBH3HY, HEOXKUIAHHOCTb M TMOJE3HOCTh ISl YWTaTEIs.
Obmass mH(popMalysg B MOJUTHYECKON KapUKaType COCTOMT M3 COYCTaHHs
CEMaHTHYECKUX CHUCTeM — Trpaduku u s3bika. CremoBarenbHO, HOBas
uH(popmarus OyIeT 3aKII0YaThCs B TEKCTE KapuKkaTypb» [3].

B CIIA wumsa Camantel Pug Cmut (Samantha Reed Smith) Bomuio B
Y4eOHUKH U DHIMKIONEAUU KaK HMS «CamMo20 0H020 nocia Amepuxu»
(America’s Youngest Ambassador). B CCCP u Poccun Camanty CMUT IPHHSITO
Ha3bIBaTh «nociom mupay. llpuesn ronou amepukanku B CCCP B pasrap
«XOJIOMHOW BOWHBI» MOJYYHJI CaMO€ IIMPOKOE OCBEIIEHHWE B COBETCKOW H
MHPOBOU Tpecce, HaunHad ¢ 1983 ronxa. Junnomatuyeckas muccust CaMaHThI HE
3a0bITa JJO0 CHX MOP — €CTh MHOTO COBPEMEHHBIX MHTEPEHET-MTyOJIMKAIMI Ha 3Ty
temy. OnHako nosmthueckas kapukarypa CIIA nHa 3Ty Temy B Poccum He
ocBenieHa U Maiio uzydyeHa. B CoBerckoe Bpemsi 3T0 00BACHSIIOCH CIOKHOCTBIO
J0CTyna K TIEPBOMCTOYHUKAM (TJ€ K€ MOXKHO OBUIO MPHOOPECTH Ta3eThl U
xypHanbl CIIIA?) u paboToii nen3ypsl. Celiuac, korna MHTepHeT obecnieunBaeT
OTKPBITHIN JAOCTYN K IU(GPOBBIM KOJUICKIIUSM OMONIHMOTEK, My3eeB, (DOHIOB —
paboTaTh C apXMBHBIM MAaTEpUAJIOM CTaJIO Mpoiie. [ a3Toro Tpedyercst 3HaHuE
AHTJIMIICKOTO S13bIKAa U MHTEPEC K KOHKPETHOU Temartuke. Ham yaanocs BriepBbie
0000IUTh ¥ TTPOAHATU3UPOBATH HA PYCCKOM SA3BIKE BECh MaTepHuall 0 peHOMEHE
Camantel CMUT, TpPEICTABICHHBIN HUMEHHO B JMCAHPE AMEPUKAHCKOU
HOUMUYECKOU KAPUKAMYPb.

- Paccmorpum  kapukarypy

Wi"ﬁ\ aMEpPUKaHCKOro XyJ0oxHUKa JloHa
_ Paiita (Don Wright) Ha puc.1.
XYOOKHUK  HM300pa)kaeT  JiBE
anepHble TroyioBkM. Ha neson
HanucaHo «CIIIA», Ha mpaBoil —
«CCCP». JleBouka, 1oxokas Ha
XPYIKYIO Oasiepuny,
NEPEeNpPhIrMBACT C OJHON pPaKeThl

WM, e WA APYryro0. DTOT XpYyNKHi 06pa3

SAMANTHA HAMEKaeT Ha XPYINKOCTh MHpa

i - MEeXAy ABYMs Jep)KaBaMH B TOT

Puc. 1 nmepuon.  BHum3y — moamuce:

«CAMAHTAY. Tun: yepnuna, Oymara. Dx3emmuisip cBoerd padotsl Jlon Paiit
otnpasui Camante. KapukaTypa HaxoauTcs B KoJuieKiuu My3est mirata MaH [5].
Kapukarypa Jlona Paiita B um3zmanmu Miami News mpocto u 3ierantHO
0oTOOpaxkaeT, YTO MPOMU3OILI0, KOTJa HIKOJbHUIA M3 T. MaHuecTep Hauaja
JUCKYCCUIO O SIIEPHOM BOMHE M MHUpPE — MOSBWJIACh HAJEKIa, YTO JIEBOYKA
CMOXXET MEPEKUHYTh MOCTUK TaM, IJie, Ka3aJloch Obl, B3SIT KypcC, HEOTBPATUMO
BEAYIINM K BOWHE [S]. OTHOIIEHHE aBTOpA 3/IECh MOKHO 0XapaKTepU30BaTh KaK
JIOCTATOYHO MSTKUM toMop. BuaHo, yto 00pa3 CamaHThl HAPUCOBAH C TEIUIOTOM
U M000BbI0. TEKCT CBEIEH K MUHUMYMY, HE TOJBKO aOOpeBUATypbI-HA3BAHUS

49



o0eux cTpaH, HO U UMs JEBOYKH BHU3Y HAMMCaHbI 3arjaBHbIMU OykBamu. T.o.
JAHHBIN TPUMED — NOJIUTUYECKUN TEKCT € NOIHOU Kpeoauzayueil. JTa, KaK U BCe
MOCJEAYIONINE KApUKATYphl, JaTUPOBaHbI TOJIbKO 1983 romoM. B 3iaekTpoHHBIX
apxuBax My3eeB U ®onga Camanpl CMHT HaMH HE HaiaeHoO paboT Ooiee
MO3/IHETO MEepHoja, CKOpPEee BCEro, BBUAY UX OTCYTCTBHUS. DTO OOYCIOBJIEHO
MaKCUMaJIbHOW aKMYa1bHOCMbI0 — KapUKaTypbl NEYaTAIMCh HA TJIABHBIX
[0JIOCAX Ta3eT MapajulelbHO C CaMUM COOBITUEM: 3HAaKOMWJIHM IPOCTOTO
aMEpPUKAaHCKOr0 4MTaressi ¢ HOBbIM (akToM (moe3akod CamaHThI), BBIIOJIHSS
HOBOCTHYIO () YHKIIHIO, M (HOPMUPOBAIIA OTHOIICHHE (M1€0I0THUecKast PyHKIHsA).

o == Emé olHa ocTpas

|| | B NONMTHYECKAas  KapuKaTypa B
e 3 d .

GOSH.THANKS, |, o f ; || Colorado Springs or Yaka Jcas

’G\?og:‘kgzéo*“ r. | (Chuck Asay) (cm. puc2). Ha

T~ opedn ] PUCYHKE: 1O. Annpornios

OTKpBIBAET ABEPH B 1oM CMUTOB U
naputr CamaHTe OyKET I[BETOB.
HeBouka panyercs: «boowce moti!
Cnacubo, oedywxa IOpuii, mul
makou  xopowuu!»  AHIPONOB
: [T €€ MO TOoJIOBE, a caM
Puc. 2 TEPKHUT 3a CIIMHOU CcaJIOBEIE
HOXKHHIIBI, KOTOPBIMH «IOOPBI» IeAylIKa TOJBKO YTO Cpe3al «POCTKH
aMEpUKAHCKOM Tpecchl MpsMo Ha razoHe CMUTOB. JTa KapukaTypa — TaKkKe
SpKUW TpUMep Zpagpuueckoii memadghopsl. B >TOM mpuMepe aBTOp TaKkKe
UCIIOJB3YET cume0auKky — Ha pykase y HO. AHIponoBa — MoBsI3Ka C CEPIIOM U
MOJIOTOM. 37ech mpuMedaTteneH TOT (akT, 4To AHAPONOB «HAXOAUTCS Ha
aMepUKaHCKOM 3emiie». Benb OH CTOMT MPSIMO MO TOMOM JE€BOYKHU (MBI BUIUM
TabMuKy Ha nBepu ¢ Haanuckio « JOM CAMAHTDBI»). Tako#t xo1 He cily4aeH.
Cxkopee Bcero aBTop BhIpaxaeT odimiee HacTpoeHue npeccel CIIA, yto CCCP
3aIIén CIUIIKOM JJAJIeKO B CBOEH IMpomarat/e, T.€. BTOpres NpsiMo B CTpaHy vyepes
Ipyx0y ¢ MajeHbKOM neBouKkoi. Tum: yepHuia, Oymara [6].

Ha w™Horux xapukarypax oOsi3arenbHo ¢urypupyer HO. AHaporos.
[TosiBngercs u P. Peliran, peiictByromuii Ha TOT MoMeHT mnpe3uaeHT CIIA, u
naxe Jlenus (cm. puc. 3-5).

Tak, m3ganue The Christian Science Monitor BeicMenBaeT TOT GakT, 4To
FO. AngponoB Tak u He Betpetuiica ¢ Camanrtoit (cm. puc.3) [6]. Kapukarypuct
Tum Kamno6enaa (Tim Campbell) mokaspiBaeT, kak CHIBHO XAET MPE3HICHT
Petiran nmocneanux «Becteir ot CamantsD» (cM. puc.4) [6]. B razere The Hartford
Courant mosiBisieTcs ekoe caTupuaeckoe uzoodpaxenue (cm. puc.S). [loptpeTs
Camantel Cmut u B. . Jlenuna kpacyrotcs psiioM. OrpoMHast Haanuch: «J1o0po
noxkanoBath, Camanta!» Ha ¢done moptpetoB wiensl [lomuTOGropo mpoBoasIT
cMoTp mapaga Ha KpacHoll mjomaan: MUMO MpPOE3XKaroT TaHKU, TOTOBATCS K
JIBIKCHUIO paKeTHbIE YCTaHOBKU. B Tojme 3puteneil guanor clieayromero
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cojepxkanusi: «Mol Opar kak-To Hamucan AHAponoBy». — «Jla? W uyto
noyumin?» — «JIBa rona B Cubupmy» [6]. Taxke aBTOp KapuKaTypbl HAMEKAET Ha
noceuienre Camantoit Mags3ones. B xo/e 3ar1aHupOBaHHON SKCKYPCUU CEMBIO
Cwmut mycTuim Tyaa 6e3 ouepeam.

[TonuTrueckass KapukaTypa — 3TO aHpP MOJUTHYECKOTO TEKCTa U BUJ
KpPEOJIM3UPOBAHHOTO TEKCTa, 001aatomuid HabopoM rpaduuecKkux NpuéMoB (st
HEBEepOATbHON YaCTH) U CTHJIMCTUYECKUX (IIJIS1 SI3BIKOBOM), KOTOPBIN CO3MaéTCs
KaK OTKJIMK Ha aKTyalbHbI€ COOBITUS U (DOPMUPYET ONPEAEIEHHOE OTHOLLIEHUE Y
aapecara, T.e. HOCUT HE TOJIbKO WH(OPMATUBHBIM, HO M HUACOJOTUYECKHIA
XapaKTep.

‘You can come out now, Mr. Andropov,
Samantha's gone’

oo =
You? ST 7
BOM oF You

« THROUGN VET...

Puc.5
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VIJIK 1751
TPAHCJIATOJOT'MYECKUE OCOBEHHOCTH
JIEKCHYECKHUX CPEJICTB YBEXKIEHUS

JI. P. Bapmanoea,
Kanouoam neodazo2udeckux Hayxk, 0oyeHm xageopvl meopuu u npaxmuxu
nepesooa, I ymanumapnuwiti uncmumym, Cesepo-Kasxazckuii @edepanbHbiti
yHueepcumem, Cmaspononv, Poccus

0. A. IOpuenko,

CMYyOeHmKa namo2o Kypca Kageopvl meopuu u NpaKmuKu nepesooa,
T'ymanumapnoii uncmumym, Cesepo-Kaskazckuii @edepanbHuili yHusepcumemn,
Cmaspononw, Poccus

AnHoranusi. [lenpio paGoThl BBICTYIAET NPENCTABICHHWE W OIMCAHUE
S3BIKOBBIX CPEJCTB YOEXK/IEHUS B BOGHHOM MOJIEMHKE, & TAK)KE€ KOHIENTYaIbHOE
000coOJieHue ONpeeNIeHHbIX CKPBITHIX MOTEHIUN peueBor eauHUIIbL. B padoTe
MPUMEHEHbl TaKW€ METOJbl HCCIENOBAaHUs, KaK OOIIUNA, TEOPETUUYECKUU W
OMIIMPUYECKUN. B KadyecTBe OCHOBHOIO pe3yJibTaTa BBICTYHAET BBIBEICHHBIN
(haKT 0 TOM, YTO TEKCThI BOCHHOM CIEITMaIN3alliN HATOTHEHBI TEMU WU MHBIMH
CpeICcTBaMH KOMMYHHKATUBHOTO BO3/ICHCTBHSI HE MEHBIIIE MHBIX THIIOB TEKCTA.
B pesynbrate ObuT cAemaH BBIBOJ, YTO, CICAYS TOW WM WHOW MOCTaBICHHOM
KOMMYHHMKAaTUBHOW 3a/ade, aBTOpP HAAEISIET CBOM TEKCT CpPEICTBAMM,
CHOCOOCTBYIOUIMMH B HYXXHOW Mepe MOBIHUATh Ha ajgpecara, a KOHKPETHO
BBIJICJSUIMCHh TMOTEHLUWH, pEaTU3yeMble Yepe3 MCHOJb30BaHUE NPOCTBIX H
CJIOHBIX, KOPOTKUX U JUTMHHBIX OCIIOKHEHHBIX MPEJJIOKEHUN.
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KiioudeBble cioBa: peueBoe BO3JEHCTBHE, YOEKJICHHE, MaHUITYJISAIIUS,
BOCHHAs IMOJICMHKA, TMIIOHUM, THUIICPOHUM.

Summary. The objective of the work is the presentation and description of
the persuasive linguistic means in the sphere of the military polemic and the
visionary segregation of the particular obscure potentials of the verbal unit. There
were employed such methods of the investigation as general, theoretical and
experiential. The main result can be seen as follows: the texts of the military
specialization are full of particular means of communicative impact not less than
the other text types. In conclusion, following one or another set of communicative
tasks, the author allocates the text with means that contribute to impact with the
desired extent on the addressee, and specifically there were highlighted the
potentialities realized through the use of simple and complex, short and long
complicated sentences.

Key words: communicative impact, persuasion, manipulation, military
polemic, hyponym, hyperonym.

«KT0 cnumikoM ycepHo yOexKaaeT, TOT HUKOTO HE YOe1uT»
Huxona ne Hlamdop

JIekcuueckue CANHHNIIbI 06JIaI[aIOT pAaIOM 0CcOOBIX BO3MOKHOCTEH. OHHU
UH)OPMUPYIOT, 000011a1oT, BBIIEIIIOT, HMEIOT SMOILIMOHAJIBHYIO
COCTAaBJAIOIMIYIO, 3CTCTHYCCKYIO, IMTO3HABATCIIbBHYIO M MHOI'OC APYIOC. CpCI[H
HEJIOoro CIICKTpa TaKHUX BO3MOKHOCTEH HaHMOOJIEC 3aMBICIIOBATON CUHTACTCS
BO3/AeMCTBHE. «PeueBoe BO3IEUCTBHE — OTO BO3ACHCTBHE HA 4YEJIOBEKAa IPHU
ITOMOILIY PEYH C LIEJIbIO TOOYUTh €r0 CO3HATEIBHO IPUHSATH HALy TOUKY 3pEHUS,
CO3HATCJIBbHO IIPHUHATL PCHICHHC (6] KaKOM-JII/I6O I[GflCTBI/IPI, nepeaadc
uHdopmaruu u T.4.» [1, ¢.242]. YOexxneHre 1 MaHUITYJSIITUS BBIACIISIOTCS KaK
CKpPBITBIE TIOTEHUMM CTpPaTEeruyd pPEYeBOr0 BO3AeUCTBHI. B mpepenax
CEMHOTHYECKOI0 ME€XaHnu3Ma TOW WJIM MHOH CANHHUIIBI MOT'YT OBITH PCAIN30BaAHBbI
CKPLITBIC IIOTCHOMMU KakK y6€}KI[6HI/IH, TaK W MAaHUITYJIAIWN. O,Z[HaKO IIpu
muddepeHany AByX MOHATHN IMEpBOE MPEACTaBiIseT COO0OH Ipolecc, B
KOTOPOM AOCTHUYb OIIPCACIICHHOI'O PE3yJibTdTa MOKHO IIPpU IMOMOIIIN PA3JIMIHBIX
cpeaCctTB U MCTOAOB, B TOM HYHCIC C IMOMOIIbBIO Takou [NOTCHIOMNU KakK
MAaHUITYJIUPOBAHUC. I[pyrI/IMI/I CJI0BaMH, MpeajiaracTcia INpuHATb y6e}K,ZICHI/I€ KakK
THIICPOHUM, 4 MAHUITYJIAHUIO KaK THIIOHHUM.

B Hayke QeHOMeH yOexneHUs WIM MaHUNYJSIUU CO3HAHUEM CTall
pPa3BUBATLCA BO BTOPOM MOJIOBUHE XX BeKa. YOekKJaTh — 3HAYUT HABS3bIBATH
CBOIKO TOYKY 3pCHHUA CO6GC€I[HI/IKy, A0Ka3bIBaTb CBOIO MHCTHUHY, BCCIITH B
co0ecelHUKa YBEPEHHOCTh B CBOMX CJI0Bax. B yOexxaeHIH UCIIONIb3YyeTCs JIOTUKA
U SMOLIMOHANbHOE AaBiieHne. CTpyKTypa yOeKIeHUsI MOKET CTPOUThCA Tak: «Bo-
NepBbIX.... Bo-BTOpHIX... [IoBephb, Tak oHO U ecTh! DTO AelcTBUTENBHO Tak! U
Ipyrue Tak 1yMaroT. 5 31o TouHo 3Hato! Hy mouemy To1 He Bepuiub? [1oBeph MHe,
3TO )IGI‘/’ICTBI/ITCJ'IBHO Tak...». OcHOBOI1 y6e)1(,21€HI/I$I BBICTYIIACT IICUXOJOTHYCCKOC
JaBJICHHUE, YMOIIMOHATIBHBIN HAIOp, B TOM YKCJI€ aBTOPUTET COOECETHUKA — YaCTO
HCIIOJIBb3yEMast OCHOBA y6€)KI[eHI/I$I.
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B pamkax pgaHHOW cTaThu MBI yJI€IMM BHHMaHUE JBYM acleKTam
yOexaeHust — BepOanbHOMYy M HeBepOaiabHOMY. BepOanbHoe yOexaeHue — 3To
yOexeHrne Tpyu MOMOIIM clIoB. B mportecce BepOabHOTO YOEXKICHUS BasKHBI
TaKWe acIeKThl, Kak pedeBas ¢popMa, B KOTOPOM MBI BBIPAXKAEM CBOIO MBICITb,
CJIOBa, YTO KOMY I[epellaeM, TOBOPHUM, MOCJIEI0BATEIbHOCTh MPOU3HECEHHUS,
TPOMKOCTh ¥ WHTOHamms. HeBepbaibHOe yOexIeHHe — 5TO yOexKIeHUe
MOCPEJICTBOM HECIIOBECHBIX €JIMHMI], COMPOBOXKIAIOIIUX pPeYb (BHEUTHOCTH
TOBOPSIIETO, MHUMHMKA, ECThl, MOBEJECHHWE B MPOLIECCE PEUEBOro OOIIEHHUS,
JUCTaHIMS 10 co0eceqHuKa U Jip.). [IpaBuiibHO CTPYKTYpUpOBaHHOE BEpOATIbHOE
U HeBepOanbHOE YyOexkaeHue oOecrneunBaloT Ham 3(P(EKTUBHOCTh U yCHEX
0O11IeHMSI.

OMOUPUYECKUM MaTepUalioM HUCCIICTOBAHUS TTOCTYKUIIA TEKCTHI BOGHHOU
TEMAaTUKU B aHTJIMMCKOM OpPUTHHAJE, & UMEHHO IpyIa TeKCTOB, 00beAMHEHHAs
noa temou «AnepHas monutuka CIIIA» [2], compoBokaaemMble MEpEeBOAMM,
BBITIOJIHEHHBIMU TPYIIION CTY/IEHTOB. B nccnenoBanHOM HaMu MaTepuaie ObUIH
BBISIBJICHBI JICKCUYECKHUE CpENCTBA YOEXKICHUS B BepOAJbHOM 3HAYCHUH,
MPUCYIINE KOHKPETHOMY THUITY TEKCTOB, TAKME KaK BBOJHBIE CJIOBA, IEKCUYECKHE
000co0JeHus1, olleHoYHas JeKcuka U T.11. OHaKo, MPUOPUTETHBIM JIEKCUYECKUM
CPEICTBOM YOEXKJICHUS B JIAHHOM MaTepHalie MOCITYKUIN COYETaHUsI KOPOTKUX
MPOCTHIX U IJTUHHBIX CIOXKHBIX WJIA OCIIOKHEHHBIX pa3HOOOpa3HBIMH 000pOTaMHU
NPEUIOKEHNM, MMOMOTAKMNX IepeaaTh ASMOLMOHAJIBHBIA HAaCTPOM aBTOpa H
CIIOCOOCTBYIONUN YBEpUTh cCiymiarens (uurarens). Hmke mpeacTaBieHbI
HEKOTOPbIE IPUMEPHI 3TOT0 JIEKCHYECKOI0 CPEACTBA YOEKAEHUS C EPEBOJOM:

a) Integrate with U.S. interagency. Effectively expanding the competitive
pace requires combined actions with the U.S. interagency to employ all
dimensions of national power. — MWuaTerpupyiite ¢ MEXBEIOMCTBEHHON
nestenbHocThio  CHIA. DddektuBHOE  pacliupeHUE  KOHKYPEHTHOTO
POCTPAaHCTBa TNOTPeOyeT COBMECTHBIX JEHCTBUM C MEXKBEIOMCTBEHHOM
opranm3anueit CIIA, yToOBl 3a/eCTBOBATh BCE HU3MEPEHHUSI HAIIMOHAIHHOM
BJIACTH.

b) Prioritize preparedness for war. Achieving peace through strength
requires the Joint Force to deter conflict through preparedness for war. —
[Ipuopurer — roTOBHOCTh K BOMHE. JloCcTHKeHHME MUpa yepe3 cuily TpeOyer,
yT00b1 OOBEAMHEHHBIE CHJIBI MPEJOTBPATUIN KOH(IHMKT ITyTEM OOECTICYCHUS
00ErOTOBHOCTH.

¢) Nuclear forces. The Department will modernize the nuclear triad —
including nuclear command, control, and communications, and supporting
infrastructure. — Snepubie cuiibl. MuUHHCTEPCTBO OyIeT MOACPHU3UPOBATH
AJIEPHYI0 TpUaAy — SJAEpPHOE KOMAaHJOBaHUE, KOHTPOJIb M CBSI3b, a TaKXKe
NO/ICP>)KUBATh UHPPACTPYKTYPY.

Kak BuAHO M3 TPUBEICHHBIX BHIIIE MPUMEPOB YOEKIEHHUE B BOCHHOM
chepe sBiIeHHME yacToe. YOEXKIEHUE 37IeCh COCTOMT U3  BOJIEBOTO,
AMOIIMOHAJILHOTO U B OOJBIIEH CTENEHM U3 PAIMOHAIHHOTO KOMIIOHEHTOB.
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N3menenue COLMAITBbHO-TIOJIMTUYECKOU CUTYyaIUU B CTpaHax,
KOMMeEpITHATU3ausl TOJTUTUISCKON U BOCHHOU cep TPeOYIOT MepeOCMbICICHHUS
TeX o0Oyacteil  JCSATENBHOCTH, KOTOPHIE CBSI3aHBI C  OOIIECTBEHHOM
NesTeNbHOCThIO. «B  ycrnmoBusix arpeccuBHOM WH(DOPMAIMOHHOM  CpEpl,
CO3JJaHHOM KPYIIEHHWEM TMPEKHUX OOIIECTBEHHBIX HWJCATOB CHIDKACTCS
KPUTHUYECKOE U PALIMOHAIIBHOE OTHOILLIEHHUE K MHUPY, CO3JAIOTCA MPEHSTCTBUS K
CaMOaKTyaJlu3allid TBOPYECKOrO MOTEHINaNa JTuYHOCTU» [3, c. 165]. Hapsay ¢
OTUM TIOSIBIIIFOTCS MHBIE CIOCOOBI YOEKIIEHHS, CIOCOOCTBYIOIIUE HEKOM
COLMAIBHOM Jerpajalini.

[IpoBeneHHBI JIMHTBONEPEBOAUYECKANA aHANU3 JIEKCHYECKUX CpEICTB
yOeXKACHUs, TO3BOJIMJI HaM MPUUTH K BBIBOJY O TOM, YTO TEKCThl BOEHHOU
CrielMaJIU3allui HAMTOJTHEHBI TEMH WM UHBIMU CPEJCTBAMU KOMMYHUKATUBHOTO
BO3JCHCTBUASI HE MEHBIIE HWHBIX THUNOB Tekcra. Clemys TOW WIM WHOH
IIOCTABJICHHOW KOMMYHMKATMBHOM 3aJaye, aBTOpP HAJEIAET CBOM TEKCT
CpelIcTBamMH, CIOCOOCTBYIOIIMMHU B HYXHOM Mepe MOBIWATH Ha ajapecara, a
KOHKPETHO B HCCJIEAYEMbIX HaMU MaTepualiax BbIICISUIUCh IOTEHIINH,
peanuzyeMble 4epe3 TaKO€ KOMMYHUKATHBHOE CPEJICTBO, KaK HMCIIOJIb30BaHUE
MPOCTBIX U CIIOKHBIX, KOPOTKUX WU JJIMHHBIX OCJIOKHEHHBIX MpemioxkeHuil. B
JAHHOM SMITMPUYECKOM MaTepuase 3TO CPENICTBO SBISAIOCH JOMUHUPYIOIIUM.

KpoMe Toro, mpoBeAEHHBII aHaIU3 MO3BOJIMII ONPENEINUTh, KAKyI0 POJIb
UrpaeTr yOekJeHHEe M KaKyl (YHKIHIO BBINOJHSET HAa COBPEMEHHOW apeHe.
OyHKIMA YOSKICHUS — HaBS3BIBAHWE MHEHHUS W TOOYXACHHE K JIEHCTBHIO,
SBJISIIOIIEMYCSI B OMNPEJEICHHBI MOMEHT BpPEMEHU MPUOPUTETHBIM U
«IpaBUIbHBIM». Polib yOeXJAeHUST — BO3MOXHOCTh YCTAHOBJICHUS HOPM H
MpaBuJI, B3JISIZIOB U BEPOBAHUM, paCpOCTPAHEHUE UX B CO3HAHUM MUJUIMOHOB
JIIOAEHU, TO €CTh YIIPABJICHUE JIIO/IbMU.
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COOTHOHMEHHUE KOHIEIITYAJIBHOI'O COAEP KAHUA

MMPOU3BEJIEHUSA U ETO HA3BAHWM (B ACTIEKTE IIEPEBOJIA)
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AHHOTaIII/IH. B cratbe MMpCACTAaBJICHBI HCKOTOPLIC PC3YJIbTAThlI aHAJIMW3a
AaJICKBATHOCTHU IICPCBOIOB Ha3BaHUU HpOI/IBBeIIeHI/Iﬁ pYCCKOﬁ KJIaCCUYECKOM
JIUTCPATYpPhbl Ha HGMGI_[KI/If/'I A3BIK. HepeBon Ha3BaHUU HpOI/IBBe,Z[eHI/Iﬁ BBI3EIBACT
0COOBI MHTEPEC ¢ TOYKH 3PEHHUS COLMOKYJIbTYPHOIO acnekra neperoaa. He ko
BCCM COLMOKYJIbTYPHBIM ITOHATHUAM Poccumt MOXKHO HAWTH aHAJIOT B HEMCIKOM
SA3BIKE, O YCEM CBUACTCILCTBYCT COIIOCTaBUTEILHBIN aHAIN3 IIEpCBOJA0B Ha3BaHUU
MPOM3BEICHUN PYCCKUX MUCATENEH HA HEMELIKAM SI3BIK.

KaoueBbie ciioBa. Pycckas knaccuueckass JMTEpaTypa, Ha3BaHUE
XYOOXKCCTBCHHOI'O  IIPOU3BCIACHUA, COI_II/IOKy.]'IBTypHHﬁ AaCIICKT 1ICpeBOJA,
a,HCKBaTHBIﬁ/ HE aIIGKBaTHBIf;I IIepeBoOa, A3bIKOBAsA CHHOHUMMUA.

Summary. The results of the analysis of adequate translation of the titles
of Russian classical literature works into German language are given in the article.
The translation of the titles of literature works draws special attention from the
point of view of the socio-cultural aspect of translation. Not all socio-cultural
notions of Russia can have analogies in German language and comparative
analysis of the titles of Russian classical literature into German well proves it.

Key words. Russian classical literature, the title of literature works, socio-
cultural aspect of translation, adequate/not-adequate translation, language
synonymy.
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[TpuHIMN onpenenieHrs COOTBETCTBUSI 3aroJioBKa MepeBoAy Ha HEMEUKUI
a3plk. Kak ormewaer JI. M. YUepnaBuHa, «ImepeBOA 3arojaoBKOB BbI3BIBAET
3aTpyIHEHHE y TEPEBOAYMKOB, TaK KAaK PACXOXKJIEHHE B HA0OpPE S3BIKOBBIX
CPEICTB B PyCCKOM U HEMEIIKOM $SI3bIKAX 3/1€Ch 0COOEHHO BEIMKHU. ITO TPYAHOCTH
JUHTBUCTUYECKOTO Xapakrtepa. Ho mepeBomuMKy MPUXOAMUTCS €lI€ U peliaTh
MpoOJIEMbl, CBSI3aHHBIE C HMH(POPMATUBHOW 3HAYMMOCTBIO 3aroyioBKoB» |1,
c. 143].

[lepeBoa OY€Hb OTBETCTBEHHAs MAEATENBbHOCTH ¢uionora. OH TOIKEH
IepeaTh BCE HIOAHCHI IPOU3BEICHHS, BCE COLIMAIbHBIE PEATINU, 3HAHUSA O CAMOM
IACATENIE U €T0 CTHJIE, TO €CTh, YMETh MEPENaTh KOHIENTYAIbHOE COJIEPIKAHUE
MIPOU3BEACHUS HE UCKaXKass €ro. B 3TOM OTHONIEHMU K 3arojOBKY OTBOJUTCA
BaXHEWIIAs poJib. AHAIM3 aJ€KBAaTHOCTU TMEPEBOJAOB HA3BAHUN NPOU3BEICHUI
KJIACCUKOB PYCCKOHM JIMTEpaTypbl HAa HEMELKHHN SA3bIK MPOBOJIWUJICA HAa OCHOBE
CyOBEKTHO-OOBEKTHOTO aHalM3a TEKCTa XYJ0’KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS IO
cucreme aBtopa bopuca OcunoBuua Kopmana. B ocHOBY aHanmu3a Ha3BaHUIA
XYJ0)KECTBEHHBIX MPOU3BENCHUN OBLUTHM B3ATHI TPYJbl OCHOBATENS IEpPEeBOAA
Anppes benennkroBuua @enmopoBa u ero yueHukoB [. ['aueumtanse,
C. . Bnaxosa, O. A. MIBaHoBa u Jip.

HccnenoBannio MNOABEPTIMCH 23 TPOU3BEACHUS PYCCKUX KIACCUKOB
(A. II. Yexona, H. B. I'oross, JI. H. Toacroro, K. YUykosckoro, A. C. ITymkuHa)
1 26 1IepeBOIOB HA3BAHUM ATUX MPOU3BEACHUM.

bbllo  BBIABIEHO 2  TNpUHIMOA  ONPEACICHUS COOTBETCTBUSA W
HECOOTBETCBUS 3arojIoBKa repesoAy: 1. BiymunBoe npouTeHue, aHaiuu3 U CUHTE3
npousBeneHua onupaich Ha Tpyasl b. O. Kopmana. 2. BreisiBieHMe TpPUYUHBI
Ha3BaHMS IIPOU3BEICHUS PYCCKUM aBTOPOM.

Onupasice Ha BbIllI€ HAa3BaHHbIC MPUHIUIIBI, ObUIA MPOAHAIM3UPOBAHBI
CIEeAYIONIINE TPOU3BEICHUS U NIEPEBO/IbI MX HA3BAaHUN HA HEMEIIKUM SI3bIK.

[Ipoussenenusa A. Il. Uexosa. «llepecomun». JlBa pa3HBIX NEPEBOIYMKA
IIEpEBEIN Ha3BaHUE 3TOr0 pacckasza nmo-pasHoMy: dokmeHHame nepeBen «Der
Fehltritty, a Tpayrman «Eine schlimme Sache». Ilepeq Tem kak ckasarth,
aJ€KBATHBl JIM 3T TNEPEBOJBI, CIEAYET BCIOMHHUTHb COACP’KAHUE HTOTO
YBJIEKATEJIBHOTO PACCKa3a.

3emiemep ['ned [MaBpunosru CMupHOB HOOMpABIIUIICS A0 ycaabObl, Kyaa
€ro BBI3BAJIM ISl MEKEBAHUS HAHSJ HAa CTAaHLUHUM 3J0POBEHHOrO, YIPIOMOIO H
psidoro myxuka Knuma ¢ nomanenkoit. Ilo qopore eMy crano crpamrHoBaTo, U
OH HAYMHAET 3alyTruBaTh MY)KHMKA, Ja OKAa3bIBaeTCs, 4TO mepeconwt. Kium
yberaer oT cTpaxa, HO IOTOM, K CHACThIO 3eMiIeMepa, UAET OOPATHO.

Bepuemcs k mepeBomam HasBanuid. «Der Fehltritt»: Fehltritt m 1.
HEeTpaBWIBHBIN 1m1ar; 2. omuoOka, npoctynok [9]. C ogHol ctopoHsl BepHO. Ho
OHO HE TOBOPHUT O CYTH TOW OIMMOKH, B OTIMYUE OT HaszBaHus «llepecommmy.
Hazpatb npocto «Ommbka» nub6o «HeBepHblit mary» oueHb IPUMUTHUBHO.
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«Eine schlimme Sache» — «ITinoxo (ckBepHO OO AYpHO) Aeno». Schlim —
1. muoxoM, ckBepHbId, aypHOH; die Sache steht ~ meno oOCTOMT 1LIOXO, AEIIO
JpsiHb; €S geht ~ aus 3To KoHUUTCsI M10X0; 2. O0NIBHOM (Hamp., o nanbie) [3].
OTOT TEpeBOJI COBEPIICHHO HE COOTBETCTBYET KOHIICNITyaIbHOMY
COJIEpKaHUIO0 pacckaza. bputo OBl JTydlne, eclu 3TH MEPEeBOJYHKUA OCTABUIIH
Ha3BaHUE TaKUM >K€, a HE NPHUIAYMBIBAIM HOBBIC. B HEMEIKOM S3bIKE €CTh
OKBUBAJICHTHI ~ CJOBY nmepecoiuth. Ilepeconmutn 1. versalzen (mpsmoe
3HauYeHue); 2. mepeH. pasr. ubertreiben, etw. (A) zu weit treiben [5]. Hy»xHo ObL10
nepesectn «Ubertreiben» mmun «ES zu weit getriebeny. JInbo obpartuthcs K
BOJILHOMY IEpeBOay U HasBaTh «Hat sich ruckversichert» ruckversichern, sich
neotn. (inf ¢ zu ruckversichern) nepecrpaxoBaThces (TXK. mepeH.) [3].
«ITonpeiryubs». JI. ®okmenname nepesen «Windbeutely, Beprep «Eine
kunstliebende Frau», Jlokkenoepr «lrrwisch». BciomHum comepikanue pacckasa.
3nech peub unet 06 Onbre BanoBHe, KoTopas 3amykem 3a J[pimoBsiM Ocumnom
CremanoBuueM. Omnbra VBaHOBHA TalaHTIMBA, MOET, PUCYET U UTPAET POJU B
CBOUX K€ TeaTpaJIbHBIX ClieHKaX. B oTnuune ot komnanuu Onbru VIBaHOBHEI, €€
My Ocun CtenaHoBuY BechMa 3aypsiieH. Onbpra MiBaHoBHa 1I0OUT Myska, HO €if
HE XBaTaeT POMAHTUKH M OHA M3MEHSIET MYXY C XyJOXHUKOM PsGoBckuM,
YEJIOBEKOM HETIOCTOSTHHBIM U ye3:KaeT BMeCcTe ¢ HUM. Ho Korja moHuMaert, 4To
arobutr JIpiMoBa, Bo3Bpamiaercs. Uepe3 HEKOTOpoe BpeMsi K Heil CHOBa
BO3BpAILIAIOTCS YyBCTBA K PsiboBckomMy. OTcrona u Ha3BaHue «llonphIryHbs».
Bepuemcs x mnepeBony Hassanus «llompeiryues». «Windbeutel»y u
«Irrwischy 6mm3ku k «Ilonpeiryasey». Windbeutel m 1. mereop, KOHYCHBI#
BETpOyKa3aTeib, BETPOBOM KOHYC; 2. pasr. BETPEHUK, BETPOTOH; 3. KOP3UHOYKA C
KpeMoM (M3 B30MTBIX CIMBOK) (mupoxkHoe) [3]. Irrwisch m -(e)s, e 1. cm.
Irlicht; 2. Mud. noMoBoIf; 3. pasr. Hermoce1a; COpBaHell; MONPBITYHb [2].
[TepeBon «Eine kunstliebende Frau» Beprepa He BepHbIi, TOTOMY YTO OH
OTMETHJI JTUIIIH JTI000Bb Onbru MIBaHOBHBI K UCKYCCTBY. DTO Ha3BAaHUE CIUIIIKOM
MIPOCTOE, OHO HE PACKPBIBACT COJACPIKAHUSA paccKasza. 31€Ch TaK)Ke BOJLHBIM
nepeBog He cran yaadnbiM. «Windbeutel» u «lrrwischy amexBatHbl U
PaCKPBIBAIOT KOHIIETITYAIbHOE COJIEPKaHNE TTPOU3BEICHUS.
«¥Y 3HakoMbIx». P. TpayTman Ha3Ban pacckas B CBOeM IepeBoe « Ta und
Way. Pacckas oueHb MpocToi U Ha3BaHUE TOXKE OUEHBb MPOCTOE, HO TIEPEBOTUNK
HAYMHAET M3OLIPATHCS, MBITAACHh MEpPeNaTh OTAENbHbIE KYCOUYKH OOBEKTHUBHOM
JEUCTBUTEIBLHOCTH B PACCKa3e, KOTOPhIE HE OTPAXKAIOT MOJHOCTBIO COJAEPKAHUS
npousseaeHus. OTCro/1a TaKo# MepeBo;] Ha3BaHUs pacckasa kak «Ta und Way.
Cnenyer mosicHUTh: B KoHIlEe 19-ro Beka, B Hauane 20-ro, cpeau
MHTEJUIUTEHTHOTO cJosi obmiecTBa Poccum Oblila Tpaguiusi Ha3bIBaTh CECTEP B
MHOTOJIETHOW CE€MbE NEPBBIM CJIOTOM HMMEHHU. TarbgHa W Bapsapa, repounHu
pacckasa, noanucbiBaavuch Ta m Ba. Ho rimaBHbIM TrepoeM, 4yBCTBA, MBICIU
KOTOPOI'0 OIMHKCHIBAET aBTOP, siBisieTcs Muxauni [loaropun. HasBanue «Ta und
Way TpayTtman B35 u3 nucbMa [loaropuny, KoTopoe Ob1I0 TOIMHUCAHO KOPOTKO:
Ta u Ba, u rie oHu ipocwiv €ro npuexars B uMeHue Ky3pMHUHKH.
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HasBap paccka3 «Ta und Way» nepeBoaurk choKycHpoBall BHUMaHUE Ha
HuX, XoTs Ta, Ba u Ha He sSBIsI0TCS rI1aBHBIMU IIepCOHakaMu pacckasa. Ciaeayer
clenaTh BBIBOM, 4TO [lepeBoaunK MOCTynuiI HEBEPHO. 3/1eCh OBLIIO OBl YMECTHO
OCTaBUTh aBTOPCKOE Ha3BaHue — «Bei der Bekanntenx.

«Honbru». dumunm Pekiaam mepeBen Tak — «Das Katzchen». Dto
HenpaBUIbHBIA TiepeBoa. «Das Katzchen» — Ttak mnepeBeseHo Mpo3BHIIE
NEBYLIKM, I€pOMHU pacckasa, Exarepunsl VBaHOBHBI TypKuUHOM, KOTOpPYIO B
ceMbe JlackoBo HasbiBanu Kotuk. B Poccun wacto Kartro HaseiBator KoTeHKOM
anoo Kormkom. Haseae pacckas «Das Katzchen» mepeBomunk choxycuposai
BHUMAHHE HA 3TOM JAEBYIIKE, KOTOPasi HE UTPAET TJIABHOM POJIM B 3TOM PaCCKa3e.
3aeck peub uaeT o cyaroe Amurpus Nonosuua CrapuieBa, 0 JOKTOPE, KOTOPBIi
BIIIOOJISIETCS B ATY JIEBYIIKY, T03TOMYy YexoB Ha3Bas cBoi paccka3 «Monbru». U
COBEPILIEHHO HEaJeKBAaTHO IEPEMMEHOBBIBATh PACCKa3. YMECTHO ObUIO OBl
IIPOCTO OCTaBUTH «JOnytschy, kak caenan nepesoaurk I JTuk.

«My:xukn». I'. JTuk nepeén na3panue nosectu «Die Bauerny. B mosectu
pedb uaer o xu3Hu B JKyKOBKe, T7e KMBYT CBOOOJHBIE KPECThSHE, KOTOPHIE
paHblIE CIyXUIU y reHepaia JKykoBa. My»XHUKH — 3TO POCTOM JIFOJ, TO €CTh HE
n3 Omaropomueix. EcTh um OoraTeie MyXuku, umeromue (aOpuKu, JIaBKH,
MOCTOSITBIE JIBOPHI, €CTh U O€HbIE, KOTOPhIE BCe MponuBarT. B moBectn Uexos
MOJAPOOHO OMHUCHIBACT JKU3HB ITHX MY)KHKOB, OTCIO/Ia U Ha3BaHWE. A Ha3BaHHE
«Die Bauern» He coBceM aJIeKBaTHO, TaK KaK KPECThSHE — ATO W JKCHIIMHBI, U
MYy>KUMHBI. B aBTOpCKOM Ha3BaHUU (DUTYPUPYIOT UMEHHO MYKHKH, U CTOMJIIO
octaBuTh «Die Mushiksy», 94To0bI COXpaHUTH HAITHOHAILHBIN KOJIOPHT.

«Apxuepeii». I'. Jluk nepesén «Der Bischofy. ['maBHbIM repoem moBecTH
saBisercs Ilpeocssmennsin IleTp, apxuepen cimyxamuid B IlaHkpaTtreBCKOM
MOHACTBIPE.

Apxuepeii — Trpedyeckoe CJIOBO IO IMPOUCXOXKIACHHIO [rp. archiereus
MEPBOCBAIIEHHUK| — o0O0Imee Ha3BaHWE JUIsl BBICIIUX YHUHOB yXOBEHCTBA
(emmcKoIla, apXHMENMCKOIla, MUTPOIoInTa). Apxuepeid — m. Erzpriester, m.
Erzbischof, kirchlicher Wurdentrager, m. Bischof (emmckomn) [6]. Bischof m —
enuckon [4]. Orcroma cieayet caenarh BeiBoa, uro der Bischof — sTo Bce-Taku
enmckor, a apxuepeit — der Erzpriester mu6o der Erzbischof. ITostomy nepeBon
I'. Jluka 4acTUYHO aJ€KBaTECH.

[10THOCTBIO aIEKBATHBIMHU MOKHO CUMTAThH CIEIYIOLINE ITEPEBOIBIL:

Paccka3 «Tocka» Boned [roBens nepeen «Gram». Tocka x 1. (rpycTh)
Gram m 1, Schwermut f; Trauer f (neuans)', ~ mo uém-. [1o kom-1.] sehensucht
nach etw. [nach jem.]; Nostalgie ~ mo poxune Heimweh n 1; 2. pasr. (ckyka)
Lang(e)weile f.

B pacckasze peybp MAET MMEHHO O TOCKE, O TPYCTH CTApOro 4YeJIOBEKa,
M3BO3YMKA, CBIH KOTOPOTO YMEp OT OOJIC3HH.

«dymeuxa» — I'.Jluxk mnepeBén «Herzchen», 3HavyeHHs STUX CIIOB
MOJTHOCTBIO KBUBAJIEHTHBI. 1 mepeBos ajekBaTeH.
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[IpyuuHBl YCOMHHUTBCSI B aJE€KBaTHOCTH TIEPEBO/A HE BBI3BIBAIOT U
clemyrolire nepeBo sl HasBauuit: «Kpepkosauk» — «Die Stachelbeereny (T'. J1uk),
«Crynent» — «Der Studenty» (M. Ep6), «J/lama ¢ cobaukoii» — «Die Dame mit dem
Hundchen» (Xep6a ¢omn Lytir), «O mro68u» — «Von der Liebe» (I'. Tuk).

Ipoussenenuss H. B. l'orogisi. «MeptBbie nymmy. . [HladTrormn nepesen
«Die toten Seelen». Dror mepeBox HeaneksareH. [lox cmoBom «Seeleny» Hemibl, B
MIEPBYIO OYEPE/lb, IOMMYT MyITy, KaK BHYTPEHHUN MHUP, KaK CEPIle U MBICIU. A y
['orona pgyma, kak 4YelOBEeK, YEJOBEYeCKas €AWHUIA. 3/IeCh CIIEA0Bai0 Obl
nepeBectH Tak: «Die totene Leibeigenen». Seele f=, -n 1. ayma [4].

«Muneab». ®@. Hladprrormn nepeen «Der Mantely». IlepeBoa yacTuaHO
aZeKBaTeH. AKakuil AKaKMUEeBUY, TE€POU ATOr0 paccKasza, TUTYJISIPHbIA COBETHUK,
3aKa3aj cebe mUHeNb MopTHOMY [leTpoBudy, Tak Kak He OBLIO Cpe/ICTB Ha OoJiee
JIOpOroe MajabTO. A HIMHEIb — 3TO MAJIbTO, HO BOCHHOE, U3 CIEUU(PUIECKOro
cykna. lunensn xx Mantel m 1d; Uniformmantel m; conmarckas ~ Soldatmantel
m. Ecmu 0wl mepeBoguuk mepeBén «Der Uniformmantel», Obuto Obr Oosee
anekBatHo. [ToaTomy nepepox ®. [lladTroria yacTUYHO aJIeKBaTEH.

«Beuepa na xyrope 6.m3 JJuxkanskmn» — «Die Abende auf dem VVorwerks.
Oror OykBambHBIM IepeBox yaaueH. Xyrop u das Vorwerk smisroTcs
skBuBaneHtamu. Vorwerk n -(s), -y 1. xyrop; donbBapk; MbI3a; 2. BOEH.
nepeaoBoe 000POHUTETLHOE COOPYKEHHUE; TIepeoBoi (GpoHT (kpermocTu) [4].

IIpousBenenusi JI. H. Toscroro nepeBenennbie Ipucrom lTpenre.

«Boiina u mup» llItpenre nepesen «Krieg und Friedeny» u 3To coBepIIeHHO
HeazekBaTHO. llox cnoBom mup TosicTo uMen B BUAY HE MUPHOE BpeEMs, a
CBETCKOE 00I11eCTBO, CBET. B opurnHasne HazBaHue poMaHa BBITJISLAUT Tak «BoitHa
U MUpb». UTOOBI pa3oOpaTbcsi B ATOM, HY>KHO O3HAKOMHUTBHCA C COJEPKAHHEM
ATOr0 TPEXTOMHOTO poMaHa. B poMaHe omuchIBaeTCsi CBETCKOE OOIIECTBO BO
BpeMsi BoitHbI ¢ HanosieonoMm B 1812 romy. OTHOIIEHNE CBETa K BOMHE, CBETCKUE
0aJbl, )KU3HL cemelicTBa bonkoHckux, PocToBBIX. MOMEHTOB, I'Ji€ OITUCHIBAIOTCS
BOCHHEIE JeicTBHs, oueHb Mano. Ciemosano mepesectu «Krieg und die Welt»
mbo «Krieg und Gesellschaft». Welt f=, -en 1. mup, cBet; BceneHHas; 3eMHOI
rap; 2. 4eJI0BEYECTBO, JIOAM; 3. CBET, 00IIecTBO; die grosse ~ OOJBIION CBET,
BhICIIIEE OOIIIECTBO... [4].

Crnenyrome mnepeBOJbl Ha3BaHWII HE BBI3BIBAIOT COMHEHUN: «YTpPO
nomentuka» — «Der Morgen eines Gutbesitzers»; «Anna Kapennna» — «Anna
Karenina»; «Bmacts TeMbDy — «Die Macht der Finsternisy; « X Kusoii Tpym» — «Der
lebende Leichnamy.

IpousBenenusi A. C. Ilymkuna nepeBenenasie M. [ldaiidgepom:
«bapeimas-kpectbsiaka» — «Das Adelsfraulein als Bauerin», «Kanuranckas
nouka» — «Die Hauptmannstochter».

[IpoBenEHHBIN aHANW3 TO3BOJSIET YCTAHOBUTH CTEMNEHb aJCKBATHOCTU
IIEPEBOJAOB HA3BAaHUM KJIACCUUYECKUX IMPOU3BEICHNUN HA HEMELIKUU SI3BIK, KOTOPBIE
BKJIFOYAIOT B C€0S TOJIHYIO aJIeKBaTHOCTh, YACTUYHYIO aJICKBATHOCTh M TOJTHOE
OTCYTCTBUE (HEaJIEKBATHOCTD) MEPEBO/IA.
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CreneHb JKBUBAJIEHTHOCTH NEPEBOI0B HA3BAHUIL:

a) 3aroJOBKH, HE BBI3BIBAIOIIME IPOTHBOPCUYMBBIX  TOJIKOBAHHM
(amexBarnbrii mepeBon): «Windbeutel», «lrrwisch» («Ilonpeiryass»), «Gramy»
(«Tocka»), «Die Stachelbeeren» («KpbpkoBuuk»), «Herzchen» («/lymieukay),
«Der Student» («Crynenr»), «Die Dame mit dem Hiindchen» («/lama c
cobaukoii»), «Von der Liebe» («O mo6Bu») A. I1. Uexora; «Die Abende auf
dem Vorwerk bei Dikanka» («Beuepa na xyrope 0113 Jlukanbkuy»), «Taras
Bulba» («Tapac Byas6a») H. B. I'oromns; «Der Morgen eines Gutbesitzers»
(«YTpo momemnukar), «Anna Karenina» («Auna Kapennnay), «Die Macht der
Finsternis» («Bmacte TbMBI»), «Der lebende Leichnam» («OKupoii Tpym»)
JI. H. Toncroro; «Dariiber» («IIpo sto») K. Uykosckoro; «Das Adelsfraulein
als Bauerin»  («bapsimHsg-kpecthsinka»), «Die  Hauptmannstochter»
(«Kanurtanckas nouka») A. C. [lymkuHa,

0) 3aroJIoBKM, HE TOJIHO OTPAXAIOU[UE KOHIENTYaJlbHOE COJIepPKaHUS
npou3BeieHHs (YaCTUYHO aJiekBaTHbIN nepeBon): «Der Bischof» («Apxuepeit»),
«Die Bauern» («Myxukn») A. Il Uexosa;, «Der Mantel» («lIunens)
H. B. I'oros;

B) 3ar0JIOBKH, HCKQKAIOIIHE KOHIICTITYAIbHOE COCPKAHUE POU3BEICHHSI
(neanexBaTHbIH epeBon): «Eine kunstliebende Frau» («ITonpeiryuss»), «Eine
schlimme Sache», «Der Fehltritt» («Ilepecommn»), «Das Katzchen»
(«Monbruy»), «Ta und Wa» («Y 3nakombix») A. I1. Uexona, «Die toten Seelen»
(«Mepteeie aynu») H. B. T'orons; «Krieg und Frieden» («BofiHa u mup»)
JI. H. Toncroro.

TakuM 00pa3oM, MMOYTH TIOJOBHMHA PACCMOTPEHHBIX IEPEBEICHHBIX
Ha3BaHUW HE OTPAKAIOT, JUOO TOJBKO JIMIIb YAaCTHYHO OTPAKAOT
KOHLIETITyaJIbHOE CoepKaHue nmpousBeaeHus. Cieayer OTMETUTh, YTO OLIMOKON
BCEX HEMEIKUX MIEPEBOTIUKOB SBIISIETCS OTCYTCTBUE INTYOOKOTO IIPOHUKHOBCHHUSI
B CMBICJI ITPOU3BeIeHU (aHaIn3a) MO0 HE3HAHUE PEAUA PYCCKOM JKU3HHU.
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YAK 811.163
OCOBEHHOCTH HEPEBO/JIA B 30OHE

ITHOKOH®ECCHOHAJIBHBIX KOH®JINKTOB

T. C. Bepuununa,

KaHouoam ¢hunoiocuveckux Hayk, 0oyeHm, 0oyeHm Kagpeopvl KIUHUYECKOT
ACUXONI02UU U Ne0a202UuKY, YpanbcKkuil 20Cy0apCmeeH bl MeOUYUHCKUL
yHusepcumem, Examepunoype

C. B. Pazymoeckas,

Kaunouoam gunocopckux Hayx, pykogooumenv npoekma « CiassaHcKutl MOCmy,
Jom Yuumensa Ypanvckozo ghedepanvroco okpyea, Examepunbype
AHHOTauMs. B cratbe aHaMM3UPYIOTCS OCOOEHHOCTH TMEPEBOJA B 30HE

THOKOH(ECCUOHAIBHBIX KOH(IUKTOB Ha MPUMEpPE CEPOCKOTO M XOPBATCKOIO
SA3BIKOB Ha OCHOBC HGpCBOI{‘IGCKOfI IMPAaKTHUKH B bankanckom PETUOHE B XOO€
COITPOBOX/ICHHS TYMaHUTAPHBIX akiui ¢ 1997 roa u aBTOPCKUX UCCIIEI0BaHUN
o BOIIpoCaM HaHHOHaHBHOﬁ HUACHTUYHOCTU MOJIOICKMU. PaCCManI/IBaIOTCH
CUHTaKCUYECKHEe U  MOP(MOJIOTHYECKHUE pa3inyusi YKa3aHHBIX  SI3BIKOB,
THOMEHTAJIbHBIE MPOOJIEMBI IIEPEBO/Ia HA HOBOO(POPMIICHHBIE I0’KHOCIABSIHCKHE
SA3BbIKH, CHG]_II/I(I)I/IKa KOMMYHHKATUBHBIX KOH(i)J'II/IKTOB, YCJI0BUA HCIIOJIB30BAHUA
JICKCHUYCCKHUX CIHWHHI[, BLICTYIIAIOIINX MApPKCpaMH HaHHOHaHBHO-KyHBTypHOﬁ
CaMOI/IIIeHTI/I(bI/IKaHI/II/I IOKHOCJIaBAHCKHUX HApOIdO0B. I[eﬂaIOTCSI BBIBOJABI O
H€O6XOIII/IMOCTI/I KOppCiLiouu B€p6aHBHBIX KOJO0B nu 9THOKYJIBTYPHBIX
KOHIIENTYAJIbHBIX CTPYKTYp, JAIOTCS PEKOMEHJALUKU O TMOA00pEe JIEKCUUYECKHUX
EAUHUI] U MOP(OJIOrMYECKUX (POPM C YYETOM MEHTAIBHBIX M KYJIbTYpPHBIX
0COOCHHOCTEH HOCHTENIEH S3bIKa.

KiawueBbie cjaoBa: IIEPEBO/, FO’KHOCJIABSIHCKUE SI3BIKH,
HOBOO(OPMJICHHBIE $I3BIKH, STHOKOH(ECCHOHAIbHBIE KOHQIMUKTBI, MapKepbl
HAI[MOHAJIbHO-KYJIBTYPHON CHEIU(PUKN, MEHTATIbHAS MOJIEIb MUPA.

Summary. The article analyzes the features of translation in the zone of
ethno-religious conflicts on the example of the Serbian and Croatian languages.
The article is based on the author's research on national identity of young people
and translation practice in the Balkan region in the course of accompanying
humanitarian actions since 1997. This research is devoted for the syntactic and
morphological differences of these languages, ethno-mental problems of
translation into newly formed contemporary South Slavic languages, the specifics
of communicative conflicts, the conditions for using lexical units, which are
markers of the national-cultural identity of South Slavic peoples. Made
conclusions indicate about the necessity of correlation of verbal codes and
ethnocultural conceptual structures. The selection of lexical units and
morphological forms are recommended according the mental and cultural
characteristics of native speakers.
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Key words: translation, South Slavic languages, newly formed languages,
ethno-confessional conflicts, markers of national-cultural specifics, mental model
of the world.

JKn3Hp yemoBeyecTBa 3a MOCIEIHNUE JBAALATH JET OTMEYEHA MHOKECTBOM
KPOBONPOJUTHBIX JTHUYECKUX U PEITUTHO3HBIX KOH(MIUKTOB, BBI3BAHHBIX
npoueccamMu Iio0alv3allMd € OJHOW CTOPOHBI, pachajoM TocyldapcTB U
YCWJICHHEM HallMOHAJIM3Ma U CerapaTusma, ¢ Jpyrou.

HanuonanbHO-penuruo3nble  KOHQIMKTHI BCIBIXMBAIOT Ha bankaHax
MIOCTOSIHHO, C TAaBHUX BPEMEH U HA MPOTSHKEHUH BCEM HCTOPHUM 3TOTO pernoHa. B
90-x romax 20 Beka, Ha (hoHE pacmaga Cor3HOro rocyaapctsa OrocnaBun Ha
HECKOJIbKO PpECIyOJIMK, aHTaroHW3M Ha STHOKOH(ECCHOHAIBHOM TMOYBE
BBIIIJIECHYJICS B KECTOKHE KpPOBABbIE CTOJIKHOBEHHUS, MOCTY>KUBIIHE MOBOJIOM
st 0omOapiupoBok Tepputopun FOrocnasuu cunamu HATO.

JlokanbHbIE BOEHHBIE KOH(PJIUKTHI MEXAY a0aHIlaMu U cepOaMu, cepOaMu
U XOpBaramu, XopBaramMu © OocHuillamu, OOCHHMIIaMH U cepbamu
COIIPOBOXAAJIMCH MACCOBBIMU PETIPECCUSIMU, YOUNHCTBAMU MUPHOTO HACEJICHUS U
ATHUYECKMMHU YUCTKaMH. bbuti pa3pylieHbl MHOTHE TAaMSTHUKH CPEIHEBEKOBOI
KYJIbTYpbl, UMeBIINE cTaTyc MupoBoro Hacneaus FOHECKO.

[TpuurHON KPYIHBIX PETHOHAIBHBIX KOH(MIUKTOB MOTYT OBITH pa3iinyue
UJCOJIOTHH, MHUPOBO33PEHUYECKUX KOHLENIHUM, SKOHOMHYECKHUX WHTEPECOB,
JIeNIeHre OOIIECTBA Ha «MBD» U «OHW», CBOW» U «IYKUE», «JIPY3bs» U «BPATH»
[1]. Panee ObiBIIME «CcBOMMM» Hapoabl pecrmyOnuk ObiBmIei FOrociaaBum mocie
pacmajia CTpaHbl CTaU «9y>KUMm». O0agas eTMHBIMA STHUYECKUMH KOPHSIMH U
€IUHBIM SI3BIKOM B Pa3HOBUJIHOCTSIX HECKOJIBKMX JAUAJTEKTOB, CEpPObI, XOPBAaTHI,
OOCHUUIIBI, YEPHOTOPLBI TOJ BIUSHUEM TMOJUTHUYECKAX U HACOTOTHUECKUX
(aKkTOpOB CTAM PACHIUPATH 30HY OTUYKJICHUSI.

YacTto npruurHON MOJUTUYECKUX, COIMATIBHBIX, HAITMOHAIbHO-3THUYECKUX
KOH(MDJIUKTOB ABISETCS A3BIK. [I[pUYMHON HMX MOXKET CIIyXUTh HEBEPHBIA WM
«HEKAaYEeCTBEHHBII» TMEpeBOJl, CHACIaHHbI 03 ydeTa COLMOKYJIbTYpPHBIX
0COOEHHOCTEH sI3bIKa, MOJIBEPIIIETOCS U3MEHEHUSIM BCIIE/ICTBUE MOTUTHYECKUX
TpaHchopmaiuii, MO0 0e3 JOKHOTO BHUMAHUSA K CHEU(PUYECKUM YepTam
MEHTaJbHOTO MHpa HOCUTENeH s3blka mnepeBoja. «MeEeHTanbHOCTh, WM
MEHTAJIUTET, OMNpPENEIsieT MHUPOBO33PEHUECKYI0 CTPYKTYpY CO3HAHHUA, Te
riyOuHHBIE (POPMBI MUPOCO3EPIIAHHs], KOTOPBIE ONPEAEISIOTCS KaTerOpusiMU U
dopMamMu poaHOTO s3bIKax» [2, €.115].

['oBOpsi 0 MUPOBO33PEHUYECKON CTPYKTYpPE CO3HAHMS, HENb3s HUCKIOYUThH
IPOCTPAHCTBO KYJBTYpPbl, KOTOPOE€ B CBOEM CEMAHTHYECKOM IPOSBICHHUH
o0yCIIOBIMBAETCA B TOM WMJIM MHOM CTENEHU paMKaMH si3blka 3THoca. [IpakTuka
nepeBoja Ha HOBOOGOPMJICHHBIE FOKHOCIABSAHCKHE S3bIKM IMOKa3aja, 4To
OCHOBHBIE€ TMPOOJIEMBI CBSI3aHbI C HEJAOCTATOUYHOM MPOPabOTKOW BepOaIbHOTO
oopMJIEHUSI TEPEBOJUMBIX KOHCTPYKIMI M KOHCTPYKTOB; MHBIMH CJIOBAMHU
KOTHUTUBHBIE  CTPYKTYpbl,  TMOJIBEpraéMble  MEHTAJIbHBIM  ONEpalusM,
KOJAUPYIOTCS B paMKax OOILENPUHATHIX MOJIXO0J0B MEPeBOJa Ha TOT WIM UHOU
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I0’)KHOCJIaBSTHCKUH S13bIK 0€3 y4yeTa M3MEHEHUM, TPOU3O0IISANINX B HUX BO BpeMs
bankaHckoro kpusuca, npuBeAIErO K CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUM U3MEHEHUAM
B XOJI€ BBIJICICHUS U O(DOPMIICHHUSI HOBBIX SI3BIKOB Ha TEPPUTOPUU CO3TAHHBIX
rocygapctB.  BcemencTtBue  ykaszaHHBIX  OOCTOSITEIBCTB — MEPEBOYHK,
PYKOBOJICTBYSICH ~ COJIEp)KaHHEM COOCTBEHHOTO  MEHTAJIBHOTO MHUpA W
TPAAULMOHHBIM AJITOPUTMOM KaK CBOEH KyJIbTYpbl, TaK U KYJbTYpPhl CTpaH,
CYIIIECTBOBABIIMX JI0 bamkaHCKOTO Kpu3Kca, UCTIOJIb3YeT 3aBEOMO OITHOOYHBIC
KOJIbI, OOpalasch K 3HAKOBBIM CHCTEMaM COLIMYMOB, CYIIECTBOBABIIHUX [0
0(hOpMIICHUSI HOBBIX SI3BIKOB, OTJIMYME KOTOPBIX MPOSIBISETCS U B U3MEHECHUU
BepOaJIbHBIX KOJIOB, YTO MPOSIBISETCS B HAJTUYUU OOIIUX 30H, 30H MEepeCceUCHUs
U 30H C OCOOBIMH YCIOBUSIMH HCIIOJb30BaHUS JIEKCUYECKUX eauHuI] [3].
[locnegHue BBICTYMAIOT MapKepaMHu HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CHEHUPUKH
oOpaza Mupa HOCHUTEJIEH HOBOTO S3bIKa M OTPAXalT UX NPEACTaBICHUE O
JEUCTBUTEIBHOCTH, MECTE CBOET0 HApOJa B HEM M MO3BOJIIIOT C TOYHOCTBHIO
ONPENCIIUTh NPUHAAJICKHOCTh TOBOPSIIETO K KCBOUM» UM «UYKUM.

O6ocTpeHHoe CTpeMJICHUE FOKHOCIIABIHCKUX HApOJOB K HAIMOHAIBHON
caMOMJICHTU(PUKAUU TpeOOBaJI0 BHEIIHEH (QUKcallM €€ pe3yibTaToB,
HarpuMep, B JOKYMEHTaxX MEXIYHapOJHOrO IpaBa — PETrUCTpPalUH
HallMOHAJIBHBIX SI3bIKOB (B YaCTHOCTH, YEPHOTOPCKUH S3bIK C HOBBIMU 3BYKaMH U
OykBaMmu).

MomeHT, B KOTOpPOM $3BIKOBOE€ 000COOJICHWE M  HalMOHAaJbHas
CaMOWICHTH(UKAIIAS COBITAJIA C TPEOOBAHUSIMH TIIOOATN3AIMKI M €BPOITCHCKOM
WHTErpauu, — 3T0 pedopmMbl HOBOO(POPMIICHHBIX FOKHOCIABIHCKUX SI3BIKOB,
HaNpaBJICHHbIE HA PACIIMPEHHOE UCITOJIb30BAHUE JIATUHUILIBI U TIOJHBIN OTKa3
OT MCIIOJIb30BaHMS KHPHUIJUIHIIBI PABHO KAK KOMMYHUCTHYECKH OKPAILIEHHOT' 0, TaK
Y MPABOCJIABHO OKPAIIEHHOT'0 KYJBTYPHOTO PyIUMEHTA.

dopManbHOE €IMHCTBO SI3bIKOB BBOJUT B 3a0JIyXICHUE HEOMBITHOTO
MEpEBOYMKA, HE TOTPYKEHHOTO B  BEKOBBIE  HCTOPUKO-KYJIbTYpPHBIC
MPOTUBOPEYHS, OOOCTPEHHBIE B XO0JI€ 3THOKOH(ECCHOHAIBHBIX KOH(IHUKTOB
MOCJIETHUX JIECSITUIICTUNH, U Cc1ab0 OPUEHTUPYIOMIETOCS B COIMOKYJIBTYPHOM
MPOCTPAHCTBE, B KOTOpOE OYJET BCTPAUBATHCS TEKCT MEPEBOA.

[IpodeccronanbHbIN TTEpeBOI, HE TPOTUBOPEHAIIINN MEHTAIHLHON MOJIETH
MHUpa JUHTBOKYJbTYPHOTO MHpPA, BBIPAXKEHHOIO Ha HOBOGOPMIIEHHOM S3BIKE,
MO3BOJIUT M30€KaTh KOMMYHUKATUBHOTO KOH(MDIIMKTA, €CJIM B HEM OYyJeT yuTeHa
KOPPEJSINS BEpOATHHBIX KOJIOB M STHOKYJIHTYPHBIX KOHIIENTYJIbHBIX CTPYKTYP.

B mpormecce coBpeMeHHOTo pa3MexeBaHHs CepOCKOro M XOPBAaTCKOTO
S3BIKOB M WX BBIYWICHEHUS U3 S3bIKa CEPOOXOPBATCKOTO MPOU3OIIIIO HETJIACHOE
paszieJieHue CHHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKITUN U MOP(HOJIOTHIECKUX HOPM.

Hanpumep, mpakTuka moKa3bIBaeT, YTO B XOPBATCKOM SI3BIKE OTIIAETCS
MPEANOUYTCHUE CTPYKTYpaM CJIOKHOIMOJYMHEHHOTO TMpeIokeHuss u (popmam
OyIyIIero BpeMeH! B COOTBETCTBUH CO CTHIIMCTUYECKUMH U MOP(DOJTOTUUECKUMHU
HOpPMaMU JIMTEPATYPHOI'O XOPBATCKOTO si3bIKa. B cepOCKOM s13bIKE TPEANIOUTECHHE
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OT/JA€TCS  YOPOIICHHBIM CHUHTAKCMYECKUM  KOHCTPYKIMSAM U KPaTKUM
Mopdonoruueckum Gopmam.

[Tpu mepeBoae ¢ pycCKOTo Ha CEpOCKUN WIIM XOPBATCKUH SI3BIKU CIIETYET
YUYUTHIBATh W TAaKOW aCIEKT, KOTJla OJHA M Ta XK€ JIKCMYecKas eJIUHulla Ha
cepOCKOM U XOPBATCKOM SI3bIKE MOKET UMETh Pa3HbI€ CMBICIBI UMEHHO C YUETOM
HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa. B TO BpeMsi Kak mpu OOpaTHOM IepeBojie
ATOM K€ JIEKCUYECKON eIMHUIIBI TaKOW MPOOJIeMbl HE BO3HUKAET.

Oco0oro BHUMaHUs MEPEBOTYMKOB 3aCIYKUBAET MEPEBO/ MPEUEACHTHBIX
(eHOMEHOB, CBSI3aHHBIX C coObITHsAMU llepBoil 1 BTopoil MUpPOBBIX BOIiH,
COBPEMEHHBIMH JIOKAJIbHBIMU BOEHHBbIMU KoH(uukTaMu. [Ipm ux nepesoze
HE00XO0AMMO OBITh OCOOEHHO TOYHBIM, HEJOIYCTUMO MPOSIBIEHUE COOCTBEHHOM
OLICHKM, a TaKKe€ M TPAHCISIUSA YbEU-TMO0 CTOPOHHEW OLEHKH WM
HCIIOJIb30BAaHUE B MIEPEBOJIE YCPEIHEHHOTO O€3001IEHOUYHOTO BAPUAHTA.

[Tpu BHELIHEHN «CXO0KECTH» PYCCKOTO SI3bIKa C CEPOCKUM U XOPBATCKUM HE
TOJIBKO MEPEBOTUUKHU-TIOOUTENN, HO TOPOH U MpodeccroHabHbIE TEPEBOTINKU
C akKaJeMHU4YeCcKUM O0O0pa3oBaHUEM, HO 0€3 OCTaTOYHOTO OmbITa PabOTHI
HEIOCPEJICTBEHHO B bBaJlkaHCKOM  pervoHe,  JOMYCKalT  MOJUTHKO-
CTHJIMCTUYECKHE OIIMOKH, K MpUMepy, B Moadope CHHOHMMOB. B wacTHOCTH,
STHOHHMBI 3aMEHSIOTCS Ha TEPMHHBI, 0003HAYAIONIME TMPUHAJICKHOCTh K
MOJIMTUYECKOW WM OOeBOM  rpymnmupoBke U HaoOopoT. Hampumep,
HEKOPPEKTHBIM TIEPEBOIYMK UMEHYET XOPBAaTOB CJIOBOM «UStase», ommOouHO
roJiarasi, Y7o 3T0 CHHOHUM U Pa3roOBOPHBIN BapUaHT STHOHUMA «XOPBaTh», B TO
BpeMsI Kak «UStasey («IOBCTaHIIbI») SIBISETCS 0003HAUCHHEM MPUHAICIKHOCTH K
po¢alMCTCKON HAIMOHATMCTUYECKON OpraHu3allii, BO3IVIABJISIBIICH B TOJIbI
Bropoii mupoBoii BoiHbl HeszaBucumoe rocymapctBo Xopsatus (UstaSa —
Hrvatski revolucionarni pokret). Anasoru4no, eciiu Obl pycCKHE BCEX HEMIICB
win rpaxaad [epmanum HazpBayu damuctamu. [logoOHBIE TOAMEHBI |
MOJIMTUKO-CTUIIUCTUYECKHUE OMIMOKH JTOMYCKAIOTCs MpU MoA00pe CUHOHMMOB B
OTHOIIIEHHH OOCHUIIIEB WX aJIOAHIIEB.

HoBble rocygapcTBa yCTpeMIINCH Ha TOMCKU U IPUAYMBIBAHUE YaCTO HE
CYILECTBYIOIMX OIIO3UIMOHHBIX JIEKCHYECKMX 3HAYEHUH KaK HMCTOYHUKOB
CaMOMICHTU(UKAIINUA, CTPEMSICh MPUHAIIIEKATh K OCOOCHHOMY SI3BIKOBOMY H
KyJIbTYPHOMY IPOCTPAHCTBY, 3ALIUILEHHOMY OT UAECOJOTHYECKOIO YPAaBHEHUS U
ATHOKYJBTYPHOTO 0000IIIECHNS.

Tak, MHOTHE CHHOHUMBI, TPUCYTCTBOBABIINE B CEPOOXOPBATCKOM SI3bIKE,
HEIJIACHO TOJEJIEHHbIE MEXAYy cepbamMu M XOpBaTaMH, CTalM MpPU3HAKAMH HE
TOJIBKO «4Y>KOTO» sI3bIKa, HO U «Bpara». B yClIOBUSIX JIOKaJbHBIX KOH(QIUKTOB
MIPOU3HECEHHOE B CEPOCKOM KPYTY «XOPBATCKOE)» CIOBO MOIJIO OBITh PACLEHEHO
o crnernupruyecKkor 1mKaae UACHTU(PUKALMY MPOU3HECILIEr0 €ro 4eJoBeKa — OT
«UyXk’aka» JI0 «IIIMHOHA.

[IpumMepamMu 3HAKOBBIX JIEKCUYECKUX ONMO3ULMUA MOTYT SIBJISITHCA
cienyoomue 0e300UIHbIe CUHOHUMBI, CTaBLIME MOJUTHYECKU OKpAIICHHBIMU
AHTAaroOHWCTaMU U MapKepamH HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHON CaMOUJACHTU(PUKALINN:
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cembs — mopoauna (cepo.) / obitelj (xops.); xme6 — x1e¢0 (cep6.) / kruh (xops.);
Ponuna — oraniouna (cep6.) / domovina (xops.) u ap.

B cuny ucropudeckoro u reorpaduyueckoro mMoyioxeHus banmkan kak
MEPEKPECTKAa HAPOJIOB, KYJIbTYP, PEIUTHH M HUX BEKOBOTO MPOTHBOCTOSHHUS
o0bIYan ¥ TPAAWIMHU KYJIbTYPbl FOKHOCIABSHCKUX HApOJOB OOBEIUHEHBI
XapaKTePHBIM CMBICIIOKU3HEHHBIM OPUEHTUPOM: BBIKHTH, ITOOCIUTH, OCTAaBUTh
3I0POBOE MTOTOMCTBO, CITOCOOHOE TTOOEKAATh.

B mpakTuke mepeBoma Heab3s HEAOOIEHWBATH ATy YEPTy ATHUUYCCKOTO
CO3HAHU, OTIPEICIISIONITYFO TTOBEJICHUE YY9aCTHHKOB KOH(DIIUKTA,
KaTerOPUYHOCTh UX BBICKA3bIBAHUH U OIICHOK, CKPBITBIN HCTOPHYCCKUIT KOHTEKCT
IPOTUBOOOPCTBA IIECHHOCTEH U TIPOTUBOCTOSHUS S3BIKOBBIX PA3IMUNN.

[IpaBubHBIN TIOAOOpP JIEKCUYECKUX CAMHHUI] C YIETOM MEHTAIBHBIX M
KyJTbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, TOCTPOCHUE CHHTAKCHYECCKUX KOHCTPYKIHHA H
noaoop Mopdosorudeckux (GopM SBISIFOTCS JUATHOCTHYSCKHM IIOKa3aTesieM
YPOBHS TOTPYKEHHOCTH TIEPEBOJAYMKA B KYJIbTYPY CTpPaHbl U S3bIKA, a TaKXKe
CTENEHb €ro YBaXKEHUS K HApOy — HOCUTENIO 3TOTO sA3biKa. Tem Oosee, eciu 3To
OpaTckhe  CIIaBSHCKME  HApojbl, pPa300IECHHbIC HABA3AHHBIMH  HM3BHE
TEOMNOJIMTHYECKUMH UTPAMH B HHTEPECAX MUPOBBIX JICPXKaB.

Pycckuii mepeBoIYMK B TAKUX YCIOBUSX HE3aBUCUMO OT CBOETO YKEIaHUS
SIBJISIETCS JINIIOM CBOEH cTpaHbl — Poccuu Kak MHUPOTBOpIIA B MEKTyHAPOIHBIX
neperoBopax. Ero mpodeccrnoHaabHBIN yCIIeX 3aBUCHUT OT IOBEPHS, C KOTOPBIM K
HEMY OTHOCSATCS OIHOBPEMEHHO — W CcepObl, W XOpBaTbl, W OOCHUUIIBI, H
YEPHOTOPIIEI, YOSKIEHHBIE B TOM, YTO €ro MEPEBOJ CTPOUTCS M HA TOYHOM
3HAHWH S3bIKA, U HA TIyOOKOM TOHMMaHUHU UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIX TIPUYUH WX
TIOCTYIIKOB M BBICKA3bIBAHUM, KOTOPHIE OH MTEPEBOIUT.

Kax1p1it 361K YHUKAICH, ¥ JaKe OJU3KOPOJACTBEHHBIC S3BIKH MPEKPACHBI
B CBOCM pa3HOOOpasWu. YHUKAJIBHOCTh MCTOPHUH JIIOOOTO SI3bIKA €CTh
YHUKAJIBHOCTh €r0 TPOUCXOXKICHUS M YHHKAJIBHOCTH €ro pa3BUTHA. Kakbrii
SI3BIK JJOCTOWH yBakeHHs. HeKOH(DIMKTHOE peueBoe MOBEICHHUE, TOJICPAHTHOCTh
IPUCYIIH HAPOAY, YBAKAIOIIEMY ceOsl, CBOIO KYJIBTYPY, CBOH SI3BIK — a, 3HAYUT,
yBa)XkaroleMy JIpyTrue HapoJibl, KX KYJIbTYPY H SI3bIK.
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V]IK: 82-193
JJMHI'BOCTHWJINCTUYECKHUE OCOBEHHOCTHU NEPEBOIA
CTUXOTBOPEHMUA B. JI. IACTEPHAKA «IYIITHAS HOYb»
HA AHI'JIMMCKHWUMA SA3bIK

T. C. Bonoswcanuna,

Kauouoam hunoiocuyeckux HayK, cmapuiuii npenooasameib Kageopul
AH2ULCKO20 A3bIKA 6 chepe gunocoghuu u coyuanvuvix Hayk, Canxkm-
Ilemepbypackuii 2cocyoapcmeennwiii ynugepcumem, Cankm-Ilemepoype

H. I'. Tanawoesa,

Kanouoam ¢hunonocuyeckux Hayx, eedywut cneyuarucm, Canxkm-
llemepbypackuti cocyoapcmeenusiii ynusepcumem, Canxkm-Ilemepoype

AnnoTanusi. CTaThs NOCBALIEHA JTUHIBOCTHIIUCTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM
nepeBoja panHei maupuku b.JI. Ilactepnaka. OTmeuaroTcsi OCOOCHHOCTH
JUTEPATypHOrO CTWJS MHCATeNsl W NPUHLUIBL, KOTOPBIMHA  JIOJDKEH
PYKOBOJACTBOBAThCSl MEPEBOAUUK IIPU IepeBojae mnod3uu. [IpoBoaurcsa ananus
MepeBOJA CTUXOTBOPEHUS «/[ylIHast HOUbY» HA AHTJIUUCKHUM SI3BIK.

Kiarouessle ciaoBa: b. JI. [lactepnak, nepeBo, mol33us.

Summary: The article is devoted to linguostylistic characteristics of the
translation of the early poetry written by B. L. Pasternak. The article studies
characteristic features of the poet’s literary pencraft and principles that should be
followed by translators. The authors analyze the translation of the poem «Sultry
night» into the English language.

Key words: B. L. Pasternak, translation, poetry.

bopuc Jleonunosuu IlacTepHak — pyCCKUU MUCATEND, IMOIT, IEPEBOIUHUK,
HACTOAIIUM MacTep CJIOBa, yA0CTOCHHBIM HoOeneBckoi mpeMuu 1o JuTepaType
3a 3HAUMUTENIbHBIE JOCTHXKEHUS B COBPEMEHHOM JIMPUYECKOM IO33HH.
[TpousBeaeHus A3TOro Apyaninero NpeCTaBuTENs pycckoi tuteparypsl XX Beka
OCTaBUJIM 3HAUUTENBHBIN CJIEJ B MUPOBOM KyJIbTYpe, BOLUIM B 30JI0TOH (POHT
PYCCKOM 1 3apyOeKHOU TUTEPATYPHI.

[Mupoxomy kpyry umtateneir b.JI. I[lacrepnak wu3BecteH Osaromaps
pomany «Jloktop JKuBaro» u XynoxkecTBEHHOMY IiepeBony «l ammera»
V. lllekcniupa u «®Paycta» U. ['éte. MbI ke B 3TON CTaTbe XOTUM OOPATUTHCS K
paHHEW JIMpHUKE I0dTa M €€ IEepeBOJYy Ha AaHIVIMUCKUKM s3bIK. MHorue
HCCJIEIOBATENIN CXOAATCS BO MHEHUH, YTO nepeBo ctuxoB b. JI. [lacrepHaka —
OUYEHb CJIOXKHAs 3aJa4ya, TaK KaK B HUX MPUCYTCTBYET 0C00ast «PyCCKOCTbY», YTO
ABJISETCA IPETPAIOMN B CTPEMIIEHUN IEPEBOAUYHNKA COXPAHUTD UCXOIHBIE CMBICIIHI,
CTUJIMCTUKY U CTUXOTBOPHBIE PUTMBI IIPU MEPEBOJAE HA AHTJIMMCKUM SI3bIK.

A. K. XXonkoBckuid omnpenensyl HEHTPaIbHYI0 TEMY JIMPUKU T03Ta Kak
«o0111eHbe BocTOpra ¢ obuxoaom» [2, c. 11]. YenoBek B cCBOEM CHIOMHUHYTHOM
CYILLIECTBOBAHUM HCIIBITHIBAET YYBCTBO MPUYACTHOCTH K UyJly €IMHOTO, BEYHOT'O
OBITHS, BCe Majoe M OOBIYHOE TAKXKE NMPUYACTHO K OECKOHCYHOMY OIPOMHOMY
ObiTi0. Takas Tema «BEIMKOJICITHOTO EAMHCTBA» CTOUT 3a MPUCYIIUMH
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[TacTepHaky cnoco0aMu MpeACTaBICHUS MPEIMETOB MHpPAa U HCIOIb30BAHUS
CTHJIMCTHYECKUX MMPUEMOB I UX U300pakeHus. « EMMHCTBO» M «BEIIUKOJICITHE)
CTPOUTCSI Ha KOHTpacTe — HaOJMI0JaeTCsl €IMHCTBO Pa3HOr0 U JalieKoro,
BEJIMKOJICTIUE OOBIIEHHOTO U HU3KOTO.

b. JI. IlactepHak mo-ocoOeHHOMY oOpamiaercs C S3BIKOM: OTMEYaeTCs
IPUCTPACTHE K AJUTUTEPATUBHOMY (OHETHUUYECKOMY COJMKEHHIO Pa3HbIX CIIOB,
BIUIOTH JO0 NapOHOMa3HM (HE3aCTEKJICHHBIH HEOOCKJIOH, ILIIO3bl JKAN03H), a
TaKXXe, HalpuMep, K OJHOPOJHBIM CHHTAKCUYECKHUM KOHCTPYKIUSIM, KOTOPBIE
commkarot paynekue siaeHus (Hac MHOTO 3a cTOJI0M, TIPUOOPHI, 3BE3/bI, CBEUH),
K KajamOypaMm, cpaBHEHUAM, MeTadopaM U MeTOHUMUU. g JUpUKH
b. JI. IlactepHaka TakKe XapakTEPHbI JKECTKUM KOHCOHAHTU3M, TPYAHbIC
CKOIUJICHUS COTJIaCHBIX, YIIOTpeOJIeHNE MHOKECTBEHHOTO YMCIIa HEMCUUCIIIEMbIX
cyliecTBUTeNbHBIX (B rpomMax Apyrux oTuu3H), MOBTOPEHUSI OAHOTO U TOTO K€
cioBa. Bce 3TM Kaxyniuecs KpailHUMHM, HOBATOPCKMMH M IApPaJOKCaTbHBIMH
3pdEeKTbl MPenCTaBIsAIOT TPYAHOCTh MPU TEPEBOJAE CTUXOTBOPEHHM Ha
AHTJIMUCKHAM S3BIK, TaK KaK aHTJIMICKAs IM033HS — 3TO o0pasel KaueCTBEHHOIO
CTUXOCJIOKEHHS: B €€ OCHOBE JIEKUT YEPEIOBAHUE ONPENEIECHHBIX JIEKCUYECKUX
€IVHMI], KAYECTBEHHO OTIMYAIOMIMXCA APYr OT JApyra, 4YepeJoBaHUE Kak
YIApHBIX, TAK U HEYAAPHBIX CJIOrOB, YTO CO3JAET ONpPEAEIEHHBIM pUTM. PUTM,
corslacHo B. M. JXupMyHCKOMY, «ECThb peaJbHOE YEpPEAOBaHUE YIAPECHHUU B
CTUXE, BOZHUKAIOIIEE B PE3YIBTATE B3aUMOJCUCTBUS UICATIBHOTO METPUYECKOTO
3aKOHA M €CTECTBEHHBIX (DOHETUYECKUX CBOMCTB JJAHHOTO PEUYEBOT0 MaTepHasia
[1, c. 41]. B aHrmiickoM s3bIK€ NPUCYTCTBYET OOJIbIlIEe KOIMYECTBO
OJTHOCJIOXKHBIX CJIOB, IO3TOMY CcTpod)a B aHIJIMICKOM BapHAHTE MOXET
coJiepKaTh OOJIbIIE CJIOB, 4eM B pycckoM. Ho, uem OoJbliie coB, TeM 0OJIbIie
XYJI0)KECTBEHHBIX O00pa30B M SIBJICHUH. DTOT ACIEKT OKa3bIBAET BIMSHUE Ha
PUTMUKY CTUXOTBOPEHHS M OTpa)kaeTcsi Ha pabore mepeBogunka. Ha ToH
AHTJIMICKON MO33UHU TAKKE BJIMSET JOJIT0Ta IIIaCHBIX 3BYKOB, OTCYTCTBYIOILIAS B
PYCCKOM  A3BIKE, 4YTO 3aCTaB/I€T IIEPEBOJYMKA MCKaTh OIPEICIICHHbIE
MHCTPYMEHTHI iepeBoja [4, c. 2].

B aHrmmickoMm s3bIKE, KaK M B PYCCKOM BBLACISIIOT CIEIYIOLINE
CTUXOTBOpHBIE pa3Mepbl: MO, XOopeH, JaKTUib, aM(puOpaxuili U aHANECT, a BOT
CTUXOTBOPHBIE (HOPMBI pacCMATPUBAEMBIX SI3LIKOB UMEIOT oTiandusi. Hampumep,
0COOCHHOCTBIO aHTIMiiCKOW mo33uu sBisieTcst Oenbiii ctux (blank verse). On
cOMMKaeT MO33UI0 U IPO3y, HapylIas pudMy; KIHOUYEBbIM MIPU3HAKOM TOTO, YTO
nepea 4MTaresieM CTUX, aBisercs puTtMm. [IpumepoM Takoil (GOpMbI CIyKUT
npamatuyeckas mnoasust Y. lllexkcnupa. Conersl VY. lllexkcnupa — eme ofHa
ocoOeHHas popMa, KOTopasi He AOMYCKAeT OTKJIOHCHH I OT KAaHOHUYECKOU (hOPMBI
(>KeCTKO€ KOMITO3UIIMOHHOE PA3[eJICHHEe Ha TPHU YacTH, pa3Mep U KOJUYECTBO
CTPOK, TEMa YYBCTB K JIFOOMMOM KEHIIKUHE U IPYTY).

Crnenyer OTMETUTB, YTO MIPU MEPEBOJIE TIOI3UU CIEAYET OCYLIECTBIATh KaKk
MpsAMOM, TaK M KOCBEHHBIN IepeBoAd. llog mpsmbiM 1epeBOAOM ITOHUMAETCS
JIOCJIOBHBIN TEPEBOJ, MCIOJIb30BAHUE KaJbKUPOBAHUS, 3aMMCTBOBAHUI, a IO
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KOCBEHHBIM — MOUCK PKBUBAJIEHTA, TPAHCIO3UIMS, alallTallus U MOAYJISIUSA [5,
c. 57]. IlepeBoguMK TakXke JIOJDKEH pPYKOBOACTBOBATbCA IMPUHLHIIAMU
OpPUEHTHUPOBAHHOCTHU Ha YMTATENsl, yueTa HallMOHAJIbHOM crienn(UKH, B KOTOPOil
pa3BUBajach HAlMOHAJbHAs JIATEpaTypa S3blKa NEPEBOMA, JINTEPATypPHOMH
TPaJULIMH A3bIKA IEPEBOJA U MAKCUMAJIBHOTO TOK/IECTBA IIEPEBOA U OPUTMHAIA
npous3BeJeHus. YenoBeK, YUTAIOMUI NEPEBOJ, JOJDKEH NOTPY3UTHCA B TO XKE
COCTOSIHME, YTO U TOT, KTO YWTAET OPUTHUHAJ, CUUTAECT (PPAHI[y3CKUIN JIMHTBUCT
Krons Mapy30, HO OTMEUAET, YTO 3TO MPAKTUYECKHA HEBO3MOXKHO [6, c. 150].

[IpyHuMas BO BHMMaHHME BCE€ BBILIIECKA3aHHOE, PAaCCMOTPUM HACKOJIBKO
yaa4HO OBLIT OCYIIECTBIICH nepeBoja ctuxoTrBopenus b. JI. Tlactepnaka «/lymHas
HOYb» cecTpor noata Jluauen I[lacteprak-Cnentep. CTUXOTBOPEHHUE HAMMCAHO B
1915 rony u sBiIsgeTca 0Opas3loM NEH3aKHOM JIMPUKH Mo3Ta. CTHUXOTBOpPHAA
(dbopma AaHHOTO TPOU3BEIAEHUS — COHET, cTpoda u3 14 CTPOK MATUCTOMHOrO
amba. B nannom cmydae b. JI. [TacrepHak OTXOQUT OT CBOEH MPUBBIYHON TEMBbI
TBOPYECTBA, B 3TOM CTUXOTBOPEHHWH OH IHILIET HE O YyBCTBAX K JKCHIIMHE, a
YyBCTBaX K IPHUPOJE POJHOM 3€MIIN:

Haxpanwvisano, - Ho He 2Hyaucy
U mpaswi 6 2po3o6om meuixe,
Jluwis nvine 2nomana 00240b 8 NUNIOJIAX,
/Kenezo 6 muxom nopouixe.

It drizzled, but not even grasses
Would bend within the bag of storm;
Dust only gulped its rain in pellets,

The iron roof — in powder form.

[TepBas ctpoda TekcTa nmepeBoja uaeaabHO MepeaacT 3aI0KEHHOE TOATOM
OIIyIIEHUE HECYIIETO OOJEerdeHHe OT 3HOSI M JYXOThI JICTHETO IHS OXKIS.
JloGaBJisieTcs JInIb OyKBaJIbHOE 3HaUEHHUE Kesie3Hoi kpeimu (the iron roof), mo
KOTOpoi OapabaHsAT «mopoxooOpaszueie» (in powder form) or meLIM Karuiu
TIOMKISL.

Cenenve He d#0ano yenenwvs,
buvin mak, kax obmopox, enyoox,
U poorcy copena 6 socnanenve,
U 6 nuxopaoxe opeoun boe.

The village did not hope for healing.
Deep as a swoon the poppies yearned
Among the rye in inflammation,
And God in fever tossed and turned.

Bo BtOpoil cTpode B TekcTe mnepeBoia MEPEBOJYMK MCIOIb30Baja
MHBEPCHIO, T.€. IEPECTAaHOBKY, HAPYIIAIOIIYIO0 OOBIYHBIA OPAIOK cioB. [Ipuem
MCIIOJIL30BaH ISl COOJIFOAEHHUS 3BYKOBOM M CJIOTOBOM TOHAIBHOCTU. [[0BOIBHO
TOYHO TIepefaH WM3HAYaJIbHBIM CMBICI, HECMOTPS Ha TO, UYTO CeJIeHbe (Celo B
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PYCCKO# Tpaguimu — GOJBIIOE U CTATYCHOE CEIhCKOE IOCEIEHUE, KIFOUYEBHIM
NPU3HAKOM KOTOPOTO OBLIO HAJMYUE Xpama) ObLIO MEePEeHMMEHOBAHO B JCPEBHIO
(village), a bor He ToBKO OpeANI B IUXOPAIKe, HO U IETal 3TO TOBOJBHO OYIHHO
— «BOpOUAsACH U nepeBopadnBasich» (tossed and turned).

B ocupomenoii u becconnoii,

Cuipoti, 6cemupHoll wupome

C nocmog cnacanucs 6e2cmeom CmoHbl,
Ho suxpw, 3apwisuiuce, kopomenn.

In all the sleepless, universal,
The damp and orphaned latitude,
The sighs and moans, their posts deserting,
Fled with the whirlwind in pursuit.

B TpeTheit crpode oueHb yaauHo OblUT TPOBEIEH OOMEH MpuiiaraTeIbHbIMU
MEXIy BTOPOM M TPETHUMHU CTPOKAMU: IIUPOTA B MEPEBOJIE MOCIEI0BATEIHHO
crana «Oecconnoi» (sleepless), Bcemupnoit (universal), Bnaxuo#t (damp) u
ocupoTesiue (Orphaned), HapyIuB 3a1aHHYIO TO3TOM 0YEPEAHOCTH 03 yIiepoa
JUIsl Tiepeadyd cMmbicia M 4yBCTB. OJIHaKO HMEIOIIEEe SIPKO BBIPAKCHHYIO
crenupUUIecKyt0 OKpPacKy BBIPAKEHUE «CHAcaIMCh OETCTBOM, MOKUJAs CBOU
nocteD» (their posts deserting fled) mpuBHecno B cenbCckuil mei3zax BOCHHYIO
TeMy. BoeHHas TemMa Takke BIMSET HAa BOCIIPUATHE YATATEIIEM NIEPBOM U BTOPOU
CTpo(d — COBEPILIEHHO UHOW CMBICII OOPETAIOT «IIOPOXO0OPa3HBIC» KaIlIu JOXKIS
U TOPSYCUYHBIE METAaHUS, TOXO0XKUE HA KOHBYJIbCUU TSXKEJI0 PAHEHHOTO COJIJIaTa.

3a numu 6 beccmee ciennu ciedom
Kocvie kannu. Y nnemns
Meoic MOKpbIX 6emoK ¢ 6empom 61eOHbIM
Llen cnop. A 3amep. IIpo mens!

Behind them ran blind slanting raindrops
Hard on their heels, and by the fence
The wind and dripping branches argued
My heart stood still-at my expense.

Cnenyromas crtpoda NpOJOJKAET pa3BUBATh «BOCHHYIO» TEMY,
NPUBHECEHHYIO TIEPEBOAUMNKOM: KOCBIE KAIllli, CTIacaroiuecs: 0ercTBOM BCIea 3a
CTOHaMH, B OYKBaJIbHOM CMBICJIC «HAcTynaroT UM Ha rsitku» (hard on their heels).
[IpeBpamenue ietHs B «3abop» (fence) ciemxyer mpusHATH MOMYyCTHUMBIM 0€3
ymep0a s CMBICTIa CTUXOTBOPEHHMSI, TTIOCKOJILKY JTOCJIOBHBIN TiepeBoj — Wattle
SIBHO HapyIiai Obl CIIOTOBYIO TAPMOHHUIO KOMITIO3HUITNHU, K TOMY )K€ B TAKOM CITy4ae
Tepsutachk Obl HeanbHas pupma fence — expense.

A wyscmeosai, on 6yoem geueH,
Yorcacnwui, 2coeopsawuii cao.
Ewe s ¢ ynuyst 3a peuvto
Kycmoe u cmasmneti - ne 3ameuen,
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3amemsam - HeKyOa HA3AO:
Haegek, nasex 3azoeopam [3, c. 141].

| felt this dreadful garden chatter
Would last forever, since the street
Would also notice me, and mutter
With bushes, rain and window shutter.
No way to challenge my defeat
They'd argue, talk me off my feet [7, c. 128].

B aTuX cTpoukax NepeBOAYMK XOPOILIO Mepeaj OUIYIICHUE TpsSaylien
Oypu, Mactepcku uzobOpaxkenHoe b.JI. IlactepHakom B mocnenneit crtpode
nepenénTbiBAHUEM TPOHYTHIX COOMPAIOIIEMCS TUBHEM TEMHBIX BETOK JIEPEBbEB
B caly ¢ nopsiBaMu BeTpa. OTHAKO NEPEBOAYHMK CHOBA CTABUT BOCHHYIO TEMY Ha
NEPBBIH TUIaH: «HE CMOT'Y OCIIOPUTH CBOE mopakeHue» (N0 way to challenge my
defeat), «cobwroT Mens ¢ Hor» (Off my feet).

WUrak, uwrarenr  HaOmomaer 0co0O€  BOCHPHUITHE  MPUPOIBI
b. JI. [TactepuakoM, B CTUXOTBOPEHHHM OHA — HE OOBEKT, a CYOBEKT
npousBeneHus. l[lepeBoqunk cymMen TUIyOOKO TPOYYBCTBOBAaTh  CMBICT
CTUXOTBOPEHMS, XOTsI U BHEC B HETO BOCHHYIO TE€MY, YTO, Ha HAIl B3IJIAJ, HE
BJIUSICT HA M3HAYATILHO 3aJI0KEHHBIN CMBICI, a MPUIAET CTUXOTBOPEHHUIO OCOOBIH,
COBEPILICHHO HEMMOBTOPUMBIN KOJIOPHUT.

Takum 00pa3oM, Mbl MOKEM 3aKJIIOUUTh, YTO MEPEBOJBI CTUXOTBOPEHUM
b. JI. IlacrepHaka Ha aHTIMKACKHAN SI3bIK CMOIJIM MMO3HAKOMHUTH AHTJIOSA3BIYHOE
COOOIIECTBO C TBOPYECTBOM OJIHOT'O U3 TAIAHTIMBBIX PYCCKHX MOATOB XX BEKa.
XOTsl caM MOA3T HEOJHO3HAYHO BOCIPUHUMAJN MEPEBOJ, CBOUX CTUXOTBOPECHUMU,
HY’)KHO OTMETUTb, UYTO HEKOTOpble W3 HHUX (HampuMmep, IPOU3BEICHUE,
MIPE/ICTABIICHHOE B JIAaHHOW CTaThe) BBIMIOJIHEHBI B COOTBETCTBUU CO BCEMH
PO EeCCUOHATILHBIMU JIUTEPATYPHBIMU CTAaHJAPTAMH.

Cnncok ucnojib30BaHHBIX HCTOYHHKOB
1. Kupmynckuit B. M. Benenue B metpuky. JI.: Academia, 1925. 290 c.
2. XonkoBckuit  A. K. Tlostuka IlactepHaka: WHBapuaHTBl, CTPYKTYpHI,
unTepTekcThl. M.: HoBoe nmurepatypnoe o6o3penue, 2011. 608 c.
3. [Macrepnaxk b. JI. [Tonnoe cobpanue counnennii B 11 1. Tom 1. M., 2005.
4, PoxkoBa H. A. OcCOOEHHOCTM CTHUXOTBOPHOM CHCTEMbI AHIJIMHCKOTO |
pyCCKOro si3bIKOB (Ha Matepuale nByx ctuxorBopeHuit P. JI. CtuBeHcoHa U ux
nepeBosioB) // Konuenrt. Cneussimyck Nel. 2014.
5. Uyxakun A. B. Mup nepeBosa vy BeYHbIH MOUMCK B3aMMONIOHUMaHus. M. P.
Baent, 1999. 192 c.
6. Marouzeau J. La Traduction // Cahiers de I’Association internationale des
études francaises, 1956. — Numéro 1.
7. Pasternak Boris. Poems [Electronic resource]. Classic Poetry Series. The
World's  Poetry  Archive. 2012. - Mode of access: URL:

71



https://www.poemhunter.com/i/ebooks/pdf/boris_pasternak 2012 3.pdf (mara
obpamenus 27.01.2019).

YK 811.133.2 _
OCHOBHBIE ACHIEKTBI HIEPEBOJIA IOPUINYECKO-IIPABOBOU

JOKYMEHTALIMHU 110 CTPAXOBAHHUIO

0. b. Buvioopnos,

accucmenm Kagheopsvl meopuu u npakmuxu nepegooa, Mncmumym
unocmpannoti gunonoeuu, Kpvimckuii ghedepanvhulil ynusepcumem
um. B. U. Bepnaockozco, Cumgpeponons

AHHoOTanusi. B 1maHHON cTathe paccMaTpUBAETCS OCHOBHBIC ACIEKThI
nmepeBoaa IOpHI[HHGCKOﬁ AJOKYMCHTAIIMH, 4 aKIICHT UCCIICIOBAaHM HAIIPABJICH HA
rOpUTM pabOThI MEPEBOIUHNKA IOPUANUYECKUX TEKCTOB M0 TEME: CTPaXxOBaHHE.
Bo BpEMs HaITMCaHUA HaHHOI)'I CTaTbH OBUIM WCHOJIL30BAHBI pa3INIHbIC MCTOABI:
OIHcaTeIbHO-aHAITUTHYECKUI METOO, MECTO JaCTUYHOH BBI60pKI/I JICKCUYECCKUX
€AUHUII N3 CJIOBapCﬁ, MCTO/J CPABHUTCJIIBHOI'O aHaJIM3a. B paMKax IMpoOBCACHHOIO
HUCCIICI0OBaAHUA ObUIM BBIABJIEHBI Ba)KHBIE MOMEHTHI Ha Pa3HbBIX 3Tallax pa6OTBI
IepeBOAYMKA.

KuiroueBble cjioBa: IOpUIMYECKH TIepeBOJ, OOIIee CTpaxOBaHHUE,
CTpaxO0BaHUC KNU3HU, MCIUIIMHCKOC CTPAaxXOBaHNC, IICPCCTPAXOBAHUC, ITPAKTHUKA
nmepeBoaa, HpaBOBOﬁ HOKYMCHT, KOppGKTHBIﬁ n aILGKBaTHBIﬁ IIepeBoOa,
MCHTAJIUTCT CTpAHbI, pPCAAKTUPOBAHHC.

Summary. This article considers the main aspects of legal documents
translation, and the focus of the research focuses on the algorithm of the translator
of legal texts on the topic: insurance. The following methods such as a descriptive-
analytical method, the partial sample lexical items from the dictionary,
comparative analysis are used in this article. Different stages of the translator's
work are identified as well.

Key words. Legal translation, general insurance, life assurance, medical
Insurance, reassurance, practice of translation, legal document, correct and
adequate translation, the mentality of the country, proofreading .

Kaxnpii opuauyeckuid  JTOKYMEHT MMEET CBOM  OTJIMYHUTEIbHBIC
XApaKTCPUCTUKKU W HCIIOCPCACTBCHHO CBA3dH C MCHTAJIMUTCTOM U KyanypOfI
CTpaHBbI. HepeBozx TEKCTOB CTPAXOBBIX JOKYMCHTOB 0OBIYHO ACJIar0T FOPUCTLI, a
TaK KaK JOIrOBAapHUBAIOIMIMECSA CTOPOHBI IIO JOTOBOPY CTpaXOBaHUSA HECYT
IOPUANYCCKYI0O OTBCTCTBECHHOCTL, TO HO,Z[O6HBI€ IepeBOAbl IMPCACTABIIAIOT
OTIPE/ICJICHHYIO TPYAHOCTh. [lepeBo MoJ0OHBIX TEKCTOB M OCOOEHHO KaueCTBO
3aBHUCAT OT IIOAT'OTOBJICHHOCTH, HpO(l)GCCI/IOHaJ]I/IBMa, OIIBITHOCTH IICPCBOAYMKA.

JIOFOBOp CTpaxoBaHHA — OTO COIIAICHUC MCKAY CTPaxoOBaTCICM H
CTPaxOBIINKOM, B COOTBETCTBHUH C YCIIOBUSAMHU KOTOPOTO CTPAXOBIIUK 06;13yeTc>1
KOMITEHCUPOBAThH yIIepO B TOW MM MHOHM (popMe MO0 BBHITIIIATUTH CTPAXOBATEIIO
ONpPEACICHHYIO JCHEKHYIO CYyMMYy IMpM HACTYIUICHHMH HNPeayCMOTPEHHOTO
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JIOTOBOPOM  CTpaxoBoro ciydas. CTpaxoBaTeib IO JOTOBOPY CTPaXOBaHUS
00s13yeTcsl BBIIUIATUTH CTPAXOBUIMKY CTPaXxOBYIO MPEMHIO, BBIMIOJIHATH P
Apyrux OO0sf3aHHOCTEM W coOJIoAaTh MPEAYCMOTPEHHBIE —COTJAllIEHUEM
OrpaHHyeHus. 3aKOH IMpelyCMaTpUBaeT MHUCbMEHHYIO (OpMy 3aKITIOYEHUS
noroopa. HecoOnronenne nmuchbMeHHONW (OpMBI BI€UET HENEHCTBUTEIBHOCTh
JOTOBOpa  CTPaxOBaHMs, 3a HCKIIOUEHHEM JOrOBOopa  00s3aTENIbHOTO
roCyapCTBEHHOI0 cTpaxoBaHMs. HaumHaromuye nepeBOIYMKH JOJDKHBI 3HATH
3aKOHBI CTPAXOBAHUSA U MUMETh (DOHOBBIE 3HAHUS O CTPAXOBOM PBIHKE M O €ro
O0COOEHHOCTSIX.

K uucny ctpan ¢ HanboJsiee pa3BUTON CUCTEMON CTPAaXOBAaHUSI OTHOCUTCS
@paHuusi, CcTpaHa C BBICOKMM YPOBHEM KYJIbTYphl CTPaxOBaHHUS H
OpraHU3alMOHHO-NIPABOBBIMU (POPMAMH CTPAXOBBIX KOMIAHUN. DpaHIy3CKHii
CTPaxOBOW PBIHOK — OJMH M3 KPYIHENIINX CTPAXOBBIX CEKTOPOB EBpOmEncKoro
Coroza. HHTepec mnpencTaBiasieT M HMCTOPUYECKU CJIOKMBILIAACS CHCTEMA
3aKpeIICHHBIX BO (paHmy3ckoM ctpaxoBoM Kkoaekce (Code d'assurances)
oTpaciiel U CcHocoObl PacHpOCTPAHEHHUs CTPAXOBBIX NPOAYKTOB. Dpanims
npejaraeT CBOM MpUMEPHI peLIeHUs psia npodieM B cTpaxoBoM OusHece. Kak
K€ OpraHM30BaHO cTpaxoBoe jaeno Bo Ppanuun? PaccMoTpuMm kinaccuduxaiuio
¢paniy3ckoro crpaxoBoro npoaykra. Odpatumcs k yueOHuky HanumonanbHoit
IIKOJIBI cTpaxoBaHus Ppanimu «MexayHapoaHoe cTpaxoBoe aeno» (“Manuel
international de I"assurance, Paris, 2005”). Aprop 3Toii kuuru Xepom Merman —
BBIMYCKHHK IOpUANYECKOTO (akynbreTa [lapmKckoro HHCTUTYTa TOTUTHYECKUX
UCCIIEIOBaHM, a ceddyac OH paboTaeT B TOJOBHOM OQHCe AUPEKTOPOM
MEX/IyHapoaHOro otaena. JKepom IeTMaH BBIIETHI HECKOIBKO OIIOKOB.
«IlepBbIii 0ok cTpaxoBanus — 3710 “OOmiee ctpaxoBanue” (‘“‘assurances
dommages”), B KOTOpoe BXOJUT CTpaxoBaHUe UMYyIIiecTBa (assurances de choses)
M CTpaxoBaHHe oOTBeTcTBeHHOCcTH (“assurances de la responsabilité™).
CrpaxoBaHHe OTBETCTBEHHOCTH JEJIUTCSA Ha CTpPaxOBaHHE T'PakKITAHCKOM,
npodeCCUOHANILHON, JUYHOM W CEeMEMHOM OTBETCTBEHHOCTH. Bcsi oTpacib
“O0miee cTpaxoBaHHWE” TOMUMHSICTCS TIPUHIMIY BO3MEIICHHUS yiiepOa, B
COOTBETCTBMM C KOTOPBIM  CYMMBbI, BBIIJIAYMBAEMbIE  CTPAXOBIIUKOM
CTpaxoBaTeI0 B PE3yJIbTaTe HACTYIUICHUS CTPAXOBOTO CIlydasi, HE JOJIKHBI
NPEBBIIIATh PEaTbHOro yiepoa, MOHECEeHHOTo cTpaxoBareneM. Bropoii 010k —
sto “Jlmunoe ctpaxoBanume” (‘“‘assurances de personnes”). Croma OTHOCATCS
CTpaxoBaHUe Xu3HU (“assurances sur la vie”’) u “HHAUBUIYaTBHOE CTpaxOBaHHUE
OT HECUaCTHBIX CIy4yaeB U MeIULIUHCKOE cTpaxoBanue” (“assurances individuelle
accidents et maladie”). “JluuHoe cTpaxoBaHHME” TOAYUHSAETCS MPUHLUITY
BO3MEIIEHU yIiepOa Ha OCHOBaHHUHU 3apaHee TBEpI0 3a()UKCUPOBAHHON CyMME»
[2, c.50].

B EauHOM cTpaxoBOM KOJEKCE MPEACTABICHBI 25 OTpaciieil CTpaxoBaHus,
KOTOpbIE OXBATHIBAIOT MPAKTUYECKU BCE THUIBI KOHTPAKTOB M CTPaXOBBIX
HNOKPBITUNA OT MEAUIIMHCKOTO CTPAXOBAHUSA 10 KOJJIEKTUBHOTO CTPAXOBAHMUSI.
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@paHIly3CKUi CTPAXOBOW PHIHOK XapaKTEepPU3YEeTCsl ObICTPHIM Pa3BUTHEM
CTpaxoOBaHUA >KM3HU, B YACTHOCTU KOHTPAKTOB IO COXPAHEHUIO COEPEKECHUI.
DTO MPOUCXOMUT Oyaromapsi MPEAOCTABIEHHBIM HAJIOTOBBIM JIbTOTaM U B
pe3yNbTaTe HEKOTOPHIX MOAU(DUKAINH B 00IACTH CTPAXOBOTO 3aKOHOIATEIHCTRA,
OTBEYAIOIINM YCWIHSIM CTPaxOBIUIMKOB B COBEPIICHCTBOBAHUM YCIOBHUI
KOHTPAKTOB M HUX JOXOJHOCTH, & TAKXKE 32 CUET CHUKECHUS U3JIEPKEK 3a CUET
CHIKEHHS pacXOJ0B Ha YIIPABIICHHE U MAPKETUHT. «B TeueHue mocieaHux Jiet
CTPYKTypa CTPaxoBOro priHka OpaHIIMU OTMEUEHA CJICIYIOIMMU MOMEHTAMU: —
rocyaapcTtBo, HauuHass ¢ 1987 ropa, mNpUBATU3MPOBAIO CYIIECTBYIOIIUE
HanmoHanbHble ToBapuiuectBa (MGF, UAP, AGF); — d¢paniy3ckue OaHku
Hayajau MPEIOCTaBIISITh pPAa3IUYHbIC BHUABl CTPAXOBAHUS; M CETrOAHS OaHKU
JUIUPYIOT Ha CTPaxoBOM phiHKe DpaHiMM, MpojaBas OT CBOEr0 UMEHU BECh
CIIEKTP YCIYyr MO CTPaXxOBaHWIO, — TOSBUJIUCH TOBAPUILIECTB B3aWMHOIO
cTpaxoBaHUs, TakuX, Kak: «L ancienne Mutuelle de Rouen» u «Groupe AXA»,
KOTOpbIE CTPEMHTENBHO pAa3BUBAIOTCS 3a CYET BBIKYNA MPEINPUATHI BO
Opannuu u 3a pyoexom; «AXA» Beikynuia «AGF», a mocne storo B 1996 r.
obbenuuunacek ¢ «UAP». B pamkax (paHIly3cKOTO CTpaxoBOro PhIHKA aKTHBHO
pPa3BUBAETCS PHIHOK NIEPECTPAXOBAHUSI.

OCHOBHBIE MTEPECTPAXOBIIUKHU:

- SCOR, Societe Commerciale de Reassurance;

- AXA Re, rpynner AXA;

- Sorema Mutuelles Agricoles;

- SAFR (akuuoHepHoe OOIIECTBO MO MEPECTPAXOBAHUIO, KYILJICHHOE B
1997 r. pupwmoii Partner's Re);

- CCR, Caisse Centrale de Reassurance — 3aHmMaeTcsi B OCHOBHOM
CEIbCKOXO3SUCTBEHHBIMU PUCKAMH M TIPUPOJAHBIMH KaTacTpodamu, HO TaKXKe
3aKJII0YaeT J0roBopa Io mepecTpaxoBanuoy [2, ¢. 51-52].

Bonpuiyto posnb Ha pbiHKE cTpaxoBaHusi @DpaHIMKM UTparOT (UPMBI,
3aHUMAIOIMECS CTPAXOBaHUEM >KW3HHM, MCIOJIB3YIOIIHE IIUPOKYI0 CETh
MIPOJIABIIOB CBOMX YCIJYT, AOTOJIHSS €€ areHTaMu U KypThe (Ppp. courtier).

[Ipu mnepeBoje MOPUAMYECKHMX TEKCTOB IO CTPAXOBAHHUIO SI3bIKOBBHIC
HITaMIIbl HEPEJIKO COBIMAJIAIOT MO COJIEPKAHUI0, HO OTJIMYAIOTCS IO BHYTPEHHEH
dbopme. DTO CBS3aHO C TE€M, YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE MEHbIIIE
YCTOSIBIIMIXCS IITAMIIOB, HEXKETU BO (PpaHIy3ckoMm si3bike. [l Toro, 4ToObI
MaKCHUMAJIbHO MPABUIBHO MTEPEBECTH TEKCT, COXPAHUB IIPU 3TOM CUHTAKCUYECKUE
U JIEKCUYECKUE KOHCTPYKIWHU TMOJJIMHHUKA, UCIOIb3YETCS MPHEM JOCIOBHOTO
NepeBOJia SI3BIKOBBIX Kiuiie. [ MOCTHXKEHUST MaKCUMaJIbHO aJIeKBATHOTO
nepeBo/1a v COOJI0ICHUSI KOHTEKCTYaIbHBIX COOTBETCTBHUH, B TIPOIIECCE MepEeBOIa
IOPUNYECKUX ~ TEKCTOB  HEOOXOJMMO  HUCIIOJIB30BaTh  MEPEBOIUECKHE
Tpancopmaruu. Yamie Bcero TpaHCKpUOWMpOBaHUE, KaJIbKUPOBAaHUE U
TpaHCIUTEpAIlUI0, TaK Kak B TEKCTax OOBIYHO MHOTO TEPMHUHOB U HMEH
coOCTBeHHBIX. YacTo UCHONb3yeTCs] AHTOHUMHUYECKHMH TMepeBOd, a BOT
reHepaiu3alus  pexke, TOCKOJbKY  JOKYMEHThI  TpPeOYIOT  TOYHOCTH.
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Heneperoaumbie cioBa W COKpallleHHs TpaHcauTepupyroTcsa. Heobxoaumo
COXpaHsTh OPUTHHAIBHYIO opdorpaduro:

- COKpaIllleHU Ha3BaHWI MapoOK aBTO, TPHUOOPOB U IPYTUX H3ICIINIA;

- CJIOB, HaIllMCAHHBIX HE HA SI3bIKE OPUTMHAIIA;

- HA3BaHUM Pa3JIMYHBIX MEYATHBIX U3IAHUI APYTUX CTPAH.

B tekcTe nepeBoia 00BIYHO MTEPEBOASTCS:

- Ha3BaHUS OTHEJIOB YUPEKICHUN U OpraHu3alui;

- Ha3BaHUS JOJDKHOCTEN, 3BaHUM, TUTYJIOB, YUEHBIX CTEIICHEN;

B Tekcte nepeBoia TpaHCKPUOUPYIOTCS:

- UHOCTpaHHbIe (paMuUINKU, UMEHA C Y4ETOM UX TPATUIIMOHHOTO HAITUCAHUS;

- HAUMEHOBAHUSI UHOCTPAHHBIX (PUPM, KOMIIAHUM, aKITMOHEPHBIX OOIIECTB,
KOpPHOpaluid, TPOMBIIUIEHHBIX 00bEAMHEHHI, KOHIIEPHOB U MOHOIIOJIH;

- (¢upMeHHBIE Ha3BaHUS MalllWH, MNPUOOPOB, BEIIECTB, H3ACIUM,
MAaTEPHUAJIOB;

- aJipeca 3aperuCcTpUPOBAHHBIX OPUCOB KOMIIAHUH.

['eorpaduueckne Ha3BaHUS W CICIUATBHBIE TEXHUYECKHE TEPMUHBI
3aMEHSIIOTCS PYCCKUMHU DKBHBaJICHTaAaMH. MBI CTpaxyeM aBTOMOOWIH, 0Ma,
JIpYTyl0 COOCTBEHHOCTb, a CTpaxOBKa TMpU BbIE3NEC 3a pPYyOek SBIACTCS
o0s3aTenbHBIM aTpuOyTOM. KoMnanuu ohopMIISIFOT CTpaxoBKH sl 00€CTICUeHUS
TOPTOBOM ESITEILHOCTH, OHU CTPAXYIOT TOBAPHI, TPY3bl U 000pyaoBaHHeE. [ '0BOpS
0 BHJaX CTpPaxOBaHHUs, MOXHO BBIJICJUTH €lle Takue Kak JOOpPOBOJIBHOE U
obsi3atenbHOE. Ha ceroqusiHuii IeHb NepeBOAbl CTPAXOBBIX TOKYMEHTOB OUCHb
BocTpeOoBaHbl. Yale Bcero MnepeBOJAT CTPAaXOBBIE IMOJUCHI U CEPTUDUKATHI,
DKCIIEPTHBIC  3aKJIIOYEHHS CTPaxOBbIE JIOTOBOpAa M JIOKYMEHTBI IS
OCYIIIECTBJICHUS BBIIIAT. A €Ille TOrAa, KOrjia CTPaxOBOM CiIydail HacTymui 3a
TpaHULIC WA K€ NPU 3aKIIYEHUM MEKIYHAPOJIHBIX KOHTpakToB. Jlns
oopmieHuss BU3bl BO DpaHIMIO CTpaxOBKAa HY)KHA MO ymomdaHuto. Ho maxe
€CIM BHW3a MHOTOKpaTHasi, a TMOe3JKa He TmepBasi, TO HEOOXOIUMO HMETh
CTPAXOBKY NpPH KXKIOM IyTemecTBUU. M1 B TakoW NUBUWIM30BAHHOM CTpaHE
MOJKET CIIyYUThCS TPABMa WU APYras HEMPUATHOCTb, & METUIIUHCKUAE YCIIYTH BO
@pannun cToAT A0poro. UToOsl MpaBWIILHO MEpeaTh CONEPKAHUE CTPAXOBOTO
JI0OTOBOPA, TpeOyeTCs MEPEBOTUUK — Y3KUU CIICTIHAIUCT B 00JIACTH CTPAXOBAHUS
CO 3HAaHWEM TEPMHUHOJIOTHUM  JIAHHOIO  HampabieHus. Yame  Bcero
KBaJIU(DUITMPOBAHHBIN TIEPEBOJ] CTPAXOBBIX TJOKYMEHTOB BBITIOJHSET MEPEBOTUNK
C JUHTBUCTUYECKUM U IOPUIUYECKUM 00Pa30BaHUEM HIIH K€ UMEIOIITUIN OOJIBIIION
OMBIT TAaKOTO poja AesATeNbHOCTH. KpoMe OMBITHBIX CHENHAIUCTOB B cdepe
SI3BIKOBBIX TEPEBOJIOB M IOPUCHPYJCHIIMM YacTO TPEOYIOTCA CHEHHUAIUCThI-
MEIUKH.

B oTaenpHBIX cioydasx CTpaxoBble KOMIIAHWUU TMPEMJIAral0T CBOUM
KJIMEHTAM BO3MECTUTh pACXOJbl HA JIEYEHUE W MEIUKAMEHTHl IOCIE
BO3BpAIlICHUS HA POJIMHY, & ISl 3TOI0 HYKHO NPEAOCTABUTH COOTBETCTBYIOIINE
JOKYMEHTHI. Takne JOKYMEHThI KaK CUeTa, KBUTAaHLIUU U MEAULIUHCKUE CIIPABKU
OyayT cocTaBlieHbl HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE W TOJICkKAT TIEPEBOY HA PYCCKHIA
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s3bIK. HaunHaronmi nepeBoIurK JIETKO CIPABUTCS CO CU€TaMH M KBUTAHIIUSIMH,
HO TIEPEBOJI MEAUITMHCKUX 3aKII0UEHUN TpeOyeT 0co0oro moaxoaa, U JOBEPHUTH
TaKyIo 3aJ1a4yy HY>KHO TOJIbKO OTBITHOMY HEPEBOJUHUKY U JIYUILIE C METUIIMHCKUM
oOpazoBanneM. TakoW CHENHAINCT JAOJKEH TOYHO IIepellaTh CoOJepKaHHE
JIOKyMEHTa U3 JICUeOHOTO yUPEKIACHHS APYrol CTpaHbl, a Jrodas ommoKa Wiu
HETOYHOE TOJKOBAaHUE BEIYT K CEPbE3HBIM MOCIEACTBUSM. JlOMOTHUTEIbHAS
CJIOKHOCTh PabOTHl ¢ MOJOOHBIMU JIOKYMEHTAMHU COCTOMUT €III¢ U B TOM, YTO
MEPEBOAYMK YaCTO UMEET JEJ0 C TEKCTOM, HAIMCAHHOM OT PYKH, a O TIOYEPKE
Bpauel 3HaeT Bech MUp. “/[1s oCylllecTBICHUS MEepeBoia HEOOXOIUMO BIIAJIETh
JIOCTATOYHBIM HAOOpPOM JIEKCMYECKUX €IMHHI[, B TOM YHCJE CIeIHaTbHOM
TEPMUHOJIOTHEN B CHENUATIBHOW 00JIACTH 3HAHWM, BJIAJIETh TPaMMaTUYECKUMU
3HaHUSMHM, TEXHUKOM TmepeBoaa, yMmeTb A((PEKTUBHO  MOJb30BATHCS
CIIeIMAIbHBIMU CIIOBAPSMH, TJIOCCAPUSIMU, CIIPABOYHUKAMH T10 CTICIIUATBLHOCTH U
o0ylaiaTh  ompeneNeHHBIMA  TPO(PECCHOHATBLHBIMUA ~ 3HAHUSIMH, ITOCKOJIbKY
nepeBo] TpeOyeT riyOboKoro MoHUMaHus y3KonpodeccnoHaabHOM TeMaTuku [ 1,
c.163].

Bo ®paniuu HeT onacHbIX HACEKOMBIX M KMBOTHBIX, HUKAKUX MPUBHUBOK
nepen MOE3AKOM JeiaTh He HyXHO. CaMble pacnpOCTpaHEHHbIC NPUYUHBI
oOpallleHusl K Bpady Cpea TYPUCTOB — ATO COJIHEYHBIC OKOTH M YJaphl U MX
MOCJICJICTBUS, & TAKXKE JKEIIYJOUYHO-KUIIIEYHBIE pACCTPOMCTBA U3-3a HE3HAKOMOM
KYXHH U niepeefanus. Tem, KTO IIIaHUPYET Nepecedb CTPaHy Ha BEJIOCUIIEE, Ha
JIOJTKE WJIM BBIXOUTH Ha TIPOOCSKKH, HY)KHO OPOPMUTH CTPAXOBKY JJISI aKTHBHOTO
OT/IbIXa, TaK KaK 0a30Basi CTPaXxOBKa HE MOKPOET pacXOJibl HA JICUEHUE TPABMBI,
MOJYYEHHOW MpPU TaKOM AaKTUBHOM OTHAbIXE. A TeM, KTO OTHpaBIsETCS Ha
TOPHOJILIKHBIE KypopThl DpaHinu, HYy)KHA CTPaxXOBKa JjIsl TOPHOJIBIKHUKOB.

['maBHOI MpUYMHON HEOOXOIMMOCTH MEPEBOJIA TOKYMEHTOB (PU3MUECKUX
JIUIT SIBJISIETCSI HEOOXOIMMOCTh MPUJIaHUsI UM fopuindeckoit cuiibl. [Ipu nepeBoje
CTPaxXOBBIX JOKYMEHTOB BCTPEUAIOTCS HEKOTOPhIE OCOOCHHOCTH, TaKHE Kak:
HaJuyue crenu@uiyeckon JEKCUKU U JIGKCHYECKUX 1a0JI0HOB, a TaKKe 0COObIe
dbopMBI TIOCTpPOCHMS TpeaokeHud. HaunHaronme nepeBOAUUKN  JTOTHKHBI
U3YYUTh CHEeIUu(UUEecKue OCOOCHHOCTH TepeBOJia JOKYMEHTOB M YYECTh:
MPEANOYNTAEMbIN 3aKa3UMKOM TIepPEBO]] Ha3BaHUM CTOPOH, UMEH COOCTBEHHBIX,
MMEH TMOJIMUCAHTOB U BCEX YIMOMSIHYTHIX JIMI] B JOKYMEHTaX, MPeIHA3HAYCHUE U
dbopmar niepeBona. [lpu mepeBose TOKYMEHTOB MO CTPaXOBAaHUIO HEOOXOIMMO
YUUTHIBATH ~ OCOOCHHOCTHM  COCTABJICHUS  IOPUIWYECKUX  TEKCTOB U
NPUAEPKUBATHCS YCTAHOBJIICHHBIX MPaBUJI MX HAMUCAHUSA JUIsi KOHKPETHOMU
CTpaHbl, YUYUTHIBAsI €€ OObIYau, KYyJIbTYpy M MEHTAIUTET. BaKHO COXpaHUTH
HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO CHHTAKCUYECKYIO0 CTPYKTYpPy OpHUTIMHaia TEKCTa.
CHavalla HYXHO ONpENEIUTh THUMNA JOKYMEHTa U, TOJIbKO TIOCJE€ 3TOro,
MPUCTYNATh K IEPEBOY. A 3aBEPIAIOITUM ATANOM SIBJISICTCS PEIaKTUPOBAHUEC U
MPOBEpPKA OJHOPOJHOCTH TEPMHHOJIOTMM MO BceMy TeKCTy. OcOOEHHOCTHIO
CTWIS SIBJISIETCSI TOYHOE M YETKOE U3JIOKEHUE MaTepualia Npu  IOJHOM
OTCYTCTBMU SMOIIMOHAIBHBIX DJIEMEHTOB. Bce ToJIokKeHUs, TpakTyeMble B
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OpUruHazne, AOJKHBI OBITh M3JIOKEHbl B IepeBofe. SICHOCTh, CKATOCTh H
JJAKOHUYHOCTB SI3bIKA MEPEBOJA HE JIOJDKHBI OTPAXaThCS HA MOJIHOTE MEPEJayn
JIEKCUKN OpurruHana. llepeBoguuk NOJDKEH YYHWTBHIBATH TO, YTO IPOU3BOJIBHOE
TOJIKOBAaHHE CMBICIIA B FOPUINYECKUX TEKCTAX MPAKTUYECKA MCKIFOYEHO. TeKCT
II€pEBO/Ia JOJKEH COOTBETCTBOBATH HOPMAaM JINTEPATYPHOTO SA3BIKA.
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JI. H. I'nyxenvkas,

acnupanm 1 2o0a 0byueHus Kagheopwvl pyccKol U 3apyOerHCHOU Tumepamypbol,
Kpvivckuii gpedepanvruiii ynusepcumem umenu B. U. Bepnadckoeo,
Cumdbeponono

E. K. becnanoea,

Kauouoam hunonocuyeckux Hayk, 0oyeHm Kageopuvl pyccKou u 3apyoercHot
aumepamypuwl, Taspuueckas akademusi, Kpvivckuii ghedepanvuwiti ynusepcumem
umenu B. U. Bepnaockozo, Cumeeponons

AHHOTAauMs. B 1aHHOW cTaThe NPUBOAUTCS NPUMEP COBPEMEHHOMU
aHIJIOSA3bIYHON mo33uM  modTta-naypeara K. 3. Jlabdu wu ee mnepeBojsl,
BoinoiHeHHbIe C. I'. [lyooBunikoit, . CokonoBeiM u JI. H. I'myxenbkoii. Ilenn
UCCJIC/IOBAHUSI COCTOMT B HM3YyYEHUHU OCOOEHHOCTEH TIepeBojia TMOI3HH
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K. 2. labdu. Ucnonb3dyembie METOMBI: THUIIOJOTHYECKUH, T€PMEHEBTUUYECKUM,
VHTEPTEKCTYIbHBIA,  COMOCTABUTEIBHBIN WU METOJ  CHUMBOJIMYECKOMN
WHTEpIIPETALIUH.

Kirouessbie cioBa: K. O. Jlabdu, «Beunas xeHay, mod3us, MepeBoI.

Summary. The article presents an example of modern English poetry by
poet-laureate C. A. Duffy. The research is aimed at reflecting the features of
translation of C. A. Duffy’s poetry. Methods used are: hermeneutic, intertextual
and the method of symbolic interpretation.

Key words: C. A. Duffy, The World’s Wife, poetry, translation.

Haunnas ¢ 50-x rr. XX Beka JureparypHas bpuTaHus nepexuna
no3THUYecKuil «0ym». CrekTp pazpadbaTbiBa€MbIX TEM OXBAaTBIBAET Pl MPOOJIEM,
OT TOCYJApCTBEHHOI'O YCTpPOMCTBAa (B COIMAIBHO-TIOJIMTHYECKOW JIMpPUKE
T. Xappucona, [Ix. ®enrona, C.Apmutumka © JAp.) A0 JUYHOCTHOM
caMOHMJIeHTU(UKAIIMK dYelIoBeKa B oOmecTBe motpedieHus (B ¢duiocodcKoi
mupuke [JI. [Tatepcona, II. JleBu, JIx. Xumma, M. lonaxu, 3. CTHUBEHCOH).
OcoObIii UHTEpEC MPENICTABIAIOT OPUTAHCKUE TOITHI-IaypeaThl MOCICIHUX JIET
(T. Xpr03, 3. Moymien, K. 2. ladbdu). Habmromaercss oTka3 oT TpaaUIIMOHHBIX
KaHOHOB TMOATHUYECKOI0 TBOPUYECTBA: CO3JIAHUE CTUXOTBOPEHUM, HAMMCAHHBIX
IpU TIOMOIIM PA3rOBOPHOrO SI3bIKA, IIOJHOE WM YACTUYHOE OTCYTCTBHE
CTUXOTBOPHOTO pa3Mepa, o0mie Tpauueckux CpencTB BbIPA3UTEIHHOCTD,
M000Bb K CTUJIM3AIUH.

lenr Hamero wucciaeAoBaHUS COCTOUT B M3YYEHUM TBOPYECTBA
K. 2. Jadbdu nyrem cpaBHEHUS €€ OPUTMHAIBHBIX MMOATUYECKUX TPOU3BEICHUM,
Bolreaux B coOopHuk «Beunas xena» (The World’s Wife), ¢ pycckos3praapiMu
MepeBOJlaMi, W BBISABICHUU MEPEBOJUECKUX MPOOJEM, BO3HUKAIOIIMNX MPU
nepeBojie nod3uu K. J. laddu Ha pycckuii sI3bIK.

SIpxuM npeacTaBUTENEM aHITIMHUCKOW JIUTEPATypPhl BTOPOM MOJOBUHBI XX
Beka siBnsiercss Kopon Ouu Jaddu, kK oTaMuuTessHbIM OCOOCHHOCTSIM MO033UU
KOTOPOW OTHOCSIT OTKa3 OT pU(MBbI U YETKON CTPYKTYpbI, 00MINE rpauueckux
CPEACTB BBIPA3UTEIIBHOCTH, AJUIFO3HiIl, BHICOKMU YPOBEHb CTUIM3AlUU. ABTOP
obOpamaeTcss K aHTUYHOM Mudonorun, CBANIEHHOMY TMHCAHUIO, JPYyTUM
IIPOU3BEIECHUSM C LENBIO UX MEPEOCMBICIICHHS.

Haubonee u3BecTHbIll cOOpHUK MO3TECCH — «BeuHas jkeHa», B KOTOPOM B
MOJIHOM Mepe pa3paboTaHa Teopus «GKEHCKOro» B3rjsaa. Jlupuueckue reporHu
MO3TECChl — KEHIIMHBI, KOTOPbIE «OKa3aJIUCh B TEHU CBOMX MYKeH, Tak Kak
MOJIMTUYECKAS] U KYJIbTYpHAas KU3Hb 00111ecTBa OblJIa OPUEHTUPOBAHA B MEPBYIO
oduepelb Ha MyxXuuHy» [3, c. 64]. E€ «KeHb» — Cynpyru H3BECTHBIX
rOCYAapCTBEHHBIX JesTeNei, Y4eHbIX, nucareneil, MUQPOIOTHYECKUX U
OuOJICHCKUX TMEepCOHaXXKEeW W JuTepaTypHbIX repoeB (uapeir Mpona, Mwunaca,
Cusuda, apeBHErpedeckoro OacHOMUCIa J30T7a, AHTIUHCKOTO HATypaUCTa
JapBuHa, BETX03aBETHOTO cy/ibl CaMCOHA U JIp.).

B ctuxorBopenuun «3uH Xortaysi» (Anne Hathaway) rnaBHol repouHeit
BoicTymaetr BnoBa Y. lllekcrnupa. YKenmuna ¢ J11000BbIO BCIIOMHUHAET BpEMs,
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MPOBEJICHHOE BMECT€ C BO3JIIOOJICHHBIM, W O00€IIaeT BEYHO XPaHUTh
BOCIIOMUHAHUS O Myxke. B 1eHTpe cTuXoTBOopeHuss — psg  metadop,
OTOOPKAIOIIMX YYBCTBA KEHIIMHBI K BO3ITIOOJICHHOMY. YK€ B TIEPBBIX CTPOKAX
MbI HaXOJMM YyBCTBEHHBIN, MPOHUKHOBCHHBIH JKeHCKUI MoHOJI0T: «The bed we
loved in was a spinning world/ of forests, castles, torchlight, cliff-tops, seas/
where he would dive for pearls» [6, c. 53].

ABTOpPCKHMIA TIEPEBO/I BHITIOJIHEH C aKIIEHTOM Ha BpeMeHHO# (akTop. Takue
CJIOBa, KaK «ABOpel», «(dakem», «Malaxur», «IJajb» SpKO XapaKTepU3yIOT
amoxy, B Kotopyto >kwin [lekcrup: «Hama mocrtens ObuUia JIETSIIMM B
HEU3BEIAaHHOE BUXPEM MUPOM,/ TJe Jieca MajJaxuT, JBOPIIOB yoop, kap ¢akena,
rpsiia XOJIMUCTA,/ T1alb MOPEH, HBIPHU CKOPEH — XAYT >KemMuyra Ha JHe» [4,
c. 135].

B  nepeBoge U. CokonoBa Toxke  coxpaHeHa  meTadopu3anus
nercTBUTeIbHOCTH: «KpoBaTh, T/ie OH MeHs JIFoOMI, OblIa KaK OCh 3eMHas:/
BOJMJIM XOPOBOJI Jieca, XOJIMbI, CBETHIJIA, O€3HBI,/ Kyaa Ha JIOBJIIO >KeMUyTa
HBIPSUT IFOOUMBIN [1].

[TepeBon C. I'. JlyOoBuiikoi okaszajics Hanbojee JaKOHUYHBIM, TTOX0KHUM
Ha T.H. «MIOJICTPOYHUKY: « BMmerniano Haiie josxe 1esblii Mup,/ ero jeca, U CKaJbl,
¥ MOpsI/ 4TO JKemMuyTa MojaHb [6, c. 53].

[Mouenyn 1rOOMMOTO KEHIIMHA CpaBHHMBAaeT co 3Be3gamu: «My lover’s
words/ were shooting stars which fell to earth as kisses/ on these lips» [6, c. 52].

B nepBoMm niepeBose aBTOp coxpanset metadopy: «U mupa/ 3Be31 moxkaem
¢ HeOeC TPOTKETCS U B TIOTIEITYE MIETKOBUCTOM/ KOHTYP aJIbIX YCT COMKHETCS» [4,
c. 135].

B nepeBosie 1. CokosioBa cpaBHEHHE ONYIIEHO, IPUCYTCTBYET aJUTIO3US Ha
bubmuto: «M3 pas/ ero cimoBa, Kak 3BE3AHBIA JOKIb, CICTAIH, MTOA3Ws/ JbIIIAIA
MHE B uto» [1].

CrnenyeT TakKe OTMETUTD, YTO CIIOBO «IIO33US» OTCYTCTBYET B OPUTHHAJIE,
HO B 000UX TMepeBoJaXx OHO BbIHECEHO Ha mnepBeii 1aH. [lepeBoj
C.T. QyOoBulkoil M 3/1eCh OTIUYAETCs] OYKBaJIM3MOM, YTO HE CKAa3bIBAETCS Ha
aagexkBatHocTu nepeBoja: «Ero cioBa/ CpblBaiuch 3Be37JaMU U Ha YCTa MOH
JIOXKUJIMCH TIoTenysiMu» [6, ¢. 53].

Kenmmna y Habdu — 10 crmabas pudma, UMsS CyIIECTBUTEILHOE,
MYXXYHMHA — CHIIbHas puma, riaaroi: «my body now a softer rhyme/ to his, now
echo, assonance; his touch/ a verb dancing in the centre of a noun./ Some nights |
dreamed he’d written me, the bed/ a page beneath his writer’s hands. Romance/
and drama played by touch, by scent, by taste» [6, c. 52].

Orta metadopa B TOUHOCTH coxpaHeHa B mepeBoge M. CoxonoBa: «A
CTAaHOBUMJIACh JKEHCKOU pUMOI/ K €ro MY>KCKOW, Wb 9XOM, aCCOHAHCOM; €Tro
JACKU —/ TJIaroJioM, TUISIIYIIUM IOcepeauHe cyiiecTBuTeapHoro./ Ilopoit Mue
CHUJIOCH, OYJTO 51 €ro TBOPEHbE, a KPOBATh — OTrPOMHBIN JIUCT OyMaru moj ero
nepoM. Poman/ u apama, rae repou — JIacku, 3amnax, Bkyc» [ 1].
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B aBTOpCKOM TIEpEeBOIe HAOMIOAACTCS PUEM CY>KESHHSI, BEIYIIHI CKOopee K
BapuaIysM Ha TEMY TBOpUYECTBa U mod3un: «Brercs pudma mexmy Hac, uzmact/
JIMIIIH X0 MOW KaHIIOH — C TBOMM B CO3BYYHH MOETCS OH,/ TJIar0J U UMS BCTYTISIT
B IUISIC, €r0 JBIKEHHWE — Mou yka3./ Kak 4acTo CHWIICS MHE TOT COH, IOJIOT
KpOBaTH — HEOOCKIIOH —/ paCKUHET T€HH, a MOCTENb — Oymaru JucT Haroi. [Toama
Wb/ Ipama u3-1oj PyKH BEIIIET TBOPIIA — B COI03€ UyBCTBa poxaeHa» [4, c. 135].

KpoBatb B cniasibHE CynpyroB aBTOp CpaBHUBAET ¢ JiucToM Oymaru. [looma
W JpamMa, HaIMCaHHBIC IEPOM BO3IIOOJICHHOTO, — 3TO OTBETHBIC YYBCTBa
xeHmuubl. B mepeoxae C. I'. JlyooBunkoit: «M Teno moe CayXuio MpocTo
KEHCKOU pu(dMOii/ K ero, My>KCKOMY, 3XOM acCOHaHCOM. Ero npukocHoBeHue —/
TJIaroJIoM, BpEe3aroIuMcst B UM cymectBa./ [Iopoit MHE rpe3usioch, OH BhLIyMa
MEHsI,/ CTpaHMIIEH  TPEJCTaBIISLIOCh Halle JioXe,/ Tae JpamMa C JUPUKOU
pasbIrpaHbl Ha OIIYIIb, 10 3aMaxy, Ha BKyc» [6, c. 53].

B mepBom mnepeBose MEpeBOMUMK OCTAaHABIMBAET BBHIOOp Ha POJIOBOM
MOHSTUU «YYBCTBA», YTOOBI COXPAaHUTh PUTM CTUXOTBOpeHus. Bo BTOopoMm u
TPEThEM MEPEBOIAX OTMEYACTCS CIEJOBAaHNUE OPUTUHAITY TP MEPEBOJIE BUAOBBIX
MOHSATHUH: JIACKH (Ha OUIYTIb), 3armax, BKYC.

OOpatuM Takke BHUMaHHe, uto ayurepanus «My living laughing love»
[6, c. 52] coxpaHeHa TOJBKO B aBTOPCKOM TepeBoje: «Mosi J1t0o00Bb, MOt
JACKOBBIN JIy4 conHIa» [4, ¢. 135]. B nepeBoae 1. Cokomosa: «O mams OyitHoe
mo6Bu» [1]. B mepeBogae C. I'. JlyboBuiikoii: «Mos 11000Bb, a s TeOs1 XpaHioy [6,
c. 53].

Habdm — wmactep amwmo3uii Ha W3BECTHBIE TOITHYECKHE (HOPMBL.
BrimeynoMmsiHyToe CTUXOTBOPEHHUE «DHH X3Taydil», KaKk U IMOJIOKEHO COHETY,
coctout u3 14 crpok. Ha ynuenenue, aBTop He BbIOpana popMy MIEKCITUPOBCKOTO
conera.  CTuUXOTBOpeHHE  HMeeT  PUPMOBKY BO  «(ppaHIy3CKON»
nocJienoBaTeabHOCTU. B KatpeHax pudma nepekpecTHasi, B TepleTax — CMexKHasl.

Berpeuatores cpenu ctuxorBopenuit Jadpdu u manbsie Gopmbl, Takue Kak,
HanpuMmep, Tpexcruimme «Muccuc Japsun» (Mrs Darwin), sBistomeecs
00pa31oM peann3alud HeMaJlOBaKHOTO acriekTa no33uu laddu — ee mrytmsoro,
HacMmenuBoro HacTpos: «\Went to the Zoo./ | said to Him —/ Something about that
Chimpanzee over there reminds me of you» [6, c. 36].

B nepesoae C. I'. Jly6oButikoii: «Ilomu B 3oomapk./ U emy 3ameTuna si:

Yro-To TamM B MMMIIAH3€, TTOYEMY — HE TOWMY, Tak/ HATIOMHHJIO BIPYT/
Tebs» [6, ¢. 37]

B tBOpuectBe K. 3. Jadpu BaskHOE MECTO 3aHUMAIOT UHTEPTEKCTYATHbbIE
TEXHUKU: IUTUPOBAHUE, CTHIIN3AIUS, 3aUMCTBOBaHUS, AJITIO3UU, UPOHUSL.

Hanpumep, »snurpad k cruxorBopeHuto «CecTpa-Oim3Henr IiaBHca
[pecou» (Elvis’s Twin Sister) coaepKuT cTpouku U3 U3BeCTHOM necHu [Ipeciu:

«Are you lonesome tonight? Do you miss me tonight? Elvis is alive and
she’s female: Madonna» [6, c. 14]. B mepeBoje BaXHO COXPaHHUTh
nuanorudeckyro cBsi3b. B mepeBoae C.I'. Jlybosurikoit: « Tebe epycmro 6 Houu?
JKoewvb menst mol 6 HOuu? In8uc xHeus, o dHcenckoeo pooa. Maoounay [6, c. 15].
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B aBTopckoMm mepeBojie: Tv1 00Ha 6 smy Houv? He xeamaem mena? Ineuc —
arcuea, on — Maoouna (nepeson Mot — JI. H.).

3auMCTBOBAaHHBIM MOXHO Ha3BaTh CIOKET CTHUXOTBOpeHus «Kena
[Tunatay (Pilate’s Wife), B ocHOBY KoTOpOTO TosioxkeH ¢y [Imnara mvang Xpucrowm.
OTmeyaeTcst He TOJIBKO aJUTIO3Hs Ha OMOJICHCKUI CIOKET, HO ¥ OOBITPHIBAHKE €T0
B xeHckoM kimroue: «His face? Ugly. Talented./ He looked at me. I mean he looked
at me. My God./ His eyes were eyes to die for» [6, c. 32].

B mnepesone C.I. ly6oBuukoi: «Kakum Ob1 Juk ero? Yikacel.
['ennanen./ OH Ha MeHs B3MISIHYJ. [logymaTh ToJbKO: Ha MeHs B3DsiHYJ! O
boxe!/ 1 atux a3 st He 3a0yay BBEK» [6, c. 33].

B mepeBose BaXXHO COXpaHUTh HE TOJBKO Madoc, HO TaKXKe HUIPy C
BoIpaxkeHueM «looked at me». B aBTOpckOM mepeBojie 3TO y1aeTCs 3a CUET UTPHI
CUHOHUMOB «B3TJIIHYTh» U «CMOTPETHY», MEPEBOAUYMK BBIJIEISAET IMOCIEAHUI
KypcuBoM: A ero nuio? M3mydeno. Omapeno./ On Ha meHst B3IsiHYJI. OH Ha
MeHs cmompen. O boxe!/ 3a rmaza 3Tu MOXKHO B TPY/ib CTO CTpe (IepeBo MO
—JI. H.).

KynbMuHalpe CTHXOTBOPEHHS CTAaHOBATCS (pUHATBHBIE cTpoku: «\Was he
God? Of course not. Pilate believed he was» [6, c¢. 32]. B mnepeBoae
C.T. JIyOoBulKo#t coxpaHeH KOJbIIEBOM MOBTOp: «A Obu1 11 borom oH?
Koneuno, ner. Xots [lunar yBepen — od 0but1 borom» [6, ¢. 33]. B aBTOpckom
nepeBojie nosipusiercs pudma: 'ocnonp on? Her, pazymeercs! [lunat nageercs
(nepeBona moit — JI. H.).

NuHornga B 3aMMCTBOBAHHBIX CIOKETAX TMOSIBISIOTCS BbIMBIIIJICHHBIC
nepcoHaxkn. Kakx wusBectHo, B pomane B.ITwro «Cobop Ilapmwkckoit
Boromarepu» ropOyn KBazumoao He ObLT jK€HAT, HO B CTUXOTBOpeHuH «KeHa
KBazumoo» (Mrs Quasimodo) mer HaxoauMm MoHouor ero cynpyra: «We lived
in the cathedral grounds./ The bellringer./ The hunchbacks wife./ (The
Quasimodo’s. Have you met them. Gross.)» [6, c. 62].

B nepesone C. I'. IyOoBuiikoif Oblyia NMpeAnpUHITa MONBITKA COXPAHUTH
MPOHUYECKHUI TOH JTUPUUYECKON reporHH: « MBI KUK B 3TO BpeMsi mpu cobope:/
ropOyH-3BOHapb,/ a ¢ HUM €ro >keHa./ (3HaKoMbI Bbl ¢ cemeiicTBoM KBazumono?
Ypoapl, IpsiM UHAYE HE CKa3aThy) [6, c. 63].

B aBTOpCKOM mEepeBojie HacMelllKa, B OTIMYKUE OT OPUTMHAJNIA, OTHOCUTCSA
TOJIBKO K camomy KBazumomo: [Totom 3axkum Mel B cobope./ 3BoHaps./ Cynpyra
['opOyna./ (Hy KBasumono. Berpeuats He noBenock? Bot 3t0 moch!» (mepeBoa
Mmoii — JI. H.).

[Tonazus K. D. Nabdu mpexncrasnsier coboii NBOWHONW KOM: MACCOBBIN U
ANMUTAPHBIA. [[oCTHXKEHNE peNsITUBU3MA MPOUCXOJUT MOCPEACTBOM IOJIUCEMUM,
NEPECTPOUKH TpaMMATHYECKUX KOHCTPYKIHMM, THOpHIM3AalUM >KaHPOB U
TUTFOPAJIN3Ma CTUJIICH.

[Ipomoikass ucciienoBaTb CTUXOTBOPEHUE, TAEC JIMPUUYECKOW TEPOMHEU
BBICTYyMaeT cecTpa-0iu3nen JnBuca [Ipecnu, HaxoauM, 4TO KEHITUHA SBIISIETCS
MOHaxuHell mpu MoHacTeipe. 3aeck [addu mnpuberaer Kk BOHHOMY
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KOJMPOBAHUIO TIOCPEICTBOM TOJMCEMUYHOTO clioBa «Sister». OO0 3TOM MbI
y3HaeM yxe M3 HaualbHBIX cTpok: «In the convent, y’all/ | tend the gardens,/
watch things grow,/ pray for the immortal soul/ of rock ‘n’ roll/ They call me/
Sister Presley here» [6, c. 114].

Pa3roBopHbIli CTWIBL BaXXHO COXPAaHHUTh IPU IEPEBOJAE, HO B MEPEBOJIE
C.T. IyOoBuiikoil peub TJIaBHOW T€POMHU HENIb3s Ha3BaTh pa3roBopHOMl: «B
MOHACTBIPE e, XOPOIITue BBl MOH,/ 32 CAAUKOM S XOKY,/ HaOJIt01ar0 3a TeM, Kak
BCE TaM pacTeT,/ ¥ IPU 3TOM HEUCTOBO sl MOJIFOCH/ 32 POK'H poJijia 0€CCMEPTHYIO
nyury./ 3nech 30ByT MeHs mpocto — Cectpa [Ipecnm» [6, c. 115].

B aBTrOopckoM mepeBoje peub TIJIaBHOM TIepoMHH OojJee cXoxka ¢
opurdHasioM. Takke MOSBISETCS TepekpecTHas pudma, KoTopas €CTh U B
opurvHaiie: DH, Bbl, B MOHACTBIPh YIIJIa,/ yXaXKUBAK 3a cajaMu,/ CIEXKY, Kak
paccajia B30I1ia,/ MOJIIOCH 3a AylTy O€CCMEPTHYIO s/ pOK-H-poJiia kopoJis/ Bee
MeHs 30ByT/ Cectpa [Ipecnu Tyt (mepeBoa moii — JI. H.).

B 3akmiouenume MoxkHO ckazath, uto moa3us K. D. Jlapdu -
VMHTEJUIEKTYaJIbHA, B HEW MHOXECTBO aJUIIO3UM U PEMUHHUCLICHLINMI, B TO BPEMs
KaK TEMbl, KOTOPbIE aBTOP MOJHUMAET B CBOMUX MPOU3BEICHUSIX, — aKTyaJIbHBI.
DTO HaXOJIUT, KaK TOTO U JKEJIAET aBTOP, OTKIHK Yy unTaTens. C nepeBo1uecKoi
TOYKM  3peHHsi,  mpoOjieMaThKa  Mepefadyd  PEHHTEPIPETUPOBAHHBIX
XYJI0)KECTBEHHBIX CMBICIIOB CBOJMTCS K MHOYKECTBEHHOCTH HHTEPIPETALUI.
MoXHO TOBOpPUTH, UTO Ha MPAKTUKE TMPOLECC PEUHTEpIpETaAUU
XyI0KECTBEHHBIX CMBICIIOB HAXOJUT CBOE BBIPAKEHUE YEPE3 BTOPUUHYIO
NEPEBOTUECKYIO UTPY.
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VJIK 378.1
JTATAKTUYECKHI IOTEHIHUAJ XY TOKECTBEHHOTO

MEPEBOJIA B TIPO®ECCHUOHAJBHOM MOATIOTOBKE
HEPEBOJYHUKOB

0. H. I'onyokoesa,

Kauouoam neodazo2uieckux Hayx, 0oyeHm Kageopvl meopuu u npaKmuxu
nepesooa, Uncmumym obujecmeeHuvlil HayK U MedCOYHAPOOHbIX OMHOWEHUL,
Cesacmononvckuti 2ocyoapcmeentulil yHusepcumem, Cesacmonons

AnHoTanus. B crarbe paccMaTpuBaeTcs AUIAKTUYECKUM MNOTCHIAAT
XYIOXKCECTBCHHOT'O nepeBoaa, KOTOpBIfI 3aKI0YacTCA B OCO3HAaHUH
MEPEBOTUYUKOM 0COOEHHOCTEN MEKBI3BIKOBOH KOMMYHUKALVH,
OCYIHCCTBHHCMOﬁ C Y4CTOM IIPHUHIHUIIOB FYMaHHCTH‘{eCKOfI IOEHHOCTH, ITOKa3aHa
pOJIb 1 OTBETCTBCHHOCTL IICPCBOAYMKA, COBCPIIAIOIICTO OT60p CpCACTB A3bIKa
nmepesoJia Ajd BOCHPOU3ZBCACHUA XYAOKCCTBCHHO-OCTCTHUUCCKOIO CMBICIIA
TCKCTAa-OpHUIruHaJIa. PaCCManI/IBaIOTCSI AHAJIMTUYECKUC u TBOPUYCCKHUC
COCTABJIAIOIMHNEC XYAO0KCCTBCHHOI'O IICPCBOAA, 4 TAKIKC OIIMCAHBI 0COOECHHOCTH
COIIOCTABJICHUS OPUTHMHAJIOB M IIEPCBOAOB XYJOKCCTBCHHBIX HpOI/ISBGI[CHHfl.

KuroueBble cj10Ba: XyJOKECTBEHHBIM TNEpeBoJ, MNpodeccruoHanbHas
IMOATrO0TOBKA IIEPCBOAYNKOB, MCIKbA3BIKOBAsA KOMMYHUKAIIHA.

Abstract. The article discusses the didactic potential of literary translation,
which consists in the translator’s understanding of the interlingual communication
features carried out taking into account the principles of humanistic value, shows
the role and responsibility of the translator making the selection of the translation
language to reproduce the artistic and aesthetic meaning of the original text.
Analytical and creative components of literary translation are considered, and also
features of comparison of originals and translations of literary works are described.

Key words: literary translation, professional training of translators,
interlingual communication.

KomMmyHukaTuBHas mpupoja TEpeBOAUYECKON AesITeNbHOCTH Tpelyer
0COOBIX IoaxoaoB K IMPOCKTUPOBAHHNIO COACPIKAHHUA IMEPEBOAYCCKHX
00pa3oBaTeNbHBIX IPOIPAMM U TPEOYET BKIIFOUECHHS TAKUX KyPCOB U JUCLUIUIMH,
KOTOPBLIC IIO3BOJIAT 6yI[yH_[I/IM MNEpeBOJYMKaM OCBOUTL 3dKOHOMCPHOCTH
MEXbSI3bIKOBOU HepeBOI[IIGCKOﬁ KOMMYHHUKaITUH.

PCS}’JIBT&THBHO-HGJICBOI?I OCHOBOMH MMEPCBOAYCCKOTO 06p330BaHH51
ABIACTCA PAa3BUTHC JIMYHOCTHU IICPCBOAYMKA KakK Cy6’beKTa OTE€4YECTBCHHOM
KYJIbTYPbI, YCIOBCKAa HPABCTBCHHOI'O, TOTOBOTO OTCTAMBATL T'YMAHUCTHYCCKUC
IOEHHOCTH, CIIOCOOHOTO Ha OCHOBE BJIaACHUA cnoco0aMy MEXBI3BIKOBOU
KOMMYHHUKAIIMU OCYIIECTBIATh IepeBogueckue aevctBud. [S] Ilokazatenem
KadeCTBa U COCTOATCIBHOCTH HNPUHATHUA IICPCBOIUCCKUX peH_IeHI/Iﬁ B IIpOIECcCe
[IEPEBOIYECKON EATENBHOCTH SBIIIIOTCS HHTEPECHI OTEYECTBEHHOU KYJIBTYPBI.

Oco0yi0 pojib B MOATOTOBKE IMEPEBOAYMKA HIPAET XYJI0’KECTBEHHBIH
MepeBO/I Kak TpaauluoHHAs ¢GopMa MEXKIUTEPATypPHOTO B3aUMOJACHCTBUS,
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o0ecreunBaroniero AManor KyasTyp. Cieayer OTMETUTh, 4TO, C OJJHOM CTOPOHBI,
NOTPEOHOCTh B TMEPEBOAUYMKAX XY/I0)KECTBEHHOHN JIMTEpAaTypbl OrpaHUYeHa, U
3TOT BHUJ TEpeBOA SIBISAETCA JEJIOM CaMbIX MOJITOTOBJICHHBIX (DPUIIOJIOTOB,
JUTEPATypOBEAOB U JIMHIBUCTOB, TOTOBBIX MPOSIBUTH HE TOJILKO aHATUTUYECKUE,
HO TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH, C JPYTOil CTOPOHBI, XYIOKECTBEHHBIA MEPEBOJ
IIUPOKO TPUMEHSETCS B MEPEBOJYECKUX IMpOTrpaMMax, TaK Kak OH oOJjagaeT
3HAYUTENBHBIM  O0YyYalomUM TOTEHIIMAJIOM, YTO I[IO3BOJISET MPUUUCITUTH
XYJIO)KECTBEHHBIM TEKCT K BaXXHEUIIUM JUAAKTUYECKUM MaTepuajaM B
NOJATOTOBKE OyAyHIMX NEPEBOTUYMKOB. XyA0KECTBEHHbIE TEKCThl HCTIOIb3YIOTCS
JUIS.  BBIMIOJIHEHUS Y4YE€OHBIX TEPEBOJOB, YTO TpeOyeT OT O0O0ydYaromuxcs
3HAYUTEIBHBIX YCUJIUNA 1O MPOHUKHOBEHHIO B 3aMbICE] aBTOPA.

Xya0KeCTBEHHBIN NIEPEBOJI MPECTABISAET CO00M (hOPMY MEKBIZBIKOBOM U
MEXJIUTEPATypPHO KOMMYHHUKAIMU, KOTOpas OCYIIECTBIISIETCS MpHU IMepeaade
XYJI0’K€CTBEHHO-3CTETUUECKON MH(OpMAaLUK OT aBTOpa MPOU3BEIEHUS OJHOIO
A3bIKA, K YWTATEN0, BOCIHPUHUMAIOIIEMY TEKCT Ha S3bIKE IEpEBOJA.
XapakTepuszys TEKCT XyJ0oXecTBeHHoro mnpousBenenus, MW. C. AnekceeBa
OTHOCUT €ro K THIly IPUMApHO-3CTETHYECKUX, MOTYEPKUBAsA €TI0
XYJI0KECTBEHHO-3CTETUYECKYIO HAMPABIEHHOCTH [1, C. 266]. KoMMyHUKaTHBHOE
3a/laHhE TEPEeBOJYMKA TaKOr0 TEKCTa — JOHECTH [0 YMUTATeNsd IepeBoja
XYJA0KECTBEHHO-3CTETUYECKNN CMBICII OpPHUIMHaja, €ro HJIECHHO-TEMATHYECKOE
cBoeoOpa3ue CpelICcTBaMM S3blKa NEpPeBOAA. B 3TOM BO3HMKAIOT TPYIHOCTH,
CBS3aHHBIE C HEBO3MOXXHOCTBHIO BOCIPOU3BECTH BCE 3HAYUMBIE CMBICIOBBIE
OCOOCHHOCTH OpWTHHANIA H3-32 HECOBMAACHUS SI3BIKOBOTO CTPOS, TMPU 3TOM
BO3MOXKHOCTH OTOOpa W BOCTPOHU3BEACHHS B TIEPEBOAC OO0S3aTCIBHBIX
KOMITIOHEHTOB OIPEAEINISAETCS PEUIEHUEM MEPEBOJUMKAa U TPeOYIOT OCO3HAHHUS
OTBETCTBEHHOCTH IEPEBOUHKA 32 CBOU JECHCTBUS.

CornocTaBieHe TEKCTa XyA0KECTBEHHOI0 TIEPEBO/Ia C TEKCTOM OpHUTHMHANA
SBJIIETCS ~ HAYKOEMKHUM  TIPEIMETOM  HUCCJENOBaHMUS Il  CTYJIEHTOB-
NEePEBOIUYMKOB, TaK KaK aHAJIN3 TEKCTOBOTO MaTepualia U YCTAHOBJICHHUE CTETICHU
HKBUBAJICHTHOCTU HCCJIEIYEMON €IMHUIBI IepeBoja B 00OMX TEKCTax JaeT
3HAUYUTENbHBI SMIUPUYECKUM M TEOPETUYECKHM Marepuan s TMOoucKa
3aKOHOMEPHOCTEH, YTO BIOCIEICTBUN CTAHOBUTCS MOJIOXKUTEILHOM MTPOrpaMMoii
MCIIOJIb30BAHUS MIPU pealih3allii NepeBOIUECKUX AeicTBUI 1 onepanuil. Takoe
COIIOCTABJIEHUE MPEANOJaraeT W3y4eHHe OCOOEHHOCTEW WIAMOCTHIISI MHCATes,
ONpENEICHUS] KOMIUIEKCA JOMHMHHUPYIOIIUX CPEICTB  BBIPA3UTEIBHOCTH,
BBISIBJIIEMBIX B X0J1€ CTWJIMCTHYECKOTO aHAJIN3a C YYETOM UX IEPEBOJUMOCTH, TO
€CTh MX IOTEHIMAJIbHOW BO3MOYKHOCTH BOIUIOIIATHCS B COOTBETCTBYIOILYIO
dbopMy cpeacTBaMH sA3bIKA MEPEBOIA.

Wanoctunb mucaTens BCEr/a COMPSKEH CO CTUJIEBBIMU OCOOCHHOCTSIMU
JUTEPATYPHOTO HAMPABICHUS, K KOTOPOMY MPUHAJICKUT U3ydaeMblil UCATENb.
DTO CTaHOBUTCS OYEBHUIHBIM TMpu oOpamieHMM K ¢dakraMm HCTOPHUH
OTEYECTBEHHOI0 IepeBoda. Hampumep, OTEYECTBEHHBIM MEPEBOJX  SIOXHU
KJIACCULIM3MA CTPEMUIICA K JJOCTHKEHUIO «UJI€anay, YTO BHIPAXKAJIOCh B TOM, UTO
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MEPEBOAYMKN CTPEMUIMCh JaTh HECKOJIbKO BAapUAHTOB IEPEBOJA B IOMCKAX
nydiiero, wuuaeanbHoro [4; 6, c¢. 57]. lIlepeBoxgy mnepuwojia pomaHTU3MaA
XapaKTEepU3yeTCs BHUMAHUMEM K BOCIPOU3BEACHUIO JyXa HAPOJHOCTH,
(ONBKIIOPHBIX AJIEMEHTOB, CHMBOJIMKH IIBETA U CBETA, cuHecTe3uu [1, c. 317].

Baxneiiiiee ymeHue mepeBOAYMKA — HAXOAUTh OOTaThIi BapHATHBHBINA
dboHa s Tepeaadr TOTO WM MHOTO SIBJICHHUS OPUTHHANA, a 3aTeM MPUHUMATh
TOYHOE IIEPEBOJUECKOE PEUIEHUE U BBIABIATH TOJIBKO OAWH BO3MOXHBIA IS
JAHHOT'O TEKCTa Crocod mepeBoaa. M3ydeHue CTUIMCTHYECKHUX OCOOCHHOCTEM
MEPEBOJIOB,  BBHIMIOJHEHHBIX MPO(ECCHOHATIAMH UM BBICOKO  OLICHCHHBIC
MEePEeBOTYECKON KPUTUKOM, JaeT OoraThlii MaTtepuall JJisi COBEPILICHCTBOBAHMS
YMEHHI CTYyACHTOB-OYIyIIUX MEPEBOTUYMKOB aHATU3UPOBATh TEKCT, ONPEACIISITh
3aKOHOMEPHOCTH B OTOOpPE CPENICTB SI3bIKA MEPEBOJIA, YPOBHS UX COOTBETCTBUS
Xy10KECTBEHHO-ICTETUYECKOU porpamme TEKCTA, " BUJETH
[IOCJIEI0BATEIBHOCTD IEPEBOIUYECKUX JIEUCTBUM.

BaxxHo yuuThIBaTH M HampaBlieHHWE TEpPEeBOJAa MPU BHIOOPE TEKCTOB
OPUTMHAJIOB U UX MEPEBOJOB, TAK KaK INIAHUPYEMBIE PE3YJIbTAThI COITOCTABIICHUS
TEKCTa-OpUTMHAJA HA aHTJIMKUCKOM SI3BbIKE C €ro MepeBOJOM HAa PYCCKUN MOTYT
OBITb OPUEHTHUPOBAHBI HAa aHAIM3 MyTeW aJanTalMi TEKCTa K BOCIPHUATHIO
YUTATEJIEM HA PYCCKOM SI3bIKE, HAa COOTBETCTBUE IEPEBOJUYECKUX PELICHUN
BBICOKMM TPAJUIUSIM PYCCKOM JHTEeparypbl. B ciayuae paboThl ¢ mepeBogamu
ITPOU3BEACHUIN PYCCKOW JIMTEPATYPHI HA AHTIIMUCKUHN S3bIK, HAIIPUMED, PACCKA30B
A. II. YexoBa, npousBenenuu JI. H. Toncroro, A. C. [lymkuna u np. uHTEpec
MPEJICTABIACT AaHalu3 MEPEBOMUECKUX IMOTEPh MNOpPU NEepeaade CpelcTB
XYJI0)KECTBEHHOW BBIPA3UTEILHOCTH, JICKCUKO-TPAMMATHYECKIX OCOOCHHOCTEH
TEKCTA.

Hcropuyeckuii 3KCKypC B HM3YYEHHME TPAIULHUKM XYAOKECTBEHHOIO
NepeBOJla B OTEYECTBEHHOW JIMTEPATYpPE MOKA3bIBAET, YTO HA MPOTSKEHUU
Pa3HbBIX 3TANOB €ro pa3BUTHUS HAOIIOAANIACH TUCKYCCHUSI O B3aUMOJIEUCTBUU €TI0
AHAJIMTUYECKOUN U TBOPYECKOU COCTABJISIOIINX, CTABUJIICS BOIIPOC O TOM, SIBJISICTCS
JIM TIEPEBOJI XY/I0KECTBEHHOMN JIMTEPATYPbl HAYKOM MJIM UCKYCCTBOM. B citydyae
pPacCMOTPEHHUSI XYIOKECTBEHHOTO TIEPEBOAA KakK TBOPYECKOrO IPOIIECCa,
HALIEJICHHOTO Ha MOJyYeHHUE Pe3yJbTara B BUAE TEKCTa MEPEBOA, TOJIYYEHHOTO
OBPUCTHUYECKMMHM METOJaMH, TO BOIPOC IEPEBOJUMOCTH  OKa3bIBACTCS
0OyCJIOBJIECHHBIM IIOMCKOM TnepeBoaueckoro BaoxHoBeHusa.  II. M. Tomnep,
WCCIEAYIOINA  XYIOKECTBEHHBIM TIEPEBOJ B CHCTEME CPAaBHUTEIBHOIO
JIUTEPATYPOBEAECHHUS, HA3bIBAET €r0 TBOPYECTBOM, IOSACHSSI, YTO MEPEBOIUUK
«3aHOBO TBOPUT MPOU3BEJCHHUE UCKYCCTBA» U «XYyJI0KECTBEHHBIN MIEPEBOJ — ITO
CO3/IaHME HOBBIX KYJBTYPHBIX LIEHHOCTEW M 3aKOHOMEPHOCTH €ro JIeKaT, B
KOHEYHOM cueTe, B chepe uckyccraay [6, c.30].

A.K. JlateimeB u  A.Jl. CeMEHOB  BBIIEISIIOT  TBOPYECKOE W
aBTOMATHYECKOE Hadajga B NpodecCHoHaIbHOM JesATEebHOCTH IEepPeBOIUYHKa,
npu4eM 10 «TBOPYECKMM» OHHM TIOHUMAKT YMEHHUS BbIpa0aThIBAThH
HECTAaHJIAPTHBIE pEIIeHUs, a IO0J aBTOMATUYECKUM — yMeHUs 3(PEeKTUBHO
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MIPUMEHSTh UMEIOIINECS MEPEBOAUECKUE COOTBETCTBHUS. [3, ¢. 153] TpenupoBka
TaKUX YMEHHUH OKAa3bIBACTCSA JCHCTBEHHOM HA Marepuaye XyHAO0KECTBEHHOTO
NMepeBo/ia, TaK KaK CMBICIOBAas HACBIIIEHHOCTh TEKCTa OOYCIOBIMBACT
BO3MOKHOCTh BBIPAOOTKM HEOXHIAHHBIX U JPPEKTHBHBIX TMEPEBOTICCKUX
JICVICTBUM.

Coueranue aHAJIMTUYECKOM u TBOPYECKOU COCTAaBJISIOIINX
MEPEBOTYECKOTO TPYJa CONPSIKEHBI C 3TAllaMU OCYILECTBICHUS IEPEBOUECKOTO
npoliecca, BKJIIOYAIOUIEro B ce0s M3y4YeHUE TEKCTa-OpUrMHajga M CO3/AaHHe
TEeKCTa-TiepeBoJia, TIJe AaHAJIUTHUYECKas COCTABIISIONIAs OTHOCUTCA K JTaly
BOCIIPUATHS TEKCTa-OpUTMHANa, a TBOpUECKas — K ATally CO3/IaHUSl PEUEBOrO
MPOM3BEICHUS Ha S3bIKE MepeBoa [2].

Xyn0KECTBEHHAsl JUTepaTypa MMEeT 3HAYUTEIbHBIA pa3BUBAIOLIUNA U
BOCIUTATENHHBIN MOTEHIMAN, €CIM U3y4YaeMble MPOU3BEACHUS U UX MEPEBO/IbI
TIIATEJIBHO OTOOpPaHbI, TPEIBSIBISIOTCS B JTUAAKTUYECKH OOYCIOBICHHOMN
MOCJIEIOBATEILHOCTH, a JJIA aHaJIW3a BBIOMPAIOTCS TOJBKO PEIEBAHTHBIC IS
JAHHOTO TEKCTa COJEPKATENIbHBIE U S3BIKOBBIE MapaMeTpbl, YTO IO3BOJISET
COBEpUIEHCTBOBATh 3HAHMS SI3bIKA HCXOJJTHOT'O TEKCTA U SI3bIKA IIEPEBO/IA, & TAKIKE
HaBBIKU MEePEKOINPOBAHMUS, HE0OXO0IMMBbIE JUIS OCYILIECTBJICHUS
poeCcCHOHATIEHON MEXbSI3bIKOBOH KOMMYHUKAIIUH.
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YK 025.5:81'374
CTPYKTYPHAS BU3YAJIM3ALIUSA BBIIIOJIHEHHBIX CITPABOK

JIEKCUKOTPA®OUYECKOI'O ITPODPUJIA

B. B. I'onuapoea,

Kauouoam neodazo2uieckux Hayx, 00yeHm Kagpeopvl AH2AUUCKO20 A3bIKA
u nepesooda, Canxm-Ilemepoypeckuii 20cyoapcmeenHbiii IKOHOMUUEeCKUL
yuueepcumem, Cankm-Ilemepbype

AnHoTtanus. L{eas paboThl — XapaKTepUCTUKA CTPYKTYPHBIX M TEKCTOBBIX
O0COOEHHOCTEW BHUPTYaJIbHBIX CIPABOK COIHAIBHO-TYMaHUTAPHON TEMAaTHKH,
BBITIOJITHEHHBIX C HCIOJIb30BAHUEM OTCUYECTBEHHBIX JICKCUKOTPAPUUISCKUX
nH()OPMAITMOHHBIX pecypcoB. ba3zoll wuccienoBaHus MOCTYKUTU —apXUBBI
BBITIOJTHEHHBIX CIIPaBOK OMOIHMOTEK pa3Horo Tuma Poccuiickoit @eneparyu.

KiroueBble cjioBa: jexcukorpadusi, BHIMOTHEHHAS CIPaBKa, CIIPABOYHO-
ouobmmorpaduueckoe 00CITyKHBaHNUE.

Summary. The aim of the work is to characterize the structural and textual
features of virtual references of social and humanitarian subjects, made using
Russian lexicographic information resources. The study was based on the archives
of references of libraries of different types of the Russian Federation.

Key words: lexicography, made reference, reference bibliographic service.

CrnenuanicraMu ObUIM pa3pabOTaHbl Kak TPaIuIMOHHBIC, TaKk W Web-
dopmbr 3ampocoB. OpHa ©3 TEPBBIX OTEYECTBEHHBIX Web-popMm Oblia
npemtoxkera E. JI. XKabko nns tematmdeckoro 3ampoca [5, €. 380]. B xoxe
JIAHHOTO MCCJICIOBaHMS ObLIH MpOaHaIM3HUpOBaHbl 39 Web-hopM BbIMOIHEHHBIX
crpaBok Jiekcukorpaduueckoro npopwis [3]. Kpome Toro, pemranucek 3amaun
MPUKJIATHOTO XapaKTepa:

- pa3paboTka THIOBOTO (popmaTa CIpaBKU;

- aHaJIMU3 Pa3HOYTEHHM B KOMIIOHEHTaX O(OPMIICHUS U COJEPKATEIbHON
YacTH CIPABOK;

- HOpMaJIM3alus CBEJICHUI B CIIpaBKaX.

B kaxmoit OubimuoTeke paspabaThiBaeTcsl CBOWM 11a0JIOH OTBETA,
BBIMIOJIHEHHOM CIPaBKH, YTO SIBJISIETCS HE TOJBKO MPEACTABUTEIICKUM JHUIIOM
OMOJIMOTEKH, MOKa3aTesIeM KYJbTYpPhl MEKIMYHOCTHOTO M JIEJIOBOTO OOIIEHUS,
HO U O(UIMAIBHBIM JOKYMEHTOM M, COOTBETCTBEHHO, JOJKHO TMOJJIEKATh
TpeOOBAHUSIM OTEUECTBEHHOTO JIETIOMPON3BOICTRA.

KoMIioHeHTh ~ JaHHBIX B CTPYKTYp€  BBINIOJHEHHOW  CIIPaBKHU
JeKCUKOTpadUIeCKON HATPaBICHHOCTH:

1. ITopsankoBsIil HOMED.

2. JlaTa mocTyIieHus 3ampoca.

3. Jlara oTBerTa.

4. JlaHHBIC O MOJIb30BaTEINE:

- UM,

- HACEJICHHBIMN ITYHKT.
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5. ®opMyaupoBKa 3ampoca NoTpeOUTesIeM:

- BUJIbI (POPMYITHPOBOK 3ampoca: KpaTKasi v MMOJIHas.

6. Llems 3ampoca.

/. Ortpacnb 3HaHUA.

8. KimtoueBsle cioBa.

9. PyOpuku Kartanora, TeMaTHUYECKOr0 pyOpUKaTopa.

10. ConepxaTenbHas 4acTh CIIPaBKU.

11. Ouenka oTBeTa U KOMMEHTAPUH MOJIb30BaTENs sl Onbiuorpada.

12. B03MOXXHOCTh pacredararh.

13. ITocTositHHAs CChLJIKa Ha 3aIpoc.

[lepeuriciieHHbIE KOMITIOHEHTHI COITPOBOXKAAIOT CIIPABKY B OOJIBIIEM YHCIIE
BCC. D10 mno3BoisieT NpociexuBaTh B apXWBax JIMHAMHUKY CIIpoca Ha
JeKkcukorpaduyeckyro HMHQOpMAIMIO C Y4YETOM pPEruoHa MPOKUBAHUS
M0JIb30BaTENEH, 11eseit 3ampoca (kpome BCC, paboTaronux B pexxume GopyMoB)
[4].

OcHOBHOE BHUMaHHUE YIENSJIOCh B XOJ/I€ UCCIIEOBAHUS COEPKATEIbHOMI
YaCTH CHpPaBOK. BBIABIEHBI MHOTHE HOBBICE KOMIIOHEHTHI, B CPaBHEHUU C
KJIacCMUecKUMHU (hopmamu 6ubIuorpapuueckoi NpoayKIHU:

1. [IpusercTBuE.

2. TexcToBas 4aCTh CIIPABKH C PEKOMEHIAITUSIMU.

3. Hcnonb3oBaHHbIE UICTOYHUKH JJIsl TIOMCKA HY>KHOM MH(pOpMalUU ¢
mudpaMu XpaHeHHS U3JIaHUN B OMOIMOTEKE.

4, HaumenoBanue otaena OMOIUOTEKH.

S. AHHOTaIIMU K PEKOMEHYEMbIM UCTOYHHKAM.

6. CchUIKM Ha BBITIOJIHEHHBIE CIPABKHU.

1. MeTtonnueckre peKOMEHJAIUMU Il CaMOCTOSITEILHOTO IOMCKa
MI0JIH30BATEIIO.

8. ApryMeHTUpOBaHHAs MPUYNHA CIIPABKH C OTPHUIIATEIILHBIM OTBETOM.

9. Cenenust 00 UCTIOJIB30BAaHUM JIOTIOJIHUTEIBHBIX TJIATHBIX YCIYT.

10. Csenmenuss 00 UCHOJIB30BAaHUU BHEIIHUX HHGOPMAIIMOHHBIX
pPECYpCOB Ha TUIATHOW OCHOBE.

11. 3akmrouuTenbHas GopMa BEKIUBOCTH.

12. Csenenus 00 UCIIOJIHUTETIE.

[To3uTuBHO OTMEUaeTcss OOIIasi TEHACHIUS B MACCUBE CIPABOK: MSTKOE,
HMOIIMOHAIILHO HACHIIIIEHHOE OTHOUIEHHUE K MOJIb30BATEI0 OTMEUAETCS MHOTUMHU
AJIEMEHTaMH CIPAaBKU — B MPUBETCTBUU (B 29 OuOIMoTEeKax), B oOpalieHuu K
MOJIb30BATENIO 10 MMEHHM, B HAIMYUU WHAUBUIYATM3UPOBAHHBIX IO 3alpocy
OIICHOYHBIX aHHOTAIUAX, B HE(POPMaTM30BAHHBIX PEKOMEHIALUAX, TPUILIEIIINX
HA CMEHY CYyXOMY MEPEYHIO HCTOYHUKOB. IJTOT MEPEYEHb XOPOILIO JTOMOJHAETCS
pa3HbBIMH, HO TEIUIBIMH BapUaHTAMH 3aKIounTenbHOW (paser:  «Bcero
nobporo!», «YcnexoB!», «Kemaem ymauu!», «Kmem Bac B Oubmmoreke.»,
«Y CHEUIHbIX IOUCKOB!»
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JlocTaTouHO CuiIbHBIE (DAKTOPHI (BHEHIHHE «KOHKYPEHTBHI» OHOJIMOTEK,
MMO3UTHUBHBINA ONBIT HHTEPHET-CEPBUCOB, OTKPHITask (popMa 0OIIEHNS) TO3BOIUIH
MIPEOJI0JIETh KOMMYHHUKATUBHBIN TIOPOT CTpOTUM Oubmorpadam.

[IpumedaTenbHO, 9TO B paMKax OJTHON BUPTYaIbHOUN CIIPABOYHOM CITY>KObI
TOJIBKO OJIUH W3 €€ OTAENIOB yHMOTpeOsseT B CIpaBKax 3akKioueHue (passl B
BexuBOM (hopme (MubopmamoHHbIN EHTP MEXKTyHAPOTHOTO COTPYAHUYECTBA
CaxannHckol 001acTHOM yHUBEpCATbHOM HaydHOH OUOIMOTEKN).

JIM4HOCTHOE HayajJo B TEKCTaX CIpPAaBKHU, MHOTJA Ja)Ke C DJIEMEHTaMU
IOMOpa, 0COOCHHO BaXKHO U JIJIs1 MOJIOABIX, U I B3pOCbIX nojibs3oBareneit BCC,
nopoxaasi 1o0OposxenaTeabHble OTHOUIEHUSI M HACTPOU Ha JaibHeiliee oOleHue.
B 3anpocax Taxxe HepeaKu YMOIIMOHAIILHO OKpallleHHbIe MpockObl: «Kpome Bac
yK He 3Ha K KoMy oOpatuthcs. Ilomorurte, moxkamyiictal». Y Oubimorex
CYLIECTBYET KpEAUT JIOBEpUsS Cpeld MOJb30BaTesield, KOTOPBIM Ba)KHO
OTIPaBIbIBATH.

besycnoBuo, Oubnmorpadsl JOKHBE UMETh MPEICTABICHUE O MpaBUiIaxX
JICTIOBOM TEPENUCKU U UCIOJIb30BaTh MX Ha TMpakTUKe. B WX apceHane ecth u
0CcOOBIE pecypChl JIMHTBUCTUKN — y4eOHBIE MOCOOUS MO JIETOBOM MEPETNHCKe U
OCHOBAaM PYCCKOM JI€JIOBOM PEYH, CJIOBAPHU JIEIIOBOM NEPEIIUCKU U T.1.

CrnenoBaTelbHO, BHpPTyaJibHasl CIIpaBKa CErOJHS — 3TO OTPAKCHHE HE
TOJIbKO MEPCOHATM3UPOBAHHBIX 3HaHUH OubIMorpada, HO ¥ €ro TaKTa, SPyAULIUN
1 aBTOPCKO-CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH.

HuTepHeT-pecypchl O TeMe IMPHUBOAATCS MOKa HE 4acTo (B cOpaBKax 5
BCC). B 0CHOBHOM 3TO 3JEKTPOHHBIE peCcypchl OUOJUOTEKH — DJICKTPOHHBIM
KaTaJIor, TMOJHOTEKCTOBbIe bJI, Temarndyeckue CanThl, NYTEBOAUTEIN IIO
pecypcam MHTepHeTa u mp.

Kumxnble mmdpbl, aHHOTAIIMM HA CTaThU U3 KyPHAJIOB, CCHUIKH Ha YXKe
BBITIOJIHCHHBIE CIPAaBKM TI0 TeMe BKIOUYalOT OT 14 1o 7 OubIMOTEK.
Meronanueckiue pEeKOMEHJIAUU JUIs CaMOCTOSITEILHOTO TIOWCKA HYKHOM
uH(pOpMAIMK TOJIH30BATEIO0 MpeIararoT 8§ Oubimotek. B ocHOBHOM OHH
KacaroTCs DJICKTPOHHOTrO Karajiora OMOINOTEKH.

Haubonee cnoxuoit nms GOPMYIUPOBKH SIBISIETCS apryMEHTaIus
OTPUIIATEIILHOTO OTBETA TIOJ30BATEINI0, HEMOJHOTO OTBETa, JIMOO mepenadya
MEePEYHs] TPYAHOJOCTYIMHBIX MyOJUKAIIUH BMECTO OXKHIAEMOTO TOJIH30BaATEIEM
KOHKPETHOTO OTBETA B BUE (pakTorpaduueckoi niu aHaATUTHIECKON cripaBku. B
ATUX CIIy4asX MPUMEHSIOTCS CIEAYIOIUEe JTOBOJABL: JJisi MPOCMOTpPA TEKCTOB
HY>KHO 3aKa3bIBaTh U3/aHUS U3 XPaHUIIUIIA; OTPAHUYECHHbIE KaJ]pOBbIE PECYPCHI;
nerctByromme no Ilonoxkenuto ganHot BCC pasnuyHble OrpaHUYUTENN
(HammpuMep, onpeiesieHre TOIBKO OJJHOTO TEPMHUHA 10 3aIpocCy).

Yame Oubmuorpadnl, ykKa3plBasg OIPAHHYMTEIM B CIPaBKE, BCE XKe
OCYIIECTBJISIIOT MMOUCK OTBETa B TEKCTaX ¢ (pa3oil «B KaueCTBE HCKIIOUCHUS.
Takoe mosoxeHue MOHSATHO: JIO0bIE HOBAIIMM B OMOIMOTEKE OCYIIECTBIISIOTCS
0e3 yBenuueHus mrata. JJonoJTHUTeNIbHO He PUHAHCUPYIOTCS Aa)Ke MacIlITaOHbIE
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npoekThl OnbIMoTeK. CBeieHUss 00 UCIOJIb30BAaHUH JTOTIOJHUTEIBHBIX TUIATHBIX
yCIIyT IPUBEJIU JIUIIB TPU OUOIHOTEKH.

JlanHble 00 WCMONHUTENE BUPTYaJbHOW CHpPaBKH JAIOTCS, Yalle BCEro
nepconanbHbie: U0, nomKHOCTE, 0TAET, OO0 mpocTto — oudbmuorpad Upuna (B 10
cimyxk6ax). MHorma ykaspIBaeTcs TOJBKO mozpasaeneHue — HHopmarmoHHo-
oubmorpaduueckuii otmen. [lompoOHble mpumepsl mpuBeneHsl B «Kopmyce
BUPTYaJIbHBIX BHIIOJHEHHBIX CITPABOK JIEKCHKOTpapHUECKOM HampaBIeHHOCTH [2].

OCHOBHOM  TEKCT  BBITIOJHEHHOHW  CHOpaBKH  JIEKCUKOTpauIeCKOu
HaIPaBJICHHOCTH MPEACTABJICH B TPEX BapUaHTaX:

1. Tematuueckuit OuOIMOrpaPUIECKUil CIUCOK UCTOUYHUKOB;

2. O030pHBIN TEKCT;

3. KoMOMHMpOBaHHBIN TEKCT cripaBku (cxema 1).

OO030pHBIA TEKCT MPEACTABICH B CIEAYIONIMX BapUaHTax: aBTOPCKUU
TEKCT, HamMCcaHHbI Oubamorpadom 06e3 CChIJIOK HAa UCTOYHUK MH(POPMAIIUU; C
OJTHOM WJIM MHOTUMH CCBHIITKAMH Ha PYCCKOSI3BIYHBIE PAOOTHI THMOO0 ¢ BKIIFOUCHUEM
3apyOeKHBIX PabOT B pPa3HOM COUYETAaHWU TO BHUAAM JIEKCUKOTPAPUUICCKUX
HMCTOYHUKOB (KHUTHU, CTATbH, CAUTHI).

Bce wame B cmpaBkax MOCIEAHHMX JIET MOJB30BATEIIO MpEIaraeTcs
AHATMTUYECKUI BapWaHT TEKCTOBOW YAaCTH CIPAaBKU B COOTBETCTBHH C
KJIACCUYECKUMH  TpeOOBaHUSAMHU K  O0030pHO-aHAIMTHYECKUM  CIIpaBKaM:
aBTOPCKUH OO30pHBIM TEKCT + CCBUIKM Ha MCTOYHUKM + KOMMEHTapHH
oubmmorpada ¢ pexoMeHmanusMu. CHpaBKd MPEICTABICHBI TEMaTHYECKOM
pekomeHaanue oubnuorpada (yrodyHeHHEM TEeMBbI 3arpoca I0JIb30BaTeNls —
Cy)KEHUE/paclllUPpEHUe TEMAaTUYECKUX TpaHUIl TMpeaMeTa H3y4YeHHUs) Jubo
JeKCUKorpauyecKkol peKkoMeHAAIMe A OCYIIECTBICHUS CAMOCTOSTEIBLHOTO
JeKCUKorpahuuecKoro moucka.

KoMOWHUpOBaHHBIN TEKCT CHpPaBKH MOXET ObITh O0O3HAYeH Kak
«euHUIIMOHHO-0NOIMOoTpadUIeCKuily, BKIIOYAIOIINA ONPEICTICHUS TTOHITHIA
CO CCBUTKaMH Ha JICKCUKOTpapuyeckue HCToOuHuKH [1].

Cxema 1
CTpyKTypHOE pa3Hoodpa3ue BbINOJHEHHbIX CIIPABOK
JIEKCHUKOTpa(hnuecKoro xapakrepa

1. Tematnyeckuii OMOIMOrpadUyeCKmii CIIMCOK KCTOYHHUKOB

- ———— § —

IPOCTOMN AHHOTUPOBAHHBIN TIOJIHBIN KPaTKU HWHTEPHET-

OPUEHTHUPOBAHHbBIN

IIOJTHOCTBIO 4aCTHU4YHO YaCTH4YHO IIOJIHOCTBIO
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UCMOYHUKU

TOJIBKO Ha SA3BIKC HOCTPAHHBIX S3bIKAX
TOJIBKO KHUT'H TOJIBKO CTaTbH CTaThbU + KHUTHU

2. O030pHBIN TEKCT

ABTOPCKUKA  CMEIIAHHBIM  OJHOMCTOYHUKOBBIM MHOTOUCTOUYHUKOBBIN

UCMOYHUKU

TOJIBKO Ha A3BIKEC Ha PYCCKOM U MHOCTPAHHBIX A3bIKAX

TOJIBKO KHUT'M  TOJIBKO CTaTbU CTaTbU + KHUITU  C PEKOMEHIAUEN
TEMATUYECKOU JeKCUKOrpaduIecKoit

Takum o0pa3oMm, TumoBoW ¢opmMaT BHUPTYaJIbHOW CIPAaBKH €IIe He
CIIOXKHIICSA, Kak W Web-popmbr 3ampocoB. Ocoboe BHHMaHuEe pa3paboTKe
(dbopmaToB 0OILIEHUS C MOJIB30BATENSIMU MOKA YACNAIOT JIMIIb KOPIOPATUBHBIE
CIIy0bl 1 KOMMepYecKre HH(pOpMaMOHHbIE (PUPMBI.

JInst conepkaTenbHOM YacTy CIpaBOK MOKa COXPaHSIETCs HEPABHOLICHHOE
OTHOLIEHUE K IMEYaTHBIM M DJEKTPOHHBIM JIEKCUKOTPA(QUUECKUM pecypcam.
be3ycioBHO, UTO 3TOT pa3pbiB HY>KHO MPEO10JIeBaTh, 0OCOOCHHO JJIsl YAAICHHBIX
nois3oBaTenieii BCC. OtmedeH Takke MPUOPUTET KAaKOW-ITHOO  OJHOI
Pa3HOBUAHOCTH U3JaHU B crpaBkax otnenbHbIx BCC: TONbKO meyaTHbIE
U3JIaHUs, TOJBKO W3/aHUs U3 COOCTBEHHOTO (OHIA, TOJBKO CTaThU U3
NePUOANYECKUX U3JIaHUH, TOJIBKO CChUIKU Ha IIOMCKOBBIE CUCTEMBI. B 0TIebHBIX
CIpaBKaxX 0YeBUIHO HEOOOCHOBAHHOE CYKEHUE Kpyra HCTOYHUKOB HH(OpMaLIUK.

CnucoK HCIO0JIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB
1. Tonuaposa B. B. BuptyanbHas BeIOSHEHHAs CIIPAaBKa JIEKCUKOTpadUuyecKoit
HarpaBjeHHocTH // Dunosiornuyecknue Haykd. Bompockl Teopun M MPaKkTUKH. —
2016. — Ne7-3 (61). — C. 80-82.
2. T'onuapoBa B.B. Kopnyc BUpPTyalbHBIX BBIMOJHEHHBIX  CIPaBOK
Jekcukorpaduueckol HampaBlieHHOcTH : crpaB. mnocobue. CIIO.: W3n-Bo
CIIoI'aY, 2018. 260 c.
3. Tonuapoa B.B. Jlekcukorpaduueckue uH(PpOPMAIIMOHHBIE PECYpChl B
BupTyanbHoi cpene. CII6. : Uzn-Bo CIIOI'DY. 2018. 263 c.
4. TonuapoBa B. B. Pe3ynbrarsl aHanmm3a CTpyKTypbl 3alIpOCOB B BUPTYaJIbHbIE
CIIPaBOYHBIE CIIY>)KObI OMOTMOTEK: Ha MaTepuaje apXWBOB BBHITIOJHEHHBIX

91



cipaBok // Tpyasl Cankr-IleTepOyprckoro roc. uH-ta KyabTypsl. 2015. - T. 211.
C. 70-76.

5. Kabko E.JI[. CnpaBouno-Oubmuorpaduueckoe  oOCiIyXMBaHHWE B
AJIEKTPOHHOM cpejie: Teopus u npakTuka: Mmonorpadus. CII0.: U3a-so PHB, 2006.
388 c.

VJIK 82.035=111
B MIOMCKAX WIEAJIA: TOCTHKEHUE DKBUBAJIEHTHOCTH ITPU

HEPEBOJE

E. b. I'puwaesa,

0okmop unonocureckux Hayx, npogeccop xagedpuvl 0e108020 UHOCMPAHHOLO
A3bIKA, HHcmumym IKOHOMUKU, ynpAaGIeHUA U I’lpup000n0]lb306(1Huﬂ,
Cubupckuii ghedepanvrulii ynusepcumem, Kpacrnospck

AHHoTanus. CTaThs NOCBAIIEHA PACCMOTPEHUIO OJTHOTO U3 IIEHTPAIbHBIX
(GEHOMEHOB  MEpPEeBOJUECKOT0  Tpollecca, a  HUMEHHO,  JOCTH)XEHUIO
SKBUBAJICHTHOCTH. B OCHOBY TCOPETHUUCCKOIo H3YUYCHHA IIOJOKCH OIOTHO- U
COLUMOKYJIBTYPHBIM IIOAXOJ, C IIOMOIIBIO KOTOPOTO PAaCKpPBIBAETCA CYTh
WHTETPATUBHOW MOJENIH MEPEBOAA KAK HHTEPIMHIBAIBHOM IOBTOPHOM
KOHKpPETU3alH 3HAUCHMU. MHOFOBGKTOpHaH HaIpaBJICHHOCTb ACATCIIbBHOCTHU
nepesoa4rMKka C€ Y4CTOM HIparMaJuHIBUCTHYCCKOIO, COHOHWOKYJIBTYPHOI'O H
Cy6’bGKTI/IBHO-I/IH,Z[I/IBI/IIIyaJILHOFO BCKTOPOB daHajin3a O6OCHOBI>IBa€T €ro
MNOCPCAHUYCCKYIO POJIb B JOCTHIXKCHHHN OSKBUBAJICHTHBIX CCMAHTHUYCCKHUX,
CHUHTAKCUYCCKUX U HﬂGﬁHO-HOHHTHﬁHLIX CMBICJIOB B ITPOLICCCC IICPCBO/JIA C A3bIKa
OpHUI'HHaJIa Ha A3bIK IICPCBOJAA.

KaroueBrbie c¢joBa: SKBHUBAJICHTHOCTD, TCOPHUA ImepeBoaa,
q)YHKIIHOHaHLHaH JIMHIBUCTHUKA, NUHTCPJIMHIBAJIbHAA ITIOBTOPHAA KOHKPCTU3AIIUA
3HAUYCHUHA.

Summary. The paper deals with a focal issue of the process of translation
through the lens of the rhetoric-ethnographic approach. Equivalence is considered
one of the marks of the high quality translated text into a target language. The
study questions where the equivalence stems from and elucidates the process of
translation as interlingual re-instantiation via pragmalinguistic, sociocultural and
individual analyses. In order to transfer the force of the source text in the way it
was originally intended, the translator should convey the same pragmatic force in
the target language to attain semantic, syntactical and ideational meanings.

Key words: equivalence, theory of translation, functional linguistics,
interlingual re-instantiation.

I[J'ISI IMPAKTHUKYIOIICTO IICPCBOJAYMKA (I)GHOMeH SKBHUBAJIEHTHOCTA OBLI U
OCTacTCAa IIGHTp&JIBHOfI TEMOH. OLICHI/IBaH Ka4€CTBO BBLIIIOJHCHHOI'O IEPEBOAA,
IPUXOJIUTCS ONUPATHCA HA ONPEIEICHHBII HA0Op KpUTEPHUEB, KOTOPHIiA, IO CYTH,
3aJI0OKCH B OCHOBY IIPUHIIUIIOB IICPCBOJA.
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['oBops 0 Teopuum mnepeBoAa, MPUXOIUTCS KOHCTATUPOBATh, YTO OHA
OTCTaeT OT MEPEeBOTUECKON MpaKkTUKU. B mogasistoniemM OONBIIMHCTBE TEOPHH
IIEPEBO/IA OPUEHTUPYIOTCSI HA KOHEYHBIA MPOAYKT, TOT TEKCT, KOTOPBIA
IIOJIy4aeTcsl B pe3yJpTare nepeBojia. IHpIMU clI0BaMU, TEOPUN OTPAHUUUBAIOTCS
KpUTEPUSMUA WM [PUHUUIIAMH, KOTOPBIMH OIEPUPYIOT IMPU  OLIEHKE
¢ (deKTUBHOCTH TepeBofa. B To Bpems, kKak caM Mpolecc IMepeBoja, Kak
IIPaBUJIO, HE NTOJIBEPraeTCsl TEOPETUYECKOMY OCMBICIEHUIO.

[lepeBoa Kak HMHTEPIMHIBAJIbHAS W MEXKKYJIbTYpHasl JEATEIbHOCTb HE
MOXET OBITh MOHAT 0€3 MPUBJICYECHUS JAHHBIX U METOJOB IIUPOKOTO CHEKTpa
JUCUUIUIMHAPHBIX O0JacTell 3HAHWS, KaK-TO JIMHIBUCTUKH, TICUXOJIOTHUH,
COLIMOJIOTUH, JUTEPATYPOBENECHUS, CEMHUOTHUKH, KYJIbTYPHOW AaHTPOIIOJIOTHH,
TEOpUH KOMMYHHMKAIMU, UH(HOPMATUKHU U 3cTeTHKH [1, c. 18].

B cBoe Bpems Haiina ormeuarn, 4ro «manbMa NEPBEHCTBA» MPUHAIIIEKUT
¢duonoruu, TUHTBUCTUKE U ceMHOTUKe [2, c. 157]. U3yuas mpupony si3bika,
JMHTBUCTHKA MMEET pa3Hbie BEKTOpbI cBoero pasButus. Tak, Halliday and
Matthiessen  muddepenipoBasu  JIUHMBUCTUKY IO  JIByM  OCHOBHBIM
HanpasieHUsM [3]. Bo-niepBbIX, OHHM BBIAEISUIA JIMHTBUCTUKY, ONIMPAOLIYIOCS Ha
JoruKy U ¢punocoduto. B aTom citydae s3Ik paccMaTpUBaeTCs Kak HA0Op MpaBuIL.
Bo-BTOpBIX, JMHIBUCTHKA, OPUEHTUPOBAHHAs HA PUTOPUKY M ITHOrpaduio,
paccMaTpUBaroIas S3bIK KaK PECYpC, TAK)KE€ MMEET MPaBO Ha CYLIECTBOBAHUE.
Kax Buanm, 3T BEKTOPHI pa3IuyaroTcs MEXIy CO00M N0 crmeneHu mpakmosanus
3Hauenus. JIOTHKO-PUIOCOMCKUI TMOAXOJ] SBISETCS TPAHCICHICHTHBIM —
3HaueHue popMHUpyeTcs 3a MpeaeaMu sI3bIKa, B TO BpeMs Kak BO BTOPOM CITydae
3HAYEHHE BBICTYIIAET UMMAaHEHTHOM CYLIHOCTBIO s3bIKka. Kpome Toro, ykazaHHbIe
HAaIIPABJICHUS PA3JIUYAIOTCS II0 TaK HAa3bIBAEMBIM «KE8AHMAM» 3HAYEHUS, A
MMEHHO, B IIEPBOM CJIy4a€ OCHOBHOW CEMAaHTMYECKOW EIVHULIEH BBICTYIIAET
NPEAJIOKEHUE, TOrJa KaK BO BTOPOM CIIydya€ — TEKCT, MOCKOJbKY S3bIK
GbyHKUIHOHUPYET B KOHTeKcTe. HakoHen, 3asBieHHbIE MOIXObl PA3HATCS METa
(GyHKIHOHATBHBIM 00BEMOM CBOMX CEMaHTHYECKUX Mojieniell. B mepBom ciydae
JOTUKO-(DUITOCOPCKUNA TTOJIXOT CBOAUTCS K MBICIUTEIbHONU (QYHKIUU; TPU 3TOM
3HAYEHUE TECHO CBSA3AHO C MPEICTABICHHEM, OTCHUIKAMH, JICHOTALMEN W, B
KOHEYHOM HWTOre, pacllMpeHueM 3HaueHus. Bo BTopoM ciiyyae Merta
(GYHKUHMOHATBHBIA 00BEM COCTOUT HE TOJBKO W3 MBICIUTEIbHON QYHKIUH, HO U
MEXIJIMYHOCTHOM M TEKCTOOOpa3yrolle; 3HauYeHHe MPH 3TOM TECHO CBSI3aHO C
KOHTEKCTOM U PUTOPUKOMU.

B kaudecTBe yesnu JaHHOU CTaTbU BBICTYNAET U3YyYEHUE S3KBUBAJICHTHOCTH B
pamMKax OOIIETEOPETUYECKOTO PUTOPUKO-ITHOIPA(YUUECKOTO MOIXOJI0B M, Kak
CIIEICTBUE, OOBSICHEHHE TIpolecca IMepeBoja U CYObEKTHUBHOW MO3UIUU
NEepeBOYMKA C TOUKHU 3peHUS (PYHKIIMOHATLHOM JIMHTBUCTUKU. [{71s1 ToCTHX)KEHUS
yKa3aHHOM eI HeOOXOJMMO HANTH OTBETHI Ha CJIEAYIOIIUE BOMPOCHL: 1) 4uTo
JEXKUT B OCHOBE HKBHBAJICHTHOCTU? 2) €CIM MEepPeBOJl ONpENeNsieTcsl Kak
UHTEPJIMHTBaJIbHAS (MEXbSI3bIKOBAsl) MOBTOpPHAsT KOHKPETU3ALMs 3HAYCHMS,
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KaKyl0 HMH(QOpMalMI0O TPUXOIUTCS MepepadaTbiBaTh MEPEBOJUMKY C IIEJIbIO
JOCTH>KEHHSI MaKCUMaJIbHON 3KBUBAJIECHTHOCTHU?

CymiecTByrone TEOpPUH MEPEBOJAa OPHUEHTHPOBAHbI HA KOHEYHBIN
IPOAYKT IEepeBoAa, T.€. CO3[JaHME TEKCTa Ha s3blke nepesona. I[lpu sTom
OCHOBHO€ BHUMAaHHUE YIEISIETCS KpUTEpUsSM M HNpuHUMIAM nepeBoja. s
KUTaWCKOU MEPEBOAYECKON TPAAULMH, HAPUMED, XapaKTEPHO CIIETOBAHUE TPEM
NIEPEBOYECKUM ITPUHIUIIAM, @ UMEHHO: 8€PHOCMU, 2IA0KOCU U 971e2AHMHOCU,
KOTOpble ObLIN 3as10keHbl SIHOM (Yan) B 1896 r. B npeauciaoBuu K MEpeBOLy Ha
kutaiickuit s3b1k Tpyaa T.H. Huxley “Evolution and Ethics” [4]. CoBpemeHHUK
Sma, Ma Jian Zhong, Taxke 3aHUMAaJCS W3YYEHHUEM CBOWCTB HJICATBHOTO
NepeBoia M NPEAJIOKUII BIOCIEACTBUM YYPEIUTh HMHCTUTYT IepeBoda [S].
HccnenoBarens yaensil NEPBOCTENEHHOE 3HAYEHUE IOHUMAHUIO MTEPEBOAUYUKOM
UCXOJITHOTO TEKCTa U 0e3yNpeYHOMY BIAJACHUIO UM JIByMA si3bikaMu. OH Takxe
OTMEYaJl, YTO «C IEJbI0 JOCTHKEHUS YUTATEIIMH HeoO0Xoaumoro sddekra oT
OPOYMTAHHOTO Ha S3bIKE€ IIepeBOAa MEPEBEIACHHbIM TEKCT JOJKEH ObITh
HKBUBAJICHTHBIM OPUTMHAIILHOMY TEKCTy, HE COJEpXaTh J00aBICHUN WM
onymeHuid. Toapko B 3TOM Cilydae IEPEBOJ MOXKET CUUTAaThCS BEPHBIM H
ujeadbHBIM» [5, C. 2].

JIro0onbITHBIM OYAET 3aMETUTH, YTO BIIEPBHIC TEPMUH «IKBUBAJICHTHOCTH)
ObLT BBEJIEH B Hay4dHbId 00uxona Haiinoit, kotopsiii nucan: «O0 aneKBaTHOCTH
NepeBO/Ia TPATUIMOHHO CYJST 110 TOMY, HACKOJIBKO TOYHO COOTBETCTBYIOT APYT
JIpYry JIEKCMKOH M TpaMMAaTHKa HMCXOJHOTO W MEPEBOAHOro S3bIKOB. Takoe
COOTBETCTBUE YaCTO OINPEAENIAECTCS TEPMHUHOM «3KBUBAJIEHTHOCTHY, JAXKE E€CIH
nocneAHnii He Bcerma ymorpebimsercs. CyliecTByeT, OJIHAKO, Cepbe3Has
npobsieMa, BCSAKHMI pa3 BO3HUKAIOIIAsA, KOTJA PEeYb 3aXOJUT 00 aJeKBAaTHOCTHU
NIEPEBOIHOTO TEKCTA, €T0 JIEKCUYECKUX M TPAaMMaTUYECKUX CBOMCTBAX MIIN JaXe
CHUHTAaKCHUUYECKHUX CTPYKTYypax. [lepesoo 03HaYAET KOMMYHUKAYUIO, ITOT MPOIIECC
3aBHUCHUT OT TOTO, YTO MOJYYAIOT JKON, KOTOPBIE CIbIIIAT UM YATAIOT MEPEBO/I.
<...> BaxHo, B KakoM 00beME PEIUMUEHT MOHUMAET U OIICHUBAET MEPEBOHOM
TeKcT. COOTBETCTBEHHO, 0CO0O0 BaXKHBIM SIBJISIETCS, YTOOBI (PYHKIMOHATbHAsS
HKBUBAJICHTHOCTb YTBEpXKJanach Obl B TEpPMUHAX CpPaBHEHUS CTENECHU
MOHMMAaHUS M OLEHKH OPUTMHAJIBHOTO TEKCTAa HOCHUTEISIMU SI3bIKA C
COOTBETCTBYIOIIEH CTENEHbIO MOHUMAHHUS U OLEHKH MEepeBOAHOIO TekcTay [Op.
cit., p. 116].

Hcxons U3 NpUBEIEHHON LUTAThl, MOYKHO 3aKJIKOYUTh, YTO MOHUMAaHUE
DKBUBAJICHTHOCTH HaloM Taxke OpUEHTUPOBAHO HAa KOHEYHBIM IIPOAYKT, Ha
nepeBonHOi TekcT. [lo crnpaBemnmBoMy 3amedanuto Zhong Yang, mogoOHast
TPaKTOBKA JKBHUBAJICHTHOCTU CBOJUTCA K MEPJIOKYLHH, T.€. PEYEBOMY
BO3JICHCTBUIO HA YMTATENs, HECMOTPS HAa TO, YTO SKBUBAJIEHTHOCTb MOXKET
MOHUMAThCS MO-IPYyroMy, HalpuMep, Kak pa3HOE€ U3MEPEHHE SI3bIKa U TEKCTa
n100 Kak HeKoe oTkiIoHeHue [1, ¢. 20].

[TomoOHast Touka 3peHHs BbICKa3bIBaJiach VeENuti: «<...> IOCTHKEHHE
HKBUBAJIEHTHOCTH, KOT'/la MEPEBOJ MOXKET MPOM3BOJUTH HA YMTATEIEH TOT Ke
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3¢ deKT, 4TO U TEKCT Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE HA WHOCTPAHHOTO YHUTATEls,
HEBO3MOJKHO: TIOCKOJBKY TaKOW TIEPEeBOJ UTHOPUPYET MHOTOYMCIICHHBIC
KOHTEKCTyaJbHbIE TOTEPHU, KOTOPbIE BOZHUKAIOT MpH niepeBojie» [6, c. 159].

CxomHolt TOukM 3peHHMs mnpuaepkuBaercs Hickey, rosops, uTO
MEePEBOAUMKY JOCTYIHO TPOM3BECTH HA YWTATENS JIMIIb TOTCHIIMAIbHBIN
sabdext. EMy npennourureneH 6ojiee OCTOPOKHBIN TEPMHUH «IIEPIOKYIIHOHHAS
aHAJIOTHUs», MO KOTOPOU MOAPa3yMEBAETCs, YTO «IEPEBOJHON TEKCT CIIOCOOCH
MIPOM3BOJUTH «aHAJOTOBBIEY MEPIOKYIIMOHHBIE dPPEKTH HA CBOUX YUTATENCH.
Hcnonp30BaHne MPHUIATaTebHOTO «aHAJOTOBBIN», a HE «IOJAOOHBIN» /
«OKBUBAJICHTHBIIN», 00YCIOBICHO ()aKTOM, YTO HE BCE YHMTATEIH HCXOJHOTO
TeKCTa M HE BCE KOHTEKCTHI OJMHAKOBBI, PaBHO KaK W HE BCE YHUTATEIH
MEPEBOTHOTO TEKCTa OJIMHAKOBO BOCIPUHUMAIOT MPOYUTAHHOE Ha MEPEBOJTHOM
s3pike [ 1, ¢. 20].

Halliday oTrmeuas, mo kpaitHeir Mepe, 4TO CYIIECTBYET IIECTh W3MEPEHUI
OKBUBAJIEHTHOCTU: MeTa  (QYyHKIOMS, CTpaTUQUKalus, TMOATBEPKICHHUE
pUMEpPaMH, CTETeHb, YyBCTBUTEIBHOCTh U LIEHTPUYHOCTD. [lepeBoqunku, mpu
TOM, 3HAIOT M3 COOCTBEHHOTO OIbITa, YTO IEpPEUYHCIECHHbIE CBONCTBA
HKBUBAJICHTHOCTH 3a4acTyl0 KOH(IUKTYIOT C MOTPEOHOCTAMU IepeBoaa [7,
c. 17].

Matthiessen momaraer, 4YTO JKBHUBAJICHTHOCTh TIPU TIEPEBOJE WU
MEPEBOUCCKUE CABUTH SIBIISIOTCS JBYMSI MPOTHBOIIOJIOKHBIMHU IIOIOCAMHU B
KOHTUHYYME HEOTPAHWYCHHOTO KOJUYECTBA PA3IMUUN MEXAY HCXOIHBIM U
MEPEBOJIHBIM SI3bIKAMU, OT MAKCUMAJTbHOW KOHTPYIHTHOCTH IO MAaKCHMAJIbHOM
HE KOHTPYIHTHOCTH MeXAy HUMH. [Ipm 3TOM wHccrnenoBaTelb MHIINET «O
MNPUHIINIIE KOHTEKCTYaIH3aIl[ii: YeM IIUPE MPOCTPAHCTBO MEPEBO/IA, TEM BBIIIE
CTETICHb IEPEBOMYECKON SKBUBAJCHTHOCTH; YEeM YK€ IEpPEBOIUYECKOE
MPOCTPAHCTBO, TEM BBIIIE CTENIEHb MEPEBOTUECKUX CABUTOBY |8, C. 78].

Nrak, HEeCMOTps Ha TO, UTO SKBUBAJIEHTHOCTh PACCMATPUBAETCS B KAYECTBE
UJIeabHOTO CBOMCTBA TMEPEBOJAHOTO TEKCTa, €€ JOCTUKEHUE 3aBHCHUT OT
rJIyOOKOr0 MOHUMaHUs IEPEBOTYECKOTO MPOIIECCa, OT TOT0, KAK UCXOIHBINA TEKCT
MHTEPHPETUPYETCS MEPEBOJUMKOM, U KaK BOCCTAHABIMBAETCS €r0 3HAUCHHE B
nepeBoAHOM TekcTe. [lockosibKy epeBo1 mpecTaBiisgeT COO0H MEXKYJIbTYPHYIO
KOMMYHUKAIIMIO TIOCPEJICTBOM SI3bIKA W TEKCTa, KpalHe BaXHO, 4YTOOBI
MEePEBOAUMK TOHUMAT B3aMMOOTHOIICHHUS MEXIY S3BIKOM H KYJIbTYPHBIM
KOHTEKCTOM, a TAaK)K€ MEXK]Ty TEKCTOM M CUTyaTUBHBIM KOHTEKCTOM. C HEJTaBHETO
BPEMEHU Ha OTH OTHOIICHUS TPOJUIN CBET y4yeHble, paboTtaromme B cdepe
CUCTEeMHOM (DYHKIMOHAJIBHON JMHIBUCTUKH, pacCMaTpUBAIOLIEH SA3BIK Kak
MHOTOMEPHYIO U MHOTOYPOBHEBYIO CUCTEMY, KaK UCTOYHUK JIJIs1 (HOPMHUPOBAHHUS
3HaueHus. KOHTeKCcTyanbHO  OOYCJIOBIIGHHAass  KOMMYHUKATHBHAas  II€Jb
TOBOPSIIIETO / CIYIIAKIIETO peanusyemcss NTUCKYPCUBHOM CEMaHTUKOU uepes
JICKCUKY, TPAMMATHKY, (POHOJIOTHIO U TPadoJIOTHIO.

B cucremHoil (yHKIMOHAIBbHON JIMHTBUCTUKE TEPMHUH «HOBMOPHAS
konkpemuszayusi 3navenusy (instantiation, mo Bepcun Matthiessen) o6o3nauaer
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KOHTHHYYM MOCTENEHHBIX MEPEX0I0B, CBA3BIBAIOIIMX S3bIK KAK CUCTEMY U TEKCT
KaK peaM3aluio s3blKka B €ro ymoTrpeOsieHuH. SI3pIK Kak cHCTeMa MOJy4yaeT
pa3BUTHE B KOHTEKCTE KYJbTYpbl, B TO BpeMs KaK TEKCT TI'€HEpHUPYETCsS B
CUTYaTUBHOM KOHTEKCTE.

De Souza mpemyioxun cucTeMHO-(YyHKIIMOHATBHYIO MOJIENh MepeBoja ¢
IIOMOILBIO  KOTOPOW NEPEBOJI PAcCMaTpHUBAECTCS KAaK HHTEPJIMHIBAIbHAS
NOBTOpPHAsA KOHKPETU3ALHs 3HAYEHUS — «IIPOLECC, TOCPEACTBOM KOTOPOTO OJHH
KOHKPETHBI MPUMEP HCTOJIKOBBIBAET NOTEHIMAIBHOE 3HAYEHHE JaHHOTO
npuMepa u3 s3blka-ucTouHuka» [9, c. 109]. bnarogaps (yHKIHMOHATIEHOMY
MOJIXO/1y TIPOLIECC MEPEBOIA MOXKET OBITH PACCMOTPEH CIIEYIOLIUM 00pa30OM.

1. [lepeBon co3paercss W3 TMOTCHIMAIBHBIX CMBICIOBBIX 3HAYEHW,
KOTOpbIE CYHIECTBYIOT B SI3bIKE IEPEBOJA B COOTBETCTBUU C JAUCKYPCHBHBIM
KOHTEKCTOM SI3bIKa-UCTOYHMKA. J{eliCTBUS TepeBOAUYMKa 00YCIOBIEHBI CUCTEMOM
NIEPEBOJIHOTO SA3bIKA U AKTYAJIN3AIMEN CMBICIIA B KOHTEKCTE SI3bIKAa OPUTHUHAIA.

2. Tak Kak TEKCT reHepupyercs B CUTYaTUBHOM KOHTEKCTE, IEPEBOJ
KaK MHTEpJIMHIBajbHAs IOBTOPHAs KOHKPETU3ALMS 3HAYEHUS HEU3MEHHO
TpeOyeT MOBTOPHON KOHTEKCTyallu3alluu sA3blKa IepeBoa. Jpyrumu cioBamu,
NEPEBOAUYMK JOJDKEH OBITh YBEpPEH, YTO S3bIK INEPEBOJA COOTBETCTBYET IIO
YKAHPOBBIM XapaKTEPUCTUKAM SI3bIKY OpUTHHAJA.

3. JUIsl 1OCTHXKEHUs MaKCUMAJIbHOM DKBUBAJIECHTHOCTH IIEPEBOJUHUKY
HE00XO0IMMO MOHUMATh PA3HUILY MEK]Ty CUCTEMAMU JIBYX SI3bIKOB M1 KOHTEKCTAMHU
00eux KyJbTyp.

4, Ot nepeBonuuka TpeOyeTcs MOHMMAHUE MPOUYUTAHHOTO Ha SI3BIKE
opuruHaia U Oe3ynpeuHoe BIAJEHHE S3bIKOM IepeBoda. VHbIMU cloBamy,
OCHOBHOM (Da30ii nmepeBoa BhICTYNAIOT JOTMYECKHUE BBIBOABI U PEKOHCTPYKIIHS
CMBICIIA.

3akoaupoBaHHas MH(OpMalMg Ha  S3bIKE OpUrMHaiIa  oO0amaer
NUCKYpCHUBHBIM 3HaueHuMEeM. B pe3ynbTaTe TINATEIBHOTO MPOYTEHHUS U
pacidpoBKY MEPEBOJAUYUKY yaeTCs IMepefaTh €ro CpeliCTBaMH MEPEBOHOTO
a3pika. Ha monaco3HaTenbHOM ypOBHE MEPEBOIYMK, BBICTYHAash MEIHATOPOM,
BJIQJICET SI3IKOM OPUTMHAJA M 3HAET COOTBETCTBYIOLIYIO KYJIBTYPYy, @ TaKXKe
MIOHUMAET, KAK CHUTYaTHBHBIA KOHTEKCT IOPOXKJICHHS JHCKypca Ha S3bIKe-
UCTOYHUKE, TaK M CUTYaTUBHBIH KOHTEKCT, B paMKaX KOTOPOro ohopmiisercs
peub Ha s3bike mepeBoga. [lockonbky o00a si3bIKa 3a€HCTBOBAHBI PABHBIM
o0pa3oM B Mpolecce MepeBo/ia, 3HaHUE BCEX MEPEUUCICHHBIX KOMIIOHEHTOB Ha
MOJICO3HATENIbHOM YPOBHE CHOCOOCTBYET JOCTH)KEHHIO KOHEYHOW IIeNu
nepeBona. IlpencrtaBieHHass WHTErpaTWBHAasT MOJENb IE€PEBOAA OTPAKAET
CJIIO)KHOCTh TEPEBOIYECKOI0 Ipolecca KaK HWHTEPJIMHIBAJIbHOM MOBTOPHOM
KOHKpETH3al[Mi 3HA4YeHHs, B OCHOBE KOTOPOHM JICKUT O€3yHmpeyHOE BIIaJCHUE
NEPEBOIUYMKOM JIBYX SI3bIKOB.
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VK 811.12
®PA3EOJIOTMYECKUE EAUHUILI KAK CPEACTBO CO3/IAHUSA

HAIMOHAJIBHOI'O XAPAKTEPA B IIPO3E C. MOOMA

B. B. I'y3ukoesa,

Kanouoam uuoiocuteckux Hayk, 0oyeHm Kagheopvl UHOCMPAHHBIX S3bIKOS,
Ypanockuii topuouueckuti uncmumym MBJ[ Poccuu, Examepunbype
Annoramusi. CraTes  paccMarpuBaeT — THIBI  (Pa3eOJIOTH3MOB,

HCTIOJIb3YEeMbI€ B XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTaX, B YACTHOCTHU B npousBeaeHusx C.
Mosma, B KaueCcTBE CPEACTBA CO3AaHMS HALIMOHAJIBHOTO XapaKTepa INePCOHAXEN.
C yd4eToM JIMHIBOKYJbTYPOJIOTMYECKOTO aHAJIM3a BBISBISIIOTCS CIIOCOOBI
BOIUJIOIIEHHUS 3JIEMEHTOB KYJIbTYPHI B COJIEpKaHUM (HPPA3€0IOTU3MOB U UIUOM, a
TaK)K€ OIpPEACNICHUs] CMBICIa HMX KYJbTYpPHO-HAallMOHAIBHBIX KOHHOTAIUH,
OJiaroiapsi KOTOPbIM (pa3zeoIOrMuecKre eIMHULIBI B MPOLECCE UX YIOTPEOICHUS
BOCIIPOU3BOJSAT XapaKTEPOJOTUYECKHE 4YEepPThl HAPOJHOTO MeEHTanuTera. B
3aKJIIOYEHUU JIENIAETCSl BBIBOJ O TOM, UYTO B XY/J0KECTBEHHBIX TEKCTaX JaHHOTO
aBTOpa BCTpeYaroTcsl (Ppa3eosoru3mMbl pa3IMuHON CTUIIEBOM OKPACKH, IIPU ITOM
npeobialaloIly0 poJib UrparoT pasroBopHblie DE, KOTOphie BHOCIT B peub
OTTCHOK HENPHUHYXKJECHHOCTH, KOJIOPUTA, TMPUIAIOT TEKCTy OoJee SApPKYyIo
AMOITMOHAIIBHYIO OKPAacKy. Bo MHOTHX ciTydasix OHU SIBIISIFOTCS] XapaKTEPUCTUKOM
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nepcoHaxen u 3PHEKTUBHBIM CPEJICTBOM BBIPAKECHHS YEJIOBEUECCKUX IMOIMMN U
YyBCTB.

KawueBble ciaoBa: (Qpaseonornyeckas eIWHHIQA, HAIIMOHAILHBIN
XapakTep, NOpo3a, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUA  aHAIW3, MIPOCTOPEYME,
KaJbKUPOBAHUE, MOJHBIN SKBUBAJIEHT, AHAJIOT.

Summary. The article considers the types of phraseological units used in
literary texts, in particular in the works of S. Maugham, as a means of creating a
national character. Taking into account the linguistic and cultural analysis the
ways of the embodiment of elements of culture in the content of phraseological
units and idioms are revealed, as well as the determination of sense of their
cultural and national connotations, thanks to which phraseological units in the
process of their use reproduce the characteristic features of the national mentality.
In conclusion, it is said that in the literary texts of this author there are
phraseological units of different stylistic coloring, while the predominant role is
played by colloquial phraseological units, which give the text a shade of ease, a
brighter emotional coloring. In many cases they are considered to be a
characteristic of the characters and an effective means of expressing human
emotions and feelings.

Key words: phraseological unit, national character, prose, linguistic and
cultural analysis, colloqualism, loan translation, full equivalent, analogue.

The problems of comparative phraseology attracted the attention of many
linguists and was reflected in the works of such scientists as N. N. Amosova
(1963), E. F. Arsentyeva (2006), Arkhangelsky V. L. (1964), A. M. Babkin
(1970), L. K. Bayramova (1982), V. V. Vinogradov (1947), V. P. Zhukov (1986),
A. V. Kunin (1972), V. M. Mokienko (1990), A. I. Molotkov (1977), A. G.
Nazaryan (1974), R. N. Popov (1976), L. I., Roizenson (1973), A. I. Smirnitsky
(1954), V. N. Telia (1996), I. I. Chernysheva (1970), N.M. Shansky (1985), D. N.
Shmelev (1970), A. P. Cowie (2001), A. Naciscione (2001), I. G. Rey (2002) and
many more.

The definition of the object of phraseology intersects with the problems of
the classification of phraseological units. It should be noted that phraseological
units are classified taking into account the peculiarities of their use (Shansky,
1985); taking into account the characteristics of origin (Kopylenko, Popova,
1978); given the correlation of phraseological units with certain parts of speech
(Zhukov, 1986; Shansky, 1985; Arsentieva, 2006); taking into account the
semantic labeling (Zhukov, 1986); the composition of phraseological units is
differentiated in terms of temporal characteristics by A.l. Molotkov (1977); V.N.
Telia (1996) classifies phraseological units based on the linguo-culturological
principle of describing idioms (the nominative and ideographic classification).

In addition, in modern science there are several variants of classifications
of phraseological units (PUs) in terms of their stylistic coloring. Most linguists
distinguish three classes of phraseological units, depending on the predominant
sphere of their use: book, colloquial and neutral. Book PUs are defined as PUs,
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primarily or exclusively used in a written language, namely, in the poetic,
journalistic, scientific, official business areas of communication, etc. Units are
referred to colloquial idioms, mostly or exclusively used in oral speech; such
phraseological units in explanatory and bilingual dictionaries are highlighted with
special marks: “colloquial’, “vulgar’, ‘abusive’, ‘scornful’, ‘rough and colloquial’,
‘slangy’, etc. Neutral or inter-style phraseological units are considered as
phraseological units used in all styles of the language [1, c. 46].

Among the phraseological units, some scholars distinguish a layer of
colloquial units (N.M. Shansky, A.l. Molotkov). It should be emphasized that the
concept of lexical colloquialisms in the English linguistic science differs
ambiguously (1.V. Arnold, S.S. Berkner, A.N. Morokhovsky).

The question of how to study idiomatic phraseology with its inherent
cultural and national features in the composition of verbal and artistic creativity
is complex. In literary works speech is significantly different from both scientific
and everyday one and serves to implement a certain emotional and artistic impact.
The speech of literary characters is, as a rule, stylized and is characterized by a
special selection of words and expressions which, in turn, are means of the art
image of a character of the literary work. It is known that a stylization assumes an
Imitation a manner or a style of the speech typical for this social environment or
an era. As V.V. Vinogradov (1971) pointed out, “fiction gives an esthetically
transformed reflection and reproduction of the ‘speech life’ of the people
according to the socially determined esthetic and ideological directions and
methods of creativity dominating in it during this period” [2, c. 156.].

The English literature, in particular S. Maugham's prose, is one of the most
influential and significant in the world. Within the framework of linguistic and
cultural analysis the methods of the embodiment of elements of culture in the
content of phraseological units and idioms and phraseological combinations
(based on the artistic texts by S. Maugham), as well as the definition of the
meaning of their cultural and national connotations, through which phraseological
units in their use reproduce the characteristic features of the national mentality,
are revealed.

In one of his essays, G. K. Chesterton wrote about the English national
character: “The English character is like the sea — apparently imperturbable and
even. These depths and the colors are the English romanticism and the English
sensitiveness — we do not expect to find such things, but they exist. And — to
continue my metaphor — the fish are the English emotions, which are always
trying to get up to the surface, but don't quite know how. For the most part we see
them moving far below, distorted and obscure. And occasionally we see that
beautiful creature the flying fish, which rises out of the water altogether into the
air and the sunlight. English literature is a flying fish. It is a sample of the life that
goes on day after day beneath the surface; it is a proof that beauty and emotion
exist in the salt, inhospitable sea” [6, p. 242].
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In S. Maugham's prose the following phraseological units (PUs) which
serve as a characteristic of the characters are found: 1) book phraseological units:
a chink in smb.’s armor is someone's weak, vulnerable spot, an Achilles’ heel,
etc.; 2) colloquial phraseological units which are used mainly in styles of informal
conversation: box smb.’s ear(s) — to give someone a slap in the face, etc.; 3)
commonly used, or inter-style phraseological units: at second hand — at second
hand, etc.

By expressive emotional tones, i.e., by the nature of the speaker's attitude
to the called phenomenon, all phraseological units are also divided into three
groups: 1) phraseological units expressing a positive assessment: a tower of
strength — a reliable support, a person you can rely on; an angel of light —a dear
person, beloved by all; and others; 2) idioms expressing a negative assessment:
the hub of the Universe — (humorous) the center of the universe, the navel of the
Earth; with one's tail between one's legs — humiliated, chickened out, coward,
tucked tail, like a beaten dog, etc.; 3) idioms devoid of emotionally expressive
shades: all and sundry — everything in a row, all to one; on smb.’s account — for
smb., because of; etc.

Here are some examples of translation of PUs into Russian in the works of
S. Maugham.

“Poor lamb, he must be as poor as a church mouse” (‘Theatre’). — «Ax TbI,
arHeHouek! BunHo, 6eden kak uepkoenas muiumb» («Teatp», mep.
I'. Octposckoii). The PU ‘as poor as a church mouse’ (6eieH kak mepKOBHas
MbIb (W Kpeica) [4, ¢. 11] is translated into Russian with the help of a full
phraseological equivalent.

The translation by means of partial equivalents is presented in the following
examples: “All the same she kept her eyes open, and if she noticed that any woman
had predatory intentions on Charles she took care to queer her pitch” («Theatre»).
(keep one’s eyes open — cMoTpeTh B 004, AepKaTh yX0 BocTpo). 2) ‘He abandoned
you when you were crippled’, Maria Perez went on, ‘and now that you are a
celebrity and the whole city is talking about you he comes running back with his
tail between his legs’ (S. Maugham, “‘Catalina’, Ch. 22). — «On ocrtaBui Te0s,
Koraga C€ TOOOM CIIYUYHJIOCHh HCCUACTHEC, — IIPOJOJIKAJIA MapI/I}I, — a KaK TOJIBKO ThI
cTajia 3BHAMCHUTOCTBIO, O Tede 3aroBOpHII BECb IOPOJ, Cpa3y HpI/I6C}KaJI, noocae
xeocm» (niep. B. BeGepa) [5, c. 122].

In the following example, the Russian translator used a phraseological
analogue for the adequate translation of as dead as mutton (pa3r. yrpatuBiimii
CUIIy, OTXKHBIIMKA CBOU Bek [4]). “Mr. Crabbe was as dead as mutton, but Mr.
Crabbe continued to write moral stories in rhymed couplets” (S. Maugham, “The
Moon and Sixpence’, Ch. Il). — «Muctep Kp3006 6e3naoerncno omcman om
acuznu, Ho Muctep Kpia00 Bce ke MpojaospKal mucaTh HPABOYYHUTEIIbHBIE
uctopun puMOBaHHBIME ABycTUIIHAMIY (Tiep. H. Man) [5, ¢. 121].

Let us turn to the non-phraseological methods of translation. “Darling
you’ll make me as vain as a peacock” (‘Theatre’). «JlroOumasi, s cTany
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muecnaeen, kKax naeaun» («Teatp», mep. I'. Octposckoii). In this case,
G. Ostrovskaya uses such a technique as loan translation, the technique which,
according to V.N. Komissarov, is most effectively applicable for the transfer of
figurative phraseological units, especially if the figurative basis is actualized,
played up in the context 3, c. 173].

Despite the complexity and versatility of the meanings and forms of
phraseological units and the presence of some difficulties in the use of
phraseological units in a fluently spoken language, they are perhaps the most
prominent tool for the expression of human emotions. The percentage of
phraseological units in a language is closely related to the indicator of the
development of a culture of a nation, since phraseological units and their
etymology are the expression of that culture itself. Traditions and customs are
considered to be the unofficial founders of the emergence of phraseological units
in speech. But you cannot continue to use all phraseological units in a live
colloquial speech, without exception. Many of them become obsolete over time
and their use may seem ridiculous. This is especially true for those who are
learning a foreign language.

English in terms of the presence in its extensive system of phraseological
units and phraseological phrases is perhaps one of the richest. Phraseological units
occupy a huge layer in its structure. All events taking place in the UK are reflected
In phraseology: political life, sports, cultural events, everyday life — this is just an
incomplete list of subjects reflected in English phraseological units. Many become
obsolete, but they are always replaced by new, lively, bright and witty ones. So,
we can say with confidence that the phraseological system of the English language
will evolve every day, acquire new outlines, enrich itself and enrich the inner
world of each individual inhabitant of the Foggy Albion.

Thus, in S. Maugham's prose and its translation into Russian we have
revealed various types, kinds and varieties of PUs that demonstrates, first, that the
phraseological systems of the Russian and English languages are comparable
although there is an obvious linguistic and cultural specificity of many English
phraseological units, which include certain national and cultural components, and
secondly, that this writer widely uses phraseology in his works as an effective
means of creating a national character.
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VJIK 656.11
CJIOBAPD JIJIS OBYUEHMUS ITEPEBOIY

H. A. /lasviooea,

KaHouoam ucmopuyeckux HayK, Cmapuiuti npenooasamelib Kageopul
JIUHSBUCTMUKU, NEPEBOOA U MENCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU, (haKyibmem
UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 U pecuoHosedeHus, Mockosckuil [ ocyoapcmeennwiii

yHugepcumem umenu M. B. Jlomonocoea, Mockea

AnHOTanms. Llens cratbu — NpeacTaBUTh METOJUKY KOHTPOJISI YCBOCHHUS
CTyACHTAaMM = 6YI[YHII/IMI/I IICPCBOAYNKAMHU — aHI' HO-pYCCKOﬁ HaCTH 3HAMCHHUTOI'O
cinoBapss II. P. TlamaxkueHko. ABTOp CUUTaeT HEOOXOJUMBIM H3MEHUTH
CYIIECTBYIOIIYIO TMPAaKTUKy W H3ydaTb 00a TOMa CJIOBaps OJHOBPEMEHHO.
TpyaHOCTH B OCBOGHHMH KYJBTYPHO-JTMHIBUCTHYECKOTO MaTepHayia MocoOus
O6y0J’IOBJ’ICHH npexac BCCro JIUMHUTOM yq€6HOF0 BPpCMCHH, YTO 3aCTaBJISICT
npernoaaBaTciia 06’beI[I/IH5[TB CJIOBApPHBIC CTATBH PA3HBIX 6yKB€HHBIX pa3aciioB u
IMPOU3BOAUTDH OT60p JICKCUYCCKUX CJWHHUI[, OIIMpasCb Ha CO6CTBCHHBI€,
BO3MOXHO, Cy6’beKTI/IBHBIe, IMpCACTaBJICHNA.

KiarwueBble ci10Ba: JTUHTBOJIUIAKTHKA MEPEBOAA, OOydYeHHE TEPEBOAY,
KYJIbTYPHO-JIMHTBUCTUYECKUI MAaTEPHUAJl, TECTOBBIM MaTepUaJl.

Summary. The article aims to present a set of tests aimed to control
students’ knowledge of the English-Russian part of the famous dictionary for
translators and interpreters. The author of the article emphasizes the importance
of studying both volumes simultaneously, which is not current practice. The
difficulties arising in the course of studies are due to the limited time the teacher
can allocate for this type of work, which results in the necessity to combine
cultural and linguistic material for the tests into comparatively large portions. It
may also lead to a certain degree of partiality in selecting lexical units.

Key words: educational linguistics, teaching translation, cultural and
linguistic material, test material.

B mpenenpHO ympoleHHON (OPMYITHpPOBKE MEPEBOJ — 3TO TIOCCApUN
9KBUBAJICHTOB, CBOCTO POJia CJIOBAPb, KOTOpBIﬁ MNEPEBOAYHK COCTABIIACT IJIA cebs
MHOI'€ 1oAabl, UHOT'Ja BCIO KHU3Hb. HSY‘IGHHC 3HAMCHHUTOI'O B HGpCBOI[‘IGCKOI‘/’I
cpene asyxromuuka II. P. IlamaxxyeHko «MoWl HECHCTEMATHUYECKUU CIIOBAph»
(manee MHC) moszBosisieT OyaylmuM MNEpeBOAYMKAM HE TOJBKO MPHOOpPECTH
YHUKAJIbHBIC CBCACHHA JICKCUKOJIIOTHYCCKOIO M KYJIbTYPHO-JIMHIBUCTHYCCKOI'O
XapaKTepa, HO U BOCIIOJIB30BAThCs OKBUBAJICHTAMMU, Haﬁ,HCHHBIMH, 6€3y0J'IOBHO,
aBTOPUTETHEUIINM TMpodecCHOHAIOM B 3ToM oOsacTu. B maHHOM cTaTbe
npejiaraeTcsi METOJAMKA KOHTPOJid YCBOEHHs cojepxamerocs B MHC
MaTepualia, TOYHEee, aHIII0-PYCCKOM €ro 4acTH, CTyIEHTaMHU OTIEIEHUN IEPEBOAA
H IICPCBOAOBCACHUS.
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Ananrtaruss koHteHta MHC nmms yueOHBIX 1ienied  sIBIsieTCs BechbMa
HENETKOM  3ajmayeil, TOCKoJIbKy 0TOOp  sekcuueckux  emunul]  (JIE)
OCYIIIECTBIISICTCS. HA OCHOBAaHWU CYOBEKTUBHBIX mpescTaBieHuid. [lo Hamemy
MHEHUIO, TJaBHBIM OPUEHTUPOM 37eCh JOJDKEH OBITh CaM  TEKCT
I1. P. [Tanaxx4yeHKO, T€ BBIPAXKEHUS U OTTEHKH 3HAYECHUSI, HA KOTOPHIC aBTOP CUEI
HY>KHBIM CZEJIaTh aKIICHT, 4YTO, BIIPOUEM, HE JIeJIaeT MOAX0 ] K 0TOOpY MaTrepuaa
CBOOOJHBIM OT cyObekTHuBU3MA. JlpyruMm (HakTopoMm, ¢ KOTOPHIM CTAJIKHWBACTCS
MpernojaBarelib, SIBASETCS JUMUT Y4E€OHOTO BpPEMEHH, B PE3yjibTaTe uYero
npuxoautcs oobenunsTh JIE nByx u 6osiee OyKBEHHBIX Pa3/IeiioB.

Metonuka paboThl ONpeAeNnseTcss MNPUHLIHUIIOM 1eJIeCO00Pa3HOCTH:
CTyJCHTaM 3a1a€TCsl JJIsl CAMOCTOSITEILHOTO U3YUYCHUS ONIPEACIIEHHAS «TTOPIIMSI
crpanu MHC, nocne yero B ayquTopuu NpOU3BOAUTCA KOHTPOJIb U3YYEHHOTO B
BHUJI€ MUCHMEHHBIX TeCTOB. CTyJAEHTAM 3aUMUTHIBACTCS AHTJIMHCKUI OpUTHHAI
CJIOBA WJIM - YAIll€ — CJIOBOCOYETAHUS U3 IPUBEIEHHBIX B CIOBape, 1Jisl KOTOPOTO
OHM [JIAIOT COOTBETCTBYIOLIMM PYCCKHI SKBUBAJIEHT WIH, B Ciy4ae
HE0OXOAMMOCTH, HECKOJIBKO SKBHUBAJICHTOB.

[Ipu coctaBieHny TECTOB Ty/ia HE BOIILIA CPABHUTEIHHO HEOOBIIIAS YaCTh
CJIOBapHBIX CcTaTeil, B OCHOBHOM Te JIE, KOTOpbIE MTOKAa3aJuch MEHEE BaKHBIMU U
HE TIPEJCTaBIAIONIMMH OCOOBIX TPYJHOCTEH JJIA CTYJIEHTOB KaK C
JMHTBUCTUYECKOM, TaK M C IEPEBOMYECKON TOYKH 3pEeHUs. bonbllyro poib
CBITPAJIO CTPEMJICHUE HE MEPErpykaTh MaTepuall U OPUEHTUPOBATHCS HE TOJIBKO
Ha CaMbIX CWJIBHBIX W MOTHBHUPOBAHHBIX CTyAeHTOB. COOCTBEHHO, y4dcOHas
3a/la4a U3HA4YaJbHO CBOJUJIACH K CO3JAaHUI0 KOHTPOJbHO-TECTOBBIX 3a/IaHUI Ha
0a3e kak |, Tak u |l Toma kaury.

[Tocnennee 0OCTOSATENHCTBO CHEAYET MOAYEPKHYTH OCO00, MOCKOJBKY
nonbITkM u3ydeHnss MHC u KOHTpOJs YCBOEHHsI COAEpKaIerocs B HEM
Marepuala IpeaIpUHUMAIICh U PAHEE, TAKXKE B paMKaX MPAKTHYECKOro Kypca
NepeBOJa, OJHAKO BTOPOM TOM, BEPOATHO IIOTOMY, YTO BBIIIEN B CBET
HECKOJIBKMMH TOJJaMH TI03KE€ MEPBOTO, MPAKTUYECKH OCTABAJICS HEOXBAYCHHBIM.
Bmecrte ¢ TeM BTOpOM TOM HE TOJBKO JOMOJIHAET YK€ CYHIECTBYIOIIYIO
UH(GOPMAIUIO M0 3HAYUTEIHHOMY YHCIY CJIOBAPHBIX CTaTed, HO U JT0OABISIET
00JIbIIIOE KOJMMYECTBO HOBBIX. [loaTOMyY, MO Hamemy yOEeXIEHHIO, CIEAyeT
u3ydyarb 00a ToMa OJHOBpPEMEHHO. TOYHO TaK kK€ HeleIecoo0pa3Ho, Kak 3TO
JeNanoch paHee, MPOBOJUTh KOHTPOJb B BHJIE MEPEBOAA MPUMEPOB U3 MPECCHI,
MMOCKOJIBKY ATO 3a4acTyl0 TPUBOAWT K 3aKpeIUIieHUI0 Oojiee  Y3KUX,
KOHTEKCTYaJIbHbIX 3HAYEHUM.

N3-3a nuMuTa yueOGHOTO BpeMEHHU POBEPKA 3HAHHUM JICKCUUYECKUX €IUHUII,
COJICPKAIIUXCA B CIIOBAPHBIX CTAThSIX JBYXTOMHHKA, HE MOXET OTHUMATh
oonpie 15-20 muHyT. B mpeane Takas mpoBepKa JOJDKHA OCYIIECTBISTHCS
€XKEHEJIeTbHO, Ha KaXJO0M IPaKTHYECKOM 3aHATUM TI0 TEPEBOAY, OJIHAKO
MpaKTUKa CBUJETEILCTBYET, YTO HEKOTOPBIC Pa3eiibl, IIIaBHBIM 00pa3oM B CHITY
Oospiioro o0béMa Marepuania, TpeOylT OT CTYJICHTOB O0oJiee IJIUTEIHHOM
MO OTOBKH.
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Eciu mepBoHayanbHO Ha JOM TUIAHUPOBAIOCH 3a/laBaTh «IOPIHUHU» B
o0BéMe ABYX OYKB aHTIuiickoro andasurta, Harpumep, A u B, uto cocraBiseT B
oOmielt crnoxkHoctu 41 cTpaHuily B 000MX TOMax, TO BIIOCJIEICTBUH TMPUIILIIOCH
OpaTh TOJIBKO MO OJHON OyKBE, YTO YBEIWYWIO KOJIMYECTBO ayJUTOPHOTO
BpeMeHH. bosee Toro, BO MHOTHX CllyyasiX BHYTPHU TEKCTa, coaeprxkaiiero JIE Ha
Ty WIM WHYIO OYKBY, KpaliHE Ba)XHO BBIJICTISITH MaTepuall, MPEACTABIISIONTUN
CaMOCTOSATENbHBIN HHTEPEC JUTSl H3yUCHHUS.

Hampumep, maTepuan autepsl F SBISICTCSI CTOJL HACHIIIICHHBIM, YTO €T0
npopaboTKa MPeACTaBISIET CYIMECTBEHHYIO TPYAHOCTD ISl CTYJAEHTOB, IIOATOMY
NEepPBOHAYAJIbHBII BapHAHT KOHTPOJBHON pabOThl ObUIO PEIICHO pa3eiNuTh Ha
JIBE 4YaCTH, OJIHA W3 KOTOPBIX COJEPKUT WHOCTPAHHBIC 3aWMCTBOBAHMS,
coopannbie I1. P. [Tanaxxuenko B paszaene foreign words. I'aBHeIM dakTopom
TaKOW «PaCTOYUTENBHOCTUY B IJIaHE y4€OHOTO BPEMEHU ObLT HE CTOJIBKO 00BEM
MaTepHaa, CKOJIbKO €ro MoJb3a JIJIsl OBBIIEHUSI YPOBHS 3HAHUIN U PACIIHPEHUS
Kpyro3opa, CToJIb HE0OX0IMMbIE OYyAyIIUM MEPEBOTUMNKAM.

Takum oOpa3zoMm, TMpH HUCIONB30BAHUU YYEOHO-TECTOBBIX 3aJaHUN Ha
ocioBe MHC npenonaBarenb CTaJIKUBaeTCi, C OJHOM CTOPOHBI, C
HEO0OXOJAMMOCTBIO YUYUTHIBATh CKYAHBINA JTUMUT y4eOHOTO BPEMEHH, a C IPYroi —
C HACBHIIIICHHBIM U KpaiiHe HY>KHBIM CTYJIEHTaM MaTEpHaJIOM, CKOPOCTh YCBOCHUS
KOTOPOT'O YaCTO MOXKET MPOTUBOPEUUTH ITOM HEOOXOUMOCTH.

Kakx MOXHO 3aMeTHTb, TJIABHYIO, €CITA HE €AMHCTBEHHYIO TPYIHOCTH IS
npenogaBarens npu padbore ¢ MHC mnpencrasisier oTOOp HEOOXOAMMBIX JIS
crynentoB JIE. Paccmorpum, Hanpumep, pasaen MHC na 6ykBy D. B nepom
TOME el OTBEJICHO 6 CTPaHMII, BMEIIAMUX 9 ciaoBapHbIX crarel. [1, €.170-176].
Bo BTOpOM TOME KOJIMUYECTBO CTPAHUI] TAKOE XK€, U, XOTS CTaTeil BCETO YETHIPE,
TPHU U3 HUX JOCTATOYHO OOBEMHBIC U COJIEPkKAT MHOTO IIEHHOW UH(pOpMaIuu |2,
c. 104-111].

[Tepuunsiii or6op JIE Haunnaem c | TomMa u mepBoil CIOBapHOU CTAaThH,
KoTopyto aBTop o3ariaBwi “dead, hungry, all right u T.1.” OdeBuaHO, YTO
HAIMCAHHOE B HEW ClieAyeT MPOCTO MPUHATH K CBEJICHUIO, TOATOMY MEPEXOIUM K
cratbe ‘“‘defensive, defensively”. 13 Heé 1iemeco00pa3sHO BBIWICHHUTH IS
KOHTpPOJISI HOBOE, «JOMBICIEHHOE», MO BBIPAXKEHUIO aBTOpPA, 3HAYEHUE OSTHUX
MOJHBIX CJIOB aMEPUKAHCKON Ta3eTHOM JIEKCHKU - «HACTOPOXKEHHO, He 0e3
pasapaxeHus». Takxe HHTepec IpecTaBisIeT ciioBocoueranue defensive driving
— «HaBBIKM OCTOPOXHOTO BOXKIEHHUsS». Tak CKa3aTh, «B PE3EPBE» OCTABUM
BeipakeHue defensive answer/reply — «OCTOpPOXHBIN OTBET», MOCKOJBKY,
IpenynpexaaeT aBTOpP, €ro PYCCKUM MEepeBOJ SKBUBAJCHTEH HE BO BCEX
KOHTEKCTaXx.

Crenyromas ctaths — ““delicious”, — coepkuT HHPOPMAIIHIO B TOM YHCIIC
KYJIbTYPHO-JIMHTBUCTHYECKOTO XapakTepa, HO HE TIPEJACTABISIET O0CO0O0TO
MHTEpeca ¢ MePeBOTYCCKOM TOUKY 3peHusl. 3a Helt unét riuarou deliver, kotopomy
TIOCBsIIIIEHA 11eJ1ast CTpaHuIa. ABTOp, Kak BCET1a, IPUBOAUT HECKOIBKO TPUMEPOB
U3 aMEPHKAHCKOW TMPEeCChl, Jejiasg aKIEHT Ha IOSBUBIIEMCS CPaBHUTEIHHO
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HEJJAaBHO «00OOIIEHHOM» 3HAYEHUHM 3TOr0 IJarojia: «BBINOJHEHUE OOenaHui
(o0s3atenbeTB)». [loCcKONMBKY Nameko HE BCE 3HATOKM AHTIIMACKOW JICKCHUKH
3HaKOMBI C OTHM 3HAYCHHUEM, IIeJIeCOOOpa3HO BKJIIOYHTH €ro B «OCHOBHOM
COCTaB». 3JIeCh K€ YIOMHUHAIOTCs Bouiemee B Moay cioBo deliverable, kak
MIPABHJIO, BO MHOKECTBEHHOM YHCJIC, 03HAYAOIEE «OXKHIaeMbIC PE3yJIbTATHIY,
Hanpumep: project deliverables = «oxumaembie pe3ynbTaThl mpoektay, public
deliverables — «oOrecTBeHHO 3HAUYMMbBIC PE3yIbTaThl». B HBIHEIIHEM BapHaHTE
TECTOBBIX 3aJ@HHMI IEPBOC M3 OTHX CJIOBOCOYCTAHHH OTCYTCTBYET BBHUIY
HEJOCTATOYHOW YAaCTOTHOCTH, HO B OYIylIeM, BO3MOXKHO, €ro CIleayeT
BKJTIOUHTb.

Craenyromiasi cloBapHas CTaThsi paccMaTpuBaeT Tyiaroja to deter wu
cymiectBuTenbHOe deterrence. 3mech, kKak mpexacramisercs, npu otbope JIE
MOKHO OTPaHMYHMTHCS KIWIIMPOBAaHHBIM BhipakeHuem the policy of nuclear
deterrence — «moiMTHKA SAEPHOTO YCTpalieHus (caep:kuBaHus)». JJocraTouHo
JIETKO BBIWICHSETCS HYXHas JIGKCEMa M B CIIOBapHOHM CTaThe, O3arjiaBJICHHON
aBTopom ‘‘difference: to make a difference”. IlomuMO HU3BEeCTHBIX BCEM
«IIPOBOJIUTh pa3InyMs» W «MMETh 3Ha4YcHHE», (paza t0 make a difference
proOpesa CMBICI «ITOJIOKUTEIHHO TIOBIUATEH Ha YTO-JTN00, MPUHECTH TIOJIB3Y» U
T.11.

He mpencraBnseT ocoboro Tpyaa pa3o0parbcs W B 3HAUYCHHUSAX JIEKCEM C
BBIpXKAIOIICH OTPHUIIAHKE MPUCTaBKOH diS-, 0 KOTOPOH pedb HIeT Jaibiie. 3/1ech,
KaK CIPaBeUIMBO YKA3bIBAET aBTOP, B HEKOTOPHIX CIydasX HaJO0 MPOCTO 3HATHh
9KBHBaJIeHT. 711 TeCcTOBBIX MaTepuajoB ObutM oTOOpaHsl waste disposal —
«ynmaneHue oTxo0B» | disincentive — «aHTUCTHMYIT (HETaTUBHBIA CTUMYJ)», HO
«B pe3epBe» OCTAIOCH HECKOJIBKO KPaiiHE HHTEPECHBIX JICKCEM.

Caenyromiast ctatbs | Toma o3ariasiena “down. CiioBa, HAaUMHAIONTUECS C
down u up”. 3nece orbop JIE mis KOHTpOJsS OYEHb 3aTPyIHEH, MOCKOJBKY
MOJIaBIISfOIEe  OOJBIIMHCTBO YIMOMSHYTHIX B CIOBapHOW CTaThe JIEKCEM
OTINYAIOTCS OOJBIION YaCTOTHOCTHIO. B TeCcTOBBIE 3a/1aHus BOIIUIN CIICAYIOIIHEC
JIE: corporate downsizing, 4To MOXHO TEpPEBECTH KaK «PECTPYKTYpH3aIHsl,
COKpaII[CHHE IITAaTOB, CTPYKTYPHBIC COKpalieHus»; upstream/downstream oil
CoSts — «cromMocTh J00bIuM/ mepepabOoTKH u  cObiTa HedThy; upfront
payment/down payment — aBaHcoBbiii ruiaTéx; upscale neighborhood -
NPECTHXKHBIN (JIMTHBIN) paiioH; downtime- «BpeMst OTabIXa», IPOCTON B padboTe
110 BUHE KOMITBIOTEPA U JPYTOH TEXHUKH.

Hakonen, B mocnenneid w3 crareid mepBoro Toma «3a OOpTOM» 0TOOpa
ocrasioch cinoBocoueranue due process of law — I1.P. [Tanaxxuenko mpejyiaraer
JUTSL HETO SKBUBAJICHT «COOJTIOICHUE MTPOIIECCYyATbHBIX HOPM». boJiee BaKHBIMHU €
TOYKHU 3PEHUS YaCTOTHOCTH MPEACTaBIIsOTCs jJekcema date due mam mpocto due,
O3HavaIas CPOK OIUIaThl, W pacrnpocTpaHéHHOe BhIpakeHue due diligence.
[Tocmeanee 1eIecO00pa3HO 3aKpPENUTh B KA4YECTBE TEPMHUHOB: «IIPOBEPKa
OsaroHaA&KHOCTH JISIIOBOTO TApTHEPA» WIH «IIPOBEPKA IOPUINISCKON YUCTOTHI
CACIKW», — HO TMpuemieM Hu O0OOOMEHHBIH BapHaHT «HEOOXOIMMBIC
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dbopmanbHOCTHY. YroTpebienue due diligence B mepeHOCHOM CMBICIE MOKHO
IIPOCTO MPHUHSATH BO BHUMaHUE.

[lepBas u camas oObEMHas cioBapHas craths || Toma MHC Ha O6ykBy D
MOCBAIICHA CyllecTBUTEIbHOMY dating, TpyaHOCTH TMepeBoja KOTOPOro,
YKa3bIBAET aBTOP, CBSA3AHBI C COITUOKYJIbTYPHBIMH U3MEHEHHUSMH ITOCIICTHUX JICT.
N3 craten “default” BaxubiM mnpencraBisercss tepmuu default value -
«3HAUCHUE, MPUHUMAEMOEC 10 YMOJIYAHHUIO», MPHUIICIIINA U3 TOYHBIX HAyK, a
Tak)Ke pojcTBeHHoe eMy by default — «mo ymorganuio», HO B MOCICIHUE TOIBI
BCE dalle «aBTOMATHYECCKM» W  «HEW30exkHO». Jlpyrue TepMUHBI U
cioBocouetanus ¢ default moxoxxm Ha pycckue W HE MPEACTABISAIOT, HA HAII
B3IJIsI/I, 0COOOTO MHTEpeca.

To ke camoe kacaercs ciopa designated, mis koroporo asrop MHC
npejiaraeT KOHTEKCTYalbHBIE COOTBETCTBHS. 3HaueHue riaroja designate —
«OTIPeNIeNsTh, YCTAaHABIUBATh, YKa3bIBaTh» W T.I. — TO3BOJISIET MEPEBOIUUKY
HAWTH HY)KHOE COOTBETCTBHE, UTO N30aBJISET HAC OT HEOOXOAMMOCTH 3aKPEILISAThH
ATy JIEKCEMY.

Hanpotus, npunararensraoe dysfunctional tpeGyet BHUMaHUS, TTOCKOJIBKY,
kak ykaspiBaeT II. P. Ilamaxxdenko, ymorpeOnsieTcsi aaleKko HE TOIBKO B
MEIUIIMHCKOM KOHTekcte. Hampumep, mis cinoBocoderanus dysfunctional
government oH mpeIaracT SKBUBAJCHT «HEACECIIOCOOHAs BIAcTh», a Ha
OCHOBAaHUM IPOBOJUMBIX B CTaThe PaCCYKJICHUH MOXKHO OBLIO OBbI MPHHSITH
BapHaHT «U3 PYK BOH IUIOXO pa0OTaroIIee MPaBUTEIBLCTBO» WM JIaXe «BJIACTh
XPOHUYECKH HE CIPABIISETCS CO CBOMMH 00S3aHHOCTSIMHE.

B 3aknroyeHue mo3BosiuM cede caenarh CIAeAYIOIIMKA BbIBOA: aJanTanus
COZEpPIKAIIETOCS B IPOPECCHOHATBHBIX CIIOBAPSIX MaTepHaia B y4eOHBIX METsIX —
JIeNI0 TPYAHOE, HO He O0e3HAAEKHOE U OTKPHIBACT OOJIBINNE TEPCIICKTHUBEI.

CHHCOK HCMOIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB
1. Tlamaxuenko I1. P. Mot HecucTemMaTuueckuii cioBapb. M3 3aniMcHON KHIKKH
nepeBoguuka. B 2-x T1. Tom |. — 10-e uzn., crepeorun. M.: P. Banenr, 2012. —
304 c.
2. Ilanaxuenko I1. P. Moit Hecuctemarndeckuii cioBaph. M3 3acHON KHUKKH
nepeBoguuka. B 2-x 11. Tom Il. 4-e u3a., crepeorunHoe. M.: P. Banent, 2015. —
248 c.

YK 130.2 : 314.743
RETRANSLATION: KYJbTYP®UJIOCO®CKHUE OCHOBAHUA

O. P. /lemuoosa,

0oxmop gunocogpckux nayk, npogheccop kagheopwi punocoguu, Jlenunepaockutl
eocyoapcmeennwiil yHusepcumem um. A. C. Ilywxuna, Cankm-Ilemepoype
AHHoTamus. B cratbe ananusupyercs GeHOMEH MOBTOPHOIO MEPEBOJA,
paccMaTpuBaeMblii B Ipoueaypax KyiabTyphuiaocopckoro anaimmza. ABTOp
BOCCO3JaET MCTOPHUIO BOIIPOCA B COBPEMEHHOM 3aIlaHOM IEPEBOJOBEIECHUN U
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COMOCTAaBJISIET CYUIECTBYIOUIME B TEOPUHU IMEpeBofa MOAXOAbl K Mpolieme,
COCpEIOTOYNBAasl BHUMAHUE Ha KyJIbTypPHIOCO()CKIUX OCHOBAHUSAX MOBTOPHOTO
nepeBojia U OOOCHOBBIBas TOHMMaHUE JaHHOTO (eHOMEHAa KaK OCHOBHOTO
MexaHu3Ma popMupoBaHus U GYHKIIMOHUPOBAHUS KYJIHTYPHI B IIEJIOM.

KuarwueBble cioBa: nepeBoJ, MOBTOPHBIM IEPEBOMA, KYJIbTypa, TEOPUS
MepeBo/ia, MOAXO0/, S3bIK OpUTHHANA / TIEpEBO/IA.

Summary. The article is devoted to the phenomenon of retranslation
treated in the cultural and philosophical perspective. The author reconstructs the
history of retranslation scholarship in modern Western translation studies
comparing basic theoretical approaches to the problem and concentrating on
cultural and philosophical roots of the phenomenon leading to its understanding
as the major cultural formal and functional mechanism.

Key words: translation, retranslation, culture, translation theory, approach,
original / target language.

[IpoGnema MOBTOpPHOrO MepeBoja clejalach MPEAMETOM OOCYKICHUS
CIICLIMAJIMCTOB 110 TeopuM mepeoaa ¢ 1990 roga — UMEHHO Torja B 3alaJHOM
nepeBooBeienun (translation studies) Oblia mpemiokeHa T. Ha3. «TUIMOTE3a
MOBTOPHOTO TiepeBoAa», aBTopbl koropou, II. bencumon u A. bepmas,
chopMyTUPOBAIIU HE Y3KO-JIMHTBUCTHYECKOE, & IEPEBOIOBETUYECKOE TOHUMAaHHE
CYyTH paccMaTpuBaeMoro (peHoMeHa B I'paHMIIAX, 33JIaHHBIX JIBYMS SI3bIKAMH H,
COOTBETCTBEHHO, IByMsI KyJIbTypaMH: OPUTHHANA U riepesoa [8, €. 233]%. 1o nx
MHCHHUIO, HGpBH‘IHBIﬁ MepeBoOa JIF000r0 IMPOU3BCACHUA Ha PIHOCTp&HHBIﬁ SA3BIK
MMEET OCHOBHOW IENbI0 NPUOIMKEHUE €ro K HOpMaM s3blka U KyJIbTYpPHI
nepeBoja (target language and culture), Torja kak MOBTOPHBIN IMEPEBOJI BbI3BAH
MOTPEeOHOCThIO MPUOIU3UTH (BepHYTh — O. JI.) mepeBoANMBI TEKCT K A3BIKY U
KynbType opuruHana (original language and culture). B aHrmos3praHOM
NIEPEBOIOBEICHUH O3HAYCHHBIC MIPOIICIyphI MOJyUrIn HazBaHue domesticating /
foreignising strategies u BIOCIEACTBUH B TPAHCIUTEPUPOBAHHOM BHIC BOIILIN B
TEPMHUHOJOTUYECKUH armnapaT OTeYECTBEHHOW TEOPHUH NIEPEBOJIA.

Kak HH mnapamokcanbHO, YyKa3aHHas IOTPEOHOCTh GOPMHUPYETCS H
OCO3HAeTCs B KyJNbType IepeBojia Onarogaps HU3MEHSIOMEMYCS CO BPEMEHEM
CTaTyCcy NEPEeBEJEHHOr0 TEKCTa W TOMY MeECTy, KOTOpO€ OH OOpeTaeTr B
LIECHHOCTHOW UEPAPXUU 3TOU KYJIbTYPhI, — HE BCErJa, BIPOUYEM, COITOCTABUMBIMU
C MCXOIHBIMH CTATYCOM M MECTOM B IIEHHOCTHOM HEPAPXUU KYJbTYPHI
opuruHana. VHbIMU cJOBamu, Ka3aJoch Obl, MOBTOPHBIA MEPEBOJ MPHU3BaH
BOCCTAHOBHUTH UCTOPUKO-KYJIBbTYPHYIO CIIPABCAJIMBOCTD, ITPHUBEAA 3CTCTHYCCKHUC
XapaKTePUCTHUKHU JIBYX TEKCTOB B COOTBETCTBHUE JIPYT ¢ JpyroM. Bmecrte ¢ Tewm,
Oonee mo3aHue ucciaeaoBanus [11] yOenuTenbHO MPOJEMOHCTPUPOBAIHU, UTO
MpeUIOKEHHAsl TUMOTE3a U BBIBEJCHHAS HA €€ OCHOBAaHUU MOJIEIb JAJICKU OT

1 B oreuecTBeHHOIA HayKe O MepeBOJIe MPUHATA NPEeAIoKeHHAs! 3HaunTenbHo panbiie 0. J1. JleBunbiM
TEOpHs TEPEBOJHON MHOXKECTBEHHOCTH, OCHOBaHHAs Ha ydeTe pa3HoOro poja (OOIIeKyJIbTYPHBIX,
HJICOJIOTHUECKUX, MOJIMTHYECKHX, ICTETHUECKUX ) MOTPEOHOCTEH BOCIPUHUMAIOIICH KyIbTypsI [3].
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YHUBEPCATBHOCTH M HE CTOJIBKO Pa3pelraroT Ipo0IeMy, CKOJIBKO YIIPOIIAIOT €e,
CBOJISl BCE MHOTO00Opa3re BO3MOXKHBIX B MEPEBOAUYECCKON MTPAKTUKE BAPUAHTOB K
BECbMa YCJIOBHOMY €IMHOMY WHBapuaHTy. OUYeBHJIHO, YTO MPUHIMIHAIbHAS
HEKOPPEKTHOCTh TMOJ00HON MpOIEAyphl OOYCIOBJICHA, KAK MUHUMYM, JBYMS
dbakTOopaMu SCTETUYECKOTO TOPSIKA: BO-TIEPBBIX, MPUPOJON TMEPEBOAUMOTO
TEKCTa; BO-BTOPHIX, CICIIM(PUKON MepeBOAIECKON AesTenbHOCTH. Kpome Toro, B
caMOM TMpOIECCe MOBTOPHOTO IEPEBOJa OTCYTCTBYIOT KaKHE-TMOO HCXOJIHO
IpuCylMe €My, B OTJIMYME OT T[EPBHYHOTO TIEPEBOJIA, CBOWCTBA,
0OyCJIOBIIMBAIONINE  HEMPEIOKHOCTh  «CTPATETHYCCKOTO»  CIBUTa  OT
JOMECTHKAIUN K (pOpeHU3aIHH.

BeposiTHO, BBIOOp TOW WM APYrod CTpAaTeTHHd WM HMX COYETAaHWE B
rpaHuUIlax OJTHOTO MepeBoaa OyAET MPEXkIe BCEro 00YCIOBIIEH a) COOTHOILICHHEM
YPOBHSI pa3BUTHS O0OMX 3aJICCTBOBAHHBIX SI3BIKOB U KYJBTYp, 0) CTENEHBIO
3HAKOMCTBa KYJbTYPhI MEpPEBOJia C KyJIbTypOd OpUTHHANA, B) MOTPEOHOCTIMU
BOCIIPUHUMAIOIIEH KYJIbTYpbI, T') HEMOCPEJICTBEHHBIMU MParMaTUueCKUMHU U
ACTETUYECKUMHU 3a7a4aMH, KOTOpPbIE CTaBUT Tiepen CcoO0O0il  TMepeBOAYHUK.
Coueranne Bcex OTHUX (PAKTOpPOB Kak OOyCIOBIMBaeT MOTPEOHOCTh /
BO3MOYKHOCTh TIOSIBJIEHUSI HOBOTO IEpPEBO/A, TaK W 3a/Ja€T €ro ACTETHUYECKUE,
XYJI0’KECTBEHHBIE U COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE XapaKTePUCTUKU. OHO k€ OOBIACHSIET
Pa3IMYHYI0 YaCTOTHOCTh M KOJUYECTBO MOBTOPHBIX MEPEBOJOB B Pa3TUUYHBIX
KyJbTypax B pa3HbIC MEPUOABI MX PA3BUTHS U — HE B IMOCJICIHIO OYepPeIb —
BEIOOP WHOSI3BIYHBIX TPOU3BEACHUA 11 TIEPEBOAA: B 3aBUCHMOCTH OT
COBOKYITHOCTH YKa3aHHBIX (DAKTOPOB OJHO W TO K€ MHOSI3BIYHOE MPOU3BEICHHE
MOKET OKa3aThCS HEOHOKPATHO MEPEBEICHHBIM B OJIHY 3MOXY M OKOHYATEIHHO
3a0BITBIM — B Jpyryto (Cp., Hamp., AWHAMUKY IIEPEBOJOB IMPOU3BEIACHUIA
eBponeiickux aBTopoB B Poccuu B XVII-XX BB. [2; 4; 5; 6]).

Eme onuuM 3HauMMbIM (AaKTOPOM, OCOOCHHO B HWHAYCTPUAIBHYIO U
NOCTUHAYCTPUAIBHYIO ASIMOXU, CTAHOBSTCS TPEOOBaHUS PBHIHKA, IUKTYIOIIETO
HEO0OXOIMMOCTb MOBTOPHBIX MEPEBOIOB W/WIIN MEPEU3TAHUS Y>KEe UMEIOIIUXCS U
OTPEIEISIONIETO KOPIYC HauboJee «IIPpoJaBaeMbIX» aBTOPOB U TEKCTOB, HOBBIE
NEepeBO/Ibl  KOTOPBIX OMPAaBIAIOT HW3AATENbCKUE 3aTpaTbl M MPUHECYT
MaKCUMalbHYI0 MpuObUIb. [700anmbHast KynbTypa Kak OCOObIM  THM
OpPUEHTUPOBAHHOM  HAa  MacCoBOCTh M eIuHOOOpa3zue  KyJbTYyphbl
HAJHAIMOHAIGHON, MPU 3TOM IO MPEUMYIIECTBY MOTPEOUTENHCKOM, BEeChMa
CHOCOOCTBYET BOCTPEOOBAHHOCTH IOBTOPHBIX MEPEBOJOB OJHUX U TEX Ke
IPOU3BEJICHUH, ITOYTH OJJHOBPEMEHHO M3/1aBa€MbIX BO BCEM MHUPE Ha Pa3THYHbIX
s3pikax. [IpeacraBisieTcs, 4T0 HaMepEeHHOE CTUPAHKE HAIIMOHAITBHO-KYJIbTYPHON
cenu@UKN KaK OCHOBHAS YCTAaHOBKA Trjo0anu3alii OTpakaeTca W Ha
JeSTeIbHOCTH —TepeBoaunkoB: crparermn domesticating wu  foreignising
MTOCTETICHHO HUBEIMPYIOTCS, BBITECHSSICH HOBBIM «CTPATETHUESCKUMY TIOJIX0JIOM,
KOTOPBIN TIO3BOJIMTENIBHO C HEKOTOpOW JoJieit ycioBHOcTH HasBath Qlobal
unification.
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HecMoTpst Ha yCTOMYMBBIA HCCIIEIOBATEIbCKUNA UHTEpPEC K MpoljemMe U
HaJIMYUE 3HAYUTEIBHOTO KOpITyca IMOCBAUICHHBIX €l paboT, 10 CUX MOop He
CYLIECTBYET €IUHOTO COOCTBEHHO MEPEBOAOBETUECKOTO ONpeesieHus peHomeHa
MIOBTOPHOTO nepeBoaa. OQHAKO B MHOTOYMCIIEHHBIX OIPEAEIIEHUAX TEPMHUHOB
«retranslate» u «retranslation», mpeaiaraeMpIX B COBPEMEHHBIX aHTJIOSI3BIYHBIX
CJI0BapAX?, OCHOBHBIMH SIBIISIIOTCS CEMBI TPaHC(HOPMAIIUH, TIOBTOPHOTO IEHCTBHS
Y HOBU3HBI: HEKUH TEKCT ONpPEeIEHHBIM 00pa3oM TpaHCPOPMUPYETCS B HEUTO B
CMBICIIOBOM, @ MHOT/Ia U B POPMaIbHOM OTHOIIEHUH HOBOE B PE3YJIbTATE 3aHOBO
MNPEANPUHATOIO 1O OTHOLIEHUI0O K HeMy JACHCTBUA 1O TmepeBoay, T.€.,
aKTyalnu3alyy UMIUTUIUTHO/TATEHTHO IPUCYLIUX €My CMBICIOB. O4YeBUIHO, YTO
B KaXJIOM HOBOM IIE€PEBOJI€ OKCIUIMKAIMU TOAJIEKAT HEKHWE HOBBIE, HE
BBISIBJICHHBIE MTPEXKJIE, CMBICIIbI, OKa3aBIIMECS KO BPEMEHHU IOBTOPHOTO MEPEBOAA
BOCTPEOOBAHHBIMU KYJIbTYpPON-PELIUIIUEHTOM U CO3BYYHbIE €M, — IIPU YCIIOBUH,
YTO 3TH BOCTPEOOBAHHOCTh W CO3BYyUHE OYAYT «YJIOBJIEHBD) MEPEBOJUUKOM.
Pazymeercsi, He HCKIIOYEH W Jpyrod BapHaHT: OTBevYass Ha MOTPEOHOCTH
KYJbTYpPBI IIEPEBOJA HJIM HA CBOE MPEACTABICHUE O HUX, IEPEBOIYUK IPUBHOCUT
(«BUMTBIBAECT») B NEPEBOAMMBIA TEKCT HOBBIE CMBICIIBI, OTCYTCTBYIOIIME B
opuruHaiue. B aTom ciyyae peub ciieyeT BECTU HE O COOCTBEHHO MEPEBOJIE, a O
CO3JaHUM HOBOI'O TEKCTa «IO0 MOTHMBAM)» WJIM «HA OCHOBE» OPUTHMHAIBHOIO C
VCKIIFOYATEJIBHON OpUEHTaluell Ha BOCHPHUHUMAIOIYIO KylbTypy. OJHaKo B
mo0oM  cimydyae HaumOoJjiee aKTyallbHBIMU JJIi  MOBTOPHBIX MEPEBOJOB
OKa3bIBAIOTCS TEKCTHI C MAKCUMAJILHO IMJIOTHOM CEMHUOTUYECKON COCTABIISIIOLIEH,
OTKPBIBAOIIEH MHOKECTBEHHBIE BO3MOKHOCTH IS IIEPEOCMBICIECHHS .

Kpome coOcTBeHHO BepOaNbHBIX, pPE3yJIbTaTOM MOBTOPHBIX MEPEBOJOB
ABJISIIOTCSL pa3IMuHble HEeBepOalbHbIE BEPCUM HMCXOIHOTO MPOU3BEACHUS, MPHU
ATOM TMEPEBOJ OCYILECTBIAECTCS HE Ha TPaHULE PA3IMYHBIX HAIMOHAIbHBIX
A3BIKOB M KYJIBTYp, @ Ha TPaHMIIE Pa3IMYHBIX KYJIbTYPHBIX (JOPM BHYTpPU OJHOM
KYJbTYpbI: T€aTpa, KUHO, TEJIEBUICHHUS, N300pa3UTEIbHOTO UCKYCCTBA, MY3bIKH,
TaHna’,  Kaxaas d10Xa NpeAJIaraeT CBOi BAPMAHT HHTEPIPETALMH H3BECTHOTO
TEKCTa, OCHOBAHHBIH HAa KOMILUIEKCE CMBICIOB, B PEXHME MaJIUMIICECTa
CJIOKMBIIUXCS B KYJIBType K ONPECICHHOMY MOMEHTY. DTO BIOJHE OOBSICHSIET
U JIeJaeT JOMYCTUMBIMH Pa3IMyHOro poja TpaHchopMaluu: NepeHoc AeHCTBUSL
B HMHYI O3M0Xy M KYyJIbTypy; II€PEOCMBICIEHUE U HOBBIE TPAaKTOBKU
MpoOJEeMaTUKH; «OCOBPEMEHUBAHHUE» W JIPyTH€ W3MEHEHHS] CTUIIUCTUYECKUX
XapaKTEPUCTUK  SI3bIKA  [EPCOHAXKEW; MHUHMUMAIM3ALUI0 WM  TOJHYIO
HEeUTpanu3aIuio HallMOHAIbHO-KYJIbTYPHOU CTICITU(UKHU U JP.

Bce  Bblllecka3aHHOE€ — MO3BOJSET  yTBEpPXKAaTh,  4TO,  CIEIys
MpEeIIO)KEHHOMY Makypo ONpeeneHuIo KylabTyphl Kak nepesoaa [10], Bnosne

2 Cwm., manp.: «1) to translate something already translated in different wording or into a different
language; 2) to change the form of something into something new» [7]; «A text that is a translation of
something that has already been translated» [9].

% O xopmyce noO0OHBIX TEKCTOB cM. B: [12].

4 [MonpoGHee o mog0OHOM NIepeBoie BepOANBHBIX TEKCTOB CM., Hamp., B: [1].
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JIOMTyCTUMO TOHMMATh retranslation kak ocHOBHOM MeXxaHu3M ee (HhOpMUPOBAHUS
U (QYHKIIMOHUPOBAHUS, OOECIEUUBAIONIMM BO3MOXHOCTh MOCTYHATEIbHOTO
pasBUTUA KYJBTYPBI BO BPEMCHM, OCHOBAHHOTO Ha HCHPCKpAITarOIIEMCI
MPOIIECCE TOBTOPHOTO MEPEBOJIA POKAAIOIIUXCS B TPOCTPAHCTBE ONMPEAECTICHHON
JIIOXU U HaHHOHaHBHOﬁ KYJbTYPbl TCKCTOB Ha A3BIKHM HWHBIX KYIbTYp H
MMOCJICAYIOIIHX 3I10X.
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YAK 821.111
OCOBEHHOCTHU JIMTEPATYPHO-KPUTUYECKOI'O TBOPYECTBA

POBEPTA I'PEMBCA

3. K. /Dreanapoea,

Kanouoam QOuuoiocuyeckux Hayk, 0oyeHm, 3a8e0yiouuil Kagpeopoul aHeIuticKot
Gunonozuu, Kpvlmckutl urdcenepHo-nedazo2uyeckutl yHugepcumemn,
Cumdheponono

AnHoTaumusi. CrTaThsi MOCBSIIEHA W3YYEHUIO JKM3HU U TBOPUYECTBA
M3BECTHOTO aHIIIMKCKOro juTeparypoBena XX Beka Pobepra [I'peiisca.
[IpencrapiieH KpaTKHUil aHAJIN3 €ro MO3TUYECKUX, MPO3AMUYECKUX U JINTEPATYPHO-
KPUTUYECKUX paldOT, W3JAaHHBIX B pa3IMYHBIE TMEPUOMBI JIUTEPATypPHOI
NESATEIBbHOCTU. YKA3bIBAETCS, YTO TOITUYECKHE U TMpOo3andeckue paboThI
PoGepra [I'peiiBca oTpaxkaroT paymieBHOe coctosiHue PobOepra I'pelica B
pa3iMuHble TEepUOabl KU3HM. [lomuepkuBaeTcs, 4YTO HEOJHO3HAYHAs U
opurdHajibHasi MuQoKpuTHUeckass KoHienuus PobGepra I'peiiBca sBusiercs
00BEKTOM HWHTEpeca B COBPEMEHHOM MHPOBOW JUTEpaType U Tpedyer Oosee
IyOOKOT0 aHan3a B OT€UECTBEHHOM JIMTEPATyPOBEICHUH.

KuarwueBsblie cioBa: mudonorus, moidsus, mpo3a, MudokpuTuka, odpas,
aHaJu3, KOHIEMINsI, MUPOBas JIUTepaTypa.

Summary. The article is devoted to the study of the life and work of the
famous English literary critic of the twentieth century Robert Graves. A brief
analysis of his poetic, prosaic and literary and critical works published in different
periods of his literary activity is presented. The poetic and prosaic works of
Robert Graves are indicated to reflect Robert Graves’s state of mind during
various periods of his life. It is emphasized that the ambiguous and original myth
and critical concept of Robert Graves is an object of interest in modern world
literature and requires a more in-depth analysis in the world literary criticism.

Key words: mythology, poetry, prose, myth and criticism, image, concept,
analysis, world literature.

OpauM 13 HanboJee MOMYIIIPHBIX MUGDOKPUTUKOB XX CTOJICTHS SBISICTCS
M3BECTHBIA aHTIUHCKUN MTOAT, MHUCATeNb, HTEepnpeTratop MudoB Podept ['peiic
(Robert Ranke Graves (1895 — 1985), ybe TBOpUYECTBO BHECIIO OTPOMHBII BKJIA/T
B Pa3BUTHE MUPOBOU JINTEPATYPHOU MBICIIH.

Bricokast apynunus Pobepra ['peiiBca no3Bosinia eMy He TOJIbKO HalMCcaTh
Mpo3anvecKkrue MPOU3BEIACHUSI MUPOBOrO Maciutaba, Takue kak «S, KmaBauii»
(1934), «boxectBennsii Kmasauit» (1935), «3omotoe Pyno» (1944), «benas
borunst: Uctopuueckas rpammatuka nodtudeckoi Mmudosoruny (1948), «Mudsmr
Hpesueit 'penuny (1955), «Uynetickue mudni» (1955), «lous ['omepay (1955),
nostnyeckue coopuuku «Over the Brazier» (1916), «Collected Poems» (1965),
«Poems Selected by Himself» (1966), Ho u cTath aBTOPOM MHOTOYHCIICHHBIX
NEPEBOJIOB U KPUTHUECKHUX PadOT M0 TEOPUH MOI3UHU U MHUDa.
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lens crTaThu — TPEACTaBUTh aHAJIM3 TBOPYECTBA BBLAAIOIIETOCH
aHTIIMHACKOTO Nearenisi XX Beka U (aKTOphl, MOBIUSABIINE HA (DOPMUPOBAHUE €TO
MUDOKPUTHYECKON KOHIICTIIINH.

Pomuncs PoGeptr I'peiiBc B cembe Anbdpena IlepceBans ['peiiBca,
U3BECTHOTO HPJIAHJCKOTO I03Ta, €ro JAeN MO JUHUM MaTepu ObUT HEMELKUM
uctopukom. Ponurenu PoOepra yaensnu ocoboe BHUMaHHE BOCIHUTAHUIO U
oOpazoBanuio cbiHa. C JE€TCTBAa OH MPOYUTAT OTPOMHOE KOJMUYECTBO KHUT 10
anTuyHocTH, Mudomoruu. CreneHp OakanaBpa autepaTypbl Pobept I'peiiBc
nosyursi B Okc(OpACKOM YHUBEPCUTETE, KOTOPbIN OKOHUMII B 1926 ropy, 3arem
yutan Jeknuu B Kaupckom yHupepcutere. PobGept ['peitBc obnagarens
JUTEPATYPHBIX HArpaj U MpEeMH.

HecMoTtps Ha nonynsipaocts Pobepra I'peiiBca B aHIIIOA3BIYHOM MUPE, OH
Majo M3BECTEH OTEYECTBEHHOMY YHUTATENI0 MO NPUYMHE HEJOCTATOYHOM
U3YYEHHOCTH  pa3jM4YHbIX AacHeKToB ero paboT B Halled CTpaHe.
Mudoxputuueckue H3bICKaHUsI U €ro IMPOU3BEACHUS H3YYEHbI W3BECTHBIMU
yueHbiMU A. C. Ko3noBeim, A. A. Taxo-T'onu, T. M. [llagpunoii.

JUis aHanu3a CTaHOBJEHUS U PAa3BUTUS MHU(POTBOPUYECKOI'O MBIILICHUS
PoGepra I'peiiBca KpaTKoO paccMOTPUM MOITUYECKYIO, MPO3aHMUYECKYI0 U
JUTEPATYPHO-KPUTHUYECKYIO IEATEIBHOCTD.

CBoto nmurepaTypHyto AesTelbHOCTh PobepT I'peliBc Havasl ¢ MO3TUYECKUX
npousBeneHui. Ilepsriii cOopark ctuxorBopeHuil Pobepra I'peiiBca «Over the
Brazier» («CkB03b Tieks10») 0611 omyosmkoBad B 1916 roay. O ero ¢pponTOoBOM
JUPUYECKOM HaCJIeIMU POCCUICKUI HCClieoBaTeNb ero TBopuectBa A. A.Taxo-
['ogn mumer: «CTpallHbIA OMBIT BOWHBI, MEPEXUTHIA MOJOABIM ['peliBcoM,
TpaHC(OPMHUPOBAJICS B €0 MO33UHM B CUCTEMY CUMBOJIOB CTHXHH, yKaca, Xaoca,
CMEpPTH, CIENOi Cy1bObl, My4eHUH, ILITKUA, OTHS» [5].

PobGept I'peiiBc B psime cBOoUX padOT yKa3bIBaeT, MO33UsSl SIBISETCA €ro
OCHOBHBIM 3aHsTHEM. B pabote «benas borunsi: mcropuueckas rpammaTHKa
nostudecko Mudomorun» Pobept I'peliBc 3asBiser: «Mos mpodeccus —
noa3usi...» [1, c. 34] 1 oTMeUaeT, YTO «HUKOT/Ia HEe OpaJics 3a IeJI0 U HE BCTyMall
B OTHOIIEHHS, KOTOpble OBLUIM HECOBMECTHUMBI C MOHUMH THO3TUYECKUMHU
npuHuunamu...» [1, c. 17]. Tloa3ueit PoGept I'peiiBc Hauan 3aHUMATHCS C
MATHAALATH JIET U BCIO JKU3Hb HUCIOJB30BaN MOJ3UI0 ISl «OTTAYMBAHUS CBOETO
MOHMMAaHHUS COBEPIICHHO APYroi mpupoasl noa3um» [1, . 17]. [Toa3us Pobepra
['pefiBca OblIa OpUTHHAIBHA, TOTOMY 4YTO OOJiagana OCOOBIM CTHUJIEM W
KOJIOPUTOM.

B nmostnueckux tpynax PoGepra ['peiiBca (GyHKIMOHHPYIOT pa3inyHbIC
MuosornuecKkue oopasbl: 00pa3bl paCTeHUM U KUBOTHBIX, 00pa3bl MPUPOTHBIX
SBJICHUM, O0pa3 >KEHIIMHBI W Apyrue. TemaThka CTUXOTBOPEHUN TaKXKe XKe
pazHooOpa3Ha: TeMa JitoOBH, TEMA KU3HU U CMepTH U Ap. B ero mudonornyeckux
CTUXOTBOPEHUSAX IIPOUYUTHIBACTCA IOKJIOHeHHEe bemonr borune, xortopas
BBICTYTIAET B PA3JIMYHbIX 00JIMYbsAX: OHAa — My3a, oHa — TpolicTBenHast boruns,
oHa — JlyHa, ona — benas boruns.
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CtuxoTBOpeHHUs, KOTopble nucan ['pelBc MpakTUUECKH 10 KOHIA >KU3HHU,
IPOLUIA CJOKHBIM TBOPYECKUMH IYTh — OT IOHOLIECKOIO pPOMAaHTU3Ma M
YBJICUCHHSI MOJIEPHUCTCKOM TMOA3UeH, OT (POHTOBOM TOI3HMH, HABESTHHBIX
CTPAIIHBIMU COOBITHSIMU K TJIIYOOKO (UIOCO(CKH HACBIIEHHOW IMO33UH
nocienHux JietT. OCHOBHOM TEMOM €ro CTUXOTBOPEHUH ObLIa TeMa JII0OBH, IO €T0
MHEHUIO, JII0OOBb TMeuajibHa W O€3HaZekHa. DTO MBI MOXKEM YBHUJIIETH B
ctuxotBopeHnu ‘“Love Without Hope* («be3nanexxnast mo00Bb»):

Love without hope, as when the young bird-catcher

Swept off his tall hat to the Squire’s own daughter,

So let the imprisoned larks escape and fly

Singing above her head, as she rode by [6, c. 23].

Jlob60o6b beznadesicha, Kak Ko20a MOA000U NMUYETLO8

CHAM c8010 8bICOKYI0 WIIAINY Neped 00Uepblo CKealpa,

Tax, umo no380UL HCABOPOHKAM BbIPEAMBCS U JIeMAMb

U nemw nao eé 2on0601i, kocoa ona napum psoom (nepeeoo naut — 3. /1.).

JlaHHOE€ CTHMXOTBOPEHHME COCTOMT BCErO M3 YETBIPEX CTPOK, HO B HEM
3aKII0YEH TIyOOKHH cMbICH. [ITHUIIENIOB SBISIETCS OJUIETBOPEHHEM I103Ta,
Haleamero cBo My3y, BOIUIOTHBIIYIOCS B J04b CKBaiipa. CounuanpHoe
HEPAaBEHCTBO IMITHIIEJIOBA M JOYEpPU CKBalpa MOMYEPKHBAET HJIICIO O
NPEUMYIIECTBE KEHIIMHBI, €€ CTaTyce HacTosiuedl BormHu, M BTOPUYHOCTH
MY>KUHHBI, BOCIIpUATUE €ro Kak noxyoora. [1oaT, cHumas nuiany nepen My3oi,
BBICKA3bIBAET €1 TEM CaMbIM 3aCIYKEHHBIM MOYET U YBAKEHHE. A KaBOPOHKH,
BBUJIETAIOIINE U3 KIIETKHA — CHMBOJIM3UPYIOT MO33UI0, KOTOPAs pas3jieTacTCs BO BCE
Kpasi, mpocnasisisi benyio borunio, kotopas «maput pagom». Ho BmtoOiaeHHbII
oOpeueH, ero JitoOoBb O€3HaJIe’)KHA, OHA BCE PABHO MOKHUHET €ro, TaKOB 3aKOH
npupobl, cuutaet Pobept I'peiiBc.

Crnenyer oTMETHUTB, uTO 1033ust PoGepTa ['peiiBca ¢ ronamu yCiuoKHsIaCh,
npuobperas raybokoe Quinocodpckoe 3Hauenuwe. [losTomMy, yuTaTeNto
HEOOXOJMMO BUUTHIBATBCA B CTUXOTBOPEHHE U IyTEM JIOTHYECKOTO
Pa3MBILLUICHHS Pa3ralaTh 3aMbICEN aBTOPA, MOCKOJIBKY B Ka)JOM CIIOBE CKpbITa
MuUpoIornyecKas 3arajka mosra.

[Ipo3zanueckoe TBopuecTBo PobGepra ['peiiBca opHeHTHpPOBAHO Ha
JEMOHCTPALUI0 OPUTMHAIBHON CHCTEMBI XYJIOKECTBEHHOTO MHUPOBHUACHUSA, a
UMEHHO TpaHchopmaruu mMuda B XyJ0KECTBEHHOM MPOU3BEICHUU. SIBISACH
aBTOPOM PadOT IJIsl MUPOKOTO Kpyra unurtateneit, Pooept ['peiBc muteT nerckue
pacckaspl M MCTOPUYECKHE pOMaHbl. BceM H3BECTHBI IIENEBPHI JHUTEPATYPbI
pomanbl «3o0yi0TO€ pyHO», «S, KmaBauit», «boxectBennbli KiaBmmii». 3a
uctopuueckuit poman «f, KnaBaumit»y PobGept I'peiiBc ObT ymoctoeH
HECKOJIbKUMH MPECTHKHBIMU JIUTEPATYPHBIMU MMPEMHUSIMU, B TOM YUCIIE TPEMUH
['otopHa 1 npemun DIUHOYPrcKOro YHUBEPCUTETA.

Hctopuueckue pomansl Pobepta ['peiiBca «51, Knapauity, «boxkecTBEHHBIM
Knapauit» HOCAT aBTOOMOrpaduueckuii xapakrep. Pomansl PoGepta I'peliBca,
YBJIEKAIOIIME YWTaTeNsl TIIyOMHOW COAEp>KaHWs M CMbICTA, MEPEeBEICHbl Ha
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MHOTHE SI3bIKH, SKPAaHU3UPOBAHBI KaK XYJI0’)KECTBEHHBIE (DHIIBMBI U TIOJIb3YIOTCS
IONYJISIPHOCTBIO B HAILIEW CTPaHE.

@dyH/1aMEHTATLHBIMU UCCIIEOBAaHUSIMHU B 00JIACTH JINTEPATYPHON KPUTHKHU
ABIAIOTCATCA paboTel PobOepra I'peiica «bemas boruns: wucropudeckas
rpaMmaTHKa modTudeckon Mudoaoruny», «O0 aHTIIMICKON TOA3UM.

B pabore «benas boruns: ucTopmyeckas TrpaMmaTHKa MOITHUYECKOU
mudomorun» Pobept I'peliBc mpencraBiseT KOHIEMIIMU MO Borpocam Muda,
MU(]OTBOpUECTBA, TUTEPATYPHOTO aHAIIN3A, & TAK)KE ACTIEKThI POUCXOKACHUS U
pazButusi mod3un. Pobept I'peliBC mbITaeTcs MCHoJib30BaTh JIyHY B KadecTBe
nmo3ThYecKkoro cumBosia. M3BectHwiit  yuenwsii  A. C. Ko3noB, oTMeuas
NOJIOKHUTENIbHBIE MOMEHTHI B HccienoBaHusax PobOepra ['peliBca, cunrtaer oH
«SIBJISIETCSI IEPBBIM MU(DOKPUTUKOM, MOMBITABIIMMCS C TOMOII[BI0O HOBOTO METO/1a
pelINTh Pl KapAWMHAIBHBIX MPOOJEM MO33UN», «IPEIJIOKUT OPUTHMHAIBHBIN
MOAXOJ K aHAJIM3Yy MO3THYECKUX Ipom3BeaeHui» [4, c. 22]. OTpunareabHbIM B
tBOopuecTBe PobOepra I'peiica A. C. Ko31moB cunTaer HCMHOJIb30BAaHUE TaK
HA3bIBAEMON <«JTyHapHOU Teopuu Muba», KOTopas B TOT MEPUOJ IMOJTHOCTHIO
yTpaThjia HAy4YHYIO [IEHHOCTb.

HoBble mepcnekThBbl MyTEH W3yYEHUS] AHTIMKUCKON IMOA3MM OMUCAHBI B
pabore «OO0 anrnmiickod mnons3um». B pabore PobGeptr I'peiiBc mnwumer o
Ha3HAYEHUU N03Ta U 1M033uH. «[103TOM Henb3sl cTaTh, UM HYKHO POJIUTHCS» — B
3ToM yBepeH PobOept ['peiiBc. OH OOBSCHSIET 3TO TEM, UTO «IIPUPOJA MOI3UU
CIIMIIKOM TAWHCTBEHHa, YTOOBI €€ MOXXHO OBUIO HCCIEN0BaTh, TOPAa3Io
TaMHCTBEHHEE, YEM NpPHUpPOAA KOPOJEBCKOM BJIACTH, MOTOMY YTO KOPOJSIMHU
MO>KHO HE TOJIBKO POJAMTHCS, HO U CAENAThCS, Aa U LIUTUPYEMbIE€ BbICKA3bIBAHUS
MOKOMHOr0 KOpOJIsi HE MMEIOT HMKAKOro Beca HU JJIA MPOINOBEIHUKA, HU IS
anBokaray [1, c. 17].

Takum o0OpazoM, 0030p pabOT, MOCBSIICHHBIX TBOPYECKOMY HACIICAMIO
PoGepra [I'peiiBca, mnoaTBepx’aaeT cBoeoOpa3we €ero  MO3THYECKOro,
MIPO3anyYECKOT0 M JIMTEPATYPHO-KPUTHUECKOTO HACIEqusl, KOTOPOE BHECIO
3HAUUTENBHBIN BKJIAJl B pa3BUTHE MUMOKPUTUYECKON MBICIH HAa COBPEMEHHOM
sTame pa3BuTus Jauteparypbl. MccnemoBanust PoGepra I'peiiBca BbIBenM
aMEepPUKaHCKOe MHU(OJIOTMYECKOe JIUTePaTypOBEAECHUE HAa KAaYeCTBEHHO HOBBIN
YPOBEHb Pa3BUTHS.
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VJIK 8081:821.111(73):004.421
MATEMATHYECKHWE METO/IbI B IWHTBUCTHUKE:

NPUMEHEHUE MOJEJIM HEHPOHHBIX CETE B CUCTEME
MAIINHHOT' O IEPEBOJA

0. B. Epmonenxo,

Kanouoam QOunonocuyeckux Hayk, 0oyeHm Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Ne 1, Unemumym unocmpannou ¢punonocuu, Kpvimckutl gpedepanvhbiii
yHusepcumem umenu B. U. Bepnaockoeco, Cumgheponony,

HU. U. I'opes,

Mazucmpaum 1-20 200a 006yuenus axyibmema mamemamuki U UHGOPMAmMuKu
Taspuuecroii akademuu, Kpvimckuii ghedepanvhulii yHusepcumem umeHu
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AnHoTanus. B crathe paccMarpuBaercs npodiemMa MalllMHHOTO IEPEeBOIa
Ha OCHOBC IIPUMCHCHHA MOACIIN HeﬁpOHHBIX ceTel. ABTOpLI CcTatbMu OCJIAKOT
AKIICHT Ha aKTYaJbHOCTH HCIIOJIB30BaHHUA MATCMATHYCCKUX MCTOAOB B
JIMHTBUCTUKE, CHOCOOCTBYIOUIMX MPEOJOJCHUIO PA3JIMYHbIX TPYAHOCTEH B
HHTCPAUCHUIIIMHAPHBIX HCCICAOBAHHAX, B YaCTHOCTH, B 3BOJJIOIHNHN CO3JaHHA
TCXHUKH MAIIIMHHOTI'O IICPCBOAA.

KiawueBble cj0Ba: MallMHHBIA  NEPEBOJ, HEWPOHHBIE  CETH,
MaTEMATNYCCKUEC METOBI, CTAaTUCTUUECKUH noaxona.

Summary. The article inspects the problem of machine translation based
on the application of the neural network model. The authors of the article
emphasize the relevance of the use of the mathematical methods in linguistics,
which promote various difficulties in interdisciplinary researches overcoming. In
particular, the evolution of the development of the machine translation techniques
IS stressed.

Key words: machine translation, neural networks, mathematical methods,
statistical approach.

HuTeHcuBHoe IIPOHNKHOBCHUC MAaTEMATHUYCECKUX METOOO0B B
JIATEPATYPOBEAECHUE U JTUHIBUCTUKY HAYaJIOCh B cepearHe XX B., UTO MOBJIEKIIO
3a cOOOW OCTPYIO JMCKYCCHIO O MEpPE M TPaHMIAX MPUMEHEHHUS METO0JIOTHH
TOYHBIX HaYK B HayKaX 'yMaHUTapHBIX. TeM HE MeHee, BO BTOPOU MoJIoBUHE XX
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CTOJICTHSI HAOJIOAJIOCh YCUJICHUE MPUMEHEHHUSI MaTeMaTHYECKHX METOJIOB B
TEKCTOJIOTUH, CTUXOBEJECHUH, CTHIUCTUKE, donbkiope. 1950-1960-e rr. cramu
MEPUOAOM 3apOXKACHUA MATEMAaTHYECKONW JIMHTBUCTHKU, KOTJIa aKTUBHO
UCIIOJb30BAINCh METOJbl MAaTEMAaTHYECKOM JIOTUKM W TEOPUU MHOMKECTB, a
METOAbl ~MaTeMaTU4YECKOW JIMHTBUCTUKH, B CBOIO  O4Y€pellb, CTajH
AKCILUTYaTUPOBATHCS 1JIsI KOHCTPYUPOBAHUS M PEKOHCTPYHPOBAHUSL PA3IUUYHBIX
CTPYKTYp, TAKUX KaK JUTEPATYpPHBIE TEKCThl I OTAEIbHBIE YPOBHU TEKCTOB C
MOMOIILI0 HaOOpa MPUHIIMIIOB W OMepanuii — aaropuTMoB. Unen U MeTossl
MaTeMaTU4YECKON JIOTMKUA TMO3BOJUIM CJeiaTh ONMUCAHHUE SI3BIKOBBIX SIBJICHUM
oosiee (opManbHBIM, a, 3HAYMUT, OOJee CTPOTMM, TOT/Aa KakK MPUMEHEHUE
KOJIMYECTBEHHBIX METOJOB K OOJIBIIMM O0BEMaM JIMHTBUCTUYECKUX JaHHBIX
MO3BOJIMJIO OOHApPYKUBAaTh HE3aMETHbIE Ha TEPBbIA B3TJAI CBSI3U W
3aKOHOMEPHOCTH, 00pabdaThiBaTh TEKCThl Ha €CTECTBEHHOM S3bIKE: HANpPUMED,
WCIIPABIISIThH ONEYATKU WM MEPEBOJAUTH TEKCTHI C OJTHOTO A3bIKA Ha ApYroi. Poib
CTaTUCTHYECKUX AITOPUTMOB YCUIIMIACH B MIPOLECCE IBOJTIOLNU KOMITbIOTEPHBIX
TexHoJoruid. TakuM 06pa3zom, OCHOBHOM II€JIbI0 MaTEeMAaTUYECKOW JIMHTBUCTUKHU
cTana pa3paboTka alrOpUTMOB JUIsl OIUCAHUS SI3bIKOB KaK €CTECTBEHHBIX, TaK U
UCKYCCTBEHHBIX C HCIIOJIb30BaHUEM MATEMaTUYECKUX METOJOB alreOphl,
Pa3JIMYHBIX TEOPHI1, B TOM YHCII€ TEOPUU BEPOSTHOCTEM.

Ha ceropnsiimiHuil 1eHb UCIIOJIB30BAHUE MATEMATUYECKON MOJIEH, & TAKXKE
€€ IpOrpaMMHOM WJIM alllapaTHOM pEeAJN3allH, ITOCTPOCHHOW MO IMPUHLHUILY
opraHu3anvy ¥ QyHKIIMOHUPOBAHMS OMOJOTUYECKUX HEHPOHHBIX CETeH (ceTei
HEPBHBIX KIIETOK >KMBOIO OpraHrM3Ma) JIEKUT B OCHOBE HOBOW HEMpPOHHOM
TEXHOJIOTUU TEPEBOJAOB, KOTOPYID C HEAAaBHETO BPEMEHHU HCIOJIb3YIOT
koprnopanuu «Google» u «Microsofty, Ha3pIBaeMOU «HEHPOHHBIH MaITUHHBIN
nepeBoa Google» (GNMT). Cuctema HElipOHHOTO MaImMHAOTO TiepeBoia Google
HA OCHOBE CHUCTEMbI 00YUYEHUs «Ha MIJUTMOHAX MPUMEPOB» Oblia MpecTaBiIcHa
B 2016 r. OTmMeTHM, YTO OTHPABHOW TOYKON MAIIMHHOTO MEPEBOJA CUUTACTCS
1954 r., xorna 6bu1 poBeieH JPKOPIKTayHCKUNA AKCIIEPUMEHT, 3aKJIF0UaBIIUACS
B rnepeBojie 60 mpennoKeHuH MO CHEUUATbHOW XUMHUYECKOM TEMATHKE C
PYCCKOTO Ha aHTJIMMCKUH S3BIK, B OCHOBE 4ero Jiexano 60 npemynoxenui ¢ 250
CIIEIMAIM3UPOBAHHBIMA TEPMUHAMU U IIECTHI0 TPAMMATUYECKUMHU MPABUIIAMM.
Jlanee 3aposkaeTcs epBoe MOKOJICHHE MAIIMHHOTO MIepeBo/ia (IepBasi MOJI0BUHA
1960-x TT.), OCHOBaHHOE Ha TEXHHUKE MMOCIOBHOTO TIEPEBOJIa, BTOPOE TTOKOJICHHE
(BTopast mosoBuHa 1960-x rr., Hawamo 1970-x rr.) OBLJIO OCHOBaHO Ha
CHUHTAKCUYECKUX CTPYKTYpax U I'paMMaTUUYECKUX MpaBUIaX BXOJHOIO SI3bIKA, B
1990-X IT. MOSABJIAIOTCS CUCTEMBI CEMaHTHYeCKOro Thia. CHCTEMBbI, OCHOBAHHBIE
Ha TpaBWUJiaX, TMOJPa3JeisAlOTCS Ha JBa MOATHMNA: TpaHChEpHBbIE (HAmpUMep,
cucrema PROMT) 1 HHTepIMHTBUCTHYECKUE, ¢ OOIICH uaeel CBSI3U BXOIHOTO H
BBIXOJIHOTO TmpejjiokeHus. B konime XX B. mpeoOsiafalomuM  OKazalcs
CTaTUCTUYECKUNA TOAX0J — OOydeHHE MalllMHbI Ha MpPUMEPE COTEH ThICSIY
napasuiesIbHbIX TEKCTOB Ha Pa3HbIX sI3bIKaX OJIMHAKOBOTO cojiepkaHus («SIHaekc.
[lepeBo») C  JaldbHEWIIMM TOPUHSATAEM  CaMOCTOSITEIBHBIX  PEIICHUH.
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[IpaBunbpHas «KOHBEpTALMA» TIPAMMATHUYECKUX KOHCTPYKIMHA OJHOTO S3bIKa
CpEICTBaMH JPYTOro CUMUTAETCS MPEAEIIOM JUIsl CTATUCTHYECKOTO MAIIMHHOTO
nepeBoa.

B 2016 r. Op11 3amymied HEMPOHHBIN MAIIMHHBIA MEPEBOJ, CTABIIHM, 110
MHEHUIO CHEIHAINCTOB, AMOXaJbHBIM COOBITHEM B WCTOPUU MAIIMHHOTO
nepeBoa. [Ipoekt 6b11 nHUIIMUPOBaH B 2011 T. B CEKpETHON HCCIIEIOBATEIHCKOM
nabopatopun «Google X». Cucrema NMT Baytpu «Google. IlepeBomunk»
HCIIOJIb3YET OOJBIIYI0 HCKYCCTBEHHYIO HEHPOHHYIO CETh, MOIXOJSALIYIO IS
rIIyOMHHOTO 00y4yeHusl. [laHHas ceTh M3y4yaeT MUJUTMOHBI IPUMEPOB U YIy4IIaeT,
TEM CaMbIM, KayeCTBO NEPEBOJIAa, UCIOJIb3Yys Oojiee MIMUPOKUN KOHTEKCT IS
BbIBOZIa HanOoJiee y1000BapuMOro NepeBo/ia, 3aTeM pe3yJIbTaT ePeCTPanBaAETCS
Y aIalTUPYETCS] COOTBETCTBEHHO rpaMMaTnieckuM HopmaM. Cucrema GNMT He
co3faBaja COOCTBEHHbI BHYTPEHHUN YHUBEPCAIbHBIA A3bIK, @ MCKaJla HEYTO
ob1mee MeXJay MHOTHMMH SI3bIKaMH, YTO B OOJBINEH CTENEHH JOJKHO OBLIO
3aMHTEPECOBATH JIUHTBUCTOB, YEM CHEIHAIUCTOB B 00J1aCTH MH(GOPMAIIMOHHBIX
cucteM. CTouT 0OpaTUTh BHUMAHUE HA TO, YTO MEPEBOJ] BO MHOTUX SI3BIKOBBIX
rapax OCYIIECTBISJICA YEPE3 MPOMEXKYTOUYHBIN MEPEBOJ HA AHTIIMUCKUN SI3BIK,
KOrJa Ha ILIEJIEBOM S3bIK NEPEBOAUTCA HCKAKECHHBIM AHTIIMUCKUANA SI3BIK C
HEMUHYEMBIMU TpU MAIIMHHOM T[E€PEBOJC HETOYHBIMU (parMeHTamMu: Ha
NEPBUYHYIO  JepopMalii0  MPOUCXOJUT  HAJIOXKEHHWE  BTOPOro  CIIOS.
OcyliecTBiICHUE TEPEeBOAA C AHTIIMMCKOTO S3bIKAa WM HA AQHTJIMHCKUN SI3BIK
o0ecrneunBaeT KauecTBO, IPH KOTOPOM OUYEBUIHBI JOCTOMHCTBA PabOTHI cepBUCa
MEepeBoAa: TOYHBIM TMEPEBOJ TEPMUHOB, II€PEBOJ HMEH, Ha3BaHUM,
(b pa3eonorn3MoB, HEPEAKO MPABUIIBHBIN BHIOOP JIEKCHYECKOTO 3HAUEHUS CIIOBA B
3aBUCHUMOCTH OT KOHTekcTa. J[ns o0pabOTKM TEKCTOB HCHOJIb3YHOTCA
pekyppenTHbie HelpoHHbIe ceTd (RNN), MOCKoNbKYy OHHM «3allOMHUHAIOT»
OpEeAbIIYIIUN pe3yJIbTaT, IPEAbIAYIINE CI0BA B MPEIJIOKEHUU. PeKyppeHTHBIE
HEHPOHHBIE CETH MPUMEHSIOTCS TAKXKE B aJITOPUTMAX PACIO3HABAHMS peUH B Siri
(cuutbiBaeTcs U 00padaThIBAETCS IMOCIENOBATEILHOCTh 3BYKOB, TJ€ KaXKIbIii
3aBUCUT OT MPEIBIIYIIET0), MOJCKa3KK CJIOB Ha KJaBUAType (3alIOMUHAIOTCS
OpeabIAylue W yraJablBaloTCs CIEAYIONIME CJIOBA), TEeHEepalus MY3bIKH.
[IprmMedarenbHO, YTO ApXUTEKTYPhl HEMPOHHBIX IEPEBOMYMKOB 3HAYUTEIBHO
pasusrcs. CHayana HccleoBaTeNd MCIOJIb30BaM OOBIYHBIE PEKYPPEHTHBIE
HEHPOHHBIE CETH, 3aTEM IMEPELUINM Ha JIBYHAIIPaBJIEHHBIE, ITOCKOJIBbKY CHCTEMA
[IEPEBO/IA YUUTHIBAJIA HE TOJBKO CJIOBA JI0 HY’KHOT'O CJIOBA, HO U MOCIEAYIOIIHE
ClioBa, 4YTO o0ecreyuBago Ooyblryi0 3(PGEeKTHBHOCTh TMepeBoAa, Jajee
HCIIOJIB30BAJIMCh MHOTOCIIONHBIE PEKYppPEHTHbIE HeWpoHHbIE ceTh ¢ LSTM-
SYeKaMU JIJIs JJIUTEIbHOTO XpaHEHUsI KOHTEKCTa IepeBoa.

B 2016 r. cucrema nepeBoja crana paboTtath B 00€ CTOPOHBI JUIsI IEBSITH
A3BIKOB: aHTJIMHCKOTO, HEMEILIKOTO, (b paHIry3cKoro, UCIIAHCKOT O,
MOPTYTAJILCKOTO, KATAUCKOIO, SIMIOHCKOTO, KOPEUCKOro, TYPELKOro, a BECHOU
2017 r. ObLI 3amylIeH PYCCKHM S3bIK, XMH/IU, BLETHAMCKHI, UBPUT U apaOCKHil
A3BIKU, HO aHTJIMUCKUH S3bIK COXPAHUI POJIb A3bIKA-TIOCPEIHUKA, XOTSI CTPYKTYpa
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MIPEIOKCHHUI W BEIOOP JIGKCUYECKUX SIMHUIT Ha TEJICBBIX A3BIKAaX MO-TIPEKHEMY
ompeeNnsiach aHIIMUCKUM TIEPEBOJIOM, TMPEACTaBUB Oojee aaeKBaTHYIO
nepedpasupoBKy, NEPETPYNIHUPOBKY WU MEPECTAHOBKY CJIOB B MPEIIOKCHHH,
€CJIM ATOTO TpeOOBaM MpaBwiIa s3bIKa MEPeBOJa. B oTnnyme oT mpeaplayero
YpOBHS, HEHUpOHHas CHUCTEMa TMepeBoJa JO OMNPENCICHHOW CTEICHH
TpaHCHOPMHUPYET TPEMIOKCHUS, aAHATM3UPYET HMX KaK eJUHOE IIeJoe W
yCTaHABJIMBAET COOTBETCTBUS «M3 KOHIA B KOHEI» — CKBO3HOE TIpeoOpa3oBaHue,
HEIpepbIBHAs TpaHchopMaIus MHOTooOpa3usi JaHHBIX C OJHOTO BXOJa Ha
BBIXOJ. ['TaBHBIM JOCTMIKEHUEM CHUCTEMBI MAaIIMHHOTO TepeBoaa 2017-ro roga
cTao OoJyiee TBEpOE pacro3HaBaHUE CTPYKTYPHl NPEIJIOKEHHS M Tepenada
rpaMMaTHYEeCKUX 3HAYCHHWM Ha IEJIEBBIX s3bIKaxX. B mporiecce MCTONb30BaHUS
MOJENId HEWPOCETH TPAaMMAaTHYECKUE CBSI3U CTAId TEPATHCS PEKE YEeM TIPH
WCITOJIb30BAaHUU TIPOTPAMM CTaTUCTHYECKOTO IEPEBOa; TAKXKE CTANHM yIadyHO
pacro3HaBaThCsl PEIKO YMOTPeOsieMble MHOTOKOPEHHBIE CJIOBA (XOTS HaBBIK
aHaJIM3a UCKYCCTBEHHBIM UHTEJUIEKTOM COXPaHSET 3aBUCUMOCTh OT BHIOPAHHOTO
S3BIKA), MOSBUJIACH BO3MOKHOCTB IIPSIMOTO TIEPEBO/IA C OJTHOTO S3bIKA Ha IPYTOi
0e3 s3bIKA-I0CPETHUKA.

«SIHgexe» 3amycTusl mporpamMmmy HeiipoceTeBoro mneperoja B 2017 1.,
IJIaBHBIM OTJIMYMEM KOTOpPOro Oblja 3asBiieHa TuOpuaHocTh. [Iporpamma-
NepeBOIUMK «SIHIIeKCay TEPEeBOAUT TMPEIJIOKEHHE OJHOBPEMEHHO JIBYMS
METO/IaMH — CTATUCTHYECCKUM M HEUPOCETEBBIM, & TIOTOM C TIOMOIIILIO aJITOPUTMa
CatBoost HaxoauT Hanbosee NOAXOAAIIMN BapuaHT nepeBoaa. Cunraercs, 4To
HEHWPOHHBIN MEPEBOJI TUIOXO CIPABIISACTCS C KOPOTKUMH (pazaMu, MPHU MEPEBOJIC
3aMBICTIOBATBIX CJIOBOCOYETAHWN HEHPOHHBIE CETH MOTYT «HAa(paHTa3HPOBATH)
JIMIIIHETO, TOT/Ia KaK MPOCTOW CTaTUCTHYECKUN MepeBoj HanéT oba cioBa Oe3
0COOBIX MPOOIIEM.

Takum o00pa3om, HECMOTpST HA 3HAYUTENBHBIA Mporpecc B 00JacTu
MAITMHHOTO TIEPEBO/A 3a TMOCJIEIHUE HECKOJIBKO JIET, MOJHOIICHHOE PEIICHUE
3a/layd MalIMHHOTO TIEPEBOJIa HE PEaTN30BaHO; K MPUMEPY, HCCIICIOBATEIH
MBITAIOTCS. BOIJIOTUTH B JKU3HB MPOTPaAMMy YCTHOTO CHHXPOHHOTO MAaIlIMHHOTO
NepeBo/ia WIM HAYYUTh HEUPOHHBIC CETH CaMOCTOSATEIHHO MOMOJHSATH CBOM
CJIOBapHBIM 3ar1ac.
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VJIK 378.1
METOJIWYECKHUE BO3MOKHOCTH OHJIAIH PECYPCA

LEARNINGAPPS.ORG B OBYYEHUU UTHOCTPAHHOMY A3BIKY

I1. B. 3akommnosa,

Kanouoam neodazo2uieckux Hayx, 0oyeHm Kageopvl UHOCMPAHHBIX S3bIKO8
Omckoeo eocyoapcmeenno2o yrueepcumema um. @. M. JJocmoesckoeo, Omck

AnHoTamusi. B cratbe momgyepkuBaercs poyib  MHQPOPMAIUOHHO-
KOMMYHUKalIMOHHBIX TexHojoru (MKT) B opranuzamum camMoCTOSTENbHOM
paboTel oOyuaromuxcs. PaccMarpuBaroTcss OCOOEHHOCTH 0OOpa30BaTEIHHOTO
oHJIaliH pecypca LearningApps.org, KOTOpbI MOXKET OBITH HCIIOJIB30BAaH IMPHU
o0y4YeHUM pa3HbIM MpeAMETaM, BKJIOYas MHOCTpaHHbIE s3blkH. Ha mpumepe
AHTJIMKACKOTO SI3bIKA PACKPBIBAIOTCS CHOCOOBI pabdOTHI C PAa3IMYHBIMUA BHIAMH
YOPAKHEHUH, a TaK’K€ BO3MOXXHOCTU CO3/1aHMsI COOCTBEHHOTO OaHKa 3aJaHuil.
Cratbst MOXET OBITH IIOJIE3HA npernogaBaTciiiMm  MHOCTPAHHOI'O  A3bIKa,
pabOTAOIIMM C YYaIIUMHCS Pa3HbIX BO3PACTOB U YPOBHEN MOATOTOBKH, a TAK¥KE
CTYACHTaM (baKyHLTGTOB HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

KiaroueBble ciioBa: 06Y‘-I€HI/IG HHOCTPAHHBIM A3BIKAM, O6paSOBaTeJII>HI:Ie
OHJIaNH PECYPCHI, I/IH(l)OpMaI_[I/IOHHO-KOMMYHI/IKaI_[I/IOHHBIG TCXHOJIOT'HUH,
OpraHu3aIis CaMOCTOsITeIbHOM paboThl, LearningApps.org.

Summary. The article underlines the role of information-communication
technologies (ICT) in organizing students’ self-study work. It also describes the
features of an online resource LearningApps.org, which can be used while
teaching various subjects, including foreign languages. Ways of dealing with
different types of exercises and opportunities to create your own exercises are
revealed on the example of the English language. The article can be of interest to
teachers of foreign languages working with students of different age and levels,
and also to students of faculties of foreign languages.

Key words: teaching foreign languages, educational online resource,
information-communication  technologies, organizing self-study  work,
LearningApps.org.

B HaCTOAIICC BPEM: B o0JacTu 06y‘ICHI/I}I — B TOM 4YHCJIE U B 00JaCTH
06yI{eHI/I}I HMHOCTPAHHBIM A3bIKAM — MOKHO 'OBOPUTH O HCCKOJIBKUX TCHACHIIUAX.
B paMKax ,Z[aHHOﬁ CTAaTbU XOTEJIOCH OBl INOAYCPKHYTH ABC U3 HHUX. 910 IIUPOKOC
UCIIOJIb30BaHuEe MHGPOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TexHonoru (MKT) wu
YBEJIMYUBAIOLTYIOCS JIOJII0 CAaMOCTOSATEIbHON pabOThl 00YYaroerocs.

Hcnonp3oBannio  MH(POPMALIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX — TEXHOJOTUI
(MKT) mocBsameHo OONBIIIOE KOJIMYECTBO HAYYHBIX paboOT ©  CTaTei.
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Opranuzanust ydebHoro mnporecca c¢ nomomipio WMKT yxe He sBisercs
«QKCIEPUMEHTAIIBHBIM» OIBITOM, CKOPEE 3TO PEaJbHOCTh: BO MHOTMX IIKOJaX
yautenss paboTaloT ¢ MHTEPAKTUBHBIMU JOCKaMU, MYJIbTUMEIUA CPEICTBAMH; B
By3ax CO3/[aHa 3JIeKTpOHHAas 0Opa3oBaTeIbHasl Cpeia, MO3BOJISIONIas peaTh Kak
OpraHM3allOHHbIe, TaK U COJAEp)KaTeJbHbIe BOIMPOCHI Mpolecca oOyueHus. B
y4eOHBIX 3aBEJICHUSAX €CTh KOMIBIOTEPHBIE KJIACChl, MyJIbTUMEINA ayAUTOPUH, &
UCTIOJIb30BaHKe oOyuaronmmucs cetu Mutepuet (mocpeactsom Wi-fi) mospossier
Jenarh npouecc o0yueHust uHTepecHbIM, 3P pextuBHbIM. barogaps UKT moxHo
dbopMUpOBaTh Y y4alIuXCsi HOBbIC 3HAHMS, YMEHUSI, KOMIIETCHIIUU; MPUMEHSTh
pasHooOpa3zHbie (QopMbl pPabOTHl HaA 3aHATUW; pa3BUBATh TBOPUYECKHE U
MHTEJUIEKTYaJIbHbIE CTOCOOHOCTH Y4YaIlMXCS; PEaJTU30BbIBATh MHAUBUAYaIbHBIM
u qudpepeHIMpOBaHHbBIN MOIX0]1 K oOydatomumcst [2].

B paMkax quCHUIIIMHBI K AHOCTPAHHBIN SI3BIK» MBI MOXKEM T'OBOPHUTH O TOM,
yro WKT  mnomoraioT  pacmupuTh  00beM  JIMHTBUCTHMYECKHX |
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUX 3HAHUMW; IOBBICUTH MOTHBALMIO K H3YYECHUIO
MHOCTPAHHOI'O  SI3bIKAa; pPa3BUBATh PEUYEBYID KOMIIETCHIIMIO; Pa3BUBAThH
CHOCOOHOCTh M TOTOBHOCTh K CAMOCTOSITEIbHOMY H3YYEHHIO HWHOCTPAHHOTO
A3bIKA.

Yro KkacaeTcsi C€aMOCTOSTENbHOM paboThl, TO €€ poJib, BAXXHOCTh
7 (HEeKTUBHON OpraHU3aIK TaK)Ke MOAYEPKUBACTCS BO MHOTHX padorax. Tak, B
pamkax PIIJ[ B By3ax o0s3aTeJbHO MPOMHCAHO METOAUYECKOE OOecreyeHue
camocTosaTensHOl padoTel ctyaeHToB (CPC), ¢ ykazanueM TeMbl, 3aaHui IS
CaMOCTOATENIBbHON PabOThI, CIIMCKAa OCHOBHOM U JOMOJHUTEILHON JTUTEPATYPHI C
yKazaHueM cTpanuil, ¢opM KoHTpoiisa. CaMmocTosiTenbHass paboTa MOXKET OBIThH
OpraHM30BaHa W B ayJIWTOpPUM, U BHE ee. KIIoueBbIM MOMEHTOM B TaKOM
nestenbHocTH siBisieTcst To, CPC mnanupyercs U ynpasisieTcsl IpernogaBaTeseM,
HO 0e3 HemocpeacTBeHHOro ero y4yactus [1]. MHbpIMu cioBamu, mpernoaaBaTeb
OKa3bIBaeT MeToauyeckoe cornpoBoxacHue CPC.

B pamkax mkoiabHOro 00y4YeHUs: TaKKe MOKHO TOBOPUTH 00 yYBEJIMUECHUU
BPEMEHHM, KOTOPOE YYAIIMMCS NPUXOJUTCA BBIAECIATH HA CaMOCTOATEIBHOE
M3yYEHHE MaTepuaina, IPU4YeM HE TOJIBKO IMpU MOAroTtoBke K EI'D, HO u mpu
MOJATOTOBKE K OOBIYHBIM YPOKaM.

Kak pa3 Ha »9ToM »3Tame W TOPOUCXOOUT IEPECEUEHUE JBYX
BBITIICYITOMSIHYTBIX TEHACHITUI, YTO MOXET ObITh 3()(PEKTUBHO UCIOJIB30BAHO B
nporecce o0ydeHus, B TOM YUCII€ U HHOCTPAHHOMY s13bIKy. Bo3mosxknoctu KT
MO3BOJISIIOT 00YYAKOIIMMCS COBEPIIEHCTBOBATD JIEKCHUECKUE U TPAMMATHYECKHE
HaBBIKM, SBIAOIIMECS 0a30BbIMU Uil  OBJAJACHUS BUAAMH  PEYEBOU
JIEATEIbHOCTH; Pa3BUBAaTh YMEHUS ayJUpPOBaHUs, YTCHUS, MHUCbMA W, IMpHU
OIPE/ICTICHHBIX YCIOBUSX (Hampumep, SKype-oOyueHre) u yMEHUsS TOBOPCHUSI.
[Ipu sTOoM ywammecss MOryT JenaTh 3TO camoctosTenbHo. He cekper, 4ro
HNuTepHeT npeaocTapisieT OrpOMHBIE BO3MOKHOCTH B OOYYEHUH UHOCTPAHHOMY
A3bIKy. B mociieqHee Bpemsi OOJIBIIYIO MOMYJISIPHOCTh MNPUOOpPENH OHJAlH
CEpBUCHI (MHOT/Ia UX HA3bIBAIOT OHJIAMH MiIaTdopMamu, CYLIIECTBYET U TEPMHH
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«OHJIAMH Ppecypchl») W3yYeHHs HWHOCTPAHHOIO s3bika, Takue Kak Lingualeo,
Interpals, Duolingo, MosaLingua u npyrue. OcHOBHas cXxeMa pabOThl ¢ TAKUMH
CEpBUCAMU 3aKJIIOYAECTCS B TOM, UTO YYalIUHCAd PETUCTPUPYETCS U BBIMOJIHSET
pa3ITUYHBIC 3aJJaHUsT, UMEsI TIPH ITOM BO3MOKHOCTH BHIOPATh YPOBEHB CII0KHOCTH
U OTCIEIUTh CBOM Mporpecc. 3ajaHusi, MPEICTABICHHbIE HA 3TUX OHJIANH
CepBHUCaX, 4YaCTO OOBETUHEHBI TPAMMATUYECKON WM JICKCUYECKON TeMOW WIIH
CTPYIIIHPOBAHBI 110 YPOBHIO CIOKHOCTH.

O4eBuHO, 4YTO HUJEANbHBIA cepBUC (TIaTgopMa) HE CYILIECTBYET; B
Ka)KJIOM MOTYT ObITh CBOM HEJIOCTATKH: TaK, HAIPUMED, YacTh 3aanuii Lingualeo
JOCTYITHA TOJIbKO Ha TIJIaTHOM OCHOBE; CJIOBA, MpejjiaraeéMbie JiJisi TPEHUPOBKH,
HE OTHOCATCS K OJHOUM Te€ME U JIJIsl YPOBHS «HAYaIbHBII) MOTYT OBITh HE COBCEM
MOJXOISAIINE U T.I.

B pamkax qaHHOM cTaTbu XOTEI0Ch ObI 00Jiee MOAPOOHO OCTAHOBUTHCS Ha
OHJaiiH pecypce LearningApps.org. (Ha mnpuMepe aHTIUHCKOro S3bIKa).
LearningApps.org sBisercs npuiaoxerarneM Web 2.0 11 moaaepKKu 00ydeHHS |
mpolecca  NPEenoJaBaHUs € NOMOIIbIO  MHTEPAKTUBHBIX  MOJIYJEH.
CymiecTByroIe MOMYJIH MOTYT OBITh HEMOCPEICTBEHHO BKJIIOYCHBI B
comepkaHue OOydYeHHs, a TakKKe WX MOXHO HM3MEHITh WA CO3/1aBaTh B
omnepaTUBHOM pexume. llenbro sBisieTcss Takke coOpaHue HHTEPAKTUBHBIX
0JIOKOB (TIPWJIOKEHUWH, WU YINPAXHEHUH) M BO3MOXKHOCTH CHeNaTh UX
oOmenoctynHpiM. OHU UMEIOT CBOIO LIEHHOCTh, @ UMEHHO — MHTEPAKTUBHOCTD
[3]. Bce ympaxkhHeHus co3fgaHbl Toib3oBaressiMd. OJHAKO sl TPOCTOTO
BBITIOJTHEHUS 3aJJaHUN perucTpalys Ha caiite He Tpedyercs.

3aliis B KaTErOpUI0 «AHTJIUUCKUM S3bIK» MOKHO YBHUJIETh TPYIIIbI
yIpaXHEHUH, 00BEAMHEHHBIX 10 OINpe/eIeHHBIM IapaMeTpaM: Bo3pact (2-11
Kkiacc), Jekcuueckue Tembl (Animals, Body parts, London, Mass Media,
Travelling, Weather) — Bcero oxomo 30 Tem; rpammaruka (Tenses, Adjectives,
Pronouns, Verbs, word-building, Irregular verbs) — oxomo 20 Tem; BuIbI
nesteaprocTr (Reading, Listening Comprehension). MHTepec npeacTaBiasioT
yIpakHEHUs1  CcTpaHoBemuyeckoro xapakrepa (London, Great Britain).
BoJIbIIMHCTBO KaTeropuii 03arjiaBji€HO Ha AHIJIMKUCKOM SA3bIKE, TaK KakK CauT
MMEET MEXIYHAPOIHBIN TOCTYN (M HECKOIBKO SI3IKOB MPOCMOTpPA KOHTEHTA),
OJIHAKO, MIOMHUMO TOAPA3JAEICHUS HA KJIACCHI, YK€ MOSBUINCH PYCCKOSI3bIYHBIC
KaTETOpUHU «IIEPEBOJI HA PYCCKUI», «IIpaBUjia YTEHUS», IPEAHA3HAYEHHBIE IS
PYCCKOSI3bIYHBIX OOYYAIOIINXCS.

LearningApps.org gaeT BO3MOXKHOCTh BbIOOpA YPOBHS 3aJaHUil, ISl YeTo
MpeaycMOTpeHa IKaja B BepxHEW mpaBod udactu dkpaHa («Crymenw»). Ha
YPOBHE «J1JIs1 HAYMHAIOIIHNX» MOKa3aHbl yIIpaKHEHU 110 0a30BbIM TeMaM (Family,
Animals, House u T.1.). [lo Mepe u3menenust ypoBHs Ha «IIpodeccronanbHOe
oOyueHHe» MOKHO yBUaeTh ympaxkueHus Ha Phrasal Verbs, Conditionals, a
TaKke Ha 0TPabOTKy IMPoheCCHOHAIBHOM JICKCUKH. TakuX ynpakHEHUH MEHBIIIC.

Ha mamr B3risia, meHHOCTh 00pa3oBaTeIbHOIO pecypca LearningApps.org
COCTOUT, BO-IIEPBBIX, B OTPOMHOM KOJMYECTBE U BUJAX MPEICTABICHHBIX TaMm
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3amaHuil W ynpaxkHenuid. Tak, Hampumep, B Teme Fruit mpeacrasieHo 25
ynpakHenuii, a B teme Present Simple — 60. C ogHOH CTOPOHBI, JIETKO
«IOTEPATHCS» B TAKOM pazHOOOpas3uu, ¢ APYroi — MOKHO yUUTHIBATH YPOBCHD
MOJITOTOBKH, BO3PACT U JIaXKE MHTEPECHI ydarierocs. K HeKOTophIM yrpaKHEHUSIM
UMEIOTCSI KOMMEHTApUU, K KaKUM TeMaM W Y4EeOHHMKaM OHHM MOTYT CIY)KHTh
nonoiaHenueM. Kpome Toro, pecypc npeayiaraet BOCIOIb30BaThCA TOUCKOM (110
TEME, TUITY YIPAKHEHHUS).

Bce ynpaxxnenus natepaktuBHbl. Ha LearningApps.org npeacrasieHno 19
BUJIOB YIPAKHEHUN: «HAWTHU Mapy», «KIAcCUPUKALUA», «XPOHOJOTHYECKAS
JUHENKa», «BBOJ TEKCTa», «BUKTOPHUHA C BBIOOPOM MPABUIBHOTO OTBETAY,
«3alOJIHUTh TPOIYCKW», «ayAHO/BUACO KOHTEHT», «Ia33il», «KPOCCBOPI»,
«cnoBa U3 OYKB», «KTO XOYET CTaTh MUWJUIMOHEpoM?» u Apyrue. Kak BuaHo u3
Ha3BaHUM, MHOTHE YNPAXHEHUS — UTPOBOTO XapakTepa, MPU ATOM SA3BIKOBOE
HAIOJHCHHE MOXET OBITH He 00s13aTebHO Ha ypoBHE «Elementaryy. Hampumep,
JIOCTATOYHO CJIOJKHBIC ciI0BocodeTanus mo teme «Travelling» HyxHO cocTaBUTH
B paMKax YIOPaKHEHHS «HAWIu mapy». YBUIETh, KAaKOTO THMNA YIpaXKHEHHE,
MO>KHO, TIOJIBE/ISI Kypcop K MKOHKe. J[F0060oe ympakHeHHE MOXHO pa3BEPHYTH B
MTOJIHOOKPAHHBIN PEKUM.

[To okOHUaHWW BBHITIOJHEHHUS TOKa3aH pe3yibTaT B MPOICHTaX W/UIU
KOJJMYECTBEHHOM BBIpOKEHUU (Hampumep, 5/5, ecnu yrnpakHEHUE COJICPKHUT
HECKOJIBKO 3aJ[aHMii) U 1aH KpaTkuii kommenTapuii (Good job! Well done!). Eciu
BBINIOJIHEHUE YIPAXKHEHUS HE MPEIIoJiaraeT MOMEHTAIbHOE MOJTBEPKIACHHUE
PaBUJIBHOTO OTBETA, TO MOKHO KJIMKHYTh Ha 3HAYOK «IPOBEPUTH» U YBUJETh
pe3ynbTar.

['oBoOpst 0 paboTe ¢ yNpa)KHEHUSIMH, B KAYECTBE HEOOJBIIUX HEIOCTATKOB
MO>XHO OTMETUTh HEKOPPEKTHYIO pabOTy OTIEIbHBIX YHPAKHEHUU (Harpumep,
HAJIO)KEHUE KAapTHHOK Jpyr Ha Jpyra mpu «matching»), HempoayMaHHOCTD
HEKOTOPBIX YIpaXHEHUN (Hampumep, MpU OTPabOTKE JEKCUKH TI0 TEMe
ONPEICIICHUE HYKHO COIMOCTaBUTh TOJBKO C KAPTUHKOIA, a CaMO CJIOBO YUYalUHCS
He BUANUT). IMeeT HEKOTOphIE HEOYEThl M HABHUTAIUS MO CAUTY — BBITIOJHUB
3aJlaHne, HeJIh3S BEPHYTHCS «HA3a», B KaTAJIOT 10 TEME WJIU JTaKE «aHTITUHCKHIMA
S3BIK», CHCTEMa BO3BpaIllae€T TOJIb30BATeNIsI B TJIABHBIA KaTaJlor, TJe
MIPE/ICTABIICHBI PA3HBIC MPEIMETHI.

Eme oxHMM  BeCOMBIM  JOCTOMHCTBOM  paboOThl C  pecypcoM
Learning Apps.org MOKHO CUMTATh TO, YTO MOJIb30BATEb MOXKET CaM CO3/1aBaTh
yOopakHeHus 1mo Jiro0od Teme. [ 3TOro HyXHO MPOWTH MPOCTON IpOIecC
peructpauuu. [lpu co3panuu ynpakHeHHsT HEOOXOJUMO BBIOpaTh €ro BHU],
HAIOJIHUTh COZIep>KaHKe, COXPAaHUTh Ha 3TOM pecypce. [Ipy Hanuuuu orpoMHOro
KOJIMYECTBa YNPAXHEHUH MO pa3HbIM TeMaM, MHOTJA CKJIAJbIBACTCS CUTYallMs,
YTO HU OJHO yNMPaKHEHHE B MOJHOM MEpe HE YCTpamBaeT NPEMoJaBaTes, 1Mo
YPOBHIO CJIO)KHOCTH WJIM CojiepKaHuto. Learning Apps.org maeT npenoaaBaTelnto
BO3MOXHOCTh (P PEpeHITMPOBATH MPOIIECC 00yUEHUs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, B
IIOJTHOM Mepe UCT0JIb30BaTh Te IIHOChl KT, 0 KOTOPBIX TOBOPHUIIOCH BBIILIE.
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besycnoBHo, moabop, a TeM Oojiee co3aaHue COOCTBEHHBIX YITPaKHEHUM
TpeOyeT OT mpenojaBaTeisi BPEMEHHBIX 3aTpar: JOJDKHO OBITh YETKOE
MIPEICTABJICHUE O 11EJIM BBHITTOJTHCHHS 3a/IaHMS; COOTBETCTBUE BUJA YIIPAKHECHUS
€ro COJIePKaHUIO; YUET YPOBHsI BJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM si3bIKOM. Kpome Toro,
MOXXHO IIOPEKOMEHJIOBAaTh 3apaHee IoAo0paTh HEOOXOJHMMBIC TEKCTHI,
aynuogaiinel, KapTUHKH, MOCKOIBKY Ha LearningApps.org HeT cBoed 0a3bl
JAHHBIX, BCE MaTepHaibl OEpyTCs M3 OTKPBHITHIX HHTEPHET HWCTOYHHUKOB.
HecMmoTps Ha KaKyIIMKACS «UTPOBOM» XapaKTeP MPEIIAracMbIX YIIPAKHEHUN, UX
COJICpKaHKUE BIIOJHE MOYKHO BBICTPOUTH Ha ypoBHe Advanced, 4to mpencTaBuT
MHTEPEC JIJIsl CTAPILICKIACCHUKOB U CTYJIEHTOB.

Pabora obOyuarommuxcst ¢ LearningApps.org ckopee BCero OyJeT HOCUTh
CaMOCTOSITENIbHBIN XapakTep. MiMes pekoMmeHaaluu (3aganus 1Mo onpeaeICHHOM
TeMe) OT MpernojaBaTess, OHM CaMH MOTYT BBIOMpATh JJIsi ce0si TeMIl U
MOCJEA0BAaTEILHOCTh BBINONHEHUs 3ananuil. K pa3paboTke 3a7aHuil MOXKHO
MpUBJICYh U CaMUX CTYIEHTOB (Hampumep, CTYIAEHTOB (aKyIbTETOB
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB), TPUYEM BBHITIOJHEHUE YIPAKHEHUA MOXKET OBITh
HaIpaBJICHO HE TOJIHKO HAa COBEPIIICHCTBOBAHKE JICKCUUECKUX HABBIKOB, HABHIKOB
YTCHHUS, HO W HABBIKOB TIEPEBOJIAa, B TOM YHUCJE CJOXKHBIX KOHCTPYKITUH.
Bcectoponnsisi camocTosiTeNbHasE mpopaboTka Marepuaia 1o 3aJaHHOM Teme
«M3HYTpU», CO3JIaHME YYEeOHOro Marepuana il CBOMX OJHOTPYIITHUKOB
MIOMOKET cieaTh Npolecc 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY 00Jiee 3HaYUMBIM,
nepcoHuPUIMpPOoBaHHBIM, (D PEKTUBHBIM.

Ha wam B3rusg, pecype LearningApps.org o06namaer  XOpolum
METOAMYECKUM MoTeHuaioM. O000mias BbIIIECKa3aHHOE, MOKHO BBIJICIHUTH
JIOCTOMHCTBA 3TOTO pecypca:

- cBOOO/IHBIN JOCTYI, MPOCTasi PErUCTpalysl U HaBUTAIUS;

- Ham4yue OOJIBIIOr0 KOJWYECTBA MHTEPAKTUBHBIX YIIPAXKHEHUN Pa3HOTO
BHJIa U YPOBHS CJIOKHOCTH, TIO Pa3HBIM TEMaM;

- BO3MOXKHOCTb CO3/JaHUSI CBOUX YIIPAKHEHUM;

- BO3MOXKHOCTh BBITIOJIHCHUS YIPAKHEHUM CaMOCTOSITENIBHO, 03
MPUCYTCTBHS M OLIEHKH CO CTOPOHBI MPEIO aBaTes;

- HAJIMYWe YMPaXHEHUW HE TOJBKO MO AHTIUHCKOMY, HO U MO JAPYTHUM
SI3BIKAM;

- OTCYTCTBHE HaBA3UYMBOM KOHTEKCTHOM pEeKJIaMbl, KOTOpas MOXKET
OTBJIEKATh OOYYAIOIIETOCs OT BBIMOTHEHUS 3aJJaHUM.

[IpoBeneHHbIN HaMU aHaJIun3 00pa3o0BaTEIHLHOTO pecypca
LearningApps.org eie pa3 moATBEPKIAET MOJIOKEHUE O TOM, YTO BO3MOKHOCTH
UKT npu opranuzanuu caMmoCTOSITEIbHON pab0Thl yUalnXcsi OrPOMHBI, TIPOIIECC
00y4eHHsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY MOXET OBbITh YBJIEKATEIbHBIM, PE3yJIbTaATUBHBIM
Y 3HAYMMBIM JJISI CAMOT'O 00YYaroIerocs.
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YAK 811.11.25
OPASEOJIOI'UA U UAUOMATHUKA AHI'JIOA3BIYHOI'O

IKOHOMUHNYECKOI'O JMCKYPCA: ITPOBJIEMBI IIEPEBO/JIA

M. I'. 3enenuosa,

Kanouoam QOuioocuyeckux Hayk, 0oyeHm Kageopwvl meopuu u npaKmuKu
nepegooa, ncmumym unocmpannou ¢ounonocuu, Kpvimckuil gpedepanvhulii
yHusepcumem um. B.U. Bepnaockozo, Cumegpeponons

A. T. Ko3znoea,

Kanouoam hunoiocuveckux HayK, 0oyeHm Kagpeopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
No 1, Unemumym unocmpannou ¢punonocuu, Kpvimckuii gpedepanvhuiil
yHusepcumem um. B.U. Bepnaockozo, Cumegpeponons

AHHOTauus. B gaHHOW  cTaThe  paccMarpuBaeTcss  BOMPOC
NAUOMATUYHOCTHU 3KOHOMHUYCCKHUX TCPMHUHOB AHTJINHCKOTO A3bIKa )41
COIIOCTABJICHUEC UX C PYCCKOA3BIYHBIMHU B IMTPOHLCCCC IICPCBO/JA. HCJ'IBIO HaHHOﬁ
paboOTHI ABISETCA ONPEACTUTh (PA3COJOrMUECKUE CIUHUIIBI, YIIOTPEOIsieMbIe B
aHTJIOSN3BIYHOM cepe OM3Heca M OMHCATh OCHOBHBIE TPYAHOCTH HIMOMATHUKH
TCPMHUHOJIOTHYCCKUX CIWHUL H CIIOCOOBI HX IIepecBoOJa Ha pYCCKI/Iﬁ A3bIK.
HpoaHaHI/I3I/IpOBaHBI 061]1]/16 CIOCOOBI IepeBoaa TCPMHUHOB-UIHNOM, BBIABJICHBI
TPYJHOCTH BOCIHPHUATUSA TOJOOHBIX €IWHUIl, YYUTHIBAS PA3HUILy KYJIbTYpHI
BE€ACHUSA On3Heca B AaHIVIOA3BIYHON U pYCCKOHBLIHHOﬁ cpcaax B XOAC
IICPCBOAYCCKOTO IIponIecca.

KuaroueBble CcJIoBa: nanuoma, naInuomMaTuka, MEXDBA3BIKOBAs
HANOMATUYIHOCTL, BHYTPHUA3ZBIKOBAA NANOMATUYHOCTD, YKOHOMHYECCKUH JUCKYPC,
DKOHOMHYECKHUHU TCPMUH, IICPCBO/I.

Summary: The article considers some useful insights into the problem of
the criteria of economic terms idiomaticity in English in comparison with their
possible equivalents in Russian while translating. The purpose of this article is to
identify idioms related to the sphere of economics as well as to describe their
idiomaticity and possible ways of translation. Common ways of idiom translation
are analyzed; some difficulties in their comprehension are elicited with cultural
diversity of running a business being taken into account.
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idiomaticity, economic discourse, translation.

SA3bIK  N1€TOBOM  KOMMYHHUKAllMM  HE  MPEANnoJiaraeT  HaJIU4Hs
OMOIIMOHAILHON  Jiekcuku. M, TeM He MeHee, HE CymecTByeT 0e3
OMOITMOHAILHOTO  OOIIEHWs,  aKTUPOBAHWE  OMOIMH  «BYAJIHPYETCS»
UJIMOMAaTUYHOCTBIO peud. <« AMoOMaTUYHOCTh S3BIKOBBIX E€IIMHUI] SIBIISIETCS
byHIaMEHTAIBHBIM CBONCTBOM €CTECTBEHHOTO $3bIKa, a HAJIUYUE B HEM
HUJIMOMATUYHBIX CPEJACTB BBIPAXKEHUSI HEOOXOAMMO W TMOJIE3HO JJIsi Pa3BUTHUS
YEJI0BEYECKON KYJIBbTYPBI M CaMOTO SI3BIKa» [S].

Kak ormewaer H. M. [llanckuii: «SI3bIK 3KOHOMHYECKUX TEKCTOB
MJIMOMATUYCH, HACBHIIIEH (Ppa3eosioru3aMaMy pa3HbIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB H
pa3sHOM CTWJIMCTUYECKOM OKpacku. OrTMedaercs, 4YTO HUAMOMATUYHOCTH
MPOHU3BIBAET BCE YPOBHU CTPYKTYpPhl  SI3bIKA, a HJIUOMATHYHOCTD
(bpa3zeonoru3MoB SBISIETCS JIMIIb €€ YacTHhIM ciaydaem» [14]. Hamuuwme
MIMOMAaTUYHOCTHY B TPAAUIIMOHHOM MIOHUMaHUH, KaK «HEBBIBOJUMOCTHY 3HAYEHUS
LEJIOTO U3 CYMMBbI 3HAUYE€HHUI COCTaBIISIIOLIMX», PU3HAHO TAKKE 32 €AUHULIAMM,
HE BXOJAIIMMU B TpaaulMOHHYI0 obOnactu (dpazeonmorun (H. Sweet,
A. U. Cmupnunkuii, E. C. KyopsikoBa, T. 3. Uepnanuea, A. H. bapanos,
I. O. Jlo6poBosbckuif) [9, c. 684].

HeoO6xoaumo OTMETUTBH, YTO KOHIIEHIUS HIAMOMATUKH COOTHOCHUTCS C
dpazeonorueit. «CrnoxHocts Audepenimanuu Gpa3zeoa0ru3MoB, BOSHUKIINX U
(YHKIIMOHUPYIOIUX B MPO(PECCHOHANBHOW  cpele, OOBIACHIETCA  UX
crielu(pUUECKUMU S3bIKOBBIMU U KOTHUTUBHBIMU XapakTepucTukamm» [8, c. 58].

Nnuomel HE SBISIOTCA PEAKUM SBICHHEM B cdepe s3bika  cdepbl
skoHOMUKH. «Coueras B cebe CBOMCTBa (pa3eosioruv (MIAMOMATHYHOCTD,
HEMPOHMIIAEMOCTh CTPYKTYPBI M MIOCTOSIHCTBO COCTaBa) U CHEMAIIBHON JIEKCUKH
(HOMMHATHBHBIN XapakTep, IPUHAIEHKHOCTh K ONPeIeIeHHON 00JaCTH 3HAHMUS,
COOTHECEHHOCTh C MPOPECCHOHANBHBIM MOHSATHEM WA KOHIENTOM), JaHHBIC
€AVHUIBI BBICTYIAIOT OCOOBIM CIIOCOOOM BepOanu3anud MnpodhecCuoHaIbHO
3HAUUMOM HWH(MOpPMAIMU — Ha CThIKE MPOPECCHOHAIBHOTO W OOBIACHHOTO
3HaHuA» [3, c. 58].

B cBorwo ouepenb, HEKOTOpblEe YyueHble, Takue Kak H. A. Menbuyk,
M. M. Konbimenko u 3. J1. [lonoBa, B. H. Tenus, B. M. CaBuukuii u p.
«CO3/IaJTM YYEHNE O MEKBA3BIKOBOW HIMOMATUIHOCTH (CHEIU(UKE TIEKCUIECKOM
COUETaeMOCTH), KOTOpasi TMpuUCyllla HE TOJIbKO (Qpazeonoruzmam» [8].
NnnomMaTHYHOCTh — CBOMCTBO €AWHHUI] sA3bIKa (CJIOB, COYETAaHUH CIIOB,
MPEAJIOKEHHI), COCTOSIIIEE B HEPANIOKUMOCTH HMX 3HAYCHUW HA 3HAYCHMS
€IVHUI], BBIWICHSIEMBIX B HUX (POPMaIbHOM CTPOCHHH, U COOTBETCTBEHHO B
HECBOJIMMOCTH 3HAYEHUSI 1I€JIOT0 K 3HAYCHUSIM YacTel B JaHHON UX CTPYKTYPHO-
ceMaHTuueckon cBa3u  [10, c¢. 137]. Pa3znuuaror BHYTPHUA3BIKOBYIO
UIUOMATUYHOCTh M MEXBS3bIKOBYIO  HUJIUOMATHYHOCTh. MEXbsI3bIKOBas
UIMOMAaTUYHOCTh — A3TO CTPYKTypHas crenuduka €IUHUIl Pa3HBbIX SI3bIKOB,
BIIMCHIBAIOIINXCS B OJIHY U TY K€ MEXBbA3BIKOBYIO JIBYIUIAHOBYIO Mojenb [11].
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OmHako, HaIMYKME MEXBA3BIKOBOM MJIMOMATUYHOCTH HE MOXKET CIIYXKHUThb
OCHOBAHHWEM JIJIsI TOTO, YTOOBI HA3bIBATH SI3BIKOBYIO €IMHUILY HIAUOMOU. JInIh Te
SI3BIKOBBIC €TMHUIIBI, KOTOPBIE 00J1aal0T BHYTPUSI3BIKOBON MIMOMATUYHOCTHIO,
11€71€CO00pa3HO HA3BIBATh UAMOMAMIY [S5] 1 MPU3HAETCS BAKHEHIITIM CBOMCTBOM
J000TO  ©CTECTBEHHOTO SI3bIKa H  TPENCTaBIs€T CO0OM  CTPYKTYPHYIO
crenu@UIHOCTh S3BIKOBOM EIUHUIBI 1O OTHOIIEHUIO K APYrod MOJCHCTEME
A3bIKA, BBISIBIISIET PA3HUILY B 3HAKOBOU CTPYKTYPE MEPEOCMBICIICHHONW €IUHULIBI 1
ee OykBasibHOTO ITpotoTuna. B. M. CaBulikuil Tak onpeaesseT BHyTPUSI3bIKOBYIO
UJIMOMATUYHOCTb KaK «CTPYKTYpPHOE CBOE0Opa3ne CeMaHTUYECKU OCTI0KHEHHBIX
SI3BIKOBBIX €IMHHUI] 110 OTHOIIICHUIO K MX HEOCJIO)KHEHHBIM aHaioram» [11, c. 58].

B pamkax naHHOM CcTaThW aHAIM3UPYIOTCS (Ppa3eororuuecKue eaUHUIIBI
KaK OCOOBIM THUN TEPMUHOJOTUYECKOM HOMHUHAIIUM C TOYKH 3pPEHUS] HX
MEXBA3BIKOBOM M BHYTPHUA3BIKOBOM HMAMOMATUYHOCTH B  aQHIJIOSA3BIYHOM
HKOHOMHUYECKOM JIUCKYpCe, IPU 3TOM BBISIBIIEHBI MX OCOOCHHOCTH U BO3MOXHBIE
CrocoObl TepeBofia Ha PyCcCKuil si3bIK. OCOOEHHOCTHIO (PPa3eoIOrHUEeCKUX
€IUHULl B SKOHOMHYECKHUX TEKCTaX SIBJISIETCS BTOPUYHOE MEPEOCMBICICHHUE C
PUOOPETEHUEM JTOTIOJHUTEILHON SKOHOMUYECKON KOHHOTAIUU; MPU ITOM OHU
«TOJIBEPTalOTCsl Pa3IMYHOTO pojaa TpaHchopMalusM TMpPU  OOBITPHIBAHUU
OTJEJIbHBIX YacTel MIUOMBI IS MPUIAHUS [TOBECTBOBAHUIO JOMOJIHUTEIBHYIO
BBIPA3UTENBHOCTh, UTPUBOCTh M YACTUYHO CHUMAET M3JIUIIHIOI CEPbE3HOCTH
paccMmatpuBaeMor mpooOneme» [13, c¢. 69-70]. Ha ocoOwsie cBolicTBa
TEPMHUHOJIOTHYECKUX bpazeonorn3mMon YKa3bIBaAJIN JI. A. Kanananse,
B. A. TarapuHoOB, B. I1. JlanuneHko, E. H. Hukynuna, B. M. Jleituuk,
E. . 'onoanoBa u np. Tak, repmunodior B. 11. Jlannienko npu3HaeT B KAYECTBE
TEPMUHOB-(PaA3C0JOTU3MOB JIMIIIb HEPa3JI0KUMbBIE CIIOBOCOYETAaHHS, oOparas
MIpU 3TOM BHUMAaHHE HAa CTaTyC BXOJSIIUX B CIOBOCOYETAHWE KOMIIOHEHTOB —
TEPMUHOJIOTHYECKUH / HETEPMUHOJIOTUYECKUNA U, YIUTHIBAsI CTENIEHb CIIUTHOCTH
JTAHHBIX KOMIIOHEHTOB, MPU3HAET JIMIIb (PA3EOJIOTUUECKUE CpPAICHUS, WU
uauomsl [3, ¢. 57; 4, c. 37]. Kak U3BeCTHO, IJIaBHBIM KPUTEPUEM JIJISI BBIJCTICHUS
(bpa3eosoruueckux TpYINN pa3HbIX BUAOB CcTajlla OOBIYHOCTb, WIIH Y3YC
ynoTtpeosienus [12].

bazoil st pazButust (hpa3eosorud B OTEUECTBEHHOW PYCHUCTHUKE CTalu
nojoxeHHs B. B. BunorpagoBa, KOTOpbIM BBIIEISUI TPU OCHOBHBIX THIIA
(bpazeonoruuecKkux eauHUIL (MMOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKH B TAHHOMW KJTaCCH(UKAITNH
HE BBLACJSUINCh U HE YINOMHHAINCh B SBHOM BuiE). OJHAKO, OpUTHHAIBHOM
BbITJIsIAeNIa Teopust (ppaszeonoruu, npeioxkennas W. E. AHUUKOBBIM, KOTOPBIT
ONpPENENIWII «UAHUOMbBD» KaK «yCTOMYMBBIE COUETAHUS CJIIOB C YAaCTUYHOU WIIH
MOJHOCTBIO 1ENOCTHBIM 3HaueHue» [l, c. 3]. W. E. AHUYKOB mpemsioxKu
KJIacCU(PUIIMPOBATh COUYETAHUS CJIOB HAa OCHOBE HECKOJBKHX TMPU3HAKOB W
BBIJICIIMIT JIBA Kiiacca (hppa3eosIOTHYECKUX CIIOBOCOYETaHUM: 1) coBmagaromuii ¢
¢dpazeonoruueckumMu couetanusmu  B. B. BunorpagoBa; 2) BKIIOYArOIIHIA
MOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH, a Takxke oOpa3Hble Kiuile, KoTopsie B. B. Bunorpanos
Ha3bIBall (ppazeonornyeckumu enuHcTBamMu [2, c. 78—80]. «I[lepBoocHOBOM 11t
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KJIacCU(PMKAIIMK OH CYMTAJT BBIJCICHUE CTPYKTYPHBIX IPU3HAKOB YacTeH PeUH U
WX CHUHTaKCHMYECKUX (QYHKIMHA C OMOPOI Ha pa3pabOTaHHYIO UM K€ KOHIICIIIHIO
gacteil peum» [7, c.12]. BplmenuB HIMOMAaTUKYy Kak OTIEIBHYIO HAyKy,
W. E. AHMYKOB Ompenenus €€ MECTO B PSAAY JUHTBUCTHYECKUX HAYK MEXKITY
CHHTaKCHUCOM U CEMaHTHKOM [1].

Nnunomatuka . E. AnHnukoBa siBIsI€TCS TEOPHEH, CTOCOOHOM MPEACTaBUTh
(B oTyimuue ot (ppazeonorun) 0oJiee IMEIOCTHYIO HAYYHYIO KapTUHY B 00JacTH
HEOJTHOCJIOBHBIX (MHOTOKOMITOHEHTHBIX ) COYeTaHUU. « I TMOMaTHYIHOCTD JTI000M
SI3BIKOBOM €IMHUIIBI, B TOM YHCIIC — TSPMHHOB, BOSHUKAET BCIICJCTBUEC yTPATHI
PETYISIPHOM MOTHBHPOBAHHOCTH OTHOIICHUH MEXAY IIAHOM COJCpP)KaHHUS U
IJJAHOM  BBIPOKEHUS  S3BIKOBOM  EAWMHHUIIBI 3a CYET TIEPEOCMBICICHHS
COCTAaBIISIIOIIUX €€ JIEMEHTOBY [6, C. 22]

[TpoBeneHHOE COMOCTABICHHS] MAMOMATHYHBIX TEPMUHOB aHTJIMUCKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB BBISIBHJIO, BO-TIEPBBIX, OJM30CTh HEKOTOPBHIX OOpa3HBIX
CTPYKTYp TEPMHHOB, BO-BTOPBIX, MHOS3bIYHAS KYyJbTypa OXOTHO MPUHHUMAET
HOBBIC TIOHSTHSI BMECTE C 00pa3oM, B-TPEThUX, €CTh HEOOJbIIAs A0S SAMHUII,
oOnazgaromnasi abCOMIOTHOW MEXBA3BIKOBOM HIMOMATUYHOCTHIO, B-YETBEPTHIX,
HaJU4Khe OIpPEJCICHHOIO KOJMYECTBA HUJIMOM, KOTOPBIE XapaKTepU3yIOT
AHTJIOS3BIYHBIN CTUIb BEJICHHs OM3HECa U KOMMYHUKAIIMU U TT0O3TOMY HE UMEIOT
COOTBETCTBYIOIIIECH €TUHUIIBI B SI3bIKE MTEPEBOJIA.

Htak, cpenu oOmux cnocoboB mepeBojga @PE Bwimensaior: 1) meron
(G pa3eosornIecKoro SKBUBAJICHTA; 2) MeToH (HPa3eoJOoTHIECKOTO aHayiora; 3)
METOJ S3KCIUIMKauuu; 4) aHTOHUMUYECKUU MepeBoid; 5) KOMOMHHMpPOBAHHBIN
MEPEBO/I.

B pe3ynabTaTe MOXHO BBIACIUTh HAUOMBI, KOTOPBIE TEPEBOIATCSA C
MOMOIIBI0  (ppaszeosiorndyeckoro skBuBajieHra: rolling in money (kymarscsi B
nenprax), to blow money (myckars nensru Ha Betep), Up to the ears in debt (6b1Th
nmo ymu B pgoirax). M3-3a oTcyrcTBHsS (Hpa3eoJOTHYECKOTO SKBUBAJICHTA,
aHIJIMIACKOe BbIpakeHne Save for a rainy day 3ByddT Kak «CKONWUTh Ha
JIOKIJTUBBIN JCHBY, B PYCCKOM K€ SI3bIKE €CTh aHAJIOT «OTJIOKHUTH HA «ICPHBIN
JIEHBY» TEPEBENICHO C MOMOIIbI0 (ppazeonornyeckoro ananora. [lpu orcyrcTBumn
SKBUBaJeHTa wiu a”aiora B [IS mepeBoguMKk MOXKET MCIHOJB30BaTh
OTHCATENILHBIM MTEPEBOAOM (DKCTUIUKAITHUS ) C IEPEOCMBICIIEHUEM €TI0 3HAYCHUS Ha
skoHOMHYecKyro Temy: t0 make a Killing (coepiith yOURCTBO) mepeBOIUTCS
Ha PYCCKHUH S3bIK KaK «I0Jy4YaTh BBICOKHE J0X0/b», fat cat He Toncras, sxupHas
KOIIIKA, a «OYEHb COCTOATENBHBIM uemoBek», Wild cat me nmkwmii kot, a
«pHUCKOBaHHOE MpeanpusTue, ahepar, to get cold feet He uMeTh X0JIOAHBIE CTOIBI
HOT, a «0o0sAThbCS pUCKa B OW3HECE». AHTOHUMUYCCKHWA IEPEBOJ HE YacTo
BCTPEUaEeTCs, OJIHAKO, TAKYI0 aHTJIUHCKYIO Hanomy Kak to keep one’s head above
water ciemyeT TEpeBOAWTh KaK «HE BIE3aTh B JOJTH». A BOT NPUMEHSIS
KOMOMHHUPOBAHHBIA METOJ, CTOUT OTMETUTH €r0 O0COOEHHOCTH. KaKIbIi S3BIK
MMEET HETMOBTOPUMBIM TUTAH BBIPAKECHUS U TakKuM 00pa3oM (UKCHPYET
HAIMOHATBHBINA KOJIOPUT s3bIKa. M3-3a 3TOT0 GOJIbIas 4acTh Gpa3eosoru3MoB He
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NepeBOAUTCS Ha JApyrue s3ulkd, Hampumep: big hat but no cattle (lots of
pretensions but few results) — «MHOroO mpereH3wiA, 1a Mano pe3yibTaTa» WIH
BO3MOXKHO J1aThb PYCCKUM SKBHUBAJICHTHBIM NEPEBOJ KAaK: BbBIIIEC TOJIOBBI HE
npeirHenb; cut the mustard wam up to snuff o3navaer «omnpaBaaTh OKUIAHUS U
COOTBETCTBOBATH OINPECICHHBIM TPEOOBAHUSIM).

Oco00 HE0OXOTUMO OTMETUTH T€ UANOMBI, KOTOPBIE UMEIOT HEMOBTOPUMBIH
IUTAaH BBIPKEHUS, TJe (PUKCUPYETCS HAIMOHAJIBHBIA KOJOPHUT sI3bIKAa U Peasuu
aHTJIOS3BIYHOTO BeAeHUs OusHeca. M3-3a 3TOro OoJfibliasi 4acTb HIUOM HE
MEPEBOAUTCS, a JUIIb MOXHO JIaTh IEPEBOAYECKUN KOMMeEHTapuil. Hampumep:
Brownie points — nepponauansHo Brownie Guide, T.e. Miaaiias JeBOYKa-CKayT,
KOTOpasi HocUT KopuuHeByro (brown) ¢opmy. Korma-to aeBouek-ckayToB
Harpaxaanm OawiamMu (points) 3a Jr0Oble 3aciayru, crapaHue u T.m. OmHAKo
CEerojiHs 3Ta (ppasza o3HavaeT J1H000€ JOCTHKEHHE, TOXBAIBHOE TTOBEICHUE UJTH )K€
noxBany; Cookie-cutter — Tak Ha3bIBalOT HCOPUTHHAIBHYIO HACI0  HJIH
MPOIYKLHIO, 3aypSAHYIO, IMOCPEACTBEHHYIO, HUYEM HE OTIMYAIOIIYIOCS OT
napyrux; To put a stake in the ground — moyioXuTh HaYauoO YEMy-TO, CHIENIATh
MIEPBBIN IIAr WK TPWIOKUTH YCUITUS, YTOOBI HAYaTh YTO-TO U JIp.

N oMbl B aHTIIMIICKOM SI3BIKE — YPE3BBIYAiHO HHTEPECHASI U BMECTE C TEM
CJIOKHAs Tema Juis u3ydenus. [Io mepe pa3BuTHs caMOl 5KOHOMUYECKOW HAyKH
pacTeT U UH(POpPMAIMOHHAS EMKOCTh CaMBIX TOHATHI OW3HEca, I7ie CTENEeHb UX
UJIMOMAaTUYHOCTH BapbUPYETCS B IIUPOKUX Mpejenax Kak B aHTJIUUCKOM, TakK B
PYCCKOM SI3bIKE.

Cnucok ucnojib30BaHHBIX HCTOYHHKOB
1. AanukoB U. E. UouomaTtnka B psmy JMHTBHCTHYECKHX HayK // Tpyasl mo
si3pIko3HaHuIo. CII6., 1997.
2. Anpecsa 0. JI. O paborax U.E. AnmukoBa mo mwanomatuke // Tpyasl 1mo
s3piko3Hanuo. CI16., 1997. C. 70-87.
3. T'onoBanora E. 1. ®pazeosoru3m Kak OCOOBIM THN TEPMHHOJIOTHYECKOU
HOMUHanuu // TepMiHojoriuauii BicHUK, BuIl. 2 (1), 2013. C. 56—-66.
4. Jlanunenko B. II.  Pycckas tepmunonorus: OMNBIT JUHTBUCTHYECKOTO
onucanus / OTB. pea. @. [1. dunun. M.: Hayka, 1977. 245 c.
5. Epoxuna H. B. Ctpykrypa u pyakuuu uaroM: Ha maTepuane cyOCTaHTHBHBIX
YCTOMYHBBIX CIIOBOCOUYETAHUW W CIOXHBIX CYLIECTBUTENIBHBIX AHTJIMMCKOTO
s3pika / guc. K.pwionH.. Camapa, 1999. [OnextponHslii pecypc] Hayunas
oubnuoTeka JUCCepTaIUif u aBTopedeparon
disserCat http://www.dissercat.com/content/struktura-i-funktsii-idiom-na-
materiale-substantivnykh-ustoichivykh-slovosochetanii-i-slozhn#ixzz5dne8qi5k
(mara obpamenus 6.01.2019).
6. Komaposa 3. U. IIpoGiema uMAMOMATHYHOCTH TEpPMHUHA B S3bIKE HAyKd /
Bectauk Yensounckoro rocyaapctBeHHoro yHuBepcurera. 2011. Ne 24 (239).
®dunonorus. UckyccrBosenenue. Beim. 57. C. 22-26.
7. Kpacca C. U., lynkuna B. I'. ®pazeosnorus vs uauomMaTiKa: TEOPETUUECKUE U
npukiaaHabie acekTsl / CoBpemeHHast Teopus si3bika. Ctaspomoins. 2011. C 11-14.

128



8. Menpuyk U. A. O TepMHHAX «yCTOMYMBOCTH» M «HMIHUOMATUYHOCTH» //
Bormpocs! s3bik03HanusA. 1960. Ne 4.

9. 3emenmoBa M.I'., Kozmoa A.T. Ilpearepmunbl B  aHTJIOS3BIYHOM
HPKOHOMHUYECKOM JUCKypce: TepeBoaueckuii acniekt // [lepeBogueckuit quckypc:
MEXAUCUUIUIMHApHBIA  moaxon Marepuanel Il mexayHapogHoM HaydHO-
npaktuyecko konpepenuu. — 2018. — C. 177-182.

10. Hopert M.B., Hoperi H.K. CymHocTs nonsTs "MexaHu3M" B COBPEMEHHOMU
skoHomuKe // HayuHblil BecTHUK: (puHAHCHI, OaHKHW, nHBecTUIMH. — 2018. — Ne 3
(44). - C. 131-134.

11. Mouamuna K.H. K onpeneneHuio moHATHUS «UAUOMA» B OT€UECTBEHHOU U
3apyOexHou nuHrBUcTHKE // W3Bectuss (CamMapcKoro Hay4dyHOro II€HTpa
Poccuiickoii akanemun Hayk, T. 13, Ne 2 (3), 2011. C. 680-685.

12. Pycckuii s3p1k. Ounmknoneaus / ['m. pex. FO. H. Kapaynos. M.: bonbmas
Poccutickas sunmknonenus; dpoda, 1997. 721 c.

13. CaBunkuii B.M. OcHoBbI 00mei Teopun uauomatuku. M.: 'nosuc, 2006. —
208 c.

14. Tenus B. H. Pycckas ¢dpazeonorus. CemaHTUYECKUN, NMparMaTHYECKud U
JIMHTBOKYJIbTYPHBIN acniekThl. M.: 3. pyc. KynbTypsl, 1966.

15. TycybaeBa H. A. dyHkimoHanbHbIe 0COOCHHOCTH HOBBIX CJIOB B 00JIaCTU
SKOHOMUKHU (Ha MaTepuaje pyccKos3bIYHON nepuoaudeckoit neuatu 2003-2006
rr.) // Teopus nepeBoja. TUNONOrUs S3bIKOB. MEXKYIbTypHass KOMMYHUKALIMS:
Martepuanst 11 Mexnynapoanoit konpepenuuu. M.: Mza-so MI'Y, 2007. C.
232-240.

16. Ilanckuit H.M. ®pazeonorust COBpeMEHHOTO pycCKOTo si3bika. M.: Bricimas
mkosa, 1985.

VJIK 81-11
«JTOBSIIAM BO PJKW», NJIM OYEPEJHO NEPEBOJ IOBECTH
CDJIMHTKEPA

A. C. U36o0nenckasn,

KaHouoam uioioeudeckux Hayk, npenooasamensb Kageopvl aHeIUCKO20
A3bIKA O eCMecmEeHHbIX Gakyibmemos, Paxynvmem UHOCMPAHHBIX SA3bIKOS8 U
pecuoHnosedenust, Mockoseckuii 20cyoapcmeenHblll yHugepcumenm umeHu
M. B. Jlomonocosa, Mockea

Annorauus. IlepeBogom 3Hamenutor mnoectn JIxk. JI. CoanuHmkepa
3aHUMAETCS BOT YK€ HE OJIHO MOKOJIEHHE MEPEBOAUYHUKOB. ['0JI0C TIIaBHOTO repost
noBect ConMHIKEpA 0 CUX MOP HAXOAWUT OTKIMK B CEpALAX PYCCKHUX
yuTaTeNeN, U MOATBEPKICHUE TOMY — IISITh HBIHE M3BECTHBIX MepeBo1oB («Hax
nponacThio BO pxku» Putel Paitt-KoBanéroit 1960 r.; «OOpBIB Ha Kparo p>KaHOTO
nosis nerctBay Cepres MaxoBa 1998 r.; «JloBen Ha xnmebnom mosie» Makca
Hewmmosa 2008 r.; «JIoBsmmii Bo pxku» SApocnaa Bana 2009 r. u, Hakonen, «Haz
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nponacteio Bo pxku» SkoBa JlotoBkoro 2010 r.). AHaiu3zy OAHOTO M3 HUX
(nepeBox . Bana) nocesiiieHa jaHHas CTaThsl.
Kurouesrle caoBa: Canunpkep, «Haa nmponacTeio BO pikm», IEPEBO
Summary. Undoubtedly one of the most influential books of all time, “The
Catcher in the Rye” has occupied the minds of generations of Russian interpreters.
So far, there have been five renditions of the book (by Rita Rait-Kovaleva 1960,
Sergei Makhov 1998, Max Nemtsov 2008, Yaroslav Val 2009 — the original’s title
in all four translated differently; and the fifth one by Yakov Lotovskiy 2010), and
the voice of its protagonist, Holden Caulfield, still reverberates in the hearts of
Russian readers. This paper presents a brief outlook of one of the recent
translations made by Yaroslav Val.
Key words: Salinger, The catcher in the rye, translation
Hckycemeo nepesoda 3axnrouaemcsi
He CMOJIbKO 8 3HAHUU A3bIKA, CKOJLKO 8
SHAHUU CAMO20 ceosl.
Hen Popem
[lepeBoa m000r0 XyAOXKECTBEHHOIO TEKCTa — 3ajadya HETpUBHAJIbHAS.
“The catcher in the rye” Conunmkepa — OJMH U3 HCKIIOYUTEIBHBIX CITydacs,
KOI'JIa pe4eBOM MOPTPET repost 0COOEHHO BakeH. M TpyAHOCTh 3aKiIt0dyaeTcst He
TOJIBKO B IIEpeiade MOJIOJAEKHOTO CIIEHTa, XOTS 3TO TOXe BaKHO. Kak u3BecTHO,
XOpOILINI NEPEBOAHOMN TEKCT HE TOJKEH IMPOU3BOANTH BIIEYaTIEHUS epeBoaa. B
TO K€ BpeMsl, YUTATelb JOJKEH IOHUMATh, YTO ME€PE] HUM TEKCT, CO3/IaHHbIN Ha
MHOM $I3bIKE, B HMHOW KYJbType. OTOT OalaHC — MEXAy COXpaHEHHEM
«MHOCTPAHHOCTH» TEKCTa U €r0 OPraHUYHOCTH C TOUKH 3PEHUS A3bIKa MEPEBOAA
— BaXHEWIIasg 3ajxaya, CTosuias Iepe] O4YEepeIHBIM IEPEBOAYMKOM IOBECTH
Conunkepa.
«JIoBSIIIMIT BO P>KM» — TAKOBO Ha3BaHUE OJHOTO U3 MOCIIEIHUX MIEPEBOJIOB
Ha pYCCKUH s3bIK MoBecTH CalIMHIKEpa, BBINOJHEHHOTO SpocmaBom Banowm.
[ToBecTh MPOIOIKAET MEPEBOAUTHCS CIYCTS MOYTH IOJBEKA IOCIE CaMOro
MIEpBOT0, CTABIIIETO KJIacCUUeCKUM rnepeBoaa Putel Paiit-KoBanésoii. Kak ckazan
T. C. Dnuot, Kaxkg0e HOBOE MOKOJICHHE JOJDKHO CamMoO IMEPEeBOAUTH IJisi ceOsl.
Opnnako npo6iema nepeBojia MOBECTH, T'epoil KOTOPOH «mapy pa3 pyrayics» [2],
HE OTPaHUYMBAETCS TOJIBKO BOIPOCOM HOPMBI. B KOHIIE KOHIIOB, OTAEIIbHBIC
CJIOBa Ka)KI0€ HOBOE MOKOJIEHHE OyAeT MepeBOIUTh MO-CBOeMY. MOJI0AEKHbBIN
CJIEHI — TOJIBH)KHAsI CHCTEMa, MOJBEPKEHHAs! 3HAYUTEIbHOMY BapbHPOBAHUIO
«JlaXxke OT LIKOJIbI / YHUBEPCUTETA K IIKOJIE / YHUBEPCUTETY» [4, c. 24]. loGaBuM,
YTO JaXXe OT MOAPOCTKA K MOAPOCTKY. OIHHUM ITOKa)KETCs, YTO JIOCIOBHBIN,
HEJIOCTATOYHO SMOIMOHANBHBIN mepeBoa «bastard» kak «cykun cein» (Paift-
Komanésa) [5, c. 21] nwnm «npoxunaeit» (Jlorockuii) [9] Hamo HEenmpeMeHHO
YCWIUTh U 3aMEHUTh «OPEXJIMBBIM CYKHHBIM ChIHOM» (Bau) [8], mHble qoitnyT 1o
«bydnosoro raga» (HemioB) [6] u «xutposkomnoro agyoosoma» (Maxos) [7].
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VYuuthiBas, 4TO TEKCT MOBECTHU TMPEJCTABISIET COOOW IMOBECTBOBAHHE-
paccykJeHue OT IMEpBOro JHIA, KXUBYIO PA3rOBOPHYIO pPeUb, MEPEBOTUUKY
KpaifHe Ba)KHO yJIOBUTh HACTPOEHUE U OTHOIIIEHUE TOBOPAILIETO K U3J1aracMoMmy.

Muorumu nipusHaércs ToT ¢akt, yto PaiT-KoBanéBoit yganock co3marh
IIEJIOCTHBIN, XOTh U HE TOXJACCTBEHHBIM OpWUrMHamy oOpa3 XosjueHa. IToi
LIEJIOCTHOCTU HE JIOCTAa€T HOBBIM IepeBojaM. Tak, B mepeBojie Baia B camom
Hayayie 1moBecTd XOJJACH MPU3HAETCS, 4TO HEHaBUIUT cioBo “grand”: Grand.
There's a word | really hate. It's a phony [10, c. 10]. Ban nepeBoaut 310 CI0BO
KaK «BEJIUKOJICHBIN» [8]. OgHAKO MOCE 3TOTO BaTOBCKUK XOJIIC€H NPOU3HOCUT
€ro pa3 JecsiTh — TakK MepeBeaeHbl cioBa damn good, MOBTOPSIOIIKECS B PA3HbIX,
4acTO MPOHMYHBIX KOHTEKCTax gorgeous u terrific. DTo HECMOTpsI HA TO, YTO
XoJiJIeHa, KaK OH CaM MPU3HAETCS, TOIMHUT» OT 3TOro ciiosa [10, c. 10].

Ecnu Pait-KoBanésa HamepeHHO cMsArymia peusb XojaaeHa, To Ban, cnenys
npumepy Cepres Maxosa u Makca HemioBa [cMm. moapoduee 4, c¢. 306—-309],
HaMepeHHOo e€ orpyOmsier. Jlns cpaBHenus: «bbuto geno?» [5, c. 50] y Paiit-
KoBanésoit u «Tpaxan?» [8] y Bana.

[TepeBoa Bana ne numén OykBanmusma. K nmpumepy, npeaiioxxenne «Bupyr
g MOJyMaJ O 4YE€M-TO, YTO TMOMOTJIO MHE OCO3HAaThb TO, YTO MEHA K YEPTIM
BBITHAJIN» [TaM K€ | 3BYYUT HEECTECTBEHHO ISl Pa3rOBOPHOM peuu MOAPOCTKA, a
HAarpOMOXKJICHHE TPHUIATOYHBIX MPEIIOKEHUNH OCOOCHHO KOHTPACTUPYET C
3aBEpLIAIOIIAMHU CJIOBaMH. MHOTHE NpeiioKkeHuss HaunHaroTces ¢ «llotomy, uTo»
KaK pe3yibTaT UWICHEHUS CJIOKHOMOJYMHEHHBIX TMPEMAJIOKEHUN C COI30M
because.

BykBanu3m cMeHsieTCsl JOCTAaTOYHO BOJIbHBIM MIEPEBOIOM: «I11003» [TaM XKe |
(mepesox hot-shot [10, ¢. 30]), Wi HETOYHBIM W OIMOOYHBIM (K3 3cce XOJIeHa
1o uctopun: «EruntsiHe ObUM ApeBHEN pacoil KaBKa3CKOTO MPOUCXOXKIECHUD» [8]
— «an ancient race of Caucasians B opurunaie» [10, ¢. 12] — napeBHeii Genoi
pacel). HexoTopsie ¢dhparMeHTsl MpeioKeHud BoBce omyileHbl. Tak XoiijaeH
TOBOPUT O MOBEACHUU CBOEH (PeXTOBAIILHON KOMAaH/IbI IOCJIE TOT'0, KAK OH MOBEN
BCEX, 3a0BIB CITIOPTHBHOE 0OMYyHupoBaHue B MeTpo: The whole team ostracized
me the whole way back on the train. It was pretty funny, in a way [10, c. 3].
Yuraewm B nepeBoje: «Bcro gopory o0paTHO B 110€3/1€ HUKTO U3 KOMaH bl CO MHO
He pasroBapuBai. [Jaxe cmemHo» [8]. Kazanocs Obl, ManeHbKkas ¢ppasa, 0HAKO
e€ OMyIleHNE IPUBHOCUT SMOTUBHOCTh, KOTOPOM B OPUTHHAJIE HET.

KanbkupoBanue mepeBOIIMKOM CIIOB, (hpa3 U CHHTAKCHCA AHTJIHHCKOTO
S3bIKa TPUBOAUT K TOMY, 9YTO CKBO3b IMEPEBOJHONW TEKCT 0€33aCTEeHYUBO
MIPOCBEYMBAET OPUTUHAJ, U TEKCT 3BYYHUT IO-MHOCTPAHHOMY 4yAHO: «YUTO s
pelmmi clienatb, TaKk 3TO sl PEIIUJ CIIYCTUTBhCS BHU3 M IMOCMOTPETH» (TakK,
JIOCJIOBHO MEPEBEJCHO MOYTH KAXKI0€ «IICEBA0-PACHIEIIEHHOE)» TPEAJIOKEHUE C
What); «9T10 3aHsI0 AOBOJBHO MPUIMYHOE BpeMs» [TaM ke| (KaJTbKUpOBaHUE
MPEJIOKEHUH ¢ IKCIICTHBHBIM It) U JIp.

Janee, Ban nepeBoauT YOU Kak «Bbl» Tam, I'lle MECTOMMEHHE CIIETYET
onycTuTh: «Takou, kak CTpaIdUTEP — OH HUKOTJAa HUKOMY HE IEpEeNacT Ball
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npuBe™ [Tam xe] (s cpaBHenus nepeBos fIkoBa JloToBckoro: «Takue, Kak
CrpomidiiTep, HUKOT/IA HE TiepenaroT npuBe™ [9]). B momobHoM aHTIHICKOM
MPEIIOKEHUH MECTOMMEHHE HU K KOMY HE aleJuIupyeT, COXPAaHEHHE K€ €0 B
NEePEBO/IC NPUBHOCUT HEKOTOPYIO CMBICTIOBYIO HENENOCTh: «UTO OH clenani, Tak
OH OTKpBUI CETh IMOXOPOHHBIX JIOMOB IO BCEW CTpaHe, I/€ BbI MOXKETE
MIOXOPOHUTH WICHOB CBOMX CEMEH 3a MATh A0JIapoB ¢ Hocay [8] (y Conunxepa:
«...you could get members of your family buried for about five bucks apiece»
[10, c. 18]).

OO6nHapyxuBatoTCs U peueBbie omnoOkn («OHa BCE BOJTHOBAIACH, YTO Y HEE
Horu ucroptsatcs» [8] — «it might make her legs lousy» [10, ¢. 33]); «He o rogam
no-netckn» [8] («I act quite young for my age sometimes» [10, c. 9]). «Ona Bapyr
Ha IJ1a3axX CTAaHOBWJIACh Y)KACHO MPHUBETIUBON» [8] — 0 rojoce OEBYIIKHA MO
tenedony («She was getting friendly as hell, all of a sudden» [10, c. 70]).

Nuble peueBble OmMMOKHM — pe3yiabTaT KaJbKUPOBAHUSA, HaIpUMeEp,
«rpaHano3Hbid uenoBek» [8] («He's a grand person» [10, c. 70] — cmnoBo,
yHnoTpeONIEHHOE CTPUNITU3EPIIEH U OT KOTOPOTO «TOIIHUT» XoJjjaeHa), «Bbl
3ByunTe HeMHOro mojiono» [8] («You sound a little on the young side» [10,
c. 70]), «oHa HEMHOIrO CIHMIIKOM 4YyBcTBUTeHnbHa» [8] («she's a little too
affectionate» [10, c. 73]) u T.1.

HecMoTps Ha psanl ynauyHbIX MeCT B MepeBojie (Hampumep, yrnorpedaeHue
MPOCTOpEUHbIX (opM aJisl Tiepeaun pa3roBopHoi peun — «Te HpaBUTCca?» «Thl
4yé, xouellb, 4TOOBl sI cebe rojoBy oTpe3an?» [8]), B 1LI€JIOM B MEPEBOJEC
OIYIIAETCS MPOTUBOPEUUE MEXKIYy CTPEMIICHHUEM TIEPEeBOJUYMKA TEpeaTh
ayTeHTUYHOCTh, C OJHOW CTOPOHBI, W IKEIAHHEM MPHUOIM3UTH TEKCT K
PYCCKOSI3BIYHOMY YHWTATEN0 — ¢ napyroil. OmHako HamepeHHas (opeHu3amus
TEKCTa MPOU3BOAUT OOpaTHbI 3(deKkT, mpeBpamas yMHOTO, UPOHUYHOTO
MOAPOCTKA B MOJIYTPAMOTHOIO JIBOCUHHUKA.

SpocnaB Ban pacKpUTHKOBal «KYyTKO TOMOpPHBIN» [1] mepeBoxa Paiit-
KoBanépoii, Bpouem, kak 1 nepeBoasl Maxosa u Hemuoa. OnHako oTka3 oT
«TBOPUYECKUX MAHUNYJSIUIA» [TaM €| MPUBOAUT K JPYrod KpPaWHOCTH —
«aHIIMHCKOMY pycckomy». B urtore rosmoc Xonmena 3By4yuT rpyOoBato,
MH()AHTUIIEHO, 0€3rPaMOTHO U MO-MHOCTPAHHOMY HEECTECTBEHHO.

Haxkonen, npemyioxennsiii Baiom nepeBoa HazBaHus, «JIOBSIIUNA BO PKI»,
TOJBKO JOKA3bIBAET THIETHOCTH IMOMBITOK OYEPEIHBIX, IMITYPMYIOIIHUX MMOBECTh
ConuHmKkepa MepeBOTIMKOB OTONTH OT TaK IMOJIOOMBINIETOCS BCEM BapHaHTa
Paitit-KoBanépoit. Hu «JoBer», HU «JIOBSAIUKA» (KCTaTH, KOrO MM 4YTO
JOBSIIIKK?), HU Jlaxke «JIoBUTENbY (ymoTpeOnaéHHoe Bamom B ToM Mecte, Tae
XonIeH TOBOPUT cecTpEHKE O cBoUX Tpé3ax [8]) Ha pkaHOM T0JIe/ BO PXKHU HE
BBI3BIBAIOT Y PYCCKOS3BIYHOTO YHTATENSI TEX JK€ accolualuii, uyto catcher in the
'ye — y aHTJI0SI3bIYHOTO.

Takum 00pa3om, omMOOYHO MPOBOAUMOE (B KOTOPBIM pa3!) TOXKIECTBO
MEXy OJU30CThIO K OpUTMHATY M OYKBaJU3MOM, Pa3rOBOPHON pEUYbI0 U
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rpyOOCThIO IPUBOIAT K CEPbE3HOMY UCKAKEHUIO PEUEBOr0 MOPTPETA NEPCOHAKA,

1 XOJAEH CTAHOBUTCS )KEPTBOUM OUEPETHOTO MEPEBOTUECKOTO IKCIIEPUMEHTA.
Cnmcok Ucnoib30BaHHBIX HCTOYHNUKOB

1.Ban .0 «JloBsimieM Bo pxu». [DnekTpoHHbl pecypc]. 2009. [ara

OOHOBJICHUSI: 07.07.2018. URL:

http://zhurnal.lib.ru/editors/j/jaroslaw_w/dlyataniminasyan.shtml

2. UnoB M. Dddext xmedbnoro nois // KommepcaHt.ru. [1eKTpoHHBIN pecypc].

Jlata ooHoBienus: 12.12.2008. URL: https://www.kommersant.ru/doc/1091065

3. U3Bonenckas A. C. O TUYHOCTH TEPEBOTUMKA: HEMPUUECAHHBINA CIICHT, WIIH

em€ oauH nepeon Canmuumxkepa // COOpHUK HAaydHBIX TPYIOB KOH(EpeHIHH

«A3pik. Kynerypa. [lepeBoa. Kommynuxarnms.» C. 306-309.

4. Tlonyouuenko JI. B. K Bompocy o HOpMe B XyAOKECTBEHHOM MepeBojie //

CommanbeHbie M TymMmaHuTapHble Hayku Ha JlansHem Boctoke. — T. XV. — Bemm. 1.

—2018. C. 22-28.

5. Conmunmxep dxepom J1. Han nponactsio Bo pxku. Mocka: ACT, 2004.

6. Comunmxep k. 1. Jlopenn Ha xieOHoM moisie. MockBa: M3gaTenbcTBO «D»,

2017.

7. Canmunikep k. JI. OOpbIB HA Kparo P>KaHOTO TMOJIS JETCTBA. [DIEKTPOHHBIM

pecypc]. URL:

https://royallib.com/read/selindger_dgerom/obriv_na_krayu rganogo_polya det

stva.html#0

8. Comuuamxep Jxepom [I. JloBsimmit Bo pxku. [DmekTpoHHEI pecypc]. 2009.

Jarta OOHOBJICHHS: 28.04.2010. URL:

http://samlib.ru/j/jaroslaw_w/catcherintherye.shtml

9. Comuamxep [xepom J[pBua. Hax mpomacTeio BO pxKH. [DIEKTPOHHBIHA

pecypc]. 2010. URL: http://7iskusstv.com/2010/Nomer2/Lotovskyl.php

10.  Salinger J. D. The catcher in the rye. London: Penguin Books, 2010.

V]IK 82. 035
MMOD3WU A. BJOKA B Y3BEKCKHUX ITEPEBOJIAX

b. A. Unécos,

KaHouoam uioi0eudeckux Hayk, 0oyeHm, c860000HbLU COUCKAmMeb
Tepmesckoeo cocyoapcmeennozo ynusepcumema, 2. Tepmes, Y3bexucman

0. X. Kaowipoesa,

Kauouoam neoazo2udeckux Hayk, ooyenm, 3agedyiowas kageopou Tepmeszckozo
Qunuana TawkeHmcko2o 20cy0apcmeeHH020 Neda202UYecko20 YHugepcumema,
2. Tepmes, Yzbexucman

AHHOTamusi. B craTtee H3y4eHBI OCOOEHHOCTH BOCCO3JIaHUS I033UU
CUMBOJIU3MA B y30€KCKOM si3bike. OOBEKTOM €€ CTalu OTAENIbHbIE Y30€KCKHe
nepeBoabl U3 TBopuecTtBa A. brioka, ocymectinenusie B 60-90-¢ rr. IlepeBon
M033UY CUMBOJIM3MA MIPEACTABIISIET OOJBIIYIO TPYIHOCTh. DTO UCTIHITAIH B CBOCH
npaktuke y30ekckue nepeBonuuku 60-70-x rr. B cratbe pacKpbIThl NPUYUHBI
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perpecca Tex JIeT B IepeBO/IaxX MOA3UHU CUMBOJIM3MA: B YACTHOCTH, HETIOHUMaHUE
CyTH CUMBOJIM3Ma KakK JINTEPATYpHOTO HAIpaBJICHUS; Ilepeaya B epeBoJie WIH
MEPEHOCHOTO MJIM MPSIMOTO 3HAYEHUSI CUMBOJIa. B 3akitoueHue BbIIBUHYTA
MBICJIb 00 YyCTapeBaHUM HWMEIOIIMXCA TEPEBOJAOB M  HEOOXOIUMOCTH
IepenepeBoia KIACCUKOB PYCCKOW M MHUPOBOM JIMTEPATYpPhl HA COBPEMEHHBIN
y30EKCKH S3BIK.

KiaroueBble cjioBa: BOCCO3JaHHE, WHTEPHPETALHMS, XYA0KECTBEHHBIN
METO/I, XyJI0)KECTBEHHBIN MEPEBOJI, CHMBOJIM3M, aJICKBATHOCTD, IIEPETIEPEBO/I.

Summary. The article deals with the studies of recreating peculiarities of
the poetry of symbolism in the Uzbek language. Separate translations from the
poetry of A.Blok are analyzed in comparative-contrastive discourse. The
translation of the poetry of symbolism seems to be very difficult and Uzbek
translators of the 60-70s experienced this in their practice. The article describes
the causes of the regression of those years in the translation of the poetry of
symbolism.

Keywords: recreation, interpretation, artistic method, literary translation,
symbolism, adequacy, re-translation.

A. bnok B pycckol 1o33un XX CTOJIETUS UMEET TaKOE K€ 3HAUECHUE, KaK U
A. ITymikun B urepatype XIX Beka. Ero npousBeaeHus nepeBeieHbl HA MHOTHE
S3BIKM MHpPa, B TOM YHUCJIE Ha y30€KCKHM s3bIK. CI0KHOCTh XY0KECTBEHHOTO
METOJIa U CTHJISI €T0 MPOU3BEICHUN MOXKET CO3/1aTh JOTIOJHUTEIIbHBIC TPYIHOCTH
JIaXke 111 U3BECTHBIX MAacTEPOB MOATUYECKOTO MepeBo/Ia. ITO MOKHO HAOIIOAATh
B MPOIECCE CPABHUTEIBHOIO aHalin3a y30E€KCKHX IMEPEBOJIOB CTHUXOTBOPEHHUS
«Ckudp» W JApyrux OTACNIBHBIX JIUpUYECKUX TmpousBeaeHuir A. bioka,
OCYIIIECTBJIICHHBIX B pa3HOE BpEMSI.

«Ckuosb» — 310 TIy060K0 (UI0COPCKUIT MOHOJIOT rpaxaaHnHa XX Beka.
[IpoGnembl BOMHBI W MHUpa, UCTOPUU M COBpeMEHHOCTH, 3amaaa u Boctoka
paccMaTpHUBaIOTCSL B ’TOM MPOU3BEACHUU C TOYKHU 3PEHHS BBICOKOKYJIBTYPHOM,
[IMBUJIM30BAHHOM JIMYHOCTH, YejoBeka BceneHHOW, KOTOpHIA JIOOMT CBOIO
PonuHy u Hapond, KOTOPBIM paay >KM3HU Ha 3eMJI€ MPEINOYUTAET MUP BOMHE.
Breicokuii TymMaHu3M mo3unMud Jupudeckoro repos «CkudoB», OIU3KOMA
BHYTPEHHEU KyJIbTYp€ aBTOpa, 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO OH IOCJEIHEE CIOBO
OCTaBJISIET 32 CBOMM CONEPHUKOM, IPU3bIBASI EF0 OIIOMHUTHCS, TPUTJIAILIAS €T0 HA
«Oparckuid up Tpyaa u mupa» [1, c. 546]. Hapoaueiii most Y30ekucrtana
. Baxunos, KOTOpBI co3nan OiecTsmue nepeosl mpousseaeHuii C. Ecenuna,
A. T. TBapnoBckoro, M. CetnoBa, A. JlemeHTbeBa, B mepeBoje «CUKUDOBY»
CyMEll COXpPaHUTh OCHOBHOW 3ambicen  opurmHama. OpgHako  37ech
oOHapy>XUBaeTCsl OOJBIIIE TOTEPh, YEM B JPYTHX €T0 IMEepPEeBOJaX U3 PYCCKOM
1mo33un XX B.

VY30eKkcKuii TO3T UCTIBITHIBAJ 3aTPyAHEHHUE, ITPEXK]I€ BCEro, B TOJIKOBAHUU
CMBICJIa CMMBOJMYECKUX 00pa3oB. UuTarenss HACTOpa)XMBAaeT WHTEPHpPETALIUS
MEPEBOTUYMKOM CTpOKH «Mwusunonsl Bac. Hac — TbMbI, U TbMBI, U TbMBI» |1,
c. 546]. JlaHnHas cTpoka Kak Obl IpeaBapseT KOMIO3WIIMOHHBIM CTPOM BCETrO
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MPOU3BEACHUSA, T.€. 3JECh OIIYIIAeTCd KOHTPACTHOCTh OOPa30B-CHUMBOJIOB,
KapTHH, YyBCTB U TEPEKUBAHUN TepoeB, UAECH, CTOPOH CBETA, BHEIIHUX M
BHYTPEHHHMX COCTOSIHUM MUPOB: «Bac — HAC»; «MUJUIMOHBI — ThMbI, U TbMBI. . .»
[lepeBoa 3ByYHT HECKOJIBKO MHA4Ye, XOTSA B CTPO(e W ONIYIIAIOTCS DIEMEHTHI
KOHTpPAacTa, HO HE COBCEM TOYHO, HEKOHKPETHO, paciuibiBuaro: «buznap
MWIMoHnapmus. buz — omam xaxon» [2, c. 19] («Hac (Bmecto «Bac») —
MWIIMOHBI. Hac — menslidi Mup, MHOXECTBO»). B mepeBojie ncue3aer KOHTpAcT
«BacC — HaCy», UTO MPUBOAUT K MOTEPE MBICIIH, 3aKJIFOYECHHON B CAaMOM SKCIIO3ULINU
CTHXa, a TAK)XE K CY)KeHHIO MH()OPMALIUK O JBYX IMPOTHUBOCTOSIINX JAPYT APYTY
cuJIax ¢ uX OECKOHEYHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH, MO0 B MHTEpHpeTanuu J. Baxunosa
YepThl MPOTUBHUKOB («Bac») TepeHeceHbl Ha cKkudoB («Hac»). B pesynbTare,
ITPOTUBOITOJIOKHAS CUIIA, C KOTOPOU IMOJIEMU3UPYET JTUPUUECKUI TEPOM, OTXOIUT
Ha BTOPOM IJ1aH, TEPsIsi CBOIO PeNbeHOCTD.

Urto 03HauaeT ciaoBo «ThMa»? HeT 1 B cI0BapHOM 3amace s3bIka IepeBoa
OoJyiee TMOAXOASIIETO ASKBUBAJIEHTA, CIOCOOHOTO HauOoJiee TOYHO TEpenarTh
KapTUHY OpUTruHajia, 00 CUMBOJUYECKUE U peabHbIe 3HAYCHUS MPEAMETOB U
MOHATHUM B 1o33uM  A. boka  «mepecekaroTcs, Cco34aBasi  CIIOXKHBII
MHOT'0aCIeKTHBIM 00pa3, coueTarluii B cede Benp U cUMBOI» [5, c¢.25], a
nepeaayda Ui TOJIbKO PeaibHOTO, UITH TOJIBKO CUMBOJIMYECKOT0 3HaYEHU 00pasa
MOKET MPUBECTH K UCKAKEHUIO CTUJIS TIO3TA.

Jlns TONKOBaHUS CUMBOJIa «ThMa» B «PyccKo-y30€KCKOM  CloBape»
coJlepKaTcsi CO3BYYHOE €My CJIOBO «TyMaH», a PYCCKUU (Ppa3eosormyecKuii
000pOT «ThbMa TBMYIIASI» MOXKET OBITh MEePEAaH COYCTAHUEM CIIOB «JIAK-JIAK)
[7, c.607], koTOopBIe 3a4acTyr0 WCHOJB3YIOTCSA MPH H300pakeHUH OaTaIbHBIX
CIICH B Y30€KCKUX HapOAHBIX mo3Max. Ciiy4aiiHO JIU 371ECh CO3BYYHE CJIOB «ThMa
U «TyMaH», U €CTh JI1 HE4YTO oluiee B uX cmbicie? Eciau Obl mepeBoauuk
3a/laBaJiCsl TAKUMHU BOIIPOCAMH, OH Obl OOHAPYXKWJI, UYTO «TyMaH» O3HA4yaeT:
«1. yct(apeBiiee), 1eCATh ThICAY... 2. UCT(OPUIYECKUM TEPMUH) TYMEH (BOMCKOBas
eUHUIIA W3 JICCATHU ThICSY BCaTHUKOB)» [7, c.451]. B HCXOIOHOM TEKCTE
TPEXKpPATHOE YHOTpeOJIeHHE CJIOBa «ThMa», MPOTHUBOIOCTABISIEMOTO OoJee
KOHKPETHON LH(]pe «MUIUIMOHBD), CO3[AeT OUIyIIeHUE OECKOHEYHOCTU. ITH
HIOQHChI YTEPSAHBI B IEPEBOJIE.

Meradopa «ckudb» B KOHTEKCTE OpUTMHAjIa 3BYYUT KaK CHMBOII
My>KecTBa 1 Oecctpariusi. MOHOJIOT IPOU3HOCUTCS OT JIUIIa caMoro ckuda. 31ech
Kak Obl «CKBO3b 3yObD» (M. KyImMakoB) MCTOprarTcsi CTPOKH, 3Bydalue Kak
OTBET €ro OINIMOHEHTY:

Ha, ckudsl — mbl! Jla, a3uatel — M,

C packoChIMH U KaTHBIMU O4amu! [1, c. 546].

B niepeBojie 3THX CTPOK CUMBOJIBI UCTOJIIKOBAHBI HE COBCEM BEPHO, HE B TOM
CMBICJIE, HE B TOM MOATUYECKON (PYHKIIUU, B KAKUX OHU OTPAKEHBI B UCXOJTHOM
TEeKCTe. ABTOpP TaK UPOHUYHO M300pa)kaeT B3IJIS] MPOTHUBOIMOJIOKHON CUJIBI Ha
ckrdoB o0pazamMu «azuaTbl — MbI», C <OKaJHBIMU O4YamMu». B mepBoi cTpoke
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NEepeBO/Ia MPOHMSI HE YYBCTBYETCSl, YUMUTATEIb BOCIPUHUMAET €€ B MPSIMOM
3HAYCHUU:

Xa, ou3z ckudiaapmus. Ocuéuit KoH,

Kuiiuk Ky31apuMu3 KaTTol Ba XyHXOP [2, c. 19].

(Ha, mb1 ckudbl. A3naTckas KpoBb, // Packockle ria3za HaIM KeCTOKUE U
KPOBOYKaJIHbIE).

CumBoI «CKU(DBI» 3/16Ch TPAHCIUTEPUPOBAH U OCTaBJIeH 0€3 MpUMEUaHui,
CIOBO «a3MaTbl» TIEPElaH0 B CMBbICIE «a3uaTCKas KpoBb» 0€3 TOro
YHUYM>KUTEIIBHOTO OTTEHKA, YTO COJIEPKUT OpaHHOE CIOBO «a3MaT», KOIr/1a OHO
MIPOU3HOCUTCS TIO OTHOIIICHHIO K TPpyOOMy, OTCTAJIOMY 4eJloBeKy [7, ¢. 695]. B
MHTEpHIpETaly NePeBOIYMKA CTPOKa «C pacKOCBIMHU U 5KaIHBIMU OYaMU» TaKXKe
HE MepellaeT aBTOPCKYIO HMPOHUIO. BocnmpuHsAThIe B MPSMOM 3HAYEHUHU JIBa
onpeaeeHus A3bIKa EPEBOIA K «0YaAM» — KKATTOJ Ba XYHXOP» (T.€. <OKECTOKHE
U KPOBOXKA/IHBIE)» ) UCKAXKAIOT aBTOPCKYIO KOHIEMIINIO 00pa3a cKu(OB, BHI3bIBAS
K HUM aHTHUIIATHIO YUTATEIEN IEpEBOa.

HekoTopeie 3nUTETHI, ONpEnesone CUMBOJIBI HCXOJHOTO TEKCTA, 100
OMYIIEHbl TEPEeBOAUYUKOM (HAMpUMEpP, «BpaXAeOHbIE»), JHUOO 3aMEHEHBI
HETOYHBIMU BapuMaHTaMH s3blka IMepeBoja. B pe3ynapTare gomylieHa
HUBEJIMPOBAHUE: DJIUTETHl «CYMPAYHBIN» U «IbIMHBIN», OIPEACIAIONINE
YeJioBeKa M ropojl, mepeanbl Ha Y30€KCKUU S3bIK OJJHUM U TEM K€ MOHATHEM:
«Ttymanam» (TyMaHHbIiH). CpaBHUM:

1. Ham BHATHO BCE€ — M OCTPBIN TAIUIBCKUN CMBICII,

U cympaunslii repmanckuii renuii [1, c. 547]:

AHranMn3 TyMaHJIM HEMHC JaXO0CHH,

I'ann cy3un mabHOIO KaMoioThH Xam [2, ¢. 20] (ITonnmaeM TymMaHHOTO
HEMeEIKOTro renus, // VI cMbIC 1 coBepIIeHCcTBa ciioBa rayn). Wu:

2. U KenpHa npiMHabIe TpoMabl...[1, c. 547]:

KenpauuHr TyManau OuHosapuau [2, c.20]. (TymaHHble 31aHHS
KenpHa).

[To sTomMy nepeBoly y30€KCKUI YUTATENb 3aTPYAHSAETCA CO3AaTh B CBOEM
BOOOpaxxeHUu o0pa3 «HEMEILKOTO TeHUs», XOTS 3/1eCh YTBEPXKIAeTCs, YTO 3TO HE
TPYIHO («aHTJIaUMH3», T. €. MoHUMaeM). s atoro, BUIUMO, LeIecoo0pa3Ho
OblI0O Obl B BHJIE CCBUIOK WJIM KOMMEHTapUEB JaTh TOJKOBAHHE CIOB H
cinoBocoueTanuii: «KenbH», «rajm, «CyMpaudHbId...reHud» u Ap. OTMeTHm,
MOHSTHE «TAJJD» BIOJIHE MOXHO ObUIO Obl mepenaTh Y30€KCKHM apXaundHbIM
CIIOBOM «(apaHr», uTO O3HayaeT: «(dpaHiyy3; eBporeer; ¢GpaHIly3CKHii;
eBponeickuit» [9, c. 487]. Kpome Toro, B mpoliecce TpaHCIUTEpALUUA CIEAYET
YUUTBHIBaTh MO MEpPEe BO3MOKHOCTH OP(OSMUI0 peajluy MEePEeBOJUMOTO S3bIKa
(HampuMep, pu nepeaade Ha3BaHUs ApeBHelero ropoaa ['epmanun ciegoBaio
OBl coxpaHuTh ero 3By4yanue: «Kenpnay - KéipHHUHT).

CoueTtaHue «TyMaHJIM HEMHC JaXOCH» B OOpaTHOM IEPEBOJAE 3BYUHUT Kak
«TyMaHHbBIN HEMEUKUW reHui». Koe-4To elie MOKHO MOHSATh B IEPEBOJIE BTOPOTO
npumepa (T. €. «TyMaHHble 371aHug KenbHa»), KOTOPBIA YACTUYHO U HEMOJHO
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OTPaXXKAaeT CMBICI COYETAHMUS OpHUTHHATIA «IbIMHBIE Tpomaabl». Ho MOHATH
COUETAaHHWE CJIOB «TYMaHJIM HEMHUC JaxOoCH» BpsJ JIM TPEICTaBIACTCS
BO3MOXKHBIM. CIIeyIonuii HEIOCTATOK TaKKe SBISIETCS PE3yJIbTaTOM HEBEPHOTO
TOJIKOBAHUS TIOHSATHUS «CYMPA4HbBI», UTO B MPSIMOM CMBICJIE 03HAYAET «TYCKJIIO
OCBEIICHHBIH, B TIEPEHOCHOM — «YTIPIOMBIH, TIeUanbHbI»» [0, ¢. 463].

B mepeBonge «CkudoB» 00HApYKUBAIOTCSI HETOYHOCTU U JIPYroTo
XapakTepa, CBsI3aHHbBIE C TpaHCHOPMAIMEH CTUIMCTUYECKA OKPAIIEHHBIX CJIOB,
MOPTUYECKUX CIUHUI[l HCXOMHOro Tekcrta. B moa3mm A. bnoka ciosa-
MPOCTOPEUHS, BBIMOJHAS BAXHYIO pOJIb B peaM3allud 3aMbICiia aBTOpAa,
BBICTYIIAIOT B KadyeCTBE CUMBOJIOB. B opurunasne, Hanmpumep, pyku CKU(]OB
Ha3BaHbI «JIaraMm»:

BHWHOBHBI 7T MBI, KOJIb XPYCTHET Balll CKEJIET

B TsKebIX, HeJKHBIX Hamux Janax? [1, c. 547].

[lepeBox O. BaxumoBa 3By4uT Tak:

buznap ryHOXKOpMH, CYHTaKJIApUHI U3

CuHca OM3HHMHT OFMP, HO3MK KyJuiapaa? [2, c¢. 21] (Msl BUHOBATHI JiH,
€CJIM KOCTH Ballld OyayT CJIOMaHbI B HAIINX TSOKEJIBIX, HEKHBIX PYKaX).

CumBon-ipocropeure (B) «iamax»», NEpPeAaHHbId CIOBOM «KyJIapaa»
(B pykax) 3By4UT HEUTpaAJIbHO, 0€3 CTUIUCTHYECKON OKPACKH, XOTS MOKHO OBLIO
OBl HANTH ISl HEro HanboJee yAauHbIi SKBUBAJICHT U3 OOTraToro JIEKCHYECKOTO
CJIOBapHOTO 3amaca y30eKCKOro s3blka. Hampumep, uisi TOJIKOBaHHUS CJIOBA
«jana» HauboJiee ynoTpeOUTENbHBIMU OBLITN OBl CIIOBA KIMAHMKAY», KYAHTAI» U
YCTOWUYNBBIE 00OPOTHI «YaHTAINIa TYIMIMOKY, «9aHTAIMIAH YAKMOKY» — MPSMBIE
AKBUBAJICHTHI PYCCKUX (DPa3eoIOTU3MOB «IOMACTh B JaIlb» U «BBIPBATHCS W3
nam» [8, ¢. 506]. YMecTHOE UCIOIb30BaHUE OJIHOTO U3 ATUX BAPUAHTOB (CKaXKEM,
«YaHTaJ») CrnocoO0CTBOBaJIO Obl 00Jiee TOYHOMY OTPAKEHHIO B TMEPEBOJC
GYyHKIMM  TO3TUYECKOW (UTYPBI-OKCIOMOPOHA «HEXHBIE JambDy («HO3UK
YaHTall»), 4YTO, HA HAIl B3MJISI, YaCTUYHO KOMIICHCHPOBAHO COYETAHHEM
AIUTETOB «TSHKEIIbIC, HEKHBIE PYKUY.

B 80-¢ rr. nepeBoguuku HoBoro mnokojieHusi C. Paxman u A. [[xanuin
M3aJId CBOM IIEpeBOJbI M3 TBOpueckoro Hacienus A. bnoka. He Bcerna
ynaBanachk C. Paxmany Tpanchopmaiiusi CoXHbIX METaQpop-CUMBOJIOB PYCCKOTO
nodta («Ha mome KynukoBom»). OH WM  HUHTEPIPETUPYET UX B
MIPOTUBOIOJIOKHOM OPUTHHAITY CMBICTIE, WJIH CO3/1aeT 00pa3 JUPUUYECKOrO repos,
HE BIKCHIBAIOIIETOCS B KOHTEKCT A. broka («llymkunckomy nomy»). MoxHO
ATO MPOWJUTIOCTPUPOBATH HA MPUMEPE CPABHEHUS JBYX CTPOK CTUXOTBOPEHHS
«OnsTh C BEKOBOIO TOCKOIO:

Pa3Bs3anbl qukue cTpactu

[Tox urom ymepOHoI yHBI. [22, c. 434].

Baxmmit sxaxmap KyTyaub KeTau

Kemtuk ofinunr nomunan Hapu [20, c. 14]. (OcBoOOUINCh TUKHE CTPACTH
// Ot ura ymepOHol nyHbl). B opurunaie cuMBoi «yiiepOHas JiyHay) O3Ha4yaeT
MOKPOBUTENBCTBYIOIIYIO «JIUKUE CTPAcCTH» CHIIy. 3/1eCh UMEETCS B BHUJY HIO
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3onotoit opabl — (eofanbHOro TrocyAapcTBa, JOJrO€ BpeMs pPa3opsBILETO
Poccuto: cumBoisibl nupuku A. brioka Ha HCTOPUYECKYI0 TeMy OCHOBaHBI Ha
KapTHHAX peajbHOCTH.

A. [Ixanun mnepeBoj JUPUYECKUX THpous3BeneHuil A. bioka HauumHaer ¢
U3YyYEHHUS JUTEPATYPHO-KPUTHUECKUX pabOT €ro COBPEMEHHUKOB O TBOPYECTBE
103Ta, CO 3HaHUuEM ocobeHHocTel ero ctwid. [loaromy nepeBoasl A. Jl>kanuna
nodtuuHee, yeM uHTeprperanuu M. Ukpomu, llykpymiel. OgHako ObuIio ObI
HENPaBOMEPHO TpeOoBaTh OT NEPEeBOAYMKOB 60-X TIT. TOro, 4TO JOJDKHO
COOTBETCTBOBATh BKycaMm untaresied 80-x u Hadama 90-X IT. WM COBPEMEHHBIX
YUTATEIIEH.

B 3axnrodyenue ciaemayeT OTMETUTh, yTo: 1) ass BepHOW TpaHcopManuu
CUMBOJIMYECKUX 00pa30B JIMPUKU TOITOB-CUMBOJIMCTOB HEOOXOIUMO MUCXOIUTH
U3  COIMAIBHO-UCTOPUYECKUX OCOOEGHHOCTEW SIOXH, JAEHCTBUTEIHHOCTH,
OTPaXEHHBIX B OPUTMHAJE; 2) B MOAITHUECKOM MEPEBOIE, OCOOEHHO B MEPEBOAEC
MO033UM CHMBOJIU3MA, YIYUIEHHE WM HEJAONOHUMAaHUE XYyI0KECTBEHHON
GyHKIUM JI000r0 3HaKa HCXOJHOIO TEKCTa MOXET HEraTMBHO IOBJIMATH Ha
Ka4eCTBO MEePEBOa; 3) YHTATENb MOJYYUT HAUOOJee MONHOLCHHBIH MEPEeBO B
TOM cCiyd4ae, €clid B (POKyce BHUMAHHs IEPEBOJYMKA OKAXKETCS aBTOPCKas
KOHUENIMUs MOJJUHHUKA M €CIM IPOU30IAET COBMAJEHUE METOJIOB,
MHUPOBO33pE€HUN, MHMPOBHUACHHUSA, ACTETUYECKUX LEJIe M 3agad aBTopa U
nepeBoUnKa; 4) Xy/I0)KECTBEHHBIE MEPEBOJIBI CO BPEMEHEM YCTapeBaroT. SI3bIK
nepeBoja  oboramaercs — HOBBIMH  M300pa3uTeNbHO-BBIPA3UTEIHHBIMH,
MO3TUYECKUMHU CPEACTBAMH, DPA3BUBACTCS BKYC YHUTaTeNeH Xy/I0KECTBEHHOMN
JUTEpaTyphl, BCIEICTBHE YErO0 BO3HUKAET HEOOXOJUMOCTH B TEperepeBojie
KJIACCMKOB MHUPOBOM JuTepaTyphl. OHAKO 3TO HE TOBOPUT O KaTErOPHUECKOM
OTKa3e OT NPEKHUX IEPEBOJOB M OMNBITa UX IEPEBOIYMKOB: BO-TIEPBBHIX,
napajieIbHO MOXET (YHKIIMOHHUPOBATh HECKOJIBKO BBICOKOXYA0KECTBEHHBIX
MEPEBOJIOB OJTHOTO U TOTO K€ MMPOU3BEICHUST; BO-BTOPBIX, COBPEMEHHBIH MePEBO/
Oyner mpuemsieM JUId 4YdTaTeledl, €clii OH [0 BCEM KPUTEpUIM
XYJI0°KECTBEHHOCTH MPEB30MIET MPEKHHE NMEPEBOAUECKUE PEIAKIUH.
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VJIK 81'27
SI3BIKOBASI KAPTUHA MUPA KAK BA3OBBIIl DJIEMEHT
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKAIIAN

2. III. Hcaes,

KaHouoam Qhunoiocuveckux Hayk, 0oyeHm Kageopvl meopuu s3viKa,
JUmMepamypsvl u COYUOIUHeBUCMuUKU, UHcmumym uHocmpanHoul guionro2uu,
Kpvivckuii hedepanvruiii ynusepcumem umenu B. . Bepnadckoeo,
Cumdhepononw

O. B. Hcaesa,

cmapuiuti npenoodasamev Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3b1K08 No 3, Uncmumym
unocmpanHot gunonoeuu, Kpvimckuii goedepanvruiii ynusepcumem
umenu B. U. Bepnaocxozo, Cumeeponons

AHHOTaIII/Iﬂ. Cratbs IMOCBMAIICHA aHAJINM3y COBPCMCHHBLIX IIOAXOJ0B K
OIIPCACIICHUIO ITOHATHUSA «A3bIKOBAA KaPTHHA MHUPa» C TOYKH 3PCHUA COBpCMCHHOfI
TCOPUN KOMMYHHUKAIIHH. HCJ'IBIO CTaTbM ABJIICTCA OIPEACIICHUC OCHOBHBIX
XapaKTEPUCTHUK SI3bIKOBOW KapTUHBI MUpa. /[ pelieHus moCTaBIEHHbIX 3a1a4
INPpUMCHAIOTCA CICOAYIOIIHUC MCTOAbI COHOHUOJMHIBHUCTHYCCKOI'O HCCIICAOBAHUA:
I/IHI[YKTI/IBHO-I[GILYKTI/IBHHﬁ METOA, MCTOJ COIIOCTAaBHUTCIBHOI'O aHaJlIn3a Hu
onucatenbHbli Metof. IlomuepkuBaeTcsi ocolas poib HCCICAOBAHHM TIO
MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALIUU B SI3bIKOBOM, HUCTOPUYECKOM, ICTETUYECKOM,
6I)ITOBOM U OPYIrux acliCKTax, 4 TaKiKC H€06XOILI/IMOCTI> MCKIAUCOUIITIMHAPHOT'O
Juaijora JHMHI'BUCTOB, COLHMOJOIOB, IICHMXOJIOT'OB, O3THOJIOIOB, II€AAroroB H
CHELHUATUCTOB cPepbl TEOPUU KOMMYHUKALIMH.

KiroueBble cjioBa: COIMONMHTBUCTHKA, KOMMYHUKAIWS, MEKKYJIbTYpPHAs
KOMMYHHKaAIWA, A3bIKOBAaA KapTHHA MHUpPaA.

Summary. The article analyzes current approaches to the definition of
“linguistic view of the world” in terms of modern theory of communication. The
purpose of the article is to define the basic characteristics of the linguistic view of
the world. To solve the problems posed, the following methods of sociolinguistic
research are used: inductive-deductive method, method of comparative analysis
and descriptive method. The special role of intercultural communication
investigations in the language, aesthetic, historic, domestic and other aspects is
stressed, as well as the need for interdisciplinary dialogue of linguists,
sociologists, psychologists, ethnologists, pedagogues and experts in the field of
theory of communication.

Key  words: sociolinguistics, communication, intercultural
communication, linguistic view of the world.

AKTyaJIBHOCTB JAHHOI'O HMCCICAOBAHUA OIPCACIIACTCA H€O6XO)II/IMOCTBIO
OMMCaHUsi 0COOCHHOCTEN MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHUS 1JIs JOCTHXKEHUSI HanboJiee
IIOJIHOT"'O B3aNMOITIOHMMAaHUA Y4aCTHHUKOB KOMMYHHKAIIUH B YCIIOBHAX
YCHUJIMBAKOIIUXCA IIPOLCCCOB rn06am/13au1/11/1.
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ITo cnpaBeguBomy ytBepxaeHuto A. 1. Ilerpenko [5, c. 6], «JIMHTBUCTHI
UCXOJAT B CBOMX HCCJIENOBAHMIX W3 HEOOXOIWMOCTH BCECTOPOHHETO H
yrayOJeHHOTO paccMOTpPEeHHsT POPM SI3BIKOBOM BapUAaTUBHOCTH, COOTHOCHMOM C
ONPEICIICHHBIMU COLIMATBHBIMU (M UHBIMHU) TPU3HAKAMHU HOCUTENEH S3bIKAY.

IIpencraBuTenu OTAEHBHBIX HAIPABICHUNA T'YMAaHUTAPHOM HAyKH IIO-
pa3HOMY MHTEPIPETUPYIOT MOHATHE KapTUHbl Mupa. lIpeamerom aHanuza
(bUIOIOTOB SBISIETCS S3BIKOBAasi KapTWHA MHUpA. B JIMHTBUCTUYECKOM IUTaHE
yAa4HbIM NpUHATO cunuTaTh onpenenenue O. A. Kopuuiosa [2, c. 4], coriacHo
KOTOPOMY «KapTHHA MUpPa JIOJKHA IPEICTABIATh COOOM TEM HIIM UHBIM 00pa3oM
O(QOPMIIEHHYIO CUCTEMATU3ALIMIO TUIAHA COACPKAHUS A3BIKAY.

Onupasice Ha uaen B.['ymOonbara [1] o moHsTMM IyXa Hapoja Kak
MaHu(decTaluu KyJIbTypbl CO BPEMEHEM, ObUTM CPOPMYIHPOBAHBI CIEAYIOIIHNE
ITOJIOKEHHSL:

1) 0 B3aMIMOBIUSIHMM $I3bIKa W MBIIUICHHUS («Ojaromapsi pasHOOOpa3uio
S3BIKOB JUIsl HAC OTKPBIBAETCS OaraTCTBO MUpa W 0araTCTBO TOTO, YTO MBI
MO3HAEM B HEM; SI3bIKM 00PA3HO U ACHCTBEHHO MPEIaraloT HaM pa3HbIe CIIOCOOBI
MBIIIUIEHUS U BOoCTIpuATUs») [1, c. 349];

2) 0 B3aMMOCBSI3U $I3bIKA U MHUPOBOCHPUSTHS («cioBa U (POPMBI CIIOB
CO3JAI0T U OINPEHEIAIOT IIOHATHUS U Pa3HBIC SA3BIKU 110 CBOEU CYTH, IIO CBOEMY
BIIUSIHUIO HA TIO3HAHWE W Ha YYBCTBA SABJISIIOTCS PA3HBIMU MUPOBUICHUSMU))
[1, c. 370];

3) 0 cpaBHEHUHU S3BIKOB («aHAJIM3 CTPOCHMSI U COCTABIISIOLIUX YacTeil
OTJENBHBIX SI3bIKOB IEMOHCTPUPYET CIIOCOO UCTIOIB30BAHUS SA3bIKA YETOBEKOM H,
KpPOME 3TOT0, TOJIBKO C €r0 ITOMOUIBI0 MOYKHO JENaTh BBIBOJ O POJCTBEHHBIX
CBSI34X SI3BIKOB U HapoAo0By») [1, c. 371];

4) 0 sA3BIKOBOM KapTUHE MHUpa («pa3HbIC A3bIKU — 3TO OTHIOAb HE pa3HbIC
0003HauEHUsI OJHOM M TOW XK€ camMOl BelIM, a OTJIWYHBIE €€ BHUJCHUA...
bnaronapsi MHOroo6pasuto sI3bIKOB Mepej] HAMU OTKPBIBAETCSl 6ararcTBO MUpaA U
pa3HooOpa3re TOro, YTO MBI MO3HAEM B HEM; UYEIOBEYECKOE CYIIECTBOBAHUE
CTAaHOBUTCS JUIsl HAC 0oJiee MHOTOIJIAHOBBIM, TOCKOJIbKY SI3bIKM Pa300puuBO U
JEMCTBEHHO Npe/JIaraloT Ham pas3Hble CIOCOObI MBILIUICHUS W BOCIPHUSITH)
[1, c. 349];

5) 00 uzyuenuu s3bIK0B («3ydueHue s13bIK0B MUpa — 3TO TAKKE U UCTOPHUS
MBICJIEA U 4yBCTB 4enoBedecTBa. OHA JOJDKHA ONMMCHIBATH JIFOJIEH BCEX CTPaH H
BCEX CTYINEHEHW KyJIbTYpPHOTO Pa3BUTHS; K HEW HEOOXOIMMO MPHUBJICYD BCE, UTO
KacaeTcs uenoBeka») [ 1, c. 349].

JIr060i1 HAITMOHANIEHBIH S3BIK BBHITTOTHIET HECKOJIBKO OCHOBHBIX (DYHKITHH:
KOMMYHUKATHUBHYIO, THPOPMATUBHYIO, SMOTUBHYIO M, YTO OCOOEHHO BaXKHO C
MO3UIIUNA CETOMHSIIHETO JHS IJIs WCCICAOBaHMM B cdepe MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIMHU, QYHKIUIO (UKCAUM U XpaHEHHUS BCEro KOMIUIEKCA 3HAHUU U
MPEACTABICHUIM JAHHOTO SI3bIKOBOTO cood1ecTBa 0 Mupe. OTHONW U3 OCHOBHBIX
XapaKTEPUCTUK $3BIKOBOM KapTUHBI MHpaA SIBISETCS €€ CTaOUJIbHOCTb, €€
OCHOBHOE IMpEJHAa3HAYEHUE — COXPaHATb M IIepelaBaTh W3 IIOKOJICHHUS B
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MOKOJICHHE  OMpPENENIEHHOE  CTPYKTYpUPOBAHUE  OKPYXAIOLIEro  MHpA,
o0ecneunBaTh MPEEMCTBEHHOCTh SI3BIKOBOTO MBILIUICHUS HOCHUTENEH IaHHOTO
A3BIKA TPAJAULHUOHHO CIIOKUBIIMMUCS KaTETOPUAMH.

Kak ormeuaer H. b. MeukoBckas [4, c. 16], emie B JOMIKOIbHBIN NEPUO B
co3HaHun pebOeHka ¢opmupyroTcs (HE Ha3BaHHBIE W O OOyYeHHS HE
OCO3HAaHHbIC) IPEACTABICHUS O BPEMEHU M NPOCTPAHCTBE, O JEUCTBUH, O
KOJIMYECTBE, MPU3HAKE, PEAIBHOCTH W HEPEATbHOCTH M MHOTHX JPYTUX
3aKOHOMEPHOCTSIX OKPY>KAIOIIEro Mupa.

[{eHHOCTP MMEHHO SI3BIKOBOW KapTHHBI MHUpa COCTOMT B TOM, YTO OHa
OTpa)XaeT  CIIOHTAHHOE, LEJOCTHOE  BOCHPUATHE  MHpA  YEJIOBEKOM.
b. B. Paymen6ax [6, c. 23] oTrmeuaer cnenyroiiee: «BHenornueckoe 3HaHMe
cTapiie Jiormdyeckoro. Ero HEBO3MOXHO TIOCTHYb, OCHOBBIBAsICh Ha
PalMOHAIIBHOM JIOTHKE. MexaHn3Ma ero IeMCcTBUs Mbl HE 3HaeM... Mup B Liesiom
BOCIIPDUHMMAET BHEJIOTMYECKAasi YacTh YEJIOBEYECKOTO JyXa». YermoBe4ecTBO
JABHO 3HAET, 4yTo 3emMJys Bpamaercss BOKpyr COJIHIIAa, HO HUKTO HE IepecTal
ropoputh: «CoJHIE BCTaeT M caguTcs». HUKTO He npennaraer 3aMEeHHTH
couetanue «JlyHa cBeTUT» Ha 0oJee KOPPEKTHOE C TOUKH 3pEHHUS (DU3HKOB
«COJIHEYHBII CBET OTPAXKAETCS OT MOBEPXHOCTH JIyHBI».

Mup BocHmpuHMMAeTcs dYepe3 MNpu3My (QHIOCO(PCKUX BO33pEHUH,
PENMTHO3HBIX BEPOBAHMM, KYJIbTYPHBIX TPaAWLMi, HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEH,
CTEPEOTUIIOB M MPEAPACCYAKOB. XapakTep KapTHHbI MHpa KOMMYHUKaHTa
3aBUCHUT OT TOT0, KAKUM 00pa3oM «B HEW YPaBHOBEIIMBAKOTCS YHUBEPCAJIbHBIN,
KYJIbTYPHO-CIEITUUISCKANA U TUIHOCTHBIN KOMITOHEHTEI» [3, ¢. 122]. BaxkHbIM
YCIIOBHEM YCIEIIHON MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKALUU SIBISIETCS TOTOBHOCTh
KOMMYHUKaHTa K BOCHPHUATHIO Pa3IMUMi U PACIIMPEHUIO KAPTUHBI MHUpPA MPHU
CTOJIKHOBEHUH C HE3HAKOMBIMU WJIM OTJIMYHBIMU SBJICHUSIMU JIEHCTBUTEIBHOCTH.

B coBpeMeHHBIX  yCIOBHSIX OOOCTPUBIIUXCS  NPOTUBOpEUHMH B
MEXKYJIbTYPHOU chepe akTyaabHON CTaHOBUTCS MPOOJIeMa HHTEIJIEKTYaIbHOTO
OCBOCHHMSI TOUKHM 3pPEHUS Ha MHpP, BHIPAOOTAHHOW APYrMM HapOJOM B IPYrUX
YCIIOBUSX U TIOJ1 BO3/IEUCTBHEM UHBIX (haKTOPOB.

[Ipn MEXKYyJIbTYPHBIX KOHTAaKTaX MPOUCXOAUT CTOJIKHOBEHHE ABYX WIIH
0oJiee HAIIMOHAJIBHBIX SI3BIKOBBIX KapTUH MHpa. YenoBek, Monajaroiuid B ”HOE
KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOE ITPOCTPAHCTBO, MPUHOCUT € CO00I 00pa3 MUPOBOCTIPUSTHSI,
KOTOPBIM OTIIMYAETCS OT A3BIKOBOM KaPTUHBI MUPA, JOMUHUPYIOLIEN B HOBOM IS
HEro JIMHTBOKYJbTYpe. [lepBoe, uTo Bceraa Opocaercs B ri1aza, — 3T0 IPUPOIHBIE
U COIMAJIbHBIE OOBEKTHI, KOTOPblE HE HMEIOT aHAJIOrOB (MM CYIIECTBEHHO
OTJIMYAIOTCA 110 CBOMM XapaKTEPUCTUKAaM) B POAHOU KyJbType KOMMYHHKAHTA.
Hampumep, BbIXOZELI M3 IMOCTCOBETCKOIO IPOCTPAHCTBA OTMETHUT HAaJU4HE
Benogopoxkek (Radwege) u tpotyapoB (Fusswege) B ['epmanum, kak B uepTe
ropoja, Tak M 3a €€ IpejesiaMy, HE OCTaHETCs HE 3aMEUEHHBIM U HEMEUKHl
«aBTtoOan» (Autobahn), oOpaTuT BHMMaHHE Ha HEMEIKHE POXKICCTBCHCKHEC
spmapku (Weihnachtsmarkte). B TI'perum  Henb3sh HE 3aMETUTh YacToeE
UCIIOJIb30BAaHUE OJIMBKOBOTO Macia (eAalOA000) B TpEYECKON KyXHE, TpaauIuu
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obOmieHust 3a Ookamom dpanmd (QPonnéS), UHOM >KU3HEHHBIM PUTM OOJIbIIICH
yactu Hacenenus. ['upoc (YOpog), cyBnaku (covPrdit), dpanmd (ponmés), y30
(00l0) — 9TO TakHe XK€ HEOThEMJIEMBIC COCTABJISIOIINE I'PEUYECKOM S3BIKOBOM
KapTuHbl Mupa, kak Autobahn, Bratwurst, Glihwein — Hemerkoii, a Oopii,
BapEeHUKH, CaJI0 — YKPAUHCKOM.

B »T0i1 cBsizu cnipaBeuBbIM BhITIISAUT yTBEp)kaAeHUE O. A. KopHuiosa
[2, c¢. 133] 0 TOM, 4TO JTFOOOI HAIMOHATBHBIN S3BIK — ITO «BMECTUIIMINE JYIIIH,
IyXa HapoAa, 3TO KOJUIEKTHUBHBIM MPOJYKT HAIMOHAIBHOTO TBOPYECTBA,
KOTOPBIM MOKHO TOJIb30BaThCS HE TOJBKO ISl KOHKPETHBIX HYXJ OOIICHMS,
coOOUIeHUs! U XpaHeHus nHpopmauu, ohOpMIICHUS JTOTHYECKUX ONEpaLHii, HO
U Il TOTO 4YTOOBI MPOCTO HACIAXAAThCS WM, CO3€pLATh €ro OOrarcTBo H
HEMOBTOPUMOCTB.

NMeHHO HalMoHalbHO-cienuduyeckas nepudepust si3bIKOBOM KapTHHBI
MUpa OpeJCTaBIsIeT HauOOIbIINN HHTEpeC I uccienoBatesnsd. [loctnys uyxyro
HAI[MOHAJbHYIO SA3BIKOBYIO KApTUHY MHpa — 3TO 3HAYUT BCTaTh Ha MECTO
HOCUTEJS] UHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HA €r0 TOYKY «MHPONOHHUMAaHUS», T.€. YEpe3
JEKCUYECKYI0  CHUCTEMY IMOJIyYUTh MpPEICTaBICHHE O  HAlMOHAJIbHOMN
MEHTAJIbHOCTH (HALIMOHAIBHOM JIOTUKE) U HAI[MOHAJIBHOM XapakTepe (3MOLUsIX U
CPEICTBAX UX BBIPAXKECHUS, HDABCTBEHHBIX IPUOPUTETAX U T.1.).

K nmpumepy, BO Bcex HAlIMOHAJIBHBIX fA3BIKAX €CTh IOHSATHE «3aBTPa», HO
HEMELIKOE «MOrgen» OTHIO/Ib HE SIBJISIETCS TOXKIECTBEHHBIM I'PEYECKOMY «ODPLO».
OOGenianne BBINOJIHUTH pabOTy 3aBTpa ,,MOrgen BHI3OBET y HEMIlA IMOJIHYIO
YBEPEHHOCTh B JOCTH)KEHHMH pe3yJbTaTa HMEHHO 3aBTPa, JONOJHUTEIBHO
KOHKPETH3UPOBAaHbI MOTYT OBITh MECTO M BpeMsi OKOHuYaHHUs paboTel. To ke
caMO€ BBICKa3bIBAaHHE B I'PEYECKON MHTEPHPETALUHU ,,00PL0* MOKET O03HAYaTh,
HaIlpUMEpP, 4YTO Pe3yJbTaT MOXKHO OyAE€T OXKMUIATh Ha MPOTSHKEHUHM HENEIH.
Kaxnpiii mo-cBoemy jaeranu3upyer 00y W3 YHHUBEpCalui, OMHUpPasCh Ha
HAIMOHAIBHYIO MEHTAJIbHOCTh U HAIlMOHAJIbHBIN XapaKTep.

MopenupoBaHue U HCCIEOBAHUE MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIUU
JOJDKHO TMPOUCXOJUTH HA YPOBHE MEXKAUCIHUILUIMHAPHOTO JAHAJIOTa JTUHI'BUCTOB,
ATHOJIOTOB, COIIMOJIOTOB, 11€/1ar0r0B, ICUXO0JIOTOB U CIEI[UAIMCTOB CPEPbl TEOPUU
KOMMYHUKAIIUH.

AKTyaJgbHBIMU JUIsi OOCYKJEHHS BOIPOCAMM SIBIISIIOTCSI  CJIENYIOLIUE:
U3y4YE€HHE POJH S3bIKa B MEXKKYJIbTYpPHBIX KOHTaKTaX M KOHTEKCTax, B
YCTAaHOBJICHMM B3aWUMOIIOHUMAHUS MEXKIy HHOCTPAHLUAMHU; HCCIEIOBAaHUE
IIPOLIECCOB BOCIPUATUSA «UYXKOT0» B KCEHOJOTMYECKOM AacleKTe W MPUYHH
KOH(JIMKTOB MPH MEXITHUYECKOM KOMMYHHKAIIMHU; MOATOTOBKa K pabore 3a
pyOeXOM € y4eTOM MEXKKYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH pEeruoHa, a TaKkxKe IJs
nepefaul  MEXKYJIbTYpHBIX 3HAHHUM, HampuMep, B paMKaX MOJrOTOBKHU
CHEIUATMCTOB 10 HHOCTPAHHOUN (PUIIOJIOTUU U MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIIUU;
aHaau3  KyJbTypHO-CIEM(PUUECKUX  OCOOCHHOCTEH  KOMMYHHMKAaTHBHBIX
IPOLIECCOB HA MYJbTUHALMOHAIBHBIX MNPEANPUATUSX; HU3YYEHUE POJIH
U300pa3UTENBHOTO UCKYCCTBA, KUHO, Tearpa, JIMTEPaTypbl KaK MOCPEIHUKOB
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MEXIYy KyJlbTypaMH, MEXKKYJbTYPHOH KOMMYHUKAlMM B M MpPU TMOMOIIH
COBPEMEHHBIX MEUINHBIX CPEJICTB.
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YK: 82.512.19
NCTOPUA U OCOBEHHOCTH ITIEPEBOJIA

JUPNYECKHNX NPOU3BEJIEHUM AIIIBIKA YMEPA

Y. P. Kaowipoea,

MAAOWUN HayuHwl compyoHux Hayuno-uccneoosamenvckoz2o uncmumyma
KPbLMCKOMAMAapCKOU uiosiocu, ucmopuu u Kyivmypul 3muocos Kpviua,
Kpvivmckuii unscenepro-neoaecoeuueckuii ynugsepcumem, Cumgheponoiv

AHHOTanMs. B 1aHHOW CTaTh€ HA OCHOBE M3JAHHBIX KHUT U JIOCTYITHBIX
MaTCPpUAJIOB IIPCAIIPHUHATA ITOIIBITKA aHAJIN3a HCTOPHUH U 0COOEHHOCTEN ImepeBoaa
JIUPUYICCKHUX HpOI/IBBGIIeHI/Iﬁ SAPKOTO IIpCACTaBUTCIIA CpGI[HGBGKOBOﬁ
KpbIMCKOTaTapckoil ambikckod nupukn XVII Beka — Ambika Ywmepa. B
HCCIIEIOBAHUM HCIMOJIb30BAHBl  CTPYKTYPHO-OIMCATEIbHBIA METOA, METON
O606H_I€HI/ISI U METOA COIMOCTABUTCIILHOI'O aHAJIN3a XyJOKCCTBCHHOTO IIEPEBOJIA
C TMOJCTPOYHBIM MEPEBOJOM M OpuruHaioM. Hax mepeBoioM mpou3BEACHHM
Ampika YMepa paboTango HEMano MO3TOB, NEPEBOJYMKOB M HUCCIEN0BATENEH.
Oco00ro BHUMaHUS 3aCITyKUBAIOT NEPEBO/IbI, BbINOJHEHHbIE C. J[py>KMHUHOM H
H. AGnynbpBaanoM. AHaiau3 OAHOTO M3 MPOU3BEACHUM IO3TA MOKa3aj, 4To IpH
IIePeBOAC aBTOP HCIIOJIb30BaJl 3aMCHBI, OIIYIOCHHUA U ,ZIO6&BJI€HI/I$I CJIOB. OTH
TpaHcopMau MOTYT OBITh, TaK Kak IMpH MEpeBoAe 0c000¢ BHUMaHHE OBLIO
yJeJIeHo pudme u pazMepy CTUXOTBOPECHHUS.

KiwueBble ciaoBa: AmbK YMep, XYIO0XKECTBEHHBIM TEpPEBOJ,
HO,Z[CTpO‘{HHﬁ nmepeBoa, METOAbI IICPEBOAA, IICPCBOAYCCKUC TpaHC(l)OpMaIlI/II/I.

Summary. In this article based on the published books and available
materials an attempt to analyze the history and peculiarities of the translation of
the lyrical works of the prominent representative of the medieval Crimean Tatar
Ashyk lyricism of the XVII century — Ashyk Umer is made. The study uses the
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structural-descriptive method, the method of generalization and the method of
comparative analysis of literary translation with interlinear translation and the
original. A lot of poets, translators and researchers worked on translating the
works of Ashyk Umer. Particularly noteworthy are the translations made by
S. Druzhinin and N. Abdulvaap. Analysis of one of the works of the poet shows
that the author uses substitutions, omissions and adding words when translating.

Key words: Ashyk Umer, literary translation, interlinear translation,
translation methods, translational transformations.

Han nepeBomoM nupuyeckux mnpousBeAeHU Alibika YMepa paboTano
HEMaJIO UCCIIe/IOBATENIe U, TeM He MEHee, JaHHas 00JIaCTh JIUTEPATYPOBEICHUS
TpeOyeT emie Oosee TiyOOKOro M JI€TaJbHOTO M3ydeHUs. BriepBbie mepeBobl
CTUXOTBOPEHUHN mo3Ta Obu u3gaHbl B 1983 rogy B MockBe B cOOpHUKE
HanOoJiee M3BECTHBIX HAPOJHBIX TEBIIOB-AIIBIKOB MO Ha3BaHueM «Typerkas
ambIKCKasi 1mola3usi». B kHure uwmtartento mnpemiaraercs 10 cTUXOTBOpeHHH,
NepeBEeIEHHBIX Ha PYCCKUU 3bIK. [lepeBobl OCYIIECTBIEHBI JEHUHIPAACKUM
nepeBogunkoM H. X. Pomanogoii [10, ¢. 111-120].

B 1988 1 1990 ronax yBuaenu cBeT NoAroToBiIeHHbIE P30l @a3blioM aBa
TOMa CTUXOTBOpPEHMI Albika YMepa [1; 2]. B kaurax npuBoasarcs cTuxu AIIbIKa
YMepa kak B OpurvHalie, TaK ¥ B BapuaHTaX, NPUOIMKEHHBIX K COBPEMEHHOMY
KPBIMCKOTaTapCKOMY SI3bIKY (TO €CTh CJIOKHBIE apaOCKUe W MEPCHUJICKHE CIIOBa
aBTOpa YIHPONIIAIOTCS U TaK MPEJOCTABISIOTCS BHUMAHUIO yuTaTensi). Tpyisl
P. ®a3buia gar0T BO3MOKHOCThH YMTATEISIM O3HAKOMUTBLCS ¢ OOTaThIM HACIEIUEM
Amibika YMmepa, a uccieoBaTelsiM MPpoaHaIu3UpOBaTh OCOOEHHOCTU MO3TUKHU
MoaTA.

bospiryto posp B 03HAKOMIIEHUH C TBOPYECTBOM AIIbIKA Y Mepa ChIrpaIn
JIBE AHTOJIOTHMH, TOATOTOBJICHHBIE (PUIIOJIOTOM, 3HATOKOM KPBIMCKOTATapCKOM
JUTEPATYpPHI Nepuoja cpeaHeBekoBbsi H. AGaypBaanomM M KpbIMCKHM TI09TOM,
nepeBoguukoM C. [Ipyxununom. IlepBas antonmorus — «['ynpllieH Xasuiapel —
I'pe3bl po3oBoro caga» BbiIa B CBET B 1999 romy, B HEW JaHbl IATh
Mpou3BeIeHUN AlIbIKa YMepa U UX MEePEeBObI HA pyCCKuid s3bIK [7, ¢. 80-81]. B
2003 romy yBujena CBET BTopas aHToJorus — «['pe3wl JII0OBW», B KOTOPOM
BHUMAHHUIO YUTATENEH MPEICTABISAIOTCS MEPEBOABI 9-TH CTUXOTBOPEHUN MO3TA
Ha pycckuit s3bIK [0, ¢. 37-45]. D10 nononHenHoe uznanue 1999 rona. Cnenyet
OTMETUTbH, YTO NEPEBOJbI, MPEACTABICHHbIC B 3TUX JABYX H3JAaHUAX OJIHU U3
CaMBbIX YCIENTHBIX, TAK KaK B HUX COXpaHEHBI pU(PMBbI, pa3Mepbl CTUXOB, pUTM U
CTUJIb IPOU3BENCHUN.

B stom xe romy (2003 r.) u3maeTcsi aHTOJOTUSI KPBIMCKOTATapCKOM
autepatypsl  XII-XX BB. «Oxpymuna conus — Kynemren Oup mnapuyay,
noarotoBiaeHHas FO. Kanapimom u M. MupomHuuenko. B aHTojOrMu aaHbl
YeThIpe POU3BEICHUS AlllbIKa ¥YMepa, BIEPBbIE NepEeBEACHHBIC Ha YKPAUHCKHI
a3pIk [9, c. 120-127]. IlepeBoabl CTUXOTBOPEHHH BBINOJHEHBI YKPAUHCKUMH
1o3TaMu, nepeBogunkamu M. Mupoimandesko u B. JIsxeBuuem.

144



B 2008 romy BBIXOAUT CTUXOTBOPHBIM cOOpHUK «B camy m00BH...»,
MOJTOTOBJICHHBIN W3BECTHOU KPBIMCKOM MMOATECCOMH, [IEPEBOIYMKOM
O. 'omy6eBoii. B kuure mpencTaBieHbl OpUTHHAIBI U TIEPEBOIBI HA PYCCKHIM S3bIK
NPOU3BEICHU  KPBIMCKOTATapPCKUX  IMO3TOB, CPEAd  KOTOPBIX  IIECTh
CTUXOTBOpeHUM Alibika Ymepa [4].

Cnenytomue nepeBosl qatupyrorcesa 2016 ronom. B kuure «IlosHast myna»
mox aBtopctBoM FOmay3 (PsOuumkoBa B.3.) [12] mpexacraBieHsl JBa
npousBeaeHus: Ambika Ymepa. B coopuuke «/IBopen moj 3se3namu» [8], Kyaa
BOILIUIM TIPOM3BEAECHUS CPEIHEBEKOBBIX KJIACCUKOB, MOATOB XIX-XX BEKOB U
COBPEMEHHBIX KPBIMCKOTATAPCKUX MHCATENC, JaHbl TMEPEeBOAbI MATHAIUATH
CTUXOTBOpPEHMM  Ambika YMepa. OTO  XyJOKECTBEHHBIE  IIEPEBOJBI,
BBITIOJTHEHHBIE B Tpeapiaylme roabl pasHbiMu  aBTopamu (C. pyXKuHuH,
O.T'onybea, IOnmy3) u HOBble TEepeBOAbI, ocyliecTBiIeHHble HOnmy3
(5 mpousBenenwmii) u B. backipoBbiM (1 4eTBEpOCTHUIIIBE).

Bce yrnomsiHyThIE TIEpEBOJBI JUPUKH IMO3TA — ITO XYHAOKECTBCHHBIC
MePEBO/IbI, KOT/Ia IIEPEBOTUNKH JOJDKHBI YUYUTHIBATH (HOPMY, pa3Mep U CTPYKTYPY
cTHUXa. XyA0KECTBEHHBIN NEPEBO]I KpailHE BAXKEH ISl pa3BUTHUSA JIMTEPATYPHI, TAK
KaK 3TO HE IPOCTO CIIOCO0 MO3HAKOMHUTLCS C KyJIbTYpOU JPYroro Hapoja, HO H
BO3MOYKHOCTh 000TaTUTh COOCTBEHHBIN JIMTEPATYPHBIN MPOIIecC. ITOT K€ aCIEeKT
noguepkuBaeT u I'. JI. BockoOOWHMK, OTMedas, YTO «IEePEeBOJ — €CTh Jrodas
MOMBITKA  MEXBIA3BIKOBOTO  TOcpeanuuectsa» [3, c¢.6]. IlocpencrBom
MEPEBOAYECKON JIUTEPATYPbl TBOPYECTBO ABTOPOB CTAHOBUTCS JIOCTYIHBIM
IIAPOKOMY KPYTy UUTATENEH, MOSIBIAETCA BO3MOXHOCTh CPABHEHUS M aHAIU3a
PAa3IMYHBIX IEPEBOJIOB OJTHOTO U TOTO K€ MPOU3BEICHMUS.

YueHble-ePEBOIOBEABI OTMEUYAIOT, UYTO MPHU XYH0KECTBEHHOM MEPEBOJIE
HYKHO YYHUTHIBaTh TAKUE OCOOECHHOCTH, KaK MOYHOCHb, CHCAMOCHb, ICHOCIb U
aumepamypuocms. Kpome 3TOro, mpu IepeBOAEC JUPUUYECKUX IMPOU3BEACHUN
HY)KHO YJEIATh JOJDKHO€ BHHUMAHHE TEPEBOAYECKUM (MEXbI3BIKOBBIMH)
TpancopmanusaMm. IlepeBogueckue TpaHcpopmaluu — 3TO MpeoOpa3oBaHUS,
MOCPEICTBOM KOTOPBIX OCYIIECTBIISICTCS TIEPEXO0/] A3bIKOBBIX €AMHUL] OpUTHHAIA
K eauHunaM nepeBoga. Cpeau wuccienoBaTeleld CYLIECTBYIOT —pa3HbIC
KiaccupuKauyu JaHHBIX TpaHcopmanuii. Ham wuHTEpecHa Kiaccupukaius
B. E. llletunkuHa, KOTOPBIN BBIICISECT  CIECAYIOLINE MEPEBOTUECKUE
TpaHchopManuu: Jekcudeckue (aganTarys, aMIuIuGUKanus, aHTOHUMHYECKUI
MIEpEeBOJ, TEHEpaNu3alus, KOMIICHCAlUs, KOHKPETU3alHus, CMBICIOBOE
COIJIaCOBaHME, AKCILJTUKALINSA ); cmuaucmudecKue (MomymsALus);
epammamuyeckue (100aBIEHUs, 3aMEHBI, OMyIICHUs, TiepecTanoBku) [11, c. 28].

B nanHoOI#f cTaThe HaM XOTeI0Ch OBl MPOAHATU3NPOBATH XY 10°KECTBEHHBIM
MEePEeBOJI OJIHOTO U3 MIPOU3BEICHUI AllIbIKa Y Mepa, BHITOJHEHHBIN TaJaHTIUBBIM
nepeBogunkoMm C. [pyxuHuHom. OTMETHM, YTO UMEHHO €ro MEePEeBOAbI CTAIH
SIPKOW CTPAHUIIEW OTCYETA, HAYAJIOM AKTHUBHBIX IIE€PEBOJOB CPEIHEBEKOBOU
KPBIMCKOTATapCKOM JIUTEpaTypbl HAa PYCCKUM sA3bIK. [ aHanmm3a mnepeBoaa
C. dpyxxuHuHa  XOTeJIOCh Obl  MNPUBECTH  OPUTHHANT  TMPOU3BEICHUS,
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XyJI0’)KECTBEHHBIN TIEPEBOJI U HAIll MOJCTPOYHBIM MEPEBOJ OJHOTO M TOTO XKe
ceMan Auibika YMepa:

Humu OynsOyns pyxnepu rynb  LLlexa-6ymon, peusb conogws, Peus - conoBeil, TaHUTHI - PO3bI
®Dapurs oiMa3 TOHBION CeHACH /[yuia mebe ne ckaxcem «nemy; He oTkaxercs nyma ot TeOs.
Kbanyubaa Oen Oup rema Koy A Huwuii pab ¢ meoux 0éepsix, B IBepsx TBOMX s HUIUH pad
®Dapurs 0JiMa3 TOHBIONb CeHAEH. /[yuia mebe ne ckaxcem «Hemy. He oTkaxercs nyma ot TeOs.

ATrbBIapbIM IOCTYM TEIUHIKE Inaza 6 cresax, no mednum opye, 51 mnady, moka He IPUAET JIPYT,
Hepaume nepman OyimyHIDKA. Jlexapcmea nem om eopvkux myk, Iloka  He  Oynger  HalaeHO
AX 3¢eHIUM Ta ONIOHIKE. o cmepmu, umo HacmueHem 6dpye, TEKapCTBO OT CTPaJaHUI

®dapurs oiMa3 TOHBIONE CEHICH. /[yua mebe ne ckasxcem «Hemy.  AX, 3peHIUM, 10 CAMOH CMEPTH
He otkaxercs mymia ot TeOsl.

CakpnapbIM allKbbIH OeHAenUp JI106066 MO0 Xpanio & cebde, Crpsiay 1000Bb K TeOE B cebe
JluBaHe rOHBIIIOM CeHAEIUp A oywy ckopoHyio — 6 mebe, Mos o0Ge3ymeBiias ayma B Tebe
Hutexum mxan Oy TeHaenup Tloxa xooicy 5 no 3emne, Iloka mymia B 3TOM Tene

(DapI/IF’L 0OJIMa3 TOHBIOJIb CCHICH. ﬂyma mebe ne ckadcem «nemy. He oTkaxkeTcs ayuia oT TeOs.

HoctyM 103100 TépMeiiunke  [loka oywa u nioms — 00Ho, Moii apyr, IOKa s HE YBIKY TBOM JIK
benennen mxan Bepmetinamke  [loxa He nycm moti gemxuii Oom, Tloka myia He TOKHHET Teo
Owmep kbpabpe rupMeinHIKe U scus Omep 6 srcunuwge mom,  [loxka Omep He BOHAET B MOTHITY

®dapurp 0JiMa3 TOHBIONIb CEHNICH. /[yuia mebe ne ckaxcem «Hemy. He oTkaxkeTcs myma ot TeOs.

Kak BugHO M3 mepeBOjia, OH MAaKCUMaJIbHO MPUOJIMKEH K OpUTHHATY.
I1. A. BsizeMckuii BBIICIISUI IBA METO/1a TIEPEBOAA: HE3ABUCUMDBLLL I HOOUUHEHHDBLLL
[5, c. 10]. Cpazy BuaHo, 4TO XynoxecTBeHHbINM mnepeBon C. [pyxuHuHa —
NOAYMHEHHBIN TmepeBo. [lepeBOMUMK MaKCHMAJIBHO TMOCTApalics COXPAHUTH
dbopmy, TO ecTh pa3mep, CTpPOPUKY U METPUKY opuruHaia. KpoMme Toro, yureHsl
OpSIIOK pru(dpM, 0COOEHHOCTH 3BYKOBOW OpPTaHHM3AIMU MMPOU3BENICHUS, COXPAHECH
penud. [lepeBoaunk mpeneabHO MOCTapaics NepeiaTh IyX BpeMEHH, B KOTOPOM
HAIMMCAaHO CeMau. OCTeTHYecKash COCTaBJISIoNas MPOW3BENCHUs (YyBCTBA H
AIMOIIMH) Tiepenana npodeccruonansuo. B aTom nepeBoje conepxanue u hopma
— €IMHOE 1IEJ0E.

[lepeBogunkom coOmtofieHa CTPYKTypa mpousBeaeHus. Kak u opurunai,
XyJIO’)KECTBEHHBIN IMEPEBOJI COCTOUT M3 YETHIPEX YETBEPOCTHUIINM, B KOTOPBIX
coxpaneHa pudmorka abab, cccb, dddb, eeeb. B mepeBome makcumanbhO
COXpPAHEHBI JICKCUUECKHE €ANHUIIBI OPUTHHAJIA, HO MHOTJIa BUHBI 3aMEHBI CJIOB
JIPYTUMH, TaK KaK 3TO ObLJI0O HEOOXOAUMBI 111 COXpaHEHUs (POPMBI.

Hanpumep, B mepBoii CTpoke MEPBOTO YETBEPOCTUIlbS — [llexa-O6ymon,
peub ColloGbs, B OPUTHHANE weKka-posa. llepeBOJUMK HCMOIB30Bal 3aMEHY
OJIHOTO CJIOBA IPYTHM.

B mepBoii cTpoke BTOPOro 4eTBEpPOCTHUIIbS: [ 1a3a 6 cre3ax, HO Meoaum
Opy2, B OpUTHHAJIE T1aroJl UCIIOIb30BaH B HACTOSIIIEM BpEMEHU: A niauy noxa ne
npudem opye. llepeBoUMK UCIIOIB30Ba 3aMEHY YacTel peuu (TJIaron «s niayy»
Ha CJIOBOCOYETAHUE CYIIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTEIBLHOE «21d3d 6 C1e3aX») !
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CHMHOHMMMYECKOE 3HAYCHHUE TIJIarojoB (B MEPEeBOJAC «Medaumy, B OpPUTHHAJIEC
«NOKA He npuoemy).

Bo BTOpO#i CTpOKE BTOPOrO YETBEPOCTHUILIbS: JIekapcmea Hem om 20pbKux
MYK, TIPOCTO KOHCTaTHpyeTcsi (aKT OTCYTCTBUSI JIEKApCTBA, TOrJa Kak B
opurunane: [loka ne 6yoem HAUOEHO NeKaApCmMeo om CMpAaoaHuti, TO €CTh B
JTAHHOM TIPEIJIOKCHUH TPEIIECTBYIOas (1 niayy noxa He npudem opyz) M
MOCTICIYIOIAs CUTyalus (noxka He Oyoem HauldeHO NeKapcmeo Om Cmpaodanull)
HETOCPEICTBEHHO COMTPUKACAIOTCSI BO BPEMEHHU. 3aMETUM, UYTO COK03 7#0KA BHOCUT
B MpeJI0KeHUE MH(OOPMALIUIO O KOHEYHOM IpaHuIle CUTYaIINH, PEICTaBICHHOMN
B TJIaBHOM 4YacTu. 3/1€Ch HYKHO OTMETUTh ONYIICHHUE OJHOI0 U3 YJICHOB
MPEJJIOKECHMUS.

B TpeTtbeil cTpoke BTOPOro YETBEPOCTHUIIIbS MEPEBOAUUK OMYCKAET B30X
COXKaJICHUSI U 00OpallleHue aBTOpa, KOTOPOE €CTh B opuruHaie (Ax, aghenoum), HO
HapsiAy C 3TUM UCIIOIB3YET MPUEM JEKCUYECKOTO J00aBICHUS U BBOJAUT HapeUHe
80pye, KOTOPOTO HET B TEKCTE AIlIbIKa Y Mepa.

B nepBoii cTpoke TpPEThEro YETBEPOCTHUILbS MEPEBOTUUK HCIOJIB3YET
CHHOHUMMYECKYIO 3aMEeHY Tj1arojia (B OpUrHHAJIE — chps4y B IEPEBOIC — XPAHIO).
B Tperpeii cTpoke TpeThEro YETBEPOCTHUINbS TAKXKE HCIOJIB30BAHO
CUHOHUMHUYECKOE 3HaueHue — [loka xooicy s no 3emjie, TOrja Kak B OpUrdHale —
lloka oywa 6 smom mezre.

B mepBoit CcTpoke YETBEPTOrO0 HYETBEPOCTHINBS IEPEBOAUYUK TOBOPUT
TONBKO O JupuyeckoMm repoe (l/loxa Oywa u nioms — 00HO), TOTAA KaK B
OpUTHHAJIC IMPUIECKUN TePO TOBOPUT O BO3IOOJIECHHOW M 0Opamaercs K Heu
(Mou opye, noka s me ysuosicy meoul uKk), TO €CTh, aKICHTHPYS BHUMaHHE
yuTaTeNs Ha JIMPUYECKOM Tepoe, CHOBAa MCIIOIb30BaH mpuem omyuieHus. Bo
BTOPOH CTpOKE B TIEPEBOJEC TNPUMCHEHHl CHHOHUMHYCCKHE 3HAYCHUS
CYIIECTBUTENILHOTO: (B OpUTUHAJIC — Melo, B MIEPEBOJIC — MOU 8emXuli OOM) U
3aMeHy (TJ1aroi «He nOKUHemy 3aMEHSIeTCs IpUIaraTeabHbIM «He nycmy). Kpome
TOTO, B MIEPEBOJIE OMYIIEHO CYIIECTBUTENBLHOE OYuid, KOTOPOE €CTh B OPUTHUHAJIE.
B Tperbeli cTpoke ITOr0 K€ YETBEPOCTHINbS TMEPEBOJUYMK HCIOIB3YET
CUHOHUMHUYECKOE 3HaUCHUE JIeKCUUeCKux enuuull (M orcue Omep... — [loka Omep
He 6oudem...), WCIOJb3yeT NpPHUEM J00aBJICHUS — BBOJAUT B KOHTEKCT
CYILIECTBUTEIILHOE «8 JHCUNULYe MOM» U OTTYCKAET CYIIECTBUTEIBHOE «8 MOSUTYY,
KOTOPOE €CTh B OpUTHHAJIE.

[TonpoOHBI  aHAMM3 XYAOXKECTBEHHOIO TEpPEBOJAA, OpHUTMHAIa U
MOJCTPOYHOIO TEpeBoJila ceMan AIblKa YMepa IMOoKa3al, 4To IpU MNEPEeBOJEC
aBTOP WCIOJB30BAJI 3aMEHBI, OOpaImaics K CHHOHMMHYECKUM 3HAYCHUSIM,
3aMeHsIsi UMW 3HAUCHUS OpHUTHUHAJNA, OMYyIIeHUS U Jo0aBieHus cioB. B
KOJMYECTBEHHOM COOTHOIICHUH TEPEBOAYMK HCIIONB30BalI: 3amMeH — 8,
omymieHuit — 5, nobamienuid — 2. HauMmeHnee ymoTpeOUTETBLHBIM B 3TOM
CTUXOTBOPEHUH OKa3zajcs nmpueM nobaBieHus. YacToTa NpUMEHEHHUS OMMyIIEHUM
M 3aMEH CBsA3aHA C TEM, 4YTO PYCCKUM M KPBIMCKOTATAPCKUM SA3BIKU I10
MOP(OJIOTUYECKUM TIpU3HAKAM OTHOCSATCS K pa3HBIM THIIAM SI3BIKOB —
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(GJeKTUBHBIA W arrJOTUHATUBHBIA. Hapsigy ¢ 3THM, Tak Kak Npu TMepeBoje
JUPUYECKOTO MPOU3BECHUS aBTOP yEsu1 0co00e BHUMaHUE pudMe u pazmepy
CTUXOTBOpPEHHUS, B MPOU3BEIECHUU MOTYT OBITb HEKOTOPHIE JIEKCUYECKUE
U3MEHEHUS.
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VIIK 81°25
KYJbTYPOHUM KAK WHO®OPMAIIMSA B YCJIOBUAX NEPEBOJA

T. A. Ka3zakosa,

00Kmop unonocuieckux Hayx, npogeccop xagedpvl aHeAUUCKOU hunonocuu u
nepesoda, Canxm-Ilemepbypeckuti 20cy0apcmeeHbill yHUugepcumen,
Canxm-Ilemepoype

AHHoTanusi: B cTatbe paccMaTpuBarOTCS CTPYKTYPHO-COJIEPKATEIbHBIE
CBOMCTBa 0COOOTr0 THUMA JIEKCHYECKHX €IUHUI], 0003HauYaeMbIX pa3IUUYHBIMU
TEPMHUHAMHU B JIMHTBUCTUKE U TEPEBOJOBEACHUM. TEPMUHOIOTUYECKUN PAI

148



BKJIIOYAET HECKOJILKO HamoOoJjiee yrIOTpC6I/ITeJ'IBHBIX BApUAaHTOB, B YAaCTHOCTH!
KyJIbTYpOHHM, peanausi, HaIUMOHAJIbHO-ICTCPMUHHUPOBAHHAS JIEKCEMa H T.II.
HCCHGI{OB&TGHBCKI/IG MoAXO0Abl OCHOBBIBAIOTCA NIPCUMYIICCTBCHHO HAa BHCIITHHUX
CBOMCTBAxX JAHHOTO TUIA JIEKCUKH (KJIACCU(UKAIIUH TIO TPEIMETHBIM pa3psiaam)
U Ha (DYHKIIMOHATBHON THUMOJOTHH (KJIAaCCU(PUKAIUKA 0 MPOUCXOXKICHUIO U
CTEIIEHH YKOPEHEHHOCTH B JIEKCUKOHE). B yclIOBHSIX MepeBo/ia YHUBEPCAIbHBIE
JIECKCEMbBI, HNMCHOIIHNEC YCTOI‘/IILII/IBI)IG, Ha HGpBI:IfI B3rjsaa, MCEXKDBA3BIKOBBIC
CJIOBApPHBIC COOTBCTCTBHUA, B PA3JIMIHLIX CUTyallUsAX COCTABJIAIOT HCOXHIAHHYTO
npo0JemMy U TpeOYIOT ClielMaIbHBIX MEPEBOIUECKUX pelieHuil. B pa3psin Takoit
«CTPAHHOM JIEKCUKW», HE UMEIOIIEN CTaHAApPTHBIX MPU3HAKOB KYJIbTYPOHHMA,
MOTYT TIONaAaTh MPAKTHUYECKH JoOble cioBa. JlJis HcclieqoBaHUs 3TOrO
(eHoMeHa npeIaraeTcsi BBeCTU HH()OPMAIMOHHO-CEMUOTUYECKUN KPUTEPHIA.

Abstract: The paper covers structural and informative features of the
specific type of vocabulary denoted by a number of different terms in linguistics
and translation studies. Among most widely used are such terms as culturonym,
realia, nationally-determined lexical unit, etc. Researchers are usually based on
either external features of such vocabulary (according to subject classification) or
its functions (according to etymology and/or degree of acceptance in a lexicon).
In translation, universal lexical units with standard lexical counterparts in another
language may become a sudden challenge to require a special translator solution.
Actually, any lexical unit without a sign of culturonym characteristics can appear
in the «strange category». To explore this phenomenon, the informational-
semiotic criterion may be useful.

KiroueBble cj10Ba: KyJIbTYpOHHM; 00beM WH(OPMAITIH; aCCOITMATHBHBIN
ITOTEHLIMAJT; KYJIbTYPHBIA CTEPEOTHIL; IEPEBOTUECKOE PEILICHHUE.

Key words: culturonym; volume of information; association potential;
cultural stereotype; translator solution.

CoracHo pacrpocTpaHEeHHOMH, ¢ ierkoi pyku P. SIkoOcoHa, Touke 3peHus,
«BCC, YTO CKAa3aHO Ha OAHOM A3BIKC, MOXCT OBITh BBIPpAKCHO HA APYIOM» [8, p
233]. Bce au?

COBpeMeHHLIG HUCCICOO0BATCIIN  BCC OOJIbIlIE BHUMAHUS YACIAIOT
<<CTpaHHOﬁ JICKCHUKC), KOTOPYIO HA3BIBAIOT IIO-PA3HOMY: B IICPCBOJOBCIACHHUU
OoJjiee TPUHAT TEPMHUH «pPETHs»; B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH YIOTPEOseTCs
o0IUi TEPMHUH «KYJIBTYPOHHM)», a TAKXKE€ €Tr0 PAa3HOBHUIHOCTH «IIOJHMOHUMY,
«UIUOKYIBTYPOHUMY, KKCEHOHUM» (MOApoOHast Kiaccudukanus pazpadoTaHa B
tpyaax B.B. KabGakum wu ydenbix ero mkosnsl [2, c.32-34]. Iloustue
«KyJbpTypema» [2, c. 140-142; 4, c. 9] ucnions3yeTcss NpakKTUYECKH KaK CHHOHUM
«KYJBTYPOHHMa» U IMOJUYEPKUBACT paziMuue MEXIy «peaausMu» (00beKTaMu
MaTepuaIbHO-AyXOBHON KYJIbTYphI) M A3BIKOBHIMU 3HAaKaMH, 00O3HAUYAIOIIUMU
9TH 00BEKTHI. BOJIBIIMHCTBO ABTOPOB OIIPCACIIAIOT 3T 3HAKW KaK HAITMOHAJIBHO-
JNETEPMUHUPOBAHHBIE WM KYJIbTYPHO-OOYCIIOBJICHHBIE €IMHHULBI s3bIKa |5,
c. 120]. IIpu BHemIHEM pa3IUYMU TEPMHUHOB CYIIHOCTh MPOOJIEMbI OUYEBHJIHA:
CYIIECTBYIOT SI3bIKOBBIC 3HAKH, TPEOYIOIINE CIICIUAIBHBIX PEIICHUN B YCIOBUSIX
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nepexoga OT OAHOTO sI3bIKa K JAPYrOMy, B YaCTHOCTH, B YCJIOBHSX INEpPEBOJA.
Bo3moskHO, Hamboiee OOIMM, CIOCOOOM OOO3HAUEHHs JIsI TaKUMX 3HAKOB,
yIOTPEOUTENbHBIM B OOJIBIIMHCTBE (DUIIOJOTUYECKUX HAYK, MOXKHO CUYUTATh
TEPMUH  «KyJbTypeMay», TOJYYMBIIMK  pa3BuTHe B  paborax 1O
JMHTBOCTpaHoBeAcHUIO [2, ¢. 140] u nmepeBogoBenenuto [4, c. 9-10]. B. I'. I'ak
Ja€T Pa3BEPHYTOE OIPEAECIEHUE KYJIbTYPEMBI, U3 KOTOPOTO SIBCTBYET, UTO 3TOT
TEPMUH TIOHMMAETCsl KaK «SIBJIIGHUE KYJIbTYphl, HMEIOIIEe SI3bIKOBOE
BBIPAXKEHUEY:

KynbTypeMbl, wuMeIIME S3BIKOBOE BBIPAXXEHUE, COOTHOCSATCS C
OTIPE/ICIICHHBIM 3JIEMEHTOM JACHCTBUTEIHHOCTH JIJISl BRIPAXKEHUSI M 0003HAYCHUS
HEKOTOpPOM pearuu—TnpeaMera, CuTyauuu, pyHKiuu, oobryas, Gpakra noBeneHus
u T.n. Kak eauHuibl s3bIKa KyJIbTYpEMbI COMOCTABJSIOTCS HAa YPOBHE UX
CTPYKTYPHBIX KOMIOHEHTOB: (hOopM, coAepkaHus U peanuil. [2 c. 142]

Jlerko BuIETh, YTO JTOMY OINpPEACICHUIO MpUCylla HEKOTOpas
JIBOMCTBEHHOCTH, UYTO BBI3BAJIO HEOOXOAMMOCTh YTOYHEHHS: BBEACHO TMOHSITHE
(JIMHTBOKYJIBTYPEMBD» KaK TOHATHE KOMIUIEKCHOM €JIMHMIIBI, COYETAIOIICH
A3bIKOBOE 3HAYEHUE U KYJIBTYPHBIN cMBbICI [ 1, €.49] YuuThiBas 3Ty NOHATUUHYIO
JIBOMCTBEHHOCTh, BBIPAKEHHYIO B BHUAEC JIUXOTOMHH KyJIbTypeMa—
JMHTBOKYJIbTYpEMa, B JIaHHOW paboTe Mbl OyJeM IOJIb30BATHCS TEPMHUHOM
«KYyJIBTYPOHHM» Kak 0oJiee MPUOIMKEHHBIM K SI3bIKOBOMY 3HaAKy, oOpaIiasich 1o
Mepe HEOOXOJUMOCTH K OMNpEACiICHUsAM U (PYHKIHOHAIBHO-COAEPKATEIHHBIM
KpUTEPHUSIM, pa3padOTaHHBIM JJII TOHATHH «peamus» W «KYJIbTypeMay.
Bo3smoxxHo, Hambonee XapakTEepHBIM MPHU3HAKOM JJIS  pacmo3HaBaHUS
KYJbTYPOHUMA CIIYXUT HAJTUYUE aCUMMETPUU MEXK]Y: a) MPEANOI0KUTEIbHBIM
KYJbTYPOHUMOM M €r0 KOHTEKCTYyaJIbHbIM  OKpyXeHHeM; O0) Mexay
MPEANOJIOKUTEIbHBIM KYJIbTYPOHUMOM H €r0 CTaHJApTHBIM  CJIIOBapHBIM
COOTBETCTBHEM.

Ha nepBblit B3r1s111, 331242 JUIsl IEPEBOTYMKOB B OOPAILIEHUHU CO «CTPAaHHOU
JICKCUKON», KyJIbTYPOHMMAaMH, HE CJMIIKOM CJIOXHA, JOCTaTOYHO MPUMEHUTH
HapaOOTaHHbBIE TEXHOJOTUH, MPUEMBI, TO3BOJISIONIME MepeaaTh HEKHM CMBICI,
BBIPKEHHBIA C TIOMONIbIO 3HAKA-KYJbTypOHMMA, B LIEJIEBOM si3bike. OaHAKO
npueMIIeMble sl IEKCUKOJIOTUU MOJAXOAbl K KJIACCU(UKAIIMUA TaKUX 3HAKOB KaK
€IMHUIl CJIOBapsl OKa3bIBAIOTCS Majod(PPEeKTUBHBIMH, a TO UM BOBCE HE
MPUTOJHBIMU P MEPEBOJE TEKCTOB, YTO BBIPAXKAETCS B MOSIBICHUU JECTPYKTEM
B IIEPEBOTHOM TEKCTE U CIIOCOOCTBYET CTUIIMCTUUECKOH JrckoMpopTHOCTH [7, C.].

Hanpumep, cormacno knaccuduxanuu B.B. KaGakuu, cioBa Tuma ceno
(Oepesns, nocenok W T.I.) CleAyeT OTHECTH K TIOJHOHMMAaMm, TO €CTh
YHUBEPCAIbHBIM 3JIEMEHTAM 3€MHOW HHUBUJIM3ALMNHN, C KOTOPHIMU HE JOJAKHO
BO3HUKATh OCJIOXKHEHUN B MEPEBOJE, MOCKOJIbKY OHU MMEIOTCS B JICKCUKOHE
moboro s3pika. Ho ecimu MBI BHUMaTeNbHEE COIMOCTABUM  KYJBTYPHBIC
accoIlMalliM, CBSI3aHHBIE C OSTUMH CJIOBAaMH U BHYTPEHHIOIO CTPYKTYpPY
COOTBETCTBYIOIIUX  CHHOHUMHUYECKUX  PSAJOB, TO  YBHAWM, 4YTO HX
MH(POPMAITMOHHBIN MOTEHIIUANI HE COBMAJAET B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX,
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TO €CTh 3/1eCh TPHUCYTCTBYET ACUMMETPUS MEXIy S3BIKOBBIM 3HAYCHHEM U
KyJIbTYPHBIMU WM KOHTEKCTYaJIbHBIMU CMBICIaMU. J[BYS3bIUHBIE CIIOBApH
IIPEIOCTABAT HaM HE TOJIBLKO COOTBETCTBHE ceno [ Village, Ho u depesns / village,
HO €CJIM TEPEBOMYUK MOCIEAYeT 3TOMY YHHBEPCAJIbHOMY COOTBETCTBHIO, TO
MOET OOMaHyThCSi caM U (WJIM) BBECTH B 3a0Ny)KIICHHE YWTATENs, €CJIU B
HUCXOAHOM TEKCTE pa3Iuuue MEeXAYy ceiomM W OepesHeli  OKaXKeTCs
MH()OPMAIMOHHO 3HAYUMBIM: HalpUMeEp, Ba)XXHO, YTO B JIEPEBHE HET CBOECH
IICPKBHU, a B celie¢ OHA eCTh. B aHriumiickom obuxoje cioBo Village Bkimouaer
UMIUTMIIATHYIO WH()OPMALIMIO «HATUYKE LEPKBHUY», CIEIOBATENLHO, 3TO CIOBO
OKa3bIBaCTCSI HEMPUTOJIHBIM MJI Tepefadd 3HaKa Oepeghs, €CIU ITOT 3HaK
HCIIOJIb30BaH B TEKCTE KJIACCUYECKOW PYCCKOM JMUTEPATyphbl, B YaCTHOCTH, 19
BEKa, KOTJa TaKoe pa3nuuue ObUIO CYIIECTBEHHBIM; B COBPEMEHHOM OOMXOJE
TaKO€ pa3Inuuue HE CYIIECTBEHHO B PYCCKOH KyJbType, MOITOMY st
COBPEMEHHBIX TEKCTOB mapy oOepesusi / Village MOXHO OTHECTH K paspsLy
IIOJIMOHUMOB, TOTJla KaK, HaIpuMep, i npousBeneHui [ orons nim Typrenesa
ee cieayeT BKIIOUUTD B pa3ps/l UIUOHUMOB, TO €CTh ONPEACIUTh KaK KYJIbTypHO-
00yCIJIOBIIEHHYIO JIEKCHKY, TTOCKOJIbKY 3a 200 jeT s3bIKoBasi KapTHHA MHpa B
PYCCKOM KYJBTYPHOM IPOCTPAHCTBE M3MEHWJIAch Oojiee 3HAUUTEIbHO, YEM B
aHTJIUKACKOM. B 3TOM CBSI3M MOXKHO MPUBECTH B KAYECTBE MPUMEPA TaKYIO JETalb,
Kak repeBoj ciopa Village B mpousseaenusx Aratel Kpuctu ciioBoM depeshs:
BCE K€ JaXKe JJIsl COBPEMEHHOTO BOCTIPUSITHS OKA3bIBAETCSI HECKOJIBKO CTPAHHBIM,
YTO pedb UICT O «JIEPEeBHE», B KOTOPOU €CTh Mara3uHsl, Kade, moura, epKkoBb,
OounbmmoTeka u T.11. COBEPIIEHHO OYEBUIHO, YTO 3/I€Ch BO3HUKAET ONPEIEICHHBIN
WH(OPMALIMOHHBINA CIBUT, KOTOPBIHA, BO3MOXXHO, BOCHOJHSETCS KYJIbTYPHBIM
JOMBICIIMBAHUEM THIIA «BUIUMO, B AHTJIMHCKON JEpEeBHE BCE ATO HMEETCA B
OTJINYHE OT PYyCCKOMN».

JlaHHBIN IpUMEp MOATBEPIKAACT, YTO KYJIbTypHasi 00YCIOBIEHHOCTh TOTO
WJIA WHOTO SI3BIKOBOTO 3HAKa TUKTYETCS] HE TOJIBKO MPOCTPAHCTBOM (JIOKATBHBIH
KyJIbTYPOHUM), HO U BpeMEHEM (TeMIOpaTbHBIN KyIbTypoHUM). COBpEeMEHHEBIC
JBYSI3BIYHBIC CIIOBApH, KakK MPaBUJIO, OPUEHTHUPOBAHBI HA TEKYIIHE KYJIbTYPHO-
SI3BIKOBBIC CBSI3U, PEIKO 00paIasch K UCTOPUH CIIOBA. XapaKTEPHBIM MPUMEPOM
SIBIISIETCST KAa3yC C MEPEBOJIOM CIIOBA 71020CH Ha aHTIIMHUCKUN S3BIK B KOHTEKCTE
OomnMcaHus My3esi-3anoBegHnka Kvkcknii moroct: Ha3BaHue 3anoBegHuka B 1980-
e I'T. OBbLIO TIepeBe/ICHO Ha aHTIMICKUH 51361k Kak Kizhi Graveyard, 4ro BeI3bIBaIIO
JOXHBIE aCCOLMAIMU y TYPUCTOB, KOTOpBIE OTIJISAABIBAIUCH BOKPYT M, HE
oOHapyXMB HUKAKMX IPU3HAKOB Kiamowma / graveyard, mHTepecoBauCh y
THI0B, TJ€ JK€ OHO HaxomauTcs. McxomHoe cinoBo nococm — OBLIO
UACHTU(DULIMPOBAHO MEPEBOTYMKOM KaK MOJUOHHUM, TO €CTh KaK apXandecKui
CHHOHUM CJIOBa KIa0Ouwe, MOCKOIbKy Ha TOoT MomeHT B Oxford Russian
Dictionary oTcyTCTBOBaJIO €ro MCTOPUYECKOE 3HAUCHHE «OOJIBIIIOE TOPrOBOEC
cesio, UMeroIee COOCTBEHHYIO IIEPKOBB» (B HACTOSIIEEe BpEeMs 3TO 3HAYCHHE
BKJIIOUEHO B JAHHYIO CIIOBApHYIO CTaThi0), KOTOpPOE BIIOCICICTBUU uepe3
METOHUMHUYECKUN TEepeHoC («KIaaOuIlne TpH UEpPKBH») COXPAHWIOCH B
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MpOCTOpeYnu. 31eCh Mbl TAaKXKE€ HMMEEeM JEeJI0 C HEpaclno3HAaHHBIM
KYJbTYPOHUMOM, [IPY 3TOM OTMEUYEHHBIM HE TOJIbKO UMIUTUIUTHOM, HO U MIPSAMOM
MPEIMETHO-JIOTHYECKON WH(OpMaIuen, JoXHas HWASHTU(DUKAIUS KOTOPOM
IIPUBEJA K CMBICJIOBOMY MCKaKEHUIO B IIEPEBOJIE.

MHOrOJIMKOCTh KYJIbTYPOHUMOB, KOTOPasi MPEIONPEAEISIET CI0KHOCTD X
uAeHTU(UKAIIMKY B TpoOIecce IMepeBoAa, YCYryOnsieTcss MepeBOIYECKUMU
pelIeHUusIMU TIPU BRIOOPE TOTO MJIM MHOTO BapUaHTa COOTBETCTBUS. B cymHoCTH,
WH(POpPMAIIMOHHBIE, B TOM YHCJI€ CMBICIOBbIE TOTEPH HEU30EKHBI, HO OHHU
MPOSIBJISIIOTCA  MO-Pa3HOMY B YCIOBHSIX T€X WIM HWHBIX [EPEBOTUYECKUX
npeanoureHuii. Haumbosiee pacnpocTpaHEHHBIMU MpHEMaMH TIpU Tepeaaye
KYJbTYPOHUMOB-UJMOHUMOB MOKHO CUMUTATh TpaHCIUTEpaIuio, 00aBieHue /
OTNHUCaHME, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOE KaJlbKUpOBaHUE U (PYHKIHOHAIBHYIO
3ameHy (aHanor). CoOOTBETCTBHSA, MOJYYEHHbIE€ MPHU HCIOIb30BAHUM 3TUX
PUEMOB, CUMUTAIOTCS TOYHBIMH, HO HMH(POPMAIMOHHO-CMBICIOBBIE TOTEPH
JOOOTBITHEIM ~ 00pa3oM HWTHOPUPYIOTCS. Mexay TeM, TaKue «TOUYHBIE
COOTBETCTBUS MPEACTABICHUS UyKOU KYJIbTYpPbl OOBIYHO BOCTIPUHUMAIOTCS KaK
YyXJIbl€, HETIOHATHBIE, OECCMBICIIEHHbIE—IUCKOM(DOPTHBIC B IIMPOKOM CMBICIIE
CJI0Ba—TO €CTh, CBUJIETEIIbCTBYIOT, KAK MUHUMYM, O CIBUTE, 4 TO U UCKAXKECHUU
uH(pOpMaIH, KOTOPasi B UICXOAHOM TEKCTE OTIMYAETCA MOJHOTOU KYJIBTYPHOTO
CMBICTIA.

ITepeBoapl mpowsBeneHurd ['oronss Ha aHIMIUKWCKUM S3BIK  COAEPHKAT
3HAYNTEIHLHOEC KOJIMYECTBO TAaKUX HWH(GOPMAIIMOHHBIX JACCTPYKTEM BMECTO
UCXOJHBIX KyJIbTypeM. PaccMOTpUM OMH Takod npuMep (aHTJIMKACKUI epeBOa
Koncranc 'apHeTT) u3 pacckasa «Houb nepen PoxxnecTBom», rlie Ha KOPOTKOM
OTPE3KE TEKCTa MEPEBOJUYMIIA BMECTWIIA MOYTH BCE NEPEUYUCICHHBIE BBIIIE
MIPUEMBL.

Pycckuii Tekcr:

OH 3Hau1, yTO O0raThi K03aK Uy0 MpUrialieH 0bsaKom Ha Kymbio, T1Ie
OyayT: TOJ0Ba, MPUEXABIINNA U3 apXUEepPENCKON MEBYECKON pOIUY JbsKa B
CUHEM CIOpPTYKe, OpaBIInMii caMoro HU3Koro 0aca; ko3ak CBepObITY3 U elle
KOE-KTO I/ie, KpOME KyThHU, OYAET 8apenyxa, IeperoHHas Ha madpaH BoAKa
¥ MHOTO BCSIKOTO CbECMHO20.

AHTTIMHACKUN TEKCT.

He knew that the rich Cossack Chub had been invited by the deacon
to partake of his Christmas Eve kutya, where the guests would include: the
headman; a kinsman of the deacon ’s who sang in the bishop’s choir,
wearing a blue frock-coat and endowed with a very deep bass; the Cossack
Sverbyguz and some other people; where they would sample, besides the
traditional Christmas kutya, such delights as varenukha, vodka infused
with saffron, and all sorts of delicacies.

BeigeneHnple  KypcMBOM — 3HAaKM  MOJBEPIVINCH B TIEPEBOJIEC
GbyHKIIMOHAIBHOU 3aMeHe (Obsik 3aMeHeH Ha deacon), tpanciautepanuu (Kutya,
varenukha), no6asnenuro-onucanuto (Christmas Eve kutya). Oqnako npu 3towm,
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MOMHMO  JKCIPECCUBHO-ICTETUYECKOW WH(pOpManuu (CHCTEMHBbIE 3HAKH
aBTOPCKOTO  MJMOCTWJIS,  CO3Jarouie  KoMudeckuil  sddexr), cama
TpaHciuTepanus Kutya sBIsieTCs JIMIICHHBIM CMBICTIA TICEBJOCIIOBOM B
aHTJIUIICKOM TEKCTe, TO €CTh HE€ COJEPKUT MPEeIMETHO-IOTHUYECKON
uH(popmaIuu, a 700aBJIEHHBIE OMIPEIEIICHUS HE CTIOCOOCTBYIOT BOCCTAHOBIICHUIO
CMBICIIa, TIepeaBas TOJIbKO (DYHKIIMOHATLHO-TIEpU(EPHUITHBINA MPU3HAK 0OHEKTA.
Eme Oonee nmecTpykTUBHOUM siBisieTcsi 3ameHa: (eacon, BO3MOXHO, BBIOpaH
MepeBOAUMLIEd B CWIy MOP(OJOrMYECKOro HeAopasyMeHus  (JI0KHOe
YIOJI00JIEHHE: 0bSIK — ObAKOH), HO TIOJIHOCTBIO J1€3UH(OPMUPYET aHTIUICKOTO
yuTaTeNs, IOCKOJbKY B aHIVIOA3BIYHOM KyJIbTYpE€ OTO CIIOBO O3HA4YaeT
PYKOTOJIO)KEHHOTO CBSIIIIEHHOCTYKUTENS, BXOSUIETO B IIEPKOBHYIO HEPAPXHUIO,
TOIZla KaK B PYCCKOUM MPaBOCIABHOM TPAIULMU ObAK — ITO HE CBSILICHHUK, a
CBOEIr0 poOJia 3aBX03 NPHU HACTOATENE CEIbCKOW LIEPKBH, TO €CTh NMPUMEPHO
COOTBETCTBYET aHTIMiiCKoMy aHajory clerk, parish clerk. B 1ienom nepeBoHoi
TEKCT MPEACTaBIsET co00i 00pazer] MUCKOM(POPTHON CTHIMCTUKH, KOTJa W3
HENOHSATHBIX JIeTalel CO3/1aeTCsl elle MEHee NMOHATHAas CUTyallus, U YUTATEII0
MPUXOJUTCS C HANPSHKEHUEM MPHUIAaBATh XOTh KaKOW-TO CMBICI CJIOBaM BMECTO
TOT0, YTOOBI OLIEHUTh KOMU3M MPOUCXOISIIETO.
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YK 372.881.111.1
®OPMHUPOBAHUE BA30BbIX KOMIIETEHIIMI BOEHHOI'O

INEPEBOJYUNKA B ABUALIMOHHOM BY3E

0. A. Kanawinukosa,

Kaxnouoam neoazo2udeckux Hayk, npogeccop 107 kagedpwvl unocmpanuwvlx
A3bIKOE6, KpaCHO()apCKoe 6blCULee 6OCHHOE ABUAYUUOHHOe YyYuiuuie l1emiuKkoe
umenu A.K. Ceposa, Kpacnooap

AnHoramusi. CtaThsi TOCBsIIEHAa TpoOieme (OpMHUPOBaHUS 0a30BbIX
KOMHCTGHHI/Iﬁ BOCHHOTO IICPCBOAYHNKA B ABUAITUOHHOM BY3C. Ha ocHoBe nousitus
«TEepeBOYECKAss KOMIIETCHIIUS» JAaeTCsl aHallu3 €€ OOIeld CTPYKTYphl u
BXOJISIIIUX B €€ COCTaB 0a30BBIX KOMITETEHIINM, & TAaK)KE€ KOHKPETU3UPYETCS UX
coJiepKaHue ¢ Y4€TOM BOCHHO-TIPO(PECCUOHAILHON HANPaBIECHHOCTH O0Yy4YCHHUS.
OtnenbHOE BHHUMaHHE B CTaThe OTBOJAUTCSA TmpuemMaM (GOPMHUPOBAHUS
IMPAaKTHYCCKNX HABBIKOB U YMCHI/Iﬁ 110 OBJIAACHUIO JIEKCUKOU U FpaMMaTHKOﬁ
AHTJIMHACKOTO A3bIKa JJII BOCHHBIX IIEJEH Ha Marepuajie CO3JaHHOTO JJISl 3THX
LeJer MPaKTUKyMa.

KiroueBble cjioBa: nepeBouecKasi KOMIETEHIMS, 0a30BbIe KOMIIETCHIINT
IIEPEBOYNKA, KOMIIOHEHTHBIN COCTAaB, PAKTUKYM, CHCTEMA YIPAKHEHUU.

Summary. The article deals with the problem of development of
translator’s competence in the Air Force Institute. On the basis of competence
definition its structure is analyzed, with an emphasis on basic competencies and
their content components with reference to military educational goals. Special
attention is given to teaching techniques aimed to develop lexical and grammar
skills of military translator on the basis of practical course textbook.

Key words: translator’s competence, basic competencies of translator,
content components, practical course textbook, system of exercises.

[loaroToBKa BOEHHBIX JIETYMKOB B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX TpeOyer
BBICOKOT'O YPOBHS JIETHOTO MacTEPCTBa, ITyOOKHX MPOECCHOHATBHBIX 3HAHUH,
CIIOCOOHOCTH ONEPAaTMBHO peEIIaTh pPA3HOIIAHOBHIE 3a/Jayd, B TOM YHCIIE,
HCIIOJIb3yA 3HAHUC HWHOCTPAHHOI'O sA3bIKA. OnbIT IIPUMCHCHUA aBHUAllN B
MHUPOTBOPUYCCKUX OIICpAlHAX WU BOCHHBIX YUCHHAX, PA3BUTHC MCIKAYHAPOIHOTO
BOCHHO-TCXHHUYCCKOI'0O COTPYAHHYCCTBA MW  HCIIOJB30BAHHNC COBPCMCHHBIX
UHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHM B mpodeccuoHanbHON cdepe OOBEKTUBHO
Tpe6y}0T, YTOOBI BBIITYCKHUKHU JICTHOTO BY3a OBLIM TOTOBBI OCYLICCTBIATH
«IAHTBACTHYECKOE oOOecneueHrne BOECHHOU ACATCIbHOCTHN) HAa HWHOCTPAHHOM
a3bike [ 1, C. 3]. [loaroToBka crnenuanicToB TAKOTO YPOBHS IPOBOAUTCS B paAMKax
IMporpaMmsbl JOIIOJIHUTCIBHOI'O O6paSOBaHI/IH 10 ClI€EONaJIbHOCTHU «HepeBOI[‘{I/IK B
chepe npodeccnoHaTbHON KOMMYHUKALITUK.

JlaHHast cTaThs TMOCBSAIIEHA OMHCaHUIO  (popmupoBaHus 0a30BBIX
KOMHeTeHHI/Iﬁ BOCHHOTI'O IICPCBOAYMKA B aABHUAIIMOHHOM BY3C. ITonnmast non
KOMHeTeHHI/Ieﬁ «CHOCO6HOCTB H TOTOBHOCTb IIPUMCHATL 3HAHHA, HABBIKH,
YMCHHUA U JIMYHBIC Ka4uCeCTBa JJIA YCHGMHOﬁ ACATCIIBHOCTU B onpeﬂeneHHoﬁ
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obmactu» [3, c¢. 10], ciemyer OTMETHTh, YTO JJIsi BOCHHOIO CICIHAINCTA
nepeBoUecKas JIeATeIbHOCTh CBSI3aHa C MPUOOPETEHHEM COBEPILIEHHO HOBBIX
KOMIIETEHIIMM, MO3TOMY HMX ONHCaHHE TpedyeT NeTalbHOrO0 PAcCMOTPEHHUS U
YTOYHEHHMSI COACPKAHMS KaK IUIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTaTOB 00YUEeHHUS.

AHanu3 HaydHOH JHUTEepaTyphl CBUAETEILCTBYET 00 aKTyaJIbHOCTH U
MHOT0aCIeKTHOCTH MPOOJIEMBbl MOJATOTOBKM BOEHHBIX NEPEBOAYUKOB. YUEHBIE
OMHUCBHIBAIOT  TPeOOBaHMS K  KOMIIETEHIMHM  BOEHHOTO  IEPEeBOJUMKA
(IL. TI. banman), aHaMUM3HPYIOT ICHUXOJIOTO-NIEAATOrMYECKUE  aCIEKThl €€
¢dopmupoBanus (H. A. I'puasikun), ycnoBus 00ydeHUs: BOEHHBIX MEPEBOIUYMKOB
B TpaXJIaHCKUX, sA3bIKOBBIX By3ax (M. A. llleBuenko, Jlx. Mutuendn,
B. B. JlunatoBa, A.B. JIUNTBUHOB) W B YCJOBHUSAX COBPEMEHHOI'O pPbIHKA TpyJAa
(JI. A. bopucoBa, E. A. KusbxkeBa). Psg ucciemoareneil  OnmuchiBaeT
KOMIIETEHLIUM TE€PEeBOAYMKA IO OCHOBHOMY BHJY €ro JAESITeIIbHOCTH —
texuuueckomy rmnepeBony (HO. C. daznpieBa, O. A. KpanuBkuHa) U yCTHOMY
(H. H. I'aBpunienko). Ilogxoasl K OMHCAHHUIO COJAEPIKAHUS TEPEBOAUECKOM
KOMIIETEHLIUH TOBOPST O NMIPU3HAHUM YUYEHBIMU €€ KOMIUJIEKCHOM CTPYKTYpPBI, HO
U O PACXOXKJCHUM BO B3IJJAaX OTHOCUTEIBHO TEPMHMHOJOTHH W COCTaBa
BXOJAIIMX B HEEe KOMIIOHEHTOB. Ha OCHOBaHHMH BBIIIEH3I0KEHHOTO MOYKHO
CHeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO CJOXKHBIM, MEXKIUCUUIUIMHAPHBIA XapakTep
po6JIeMbl KOMITETEHIUI EPEBOTUYMKOB TPEOYET KOMIUIEKCHOT'O paCCMOTPEHUS,
BKJIIOYAsl MPEAMETHYIO JI€ATEIbHOCTh, KBaJU()UKAIMOHHBIE XAPAKTEPUCTUKH,
yCIIOBUSI 00pa30BaTENbHOM Cpebl, I/1€ MPOBOAMUTCS MX MOATOTOBKA. Y UYUTHIBAs
BOCHHO-TIPUKJIAJIHYIO HAIPaBICHHOCTh OOy4YeHUs, HanOoyiee MPUEMIIEMBIM, C
TOYKHM 3pPEHUsS MPAKTUYECKOM pealn3alid B BOEHHOM BY3€, SIBIIIETCS IMOJIXO[
JI. K. JlatpimieBa u B. W. [IpoBoTOopoBa,  KOTOpBIE  paccMaTpPUBAIOT
NEPEBOTYECKYI0 KOMIIETEHIIMIO KaK COBOKYIHOCTh «0a30BbIX, CHEUUATbHBIX H
cienuduyeckux KommereHnui» [2, c. 8]. MHcnonb3oBaHue J1aHHOM
TEPMHUHOJIOTHH OTPAKAET YPOBHEBYIO CTPYKTYPY KOMIIETECHIIMH [TIEPEBOIUUKA, HO
TpeOyeT KOHKPETU3AINK €€ COACPIKAHUS C YYETOM BOCHHO-TTPO(PECCUOHATILHON
HaIpaBJIeHHOCTU 00YUYEHUs B BY3e€.

ba3oBble KOMIIETEHIINH BKJIFOYAIOT OCHOBHBIC HABBIKU U PEYEBBIE YMEHUS,
KOTOPBIE MOJYYarOT KypPCaHTbl HAa OCHOBE TEOPETUKO-NPUKIAAHBIX 3HAHUN O
CUCTEME S$3blKa, MEPEBOJAEC KaK BHUIE PEUYEBOM AEATEIBbHOCTH, €ro BHUAAX H
0COOEHHOCTSX i1 BOEHHBIX Ilejied. B coctaB 0a30BBIX KOMIIETEHIINH BXOIAT
JIMHTBUCTUYECKUU, KOMMYHUKATUBHBIMN, COLMOKYJIbTYPHBIN 51
COLIMOJIMHIBUCTUYECKA KOMITOHEHTHI.

CrneunaibHble KOMIETEHUMM CBSI3aHbl C YMEHUSAMH KYpPCaHTOB
OCYLIECTBJISITh PEUYEBOE B3aUMOJECHCTBHE HHTEPAKTUBHO M ONOCPEIOBAHHO,
CIIOCOOHOCTBIO MOHUMAaTh MH(MOPMALIMIO MPU YTEHUU U HA CIyX, NPUMEHSIThH
pasMyHbIe BUBI U CTpaTeruu nepeBojia. B ux 4ucio BXOJAT nmparMaTH4YeCKuH,
JTUCKYPCUBHBIN, CTPATETUYECKU KOMITOHEHTHI.

Crneunduyeckue KOMIIETEHIIMHM, MMOHMMAaeMble aBTOPAMHM KakK «3HAHHE
IIpeaMeETa BBICKa3bIBAHUS W BIAJEHUE TEPMUHOJOTHEN» [3, C. 13], B KOHTEKCTE
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CTaThM HUMEIOT OoJiee MmMpokoe 3HayeHue. OHU CBSI3aHBI CO CIIOCOOHOCTHIO
00yJaeMbIX TEPEHOCUTh M aKTyaJu3UpOBaTh NPEIMETHHIC KOMIIETCHIIMH B
061acTh mpoecCHOoHaANEHON ACITEIHPHOCTH, YMEHUSIMUA OObEKTUBHO OIICHUBATH,
WHTEPIPETUPOBATh U 0000maTh HH(POpPMAIUIO, TBOPYECKU MOIXOIUTH K
pemIeHnio MPOoPECCUOHAIBHBIX 3aJ1a4, UCTOJb3Ys SI3bIKOBBIE 3HaHUS. B 1menom,
OTIMCaHHBIC KOMIIETEHIIMHU CJIEyeT pacCMaTpUBATh KaK BAKHBIC COCTABIISIOIIHE
obmet 1mpodecCHOHATbHOW KOMIIETCHTHOCTH BOCHHOTO  CIICIIHATIMCTA M
OCHOBHBIEC 1€ OOyYeHHs MO MpOorpaMMe JOTOJHUTEILHOTO 00pa3oBaHUs C
MPUCBOCHUEM KBaTM(DHUKAIINY TIEPEBOTUNKA.

OOydeHne OCHOBaM TMEPEBOIYECKON JEATEIHHOCTH B BOCHHOM BY3€
HaynHaeTcs Ha 1 kypce ¢ popMupoBaHus 0a30BbIX KOMITETCHIHMH. [[71s1 co3manmst
y o0ydaeMbIX CHCTEMHOTO TPEJCTaBICHUS O S3BIKE /I BOSHHBIX IeJiei
paspabortan mnpaktukym «Military Englishy, Ha ocHOBe KOTOpOro KypcaHTHI
OoOy4JaroTCsi JIEKCMKE W TPaMMATHUKE aHTJIMMCKOTO $3bIKa, 3HAHHE KOTOPBIX
HEOOXOAMMO JUIsl YTEHUS W TOBOpPEHHUS Ha oO0mienpodeccruoHaIbHbIE TEMBbI.
CopeprkaHue MpakTUKyMa BKITIOYAET TEOPETUUECKUM MaTepuall U MPaKTUYECKUE
3a/1aHusl, TIOCTPOCHHBIE HA MPHUHIMIIAX MMOATATHOTO (OPMHUPOBAHUS HABBIKOB U
YMEHUH, BXOJISAIIUX B COCTaB 0Aa30BbIX KOMIIETEHITUH.

B Teopernueckoi yacTh mMpakTUKyMa JAeTCs OMHUCAHME OCOOCHHOCTEH
JIEKCUYECKOT0 COCTaBa M TI'PaMMaTHYECKOTO CTPOSl AHTIUHCKOTO S3bIKa JIJIS
BOCHHBIX Iener. CIOBapHbIA COCTaB MOJbSI3bIKA BOCHHOM CIIEUAJIBHOCTH
WUTIOCTPUPYETCS. HAa TpuUMepax HEWTpaabHOM, OOIeHAy4YHOUW, BOEHHOM,
TEPMUHOJIOTHYECKOW  JIEKCHKH, MHOTO3HAYHBIX CJIOB, a0OOpeBHaTyp WU
COKpAIIIeHU, 0TOOpaHHBIX HAa OCHOBE aHaJIN3a YIYCOHOU IUTepaTyPhl IO BOCHHOM
cnenmanbHocTH, cioBapeit Cambridge Dictionary, English Oxford Living
Dictionary. I'paMMaTiu4ecKkuii MaTeprall BKIIOYAET OIMMMUCAHNE MOP(POIOTHICCKUX
IIPU3HAKOB BOEHHOM JIEKCHKH, MpaBUiia €€ yHnoTpeOsieHus B cocTaBe ¢pa3 u
MPEIIOKEHHUM, CTPYKTYPHBIE 1 KOMMYHUKATUBHbBIC TUITBI BHICKA3bIBAHU.

B npakTudeckoil 4acTu mpakTUKyMa MPeACTaBICHbl ayTEHTUYHbBIE TEKCThI
110 BOGHHOM T€MaTHKe U CHCTeMa TPEHUPOBOUHBIX YIIPAKHEHUM, HATIPABICHHAS
Ha TMOATanmHOE (QOPMUPOBAHUE JIMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIMU OyayIIuX
NEPEBOIUYMKOB B €IMHCTBE (POHETHUECKOTO0, JJEKCUYECKOr0 U IPaMMaTHYE€CKOTO
aCIEKTOB.

@DOoHETHYECKUI  aCmeKT MpeAnojiaraeT OTPadOTKy MPaBHILHOCTH
MIPOU3HOIICHUS] HOBBIX JUIsl KyPCAHTOB JICKCUYECKHUX €AMHMII, CIOBOCOUYETAHUH,
CBS3aHHBIX C BOCHHOW cQepodl AeATENBHOCTH, BKIIOYAas HWHOCTPAHHBIC
3aMMCTBOBaHUS, oOMorpadbl, COKpamleHuss U aOOpeBHATYpbI, YCIOBHBIC
0003HaueHus, CIOCOOBI BBIPAKEHUS BOCHHOTO BpeMeHH. PazButne w
COBEPIIICHCTBOBAHKUE MPOU3HOCUTEIIBHBIX HABBIKOB PETYJISPHO OCYIIECTBIIACTCS
U B Xo0J¢ pabOThl HaJ TEXHUKOW YTEHHWS, BKIIOYAS AaKICHTYaI[UIO0 CJIOB,
nay3upoBaHUE TMPU BBIICICHUA CHUHTArM, IPaBUILHOCTh HWHTOHAIMOHHOTO
oopMIICHUS TIPETIOKECHUIA.
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Jlexcuueckuil acmekT CBsA3aH CO CIOCOOHOCTHIO OYyAYUIUX MEPEBOTUHMKOB
cBOOOHO ¥ TPAMOTHO HCMOJIb30BaTh JIEGKCUKY, BBIPAXKAIOUIYIO MOHSATHS BOCHHO-
aBUAIMOHHON cdepbl aestenbHOCcTU. s hopMHUpOBaHHS — JIEKCHUECKUX
HABbIKOB, BXOJSLIMX B COCTaB 0a30BBIX KOMIIETEHIUH, MPEIyCMOTPEHbI
TPEHUPOBOYHBIE YINPAKHEHUS PEUENTUBHOTO M MPOJYKTHUBHOTO IUIAHA.
PenentuBHbie ympakHeHUs (HOPMHUPYIOT YMEHHsI OIO3HABaTh U MPaBUIIBLHO
NEPEBOJUTh CIEUUAIBbHYI0 BOECHHYIO U TEPMHUHOJIOTMYECKYIO JIEKCUKY IpHU
YTeHUU 0€3 UCTOJb30BaHus ciaoBaps. K unciny 3TMX yMEHUI OTHOCATCA YMEHHUS
OMpENENATh YACTU PEYH IO CII0BOOOPA30BATEIbHBIM MPU3HAKAM, J10Ta/IbIBATHCA
0 3HAYEHUU CJIOB MO COCTAaBY U KOHTEKCTY, BHIOMPATh 3HAUYECHUS] MHOTO3HAYHBIX
CJIOB, MPaBWJIbHO TU(PEepeHIIMpPOBATh HHTEPHALMOHAIBHBIE CJIOBA U «JIOKHBIX
Ipy3el mepeBoIunKay, MOHUMAaTh aO0pEeBUATYPHI U COKPAILICHHUS.

[IponyKTUBHBIE yIpa)KHEHUSI HAIPABJICHbI HA PA3BUTHE YMEHUN YCTHOU
pedr ynoTpeOssiTh BOEHHO-TPO(PECCHOHATIbHYIO JIEKCUKY B BBICKA3bIBAaHMSIX
pa3HOro YpOoBHs: BO (Ppa3ax, NpeUIoKeHUsIX, TekcTax. K ymMeHusiM 3Toi rpynmbl
OTHOCUTCS CIIOCOOHOCTH CTPOUTH CBOOOJIHBIE CIIOBOCOYETAHUS M yHOTPEOISTH
yCTOMYMBBIE  BBIPDAKEHUS,  HUCIOJb30BaTh  JIEKCUYECKHUE  3aMEHbl U
nepedpasupoBaHie, BapbUPOBaTh BBICKA3bIBaHUS C HCIIOJIb30BAHUEM DPa3HBIX
PEYEBBIX MOJETICH.

['pammaTHUecKkuii acHeKT MEepeBOAYECKONM KOMIIETEHIMH CBsI3aH C
MPaBUJIIBHOCTBIO IPaMMaTHYECKOTO O(OpPMIICHHS BBICKA3bIBAHWI W IepeBoAa
TEKCTOB 10 OCHOBHOM CITEIUAJIbHOCTH IEPEBOIYMKOB B COOTBETCTBUU C HOPMaMH
M TpaBWIAMH  HMHOCTPAHHOTO U POJHOTO  SI3bIKOB.  DopMupoBaHUE
IrPaMMaTHYE€CKUX HABBIKOB MPOBOAMTCS C HCIOJIb30BAHHEM TEOPETHUYECKOTO
MaTepuaga MPAaKTUKyMa W BBINIOJHEHUS  yNPAXHEHWA  PEHEHTHBHO-
NPOAYKTUBHOTO TUTaHA. YMEHHs, (HOpMHUpPYEeMbIE Ha UX OCHOBE, BKIIOYAIOT
crocoOHOCTh U depeHIupoBaTh U yNOTPEOJSATh TI'paMMaTUdeckue (HOpPMBI
pa3HbIX YacTel peud, CpaBHHBATh IPpaMMaTHYECKUE SIBJICHHUS U CTPYKTYpPHI B
MHOCTPAHHOM M PYCCKOM $3bIKaX, WICHHUTb IO COCTaBYy W KOHCTPYUPOBAThH
PEIJI0KEHUSI, yMETh MIEPEBOUTH U UCIIOIB30BATh B PEUU MPEITIOKEHUS Pa3HbIX
CTPYKTYPHBIX THIIOB.

KoMMyHUKaTHBHAsE KOMIIETEHLIMS MPEACTABISIET €000 CIOCOOHOCTH
peann30BaTh JMHIBUCTHYECKYIO COCTABIISIONIYIO, BKIIIOUAsl 3HAHUE SI3bIKA, €0
CUCTEMY, HOPMBI U ITPaBUJIa OTIEPUPOBAHUS SI3BIKOBBIMU CPECTBAMHU, YMEHHS UX
COOTHOCUTh C CHUTyalusiMH pedeBoro ooOmeHus. OCHOBbI  (popMHpOBaHUS
KOMMYHHKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMM 3aKJIaJ(bIBAIOTCS B TPOIIECCE BBIMOJHEHUS
YCIIOBHO-PEUEBBIX M TEKCTOBBIX YNPAXKHEHUH W COBEPLICHCTBYIOTCS Ha
INPOTSHKEHUH BCETO Kypca O0Oy4deHHs] B paMKax IMPAaKTHKYMOB 0 YCTHOHM peuw,
npodeccroHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY MEPEBOTY U Ay TUPOBAHUIO.

CouunokynbTypHasi KOMIIETEHIIMS B CTPYKType Oa30BBIX KOMIETEHIUN
WHTEPIIPETHPYETCA KaK YMEHHE MOHUMAaTh W MHTEPIPETUPOBATH WHOSI3BIYHYIO
MH(}OpMAIHUIO C YYETOM KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEW CTpaHbl U3y4aeMOTr0O A3bIKa.
B ColMokynbTypHYIO KOMIIETEHIIMIO TEPEBOAYMKA, OOCITYy)KUBaromero chepy
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BOCHHOM [JEATEIBHOCTH, BXOIAT CTPAHOBEAYECKUM U KYJIbTYPOJOTHMYECKUI
KOMITOHEHTBl — SI3BIKOBBIE M 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKHE 3HAHUS, KaCaroIIHECs
OpPraHU3alMOHHOM CTPYKTYpPhl BOOPYKE€HHBIX M BOEHHO-BO3AYLIHBIX CHJI
BEYIIUX CTPAaH MHpPA, MPEICTABUTENECH BOEHHO-IIOJIUTHYECKOTO PYKOBOJCTBA,
NEATEIbHOCTH BEAYIIMX MEXKIYHAPOAHBIX opraHusanuii. PopMupoBaHue
COLIMOKYJIbTYPHOM ~KOMIIETEHIIMM OCYLIECTBISIETCS B XOZAE BBIIOJHEHHUS
JEKCUYECKUX YIPaKHEHUH U pabOThI ¢ TEKCTaMU, MH(OpMaLKs KOTOPBIX CBsI3aHa
C OMHMCAaHUEM HOPM U MPABUII BOEHHOTO ATHKETA, CUCTEMON BOMHCKUX 3BaHUM,
O0COOEHHOCTSIMU OpraHU3allM BOEHHOW MOATOTOBKH, BKJIKOYAs MEPEBOAUYECKYIO
NEeSATEIbHOCTD, TPEOOBAHUS K BOCHHOCTYKAIUM B apPMUSIX aHTJIOS3bIYHBIX CTPaH.
3HaHUS TaKOro IUIaHa HEOOXOJUMbI TIEPEBOAYUKY JUIsl  IPEOJIOJICHHUS
JMHTBO3THUYECKOTO Oapbepa, HAKOIUJIEHUS PEYEBOrO OMbITa OOLIEHUS C
IPEICTABUTEISIMU PA3HBIX HALIMOHAJIBHBIX KYJBTYP, MOBBIIIEHUS OOIIETr0 YPOBHS
poecCHOHAILHOMN IPYAUITIH.

CouMONIMHIBUCTHYECKAS. ~ KOMIETEHUUS  SBISAETCA  KOMIIOHEHTOM
COLIMOKYJIbTYPHO KOMIETEHUMU W TOHHMAETCS KaK pEYEeBOE IOBEICHUE,
00OyCIIOBJICHHOE JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU HOPMaMH SI3bIKa, LEIbI0 M YCIOBUSMHU
obmenus. DopmMupoBaHue ITONM KOMIETEHIIUN B YCTHON PEYHU MMPOBOIUTCS ITyTEM
00y4eHHUsl KypCaHTOB HCIIOJIb30BAHUIO SI3bIKOBBIX CPEJICTB B OBITOBBIX, YUEOHBIX
U MOJIEJIUPYEMBIX NMPO(ECCHOHANBHBIX CUTYaIUsIX U OBJIAJCHUS UMU TEXHUKON
pEYEBOr0O B3aMMOICHCTBHUS.

OnbIT NpoBeeHUS MPAKTUYECKHUX 3aHATHI MOKA3bIBAET, YTO OpraHu3aIus
pabdotel Ha ocHoBe mpaktmkyma «Military  English»  mosBonser
CUCTEMATU3UPOBATh 3HAHUSI KYPCAHTOB U3 00JIACTH TEOPHUH SI3bIKA, 3aKPETHUTh HA
IPaKTUKE MPUMEHEHUE SI3bIKOBBIX SIBIEHUW B YCTHOM pe4YM W YTEHUHU, UYTO
ABJIIETCSI HEOOXOJUMBIMU YCIOBHSIMU (DOpMUPOBaHMS 0a30BbIX KOMIETEHIUI
OyAyIIMX NEPEBOTUUKOB.
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VJIK 81°253
3BYYAIIMI MEPEBOJ] B CMU
(K TUTIOJIOTAU AYIAOBU3YAJBHOTO TEPEBO/IA)

A. IO. Kanunun,

cmapwuii npenooasamenv Qaxyibmema UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U
pecuoHosedeHus, Mockosckuil 20Cy0apCmeenHblil YHU8epcumem
umenu M. B. Jlomonocosa, Mockea

AHHOTauMs. B cratee paccMaTpuBarOTCS BONPOCHI  THUIOJIOTHUU
ayJIMOBU3YyaJIbHOTO TIEPEBOIa — HanboJiee MHTEHCUBHO Pa3BUBAIOIICHCS 00macTu
MEePEBOUECKON OTpaciy, a TakkKe OOCYXKIAIOTCS HEKOTOPhIe TEXHOJIOTHH
OCYIIECTBJICHUSI MEXbSI3bIKOBOTO MepeBojia B cepe aynnoBusyanbubeix CMU.
OO60CHOBBIBaETCA 11€J1I€CO00PA3HOCTh KATErOPU3alMK 3BYYAIller0 MepeBo/ia Kak
(OpMBI CYIIIECTBOBAHUS U MPEIBABICHUS TPAHCISITA PEIUTIUCHTY.

KuiroueBble ci10Ba: ay1MOBU3YaIIbHBINA IEPEBOJ, ayAMOBU3yalbHble CMU,
MEINAKOHTEHT, YCTHBIN MEPEBO/I, BOMCOBEP, 3ByUAIU IEPEBO/.

Summary. The paper discusses some issues in typology of audiovisual
translation, the most intensively evolving area of the translation industry, focusing
on modes of interlinguistic translation applied for audiovisual media. The study
endorses the rationale for categorizing the spoken translation as a form of
existence and delivery of the translated content to the audience.

Key words: audiovisual translation, audiovisual media, media content,
interpreting, voice over, spoken translation.

[TepBbie pabOTHI, B TOM WJIM MHOM CTENIEHU 3aTparuBaroniue npodieMaTuKy
aynuoBuzyanpHoro mnepesona (ABII), mosBumuce B 1970-e¢ rr. [5; 8], Obutn
€CTECTBEHHBIM O00pa3oM TMOCBSIIEHbl BONMPOCAM KHHOJUCKYpca YW HOCHIH
sanu3oanueckuit xapakrep. Hauano cucremarudeckoro uzydenus npoodiem ABII
B pamkax nepeBojgoBeacHus (Translation studies) oraocures 1990-m rr. U, xoTs
TOYKOM OTCUeTa TaKUX MCCIEAOBAHUNA TMPUHATO CUYUTATh JaTy, TaKxke
HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHYIO C UCTOpHEH kuHeMartorpada (ero cronerue B 1995
r. [14]), oueBuAHO, 4TO 3a mpomeamue aecatuietus chepa npumeHerus: ABII
Ype3BbIUYAHO PACHIMPUIIACh U JAJIEKO IIarHyja 3a paMKu KHHOIPOW3BOJICTBA.
CeroaHsi TEepMHUH KUHOIIEPEBO/I MIPEACTABIAECT COO0N TMIOHUM MO OTHOILICHHIO K
runeponuMy ABII [7], mockonpKy nocieqHuid BOUpAaeT B ce0s HE TOJIBKO
NPUBBIYHBIE JOYOJSDK WM CyOTUTPUPOBAaHUE WIPOBBIX, JTOKYMEHTAIbHBIX,
aHUMAILMOHHBIX (PUIBMOB, HO U MEX- U BHYTPUA3BIKOBOM MEPEBOI, aAaNTaINIO U
TPAHCKPEALMIO T€ATPAIbHBIX TOCTAHOBOK, PEKJIAMHBIX POJIMKOB, KOMIIBIOTEPHBIX
UTp, a TAK’KE BECbMa Pa3HOPOIHOIO MO COJAEPKAHUIO TEIEBU3UOHHOIO U TIPOYETO
MYJIBTUMEIUNHOTO KOHTEHTA [9]. Hecnmy4yaliHO, B aHIJIOS3BIYHOM JIUTEpPATypE B
KauyeCcTBE MOHATUS cMHOHMMHUYHOTrO ABII mpouHOo 3akpenuiicss TEpMuUH SCreen
translation, To ecth mepeBOa «BCEro TOTrO, YTO MOXKET OBITH IMOKAa3aHO HaM
dKpaHe», Oyab TO TEJICBU3WOHHBIA NMPUEMHUK, MOHHUTOP KOMIIbIOTEpA WIIH
TucIie MoOuipHOTO yerpoiicta [10; 12]. B 3TOM OTHOIIEHUU AIEKTPOHHBIE
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Macc MeJIra HaXOJATCs B aBaHTape MPOU3BOJICTBA U TUCTPUOYITUN TTEPEBOTHBIX
ay/IMOBU3YaJbHbBIX TEKCTOB, T.K. C OJHOW CTOPOHBI, B HACTOSIIIEE BpPEMSI HU B
OJIHOM CTpaHE MHpa HEBO3MOXKHO TMPEJICTABUTh CeOE KPYMHYIO HAIMOHAIBHYIO
TEJICKOMIIAaHWI0, KOTOpas He TNpuOeraeT K TEPEeBOAY ayJAHOBH3yabHBIX
MaTepuasioB, a C JApPyrou, TeleBuaeHUEe U BcemupHas ceTb HAaXOJsATCS B
OTHOIIICHUSX HE CTOJIBKO KOMILUIMMEHTAPHOCTH, CKOJIBKO
B3aMMOIIPOHUKHOBEHUS,  IOCKOJbKY  VHTEpHET  CTaHOBUTCA  Cpeaoi
pacrnpocTpaHEHUs]  TEJICBU3MOHHOTO  KOHTEHTA:  OOJBIIMHCTBO  KPYIHBIX
TEJEKaHaJOB HE TOJbKO MMerT cobctBeHHbie WEB-caliTel, HO U pa3memaioT
CBOM MaTepualibl Ha OTKPBITHIX BHUJEOXOCTHHTaxXx. Kpome Toro, Bo MHOTruX
CTpaHax CYIIECTBYIOT MHOTOsI3bIYHbIE aynuoBuiyaidbHble CMU (Takue, kak
ARTE, Euronews, RT) nesaTenbHOCTh KOTOPBIX MPOCTO HeMbIcauMa 6e3 ABII.

B cuny »storo, ceromus ABII mnpencrabisier coboii ocobyro chepy
NEePEBOIUECKON JIEATEILHOCTH, KOTOpask HE MOXKET ObITh M3y4Y€eHa U ONKcaHa 0e3
NPUBJICYECHUS] MEKIUCUUIUIMHAPHBIX  METOJIOB, TIOCKOJIbKY YCJIOBUSL H
TEXHOJIOTUM €ro OCYIIECTBICHUS H (OPMbI TMOJAUYU  AYJUOBU3YATHHOTO
MPOU3BEACHUSI PEUUIUEHTY, T.€. 3pPUTEIBCKON ayAUTOPHUH, BECbMa CJIOXKHBI H
pazHooOpasssl [12]. Kpome Toro, Heo6Xo0AuMoCTh 00bEIMHEHUS UCCIICI0BAaHUI
ABII B pamkax oTAenbHON 00JIaCTH MEPEBOJOBENCHHSI O0YCIOBIIEHA OCOOBIM
nOAUMOOaNbHbiM ~ (MHOTOKAHAIBHBIM, — TMOJMCEMAHTHYECKHMM)  XapaKTepoM
ayJIMOBU3YaJbHOTO TEKCTAa, B KOTOPOM BepOaJIbHAsI COCTABIIAIOIIASI HE MOXET
OBITh MCKYCCTBEHHO OTOpPBAaHA OT MPOYMX CEMHOTHYECKHUX KOMIOHEHTOB [15].
[Tocnenmnee oOcTosTenscTBO, 1O BhIpakeHnio A. B. KosynseBa, 3auacTyro
«CMYIIIAeT»  MNEPEBOJYMKOB  KJIACCHMYECKOM  IMIKOJIbI  [4], MPHUBBIKIINX
OTPAaHUYMBATHCA PaMKaMU MEXKBS3BIKOBBIX MPEOOpPA30BaHWN M HE TOTOBBIX K
BOCHIpUATHIO OOBEKTa TepeBOAa KaK CIOXKHOTO IIeJIor0o, pe3yibTaTa
reTepOCEMUOTHUYECKUX UHTEPAKIIUM.

HecMoTpsi Ha HENpPOAOHKHUTENBHYIO HCTOPHIO CHUCTEMATHYECKOTO
uzydeHus: ABII uenwiif psig aBTOpOB yclenud NPEmSIOKUTh COOCTBEHHBIE
kiaccudukanum ero BuUAoB. Hawmbonee monmHOM UMW BceoObEMITIONICH
npeactasisercs tunojorus M. I'amObe [13], coderaromias B cebe HECKOJIBKO
KaTeropuaibHbIX KPUTEPUEB: JIMHTBUCTUYECKUH, XPOHOJIOTHYECKHH,
TEXHOJIOTUYECKUH M dproHoMuyeckuii. ['amObe Bbimenser 13 BumoB (modes)
ABII: 1) mnepeBog KHHO HW  BHUACOCIEHApPUEB; 2) BHYTPUSI3BIKOBOE
cyOTuTpupOBaHue; 3) MEXKBI3BIKOBOE CyOTUTpUpOBaHHE;, 4) aBTOMATHYECKOE
cyOTUTpUpOBaHHE B IPSIMOM 3(pupe (C UCTIOTH30BAHUE CUCTEM aBTOMATHYECKOTO
pacnio3HaBanus peur - CAPP); 5) ny0Omnsixk; 6) ycTHBIN epeBo] (CHHXPOHHBIN W
MOCJEe0BaTENbHBIN); 7) CypAONEepeBoI; 8) BoiicoBep (3aKaIpOBOE 03BYyUEHHUE); 9)
3aKkapoBbIii kKoMMeHTapuii; 10) cyneptutpupoBanue; 11) nepeBon ¢ nucra; 12)
aynuonieckpuniysa 13) amantarus/peKoHTEKCTyalu3alus ayJIuoBU3yaIbHOIO
npousBenenus [13, c. 2—4 — nepeBoa moit — A. K.].

HecmoTpsi Ha HEKOTOPYI SKJIECKTUYHOCTh JIaHHOM KiacCUUKAIIUU
(manpumep, BkItoueHue B umHBeHTapb ABII mepeBonma cuenapues, - TO €CTb
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npeoOpa3oBaHUE OJHUX NHUCBMEHHBIX TEKCTOB B JPyrue, - MPEACTABISIETCS
BECbMa CIIOPHBIM), OHa OE3yCIOBHO OTJIMYAeTCS 3HAUUTEIbHON MOJHOTOMN
OIMMCaHUS BO3MOKHBIX BU10B ABII 1 m03BOMISET, B 1Ie/ISIX AaJbHEHMIIIETO aHaAJIN3a,
CTPYNIUPOBATh WX B TUIOJOTUYECKUE KATETOPUU B 3aBUCHMOCTH OT CIlocoOa
IIPEABABICHUS TIEPEBOAHOIO KOHTEHTA peuunueHty. Mcexond w3 TaHHOTO
NPUHIIMIIA, HAM MPEJCTaBIseTCs Lieiaecoo0pa3HbIM pa3inuaTth epaguueckue,
KuHemuuyeckue 1 36ykosvle GopMbl nipebsiBieHus Tpancisata B ABIL. K nepBeim
CTOUT OTHECTHU BC€ PA3HOBHUJIHOCTU CYyO- M CyHEepTUTPUPOBAHUS, KO BTOPHIM —
cypaonepeBo/ (MepeBO] Ha AKECTOBBIN SA3bIK), K TPETHUM — AYOJISIK, IEPEBOJ IS
MOCIEAYIOUIETO 03BYUYHBAHUS — T.H. «BOMCOBEP» U YCTHBIN nepeBoa. [lockonbky
HACTOAIAsE CTaThs IIOCBSIIIEHA BOIIPOCAaM  MEXKBA3BIKOBOIO  NEPEBOAA
MEJIMAKOHTEHTA, Mbl B JaJbHEHIIEM OTrpaHUYMMCs JUIIb TeMu Buaamu ABII,
KOTOpble HUMEIT XoxkaeHue B CMMHM, u mnocTymaroT K MOJy4aTenaro II0
aynuokanaiy. [1o mOHSTHRIM IpUYUHAM, TYOJISIK, KaK TEXHOJIOTHS, TPEOyroIast
3HAUUTETHHBIX (DMHAHCOBBIX U IIABHOE BPEMEHHBIX 3aTPaT, B ayIMOBU3YaIbHBIX
CMMU npakTuyeckud HE HCIOJIb3YETCS U OCHOBHBIM CIOCOOOM IpenbsBICHUS
IIEPEBOJTHOIO0 MHOSA3BIYHOIO KOHTEHTA SBIAETCS, O3BYYEHHBIH IIEPEBOL,
HaJIO’KEHHBIN NOBEPX MPUIIIYILIEHHOW OPUTMHAIBHON ayInoA0pOKKU. OMHOM 13
TEXHUK TaKOIro MEPeBOJIa SIBISIETCS COOCMBEHHO YCMHbIL nepegod, KOTOPhIA B
CBOIO 0YEpEIb MOXKET OCYILECTBIATHCS CUHXPOHHO WM IIOCIEAOBATEIBHO.
YCTHBIA TEPEBOJ HCMOJB3YETCS NPU NPOBEACHUHU TMPAMBIX TPAHCISALNAN
opHUIMATBFHBIX MEpPONPUATUH, HWHAYTYpalUd, MPEcc-KOHPEPEHIUH, «Tropsunx
JIMHHAW», HOBOCTEN KAaTETOPUM «CPOYHO B HOMEP» W T.II., U BBIIIOIHACTCS, KAK
MPaBUIIO, CHHXPOHHO [3, ¢. 36]. Tak poccuiicKuii MHOTOSI3BIYHBIN TEJIEKOMITAHUS
RT Ha peryssipHON OCHOBE OPraHU3YyeT CMHXPOHHBII NEPEBOJ HA AHTJIMHCKHIA,
(bpaHIly3CKH W HWCIIAHCKUU SI3bIKM HauOoJee 3HAYUTEITBHBIX Meara-COOBITHIA
KU3HU CTPaHbl, TPAHCIUPYEMbIX B TpsiMOM 3dupe (MpUMbIE JTUHUU C
[Ipesunentom PO u ero obpanienus k OenepaibHOMy COOpaHUIO, CIICHUATbHBIC
aHAJIMTUYECKHUE BBIMTYCKH C Pa3IMUHbIX Tiomaaok UM no ¢pyrdony 2018 u T.11.).
B cuny HeoOXoAMMOCTH 3KOHOMHHM 3()UPHOTO BPEMEHH IOCIEI0BATEIbHBIHI
NEPEBOJ MCIOJIB3YETCA HA TEJIECBUACHUM KpalHE PEOKO W, B OCHOBHOM, MJIS
MHTEPBbIO, TPAHCIUPYIOIIMUXCS B 3amucu. MHOTrHa BO3MOXKHO COBMEIIEHUE B
pa3HbIX  (parMeHTax OJHOI0  ayJMOBU3YaJbHOTO MPOMU3BEACHUS  Kak
CUHXPOHHOI0, TaK U NOCJIEN0BATENBHOTO BUOB YCTHOIO ITepeBoja. B kauecTse
IIpUMEpa MOKHO ITPUBECTU UHTEPBBIO IIpesnnenta PO amepukanckoMy KaHaimy
NBC B wmapre 2018 r., mepBas 4YacThb KOTOpPOro, TIE€pEeBOAMIACH B
MIOCJIEIOBAaTEIbHOM pexuMe (mpu 3ToM nepeBox oTBeToB B. B. IlytnHa Ha
AHTJIMACKUM SI3bIK B JAJIBHEWIIIEM BBIPE3AJICS U3 TPAHCISALNU HA PYCCKOA3BIYHYIO
ayIUTOpHUIO), a BTOpas — B CHHXpOHHOM [2]. Ilpu 3TOM ronoc mepeBoguuKa
3BYYHMT I'POMUE, HEXKEIH I0JIOCA HEMOCPEACTBEHHBIX YYACTHUKOB MEPOIIPUATHS,
ITIOCKOJIBKY 3BYK OPUTMHAJIBHOTO aylIMOKaHaja npuriymaercs. [IpumeuarensHo,
YTO B AaHIJIOSA3BIYHBIX padoTax, omnuchiBaromux mnpaktuky ABII mupoxo
UCTIOJIB3YETCS MOHSITHE VOICE OVEr, T.€. IOCIOBHO «HAJIOKEHHBIN MOBEPX T'OJIOCH,
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0JIHAKO 3a HUM 3aKpernuyioch HHoe 3HaueHue [11], T.k. peub uaet oTHIOb HE 00
YCTHOM B IUIaHE TEXHUKU BBINIOJHEHUS IepeBojie. TeKCTOBOM KOMIOHEHT
OOJBINIEH YacTH ayAuOBU3YAIbHBIX MAaTEPHAIOB, KOTOPHIC TPAHCIHPYIOTCS C
MEepPEBOJIOM Ha TEJNEBUJICHMHM W B ceTh HHTepHET (HOBOCTHBIE BBIITYCKH,
WH()OPMAITMOHHO-aHATUTUYECKUE TPOTrPaMMbl) TEPBOHAYAIBHO TpaduuecKu
TPAHCKPUOUPYETCS HAa MCXOJHOM SI3BIKE, 3aT€M OCYIIECTBISETCS MUChMEHHBIN
MEPEBOJ] U PEAAKTOPCKAS MIPaBKa Ha SI3bIKE 3pPUTEIBLCKON ayIUTOPUH, TTOCIIE YETO
NOJIYYEHHBI TPAHCIAT HAYUTHIBAETCS IUKTOPOM, B KQU€CTBE KOTOPOTO MOXKET
BBICTYIIaTh Kak MNpOGEeCCHOHAIBHBIM aKTep, TaK MU >KYPHAIUCT, TOTOBSIIUMA
matepuan K s¢upy. Hakonen, ayamoszanuch 03BYYEHHOIO TEKCTa IepeBOAa
CUHXPOHU3UPYETCS C OPUTHMHAIBHBIM BHJICOPSIOM, MPU OTOM, MCXOJHAS
3BYKOBasi JIOPOXKKA Tak)Ke MPUIITYHIAETCS, a JOPOKKa C TEKCTOM IepeBoia
«HaKJNaAbIBaeTCA» Ha Hee. B oTOenbHBIX Cioy4asix, OCOOEHHO Korjaa
OpUTHHAJIBHBIA POJIMK COYETAaeT B cebe 3aKaJpOBBIM TOJIOC JTUKTOpPA M rojioca
NIEPCOHAXKEH  (PKCHEPTOB,  OYEBUALEB, HHTEPBBIOMPYEMBIX),  KOTOpPBIE
MOSIBIIIFOTCS HA KPaHE, MOXKET UCTO0JIb30BATHCS T.H. IBYXTI'OJIOCHOE 03ByYHBAHUE
(«mmomyyOnsik», HalpuMep, JKEHCKUM U MYXKCKUM rojocamu). OJHaKo
KapJMHAIBHOE OTJIWYME TaKOro O3BYYMBAaHUA OT KHHEMAaTorpaduueckoro
nyOmsiKa COCTOUT B TOM, YTO apTUKYJISITOPHO-(POHETHYECKAsT CHHXPOHU3AIMS
31ECh OTCYTCTBYET, a HCXOAHAs AayAHOJIOPOKKA OCTAETCS CIbIIHA. Takoi
cueHapuii ABII mupoko Hcnonb3yeTcsi pa3HOS3bIYHBIMM KaHamamu Euronews
KaK B KPaTKWX HOBOCTHBIX BBIMYyCKaX, TaK W JJIsl TIOJTOTOBKHU K 3¢upy Oonee
JUTMTENLHBIX porpamm Trrma features.

Kak Buaum, eciu VOICE OVEr U BOCIPUHUMACTCS 3PUTEISIMH KaK YCTHBIH
NEepeBOJl, IMOCKOJbKY TIOCTYNAaeT K HHUM 4Yepe3 CIyXOBOW KaHal, B
JNEUCTBUTEIBHOCTH, HE SBJIACTCSA TAKOBBIM B CTPOIOM CMBICIE CJIOBa, T.K.
MPEACTaBIAET COOOW MPOAYKT JBOWHOTO NEPEKOAMPOBAHUA: yCTHas (dopma
TeKCTa—TUChbMEHHas QopMa TekcTa—YycTHas ¢opma Tekcra. JlaHHYIO
pazHoBuIHOCTE ABII MOXHO ObLIO OBl Ha3BaTh «IICEBIOYCTHBIMY» IEPEBOJIOM
(«xBazumycTHBIM» 110 TepMuHOJioTHH A.I.Conuna [8]). Eciu ocHOBHBIE OTIMUHNS
YCTHOTO U ICeBAOYCTHOTO BUI0B ABII cOCTOAT B CTENEHU MOATOTOBIEHHOCTH U
HaJu4yuu, BO BTOPOM ClIy4a€, HIPOMEXYTOYHBIX CTAIWN CYLIECTBOBAHUS
BEepOAJIbHOIO KOMIIOHEHTa, TO UX OOIIHOCTh 3aKJII0YaeTcsl B 3BYKOBOW (hopme
NpEABSABICHUS TPAHCISATa 3PUTEIBLCKOM ayIMTOPUU M, KaK CIIEJICTBUE, B HUX
BOCTIPUSATUHN pelunueHTamMu Ha ciyx. [locrnemnee coobpakeHre MO3BOJISIET Ha
HaIll B3IV OOBENMHHUTH 00a BHUA TEPEBOJla B paMKax TEPMHHA 38)YUaujull
nepesoo, KOTOPBIM, MPHU BCEX PA3JIMUMAX TEXHUK BBIIOJHEHUS, UMEET OAHY
dbopMy  (PuU3MYECKOTrO CYUIECTBOBAHHMSA M OPHEHTUPOBAH Ha  EIUHYIO
NEPUENTUBHYID  MOJAJIbHOCTh. TEpMUH  «3aKaJpoBblii  mepeBoa» [1],
NOJIYYMBIINI 3HAYUTEIBLHOE PACTIPOCTPAHEHHUE KaK B CIICIIMAIBHON JTUTEPATYpE,
NOCBSIIEHHON BOMpPOCaM KWHONEPEBOJa, TaK U B OOBIJICHHOM CO3HaHUH,
MPEACTABIIAETCS HAaM HEYAA4YHbIM C KOHIENTYalbHOM TOYKHM 3peHus. He crout
3a0bIBaTh, YTO MpakThuecku arboi Bua ABII (kpome cypronepeBoia U Tex
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peIKUX CIydaeB yYCTHOTO TIepeBOjia, KOTJa TEpPEeBOTYMK  HAXOJUTCS
HETOCPEJCTBEHHO B CTYAMM U €r0 CHHUMAaeT KaMmepa) OCYILECTBIISIETCA «3a
KaJpoM», T.€. 3pUTEIIN HE UMEIOT BO3MOXHOCTH HH BUJIETh CAMOTO MEPEBOIUHKA,
HU HaOJII01aTh 3a ero paboToil.

Takum 00pazoM, TOCKOJIBKY KOHEuHbIN mpoaykt ABII, Bxmtouaromuii
OPUTMHAJIBHBIA BUACOPSA U NEPEBOJHBIE JOMOJHEHHUS, TPEACTABICHHBIE B TOM
WIM WHOM BHUJE, I[peJHa3Ha4eH JUIsi MHOTOKAaHAJIbHOTO  BOCIPHUATHS
pELUNUEHTAMU, TTOJIE3HBIM KPUTEPHUEM THUIOJIOTU3AIMU TAKOTO IEPEBOIAa MOKET
CIIY’)KUTh HE TOJBKO TEXHHKA €TI0 BBITIOJIHEHHUS, HO U (opMa MPEeabSIBICHUS €T0
pe3yJbTara 3pUTeIbCKON ayTUTOPHUH.

Cnucok ucnojib30BaHHbIX MCTOYHNKOB
1. AHocoBa H.D. 3akaapoBblii mepeBOJ U CyOTHUTpPUpPOBaHUE: OCOOCHHOCTH U
nepcrnekTuBbl  [DnekTpoHHbld pecypc] // IIHuO. 2018. Nel (31). URL:
https://pnojournal.wordpress.com/archivel8 (nara oopamenns: 15.01.2019).
2. UntepBbio amepukanckomy Tenekananry NBC. [DaextpoHHblii pecypc]
/1 http://www.kremlin.ru/events/president/news/57027 (mara oOpareHus
15.01.2018).
3. Kaymuaun A. 1O. YcTHBIN mepeBo] B CUCTEME ayIMOBH3YaJIbHOTO TEPEBOJIA:
TUTIOJIOTHYECKUE U JHUJaKTH4eckue acmnekthl // llepeBom u  KynbTypa:
B3aMMOJEHUCTBUE U B3aUMOBIIHSIHUE. Te3uchl TpeThel MexXAyHApOAHON HAYYHOU
koH(pepenuuu. Bol'Y — HI'JIY Bonorna — Huxnuii Hosropon, 2018. C. 36-37.
4. KozynseB A.B. AyanoBU3yalbHbIN MOTMCEMAHTUYECKUI MTEPEBOJ KaK 0co0ast
(dbopma nepeBoAYECKON AESITEIbHOCTH U OCOOEHHOCTH O0Y4YEeHUS] TAHHOMY BUTY
nepeBoaa // Ilapckocensckue urenus. — 2013, — NeXVII. C. 374-381.
5. Jlorman FO.M. CemuoTrka KUHO ¥ POOJIeMbl KHHOACTETUKH. TalmuH: D3¢cTH
Paamar, 1973. 92 c.
6. Matacos P. A. [IlepeBom  KWHO/BUIEO  MaTepuUaliOB:  JIUHTBO-
KyJIbTYPOJIOTHYECKUE W JTUJAKTHUYECKHE ACTEKTHI : JUC ... KaHIuaaTa. (uiod.
Hayk. M, 2009. 211 c.
7. Conun A.I'. OG1IencCHX0I0THYECKE U KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MbI TOHUMAHUS
MYJIBTUMEIUUHBIX TeKCTOB // Bompock! ncuxonunarsuctuku. — 2003. — Nel. C.
43-56.
8. TreiasanoB F0.H. [Tostuka. Uctopus nmutepatypsl. Kuno. M.: Hayka, 1977. 576 c.
9. Chaume F. Film Studies and Translation Studies. Two disciplines at Stake in
Audiovisual Translation // Meta. 2004. Vol. 49, No 1. P. 12-24.
10. Diaz Cintas J., Anderman, G. (eds) Audiovisual Translation. Language
Transfer on Screen, L.: Palgrave Macmillan, 2009.
11. Franco E., Matamala A. & Orero P. Voice Over Translation: An Overview.
Bern: PeterLang, 2010.
12. Gambier, Y. (ed.) (2003) Screen Translation // The Translator. 2003. Vol. 9,
No 1. 3.
13. Gambier Y. La traduction audiovisuelle : un genre en expansion // Meta.
2004. — Vol. 49, No 1. P. 1-11.

163



14. Gambier Y. The Position of Audiovisual Translation Studies // The Routledge
Handbook of Translation Studies, ed. by C. Millan and F. Bartrina, L.: Routledge.
2013. P. 45-59.

15. Zabalbeascoa P. The Nature of the Audiovisual Text and its Parameters // J.
Diaz Cintas (ed.) The Didactics of Audiovisual Translation, Amsterdam and
Philadelphia: John Benjamins, 2008. P. 21-39.

YK 81:37.016
JIMHI'BOAUJAKTUKA HA CTBIKE METOJ0B U METOJUK

(HA ITPUMEPE ®PAHIY3CKOI'O A3bIKA KAK UHOCTPAHHOI'O)

A. B. Kapnenko,

Kanouoam unocoghckux Hayk, ooyerm Kageopwvl UHOCMPAHHBIX S361K08 Ne 3,
HUncmumym unocmpannoii gpunonozcuu, Kpvimckuti gpedepanvHulil yHugepcumem
umenu B. U. Beprnaockozco, Cumehepononv

AHHOTaIII/Iﬂ. ]_[CJII)IO CTaTbU SBIAETCI OOOCHOBAHHE COYETAHUS
PEKOMEHIAIMN  PA3JIUYHBIX METOJNOJIOTUYECKUX TECUEHUW W  IPUHIIMUIIOB,
OTCTAaMBAEMBbIX COBPEMEHHBIMHU TOAXOJaMU B JIMHTBoAMJAakTUKe. Kak oOmas
TCOpPHUA O6y11€HI/IH A3bIKaM, OCHOBAHHAsA HAa JIMHTBUCTHYCCKUX JAHHBIX K 3aKOHAX
00yueHuUs sI3bIKaM, TUHTBOUAKTHKA pa3pabdaThiBaeT pa3HOOOpa3HbIe METOIUKH
M TOAXOAbl B 3aBUCHUMOCTH OT JUJAKTHYECKUX LEJIEeW IIpU H3YYECHUU
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA W pPEIIACT UENbId PAI CMEXHBIX 3a7ad. Tak Kak
JJUHITBOJUMAAKTHKA — 3TO HC 3aCThIBIIAA HAayKa, HaXOJAIAACA B INTOCTOAHHOM
MOVCKE HOBBIX, COBPEMEHHBIX, d((HEKTUBHBIX U PEATHCTHYHBIX IMOIXOJOB H
MCTOAMK, IMPCIIOAaBaTCIN-IIPAKTUKHN, OIIKMPAsACh HAa CTPCMUTCIIbBHYIO 3BOJIFOITUIO
HAaYKH C YYCTOM YIKC JOCTUTIHYTBIX PC3YJIbTAaTOB, IIBITAXOTCA COIJIaCOBATh BHOBDb
chopMyJIMPOBaHHbBIE METOI0JIOTMUECKHUE IPUHLIUIIBI C YK€ aTpOOUPOBAHHBIMU U
HauOonee 3PphekTuBHBIMU MeTouKaMu. OHUM U3 TJIaBHBIX IMOJOKEHUH, KaK
MBI CUMTACM, ABJLCTCA aJalTalusa K OXHAAaHUAM MW Y4CT MHTCPECOB,
noTpebHocTe oOydaronuxcsi. B crarbe nmpencraBieHa Touyka 3peHUS
npenojaBaTesisa-lpakTUKa Ha IMPOIEecC OOyYEeHHS U OTHOUIEHHE K Pa3IMYHbIM
MCTOJA0JIOTHUAM U METOAaM B IMPOLICCCE N3YUCHHA NMHOCTPAHHBIX SA3BIKOB.

KuaroueBble cJioBa: JJUHI'BOAMOAKTHKA, 3BOJIOLHSA, MCTOAOJIOI'MYCCKHEC
TEHJCHIUA U TTOAXObl, KOMMYHUKATUBHBIN MOAXOM, AEATEIbHOCTHBIN MOAXO,
npodeccuoHanbHbIEC HABBIKH.

Summary. The purpose of the article is to justify the attempt to combine
the recommendations of various methodological trends and principles prescribed
by modern approaches in linguodidactics. As a general theory of language
learning, based on linguistic data and laws of language learning, it develops a
variety of methodologies and approaches depending on didactic goals when
learning a foreign language and solves a number of related problems. As the
didactics of the language is not a fixed science which is constantly looking for
new, modern, effective and realistic approaches and methods the practicing
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teachers relying on the rapid evolution of science, taking into account the results
already achieved try to reconcile the newly formulated methodological principles
with the already tested and the most effective techniques. One of the main theses,
we believe, is the adaptation to the expectations and consideration of the interests
and needs of students. The article presents the position of the teacher-practitioner
on the learning process and the attitude to various methodologies and methods in
the study of foreign languages.

Key words: linguodidactics, evolution, methodological tendencies and
approaches, communicative method, activity approach, professional skills.

Hpenoz[aBaHHe HHOCTPAHHLIX A3BIKOB KaK OTpPAC/Ib HAYYHOI'O 3HAHHA HEC
SIBJISIETCS. HU JOTMOM, HHU 3aCTHIBIICH HAYKOW, HE TOBOPSA YK€ O TOM, UYTO €€
MOXHO paCCMaTpuBaTb KaK TOYHYIO IIapaaurMy. HaXOI[SICB B IIOCTOSHHOM
MOMCKE M pPa3MBIIUIEHUAX B IHpolecce OBICTPONM 3BOJIOLMH  HAyKH,
npenojaBarelib JIOJDKEH ITO3HIIMOHUPOBATh ce0s Kak pedIIeKTHPYIOIIEro
IMPpAaKTHKa, CTpCMAIICTOCA COIJIaCOBATh YCTOABHIMCCA MCTOAOJIOIHYCCKHC
OPUHIIMIBI U BAYMYMBBIM  TIparMatus3M, CIHOCOOCTBYS — IIPOJBUKEHUIO
COBPEMEHHBIX, () (DEKTUBHBIX U PEATMCTUYHBIX MeTOAMK [3]. OOs3aTeNbHOM, HA
Halll B3IJEAO, TAKXKC ABJIACTCA aJallTallisd K HMHTCPCCaM 06yanOIHI/IXCH, nx
OKUJIaHUSAM, TOTPEOHOCTSIM W TpUBBIYKaM B oOyueHuu. Haxonern, m1ro00ii
MpernoAaBarCib, HC3aBUCHUMO OT OIIbITA, HpH06peTaeT HpO(i)eCCI/IOHaJIBHBIG
HaBbIKM, OT KOTOPBIX OH MHHOIJA BBIHYXIACH OTKa3aTbCs B II0JIb3Y OoJtee
3¢ (PEKTUBHBIX, WM K€, HA00OPOT, MCIOIH30BATh MX, COYETAss C HOBEHIMMH
METOAOJIOTNYCCKUMU TCHACHIIUSIMMUA.

EI[I/IHCTBCHHaH HGBBIGHeMaH ocib npernoaaBarciidi — JdaTb CBOHM
oOydaromuMmcsi  HauOosiee  3(PQPEKTUBHBIA W3  BO3MOXHBIX  METOJIOB,
MO/Ipa3yMEeBaONIMi, B YAaCTHOCTH, IIOJIE3HOE, OBICTPOE, PE3YJIbTATHBHOE M
IIOCTOSAHHOC O6y‘leHI/I€. C 3TO# TOUKH 3pCHUA Ka)KI[Hﬁ MpCroaaBaTciib JOJIKCH
PYKOBOACTBOBATLCA cOOCTBEHHBIM MCTOJOJOI'MYCCKHUM ITOAXO0A0M, OCHOBAHHBIM
KaK Ha JOCTUKCHUAX HaquOﬁ B I[I/II[aKTI/IIIGCKOﬁ MBICJIM, TaK U Ha cOOCTBEHHOM
OIIBITC, HAaBbIKaxX 1 HOTpC6HOCT51X O6y‘IaIOIHI/IXCH C YUCTOM BCCTAa KOHKPCTHBIX
KOHTCKCTYAJIBHBIX 3JICMCHTOB, I'IC MHCTUTYOHUOHAJIBHBIC OXHUIAAHUA 3aHUMAIOT
HE MIOCJICOAHEEC MECTO.

HCHBIO HaHHOﬁ CTaTbHU HE ABJIICTCA H3JI0KCHHUEC J3BOJJIOLUU AUTAKTHUKU
(b paHITy3CKOTO sI3bIKa KAK MTHOCTPAHHOTO. MBI XOTUM BBISICHUTH, B KAKOW CTCTICHH
mpernoaaBaTcCiib MOKCT COUCTATh PCKOMCHAAINH PA3JIMYHBIX MCTOAOJIOTHUICCKUX
TEUSHHUU U COTJIACOBBIBATH UX C OIpCACIICHHBIMHA ITPUHIUIIAMH, OTCTANBACMbIMHU
COBPCMCHHBIMHU moaxoaamMu (KOMMYHI/II(aTI/IBHI)IM HnJIn, HaripuMmcp,
JESTeIbHOCTHBIM) M JApPYTUMH, OOJiee pPaHHHUMH, KOTOpPbIE MOTYT HMETh
paauKalbHO pa3HbIE HAIpaBlCeHHUs (HAIpUMeEp, TPAAUIMOHHBIE MOAXOIbI).
3amatbe cebe 3TOT BONPOC — 3HAYUT BBIABUTH M MPOAHAIU3UPOBATH YCIIOBUS
CMCETOOOJIOTHYECKOI'O JKIJICKTH3Ma», OTKa3bIBasiCh, C OJIHOﬁ CTOPOHBI, OT
IIPOTPECCUBHBIX, & C JPYroi CTOPOHBI, OT CUCTEMHBIX U TJIO0ATBHBIX aCHEKTOB
MeJAarorut4yeCKux moJaxo010B.
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WNrtak, HaYHEM ¢ pPacCMOTPEHHUS HEKOTOPBIX BAXKHBIX IPUHIIAIIOB
MPUMEHUTENHHO K METOJIaM U METOJIUKAM B JIMHTBOJUIAKTUKE:

1) 6o7ee B3pOCbIe HOCUTEIH SI3bIKA SIBIISIOTCS IOKA3aTeIbCTBOM TOTO, UTO
KOKJBIM U3 MPEIBIIYIINX METOIOB U METOJIMK ObUT B CBOE BpeMs d(PhEeKTHBEH,
HO CJIEJTyeT TaKKe TTOHUMATh, YTO IEJIU U 33/1a4i 00YJaIONUXCs U X S3bIKOBBIC
NOTPEOHOCTH TOTO BPEMEHH HE COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUSIM;

2) eciau HEKOTOPBIE METOJIbI KaKYTCS CETOJHS YCTApEBIIUMU M MOTYT
BBI3BATh JIMIIb YJIBIOKH, COBPEMEHHBIC METObI U METOJIOJIOTHH, HECOMHEHHO,
MIOCTUTHET Ta K€ y4acTh B TCUCHHE HECKOJIbKHX JACCATHIICTUH WM JIaXKe paHbIIIe.
[ToaTOoMy HE cleyeT MmopydyaThes 3a CaMble COBPEMEHHBIE TTOIXO0/IBI M METOIUKH
MIPETIOIaBaHMSI SI3BIKOB;

3) He TPOSIBIAS W3IWIIHErO0 KOHCEpBAaTH3Ma, BCE-TAaKW TMPU3HAEM, YTO
COBPEMCHHBIC METOJAMKHA CaMH MO ce0e He MOTYT OBITh TapaHTHEH KadecTBa.
Tonbko pe3ynbTaThl W, CIAEAOBATENbHO, d3(MPEKTUBHOCTH METOJIOB U METOJIUK
MOTYT OBITh IPUHSATHI BO BHUMAaHUE JIJIs1 OIICHKU WX aKTyaJIbHOCTH U KaueCTBa;

4) wu3beras TyTaHWIBI B NPUMEHEHUH (HAKTUUYECKU HCIIOJIb3yEeMbIX
y4eOHUKOB, MPEMNoJIaBaTelb JICUCTBUTEIBHO JIOJDKEH MPUHSTH U aJIallTUPOBATh
HOBBIE METOMKH, 0a3UPYIOIIUECS Ha COBPEMEHHBIX MOIX0/1aX, HO UCTIOJIb30BaTh
UX COBCEM HE TaK, KaK IpeJiaraloT aBTOphI, a coueTas Hanbosee 3QheKTUBHBIC
SJIEMEHTBI HOBBIX U YK€ JaBHO MCIIOJIB3YEMbIX METOHUK [2, ¢. 64—71.]. 3ameTnm,
YTO 3TO 3aMEYaHHUe CIPaBEUTHBO JUIS IBYX HAINPABJICHUH B JIMHTBOJIUIAKTUKE U
pacnpocTpaHeHO Tipu paboTe TPAJAWIMOHHBIM CIIOCOOOM C METOJHUKAMH,
pa3pabOTaHHBIMU TSI COBPEMEHHBIX ITOIX0/I0B;

5) «4gynmecHas» METOAMKA TMPETOJaBaHus 0€3 yJacTus 1 / WIA YCHINN CO
CTOPOHBI, KaK MIPEToaBaTess, TaKk U 00yJaronuXcs, B JIYYIIeM CITydae SBIISICTCS
daHTa3uel aBTOPOB YYEOHUKOB, a B XYyJIIEM — BBOAWT B 3a0JIy’)KICHHE TIPH
MOMOIIIY WJUTFO30PHOT0 OM3HEC apryMEHTa;

6) uccine0BaHus B JIMHIBOJAMIAKTHKE, B OCHOBHOM C(HOKYCHpOBaHHBIE Ha
anpUOPHBIX CYXKJICHUSX, HE MOAXOAAT JJIA BCEX CUTyaluid. DTO MpUBENIO ObI K
pe3yibTaTaM U CpeACTBaM, KOTOPbIE JOJKHBI OBITh «yHHUBEpCATbHBIMUY. Cam
coOJla3H  «YHUBEPCAIBHOCTU» MOXKET CKPBITh  HEOOXOJMMOCTh  ydeTa
KOHTEKCTYaJbHBIX JJIEMEHTOB, TO3BOJISIONIUX OMNPEACIUTh W  YTOUYHHTH
cuenuduky curyauu [6, ¢. 93-95]. Paziauunbie HaOIIOACHUS IOITBEPIKIAIOT,
9TO B OTOM 00JIacTH, KaK W B JPYrUX, BaXKHO COCPEAOTOYUTHCS Ha
pedIEKTUBHOCTY W HE CTaTh OOBEKTOM OSKCIEPUMEHTOB IIPEToJIaBaTelieH,
MO/IBEP>KCHHBIX HECTAOMILHOCTH METOJIOJIOTHYECKUX WM3MEHEHUM, KOTOpPEIE,
MOTYT TIOKa3aThCS COBEPIIICHHO WHHOBAITMOHHBIMU WM CJIMIIKOM JaJICKUMHU OT
OPEIbIIYIIUX MPAaKTUK U OCOOCHHO HAaBBIKOB, 3()()EKTHUBHO YCBaMBaE€MbIX B
npoiiecce o0yuenus [8, C. 14].

Meroarka pernoIaBaHusl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB ITOCTOSTHHO Pa3BUBACTCA,
WHOTJIa C TIOMOINBIO TIPOCTHIX KOPPEKTUPOBOK, a WHOTJAA Topasmo Oosee
paauKagbHbIM cnocobomM. B camoli HenaBHel HMCTOpUM  (OTpaHUYMMCS
MOCJICTHUMHA JBYMS — TpEeMs COTHSAMH JIET W TpernojaBaHUEeM IIPOCTO
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bpaHIy3cKOro s3bIKa, HE BBIACHAA (PAHIY3CKHH Kak HWHOCTPAHHBIN, WIIH
(bpaHITy3CKHI JIs CTICIMATIBHBIX TIeJIel) MOKHO 0000IIUTE IBOIOIIUI0 METOIUK
B JIMHTBOJUIAKTUKE YETHIPHMS BEJIMKAUMU MOMEHTAMH U YETHIPbMSI OCHOBHBIMHU
TUIIAMH METOAUK [4]. DTO Tak Ha3bIBa€Mble «TPATULIMOHHBIE» METOJUKH,
CTPYKTYPHO-TJIO0AbHBIE ayIMOBU3yaJIbHbIE METOJIUKH, KOMMYHUKATHBHBIM
NOJIXOJ U JIEATEJbHOCTHBINA IMOAX0J], OCOOEHHO (POPMAIM30BAHHBIN B pamMKax
OO11eeBpONEeNCKUX ~ KOMIIETEHIMI  BIAQJ€HUA  MHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM,
MO3BOJIAIOIINUX OIEHUTh YPOBEHb BIAJACHHUS ONPEICICHHBIM €BpPONEHCKUM
SI3BIKOM, COOTHECSI HaBBIKU C OINPEJICICHHBIMH KpuTepusimu [5, c. 2-14]. C ux
MOMOIIIBI0 MOXXHO BBISIBUTH, O0JIQJaeT JIM YEIOBEK HEOOXOJMMBIM ypPOBHEM
3HAHUU JJIs1 pPabOThI, y4eObl WM TYPUCTHUECKUX T0e310K. [t moaTBepkaeHus
YpOBHSI BIIQJICHUS TEM WM HWHBIM HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HCIOJB3YIOTCS
CrelMaTbHbIC MEXTyHAPOIHbIE TeCTHI [9, c. 24-34].

Orta HenpepblBHAs 53BOJIOLMS B JIMHIBOJUJAKTUKE HE 00s3aTENIbHO
CyOBbEeKTHUBHA UM ciay4aitHa. OHa onupaercs, ¢ OJHOW CTOPOHBI, Ha IBOJIIOLIHIO
oOuiecTBa, ¢ Jpyroi CTOPOHBI, HA PEAKIUIO B COMOCTABICHUU C MPEAbLAYIIIMHU
HAayYHBIMU TEUCHUSMH W TEHJICHIUAMH, a TAaKKe Ha MpU3HaHUU (aKTa Bceraa
COBEpUICHCTBYIOLIEHCS 3(PQPEKTUBHOCTH U  JUAAKTUYECKHX IPUHIIMIIOB,
ONUPAIOUINXCS Ha POTPECC B Pa3IMUHBIX 00JIACTSIX 3HAHUH, TONOJHSIIOLUIUX IPYT
Apyra MpHu TMOCTPOCHUH TIOCICI0BATEIBHBIX CUCTEMHBIX MMOAX0/10B [7, C. 36—38].
Cpenu 3TiX o0OnacTeii 3HAHUA U BaXHBIX XapaKTEPHBIX YEPT MOKHO OTMETHUTH:

- TEXHOJIOTUYECKHE JOCTHXKEHHS: OyIp-TO  BHIEOMArHUTO(OHBI,
KOMIBIOTEPHI, VIHTEpHET WM WHTEPAaKTHBHBIE JOCKH, KOTOpPHIE OKa3ald WU
OK&)XyT 3HAUUTEIIHLHOE BIMSHUE HA S3bIKOBbIE METOINKH;

- U3MEHEHHUs B OOIIECTBE, KOTOpblE MPHUBEIM K HOBBIM LEISM B
MpenofaBaHUM S3bIKOB, OT MOAXO0B K JUTEpaType 10 Oojee mparMaTUUHOTO U
0oJiee YTUIUTAPHOTO KOMMYHMKATUBHOTO MTOIX0/14;

- HBOJIIOLIUA U JUBEpCcUPUKAIUSA MPOPUII ayJUTOPHH, a, CIEI0BATEIbHO,
U 1ene oOydeHHs:: OOydyaroUuXcs PazIUYHbIX BO3PACTOB OT IIKOJBHOTO M
BY30BCKOT'O KOHTEKCTOB, 10 MPO(ECCHOHAJIOB, MO3BOJISSA OTIINYATh (PPAHIy3CKUI
JUISL  CIICIMANBHBIX — TeJied  OoT  Tpo(decCHOHAIbHOTO  (PpaHIy3CKOTO B
npodheccuoHaTbHOM KOHTEKCTE;

- DBOJIIOLIMS B TIOBEJECHUU U TO3UIIMOHUPOBAHUU OOYyYaAIOUUXCA IO
OTHOLIEHUIO K U3y4aeMOMY IIPEIMETY;

- UCCJICJIOBAHMSI B 00JIACTH MEJArOTHKHU U TICUXOJIOTUU MPUMEHUTEIHHO K
00pa30BaHHUIO;

- KCCJIeIOBaHUs B 00JIaCTH KOTHUTHUBHBIX HAYK;

- BBIOOD, CAICaHHBIN JTUHTBOAUAAKTHKAMHU B OTHOIIEHUU TEOPETUYECKUX
OMLIMI B 00JaCTH SI3bIKA U €r0 (DYHKIIMIA.

UroObl HMETh BO3MOXXHOCTh yUYUTBHIBAaTh BCE KOHTEKCTYaJbHbIE
MepEMEHHBIC U, CJIEIOBATEIHHO, OBITh KaK MOKHO OoJiee 3(h(PEeKTUBHBIM B CBOECH
pabote, mpenojaBaTelb J0KEH BOCIOIb30BaTHCS BCEM JUANa30HOM JIEUCTBUN
U 3HaHWM, KOTOpBIE CHEIAl0T €ro KOMIIETEHTHBIM U MPHUAALyT €ro pabdore
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HauOOoIbIIYI0 3(P(HEKTUBHOCT, M KauecTBO. OJIHAKO CYIIECTBYET OIMACHOCTH
ype3MepHO u Oe3IyMHOW OKJIEKTHUKH, KOTOpas MOKET TPUBECTH K
CONOCTABJICHUIO HMHOTJa HECOBMECTHUMBIX WM JaXKe€ MPOTUBOPEUUBBIX
ayieMeHTOB. Bce BbllieckazanHoe TpeOyeT TiyO0OKO HH(POPMHUPOBAHHBIX H
TIIATEJIBHO NOATOTOBIEHHBIX NpenogaBarene. JleicTBUTENbHO, Pa3HOPOAHBIMN,
AKJIEKTUYHBIN BBIOOP MPHUEMOB PaOOThI B Ay AUTOPUN O3HAYAET PA3yMHBIN BHIOOD
pedIICKTUBHBIX IpEIojiaBaTesicii, a He OSCCBI3HBIM HA0Op METOJOB OOyUYCHHS.
D10 TpebyeT TMOJATOTOBKU BBICOKOKBAM(PUIIMPOBAHHBIX MpPEroaBaTeseH,
CIIOCOOHBIX MMETh JIEJI0 C METOJOJIOTUYECKUMHU DJIEMEHTaMH, anpuopu He
OJIHOPOJHBIMHU, €CIM HE CKa3aTh Pa3HOPOJHBIMU. TakuM 0O0pa3oMm, TOJBKO
CIIeIMAJIbHBIE HABBIKM M pa3BuTasg pedIECKTUBHOCTb AAAYyT IpenojaBaTessM
HEOOXOJIMMYI0 aBTOHOMMIO. DTO TMO3BOJIUT UM BBICTPOUTH HUX COOCTBEHHBII
TUJAKTHYECKUM TOAXOJ, KOTOPBIM O0O0ECHEYUT COTJIACOBAHHOCTh MEXKIY
Pa3IMYHBIMU METOJOJOTHUYECKUMH 3JieMeHTaMu. MTak, BHE 3aBUCHUMOCTH OT
HOBEHIIIMX METOJWK, MAIOIMNX PEKOMEHIAUU MO caMbiM 3(PPEeKTHBHBIM
MOAX0JaM, MPENoJaBaTeIb HE MOXKET U HE JOJKEH OTKAa3bIBaThCS OT CBOUX
npodeccuoHanbHbIX Hanbosnee 3PGHEKTUBHBIX HApAOOTOK, a COTJIACOBBIBATH U
comnpsiraTh UX C COBPEMEHHBIMUA METOJIaMH U TIOJIXOAaMHU.
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YK 821.133.1
MOHOBOKAJIN3M 7KOP/KA IIEPEKA:

IMPOBJIEMBI IEPEBOJIA U UHTEPIIPETALIU

B. B. Kupuuenko,

acnupanm xageopvt UcCmopuu 3apyoexcHvlx aumepamyp, Gaxyivmem
@unonocuu Cankm-Ilemepbypeckuii 20Cy0apCcmeenHbili yHugepcumen,
2. Canxm-Ilemepoype

AnHoramusi. Hacrosimas pabora mMOCBsIIEHA aHAIM3y CIIOXHOCTEH
NepeBo/ia U HMHTEPIIPETAIIMU TEKCTOB, HAMHMCAHHBIX B paMKax (OpMalIbHBIX
OTpaHUYCHHH, a TAK)KE X CTHIMCTHUYECKUM 0COOeHHOCTSIM. B mccnenoBanum B
KauecTBe IMpUMEpa HCIOJIb3YeTCS MPOU3BEICHUE (PPaHIy3CKOTO MHCATEINs
XKopxka Ilepexa «What a man!», mocTpoeHHOE Ha MPHHIIAIIE MOHOBOKAIM3Ma
OYKBBI «a».

Kiwuesbie caoBa: Xopx Ilepex, VYJIUIIO, »skcnepumeHTaIbHAS
JAUTEPATYpa, MOHOBOKAJIU3M, JJUIIOTpaMMa.

Summary. This paper is devoted to analyzing the difficulties of translation
and interpretation of texts written with formal constraints, as well as their stylistic
features. In the study, the work of the French writer Georges Perec «What a
man!», built on the principle of univocalism of the letter «a», is used as an
example.

Key words: Georges Perec, OULIPO, experimental literature,
univocalism, lipogram.

JlanHOo€ mcclieqoBaHUE TOSIBUIIOCh HAa (POHE M3ydeHUs MOATHKHU JKopika
[Tepexa (1936—1982), 0COOEHHOCTBIO KOTOPOW SIBISIETCA 4YacTOe OOpalieHue
aBTOpPA K HETPAAUIIMOHHBIM CTHJIMCTUYECKUM CPEICTBAM — K T. H. «(hOopMaTbHBIM
OTpaHUYCHHUSAM»  (JUIMOTrpaMMa, MOHOBOKAJIM3M H T.1.). OTH TPHUEMBI
OKa3bIBAIOTCS JOCTATOYHO CJOXHBIMHU ISl TIepeBoja O€3 CEepbEe3HBIX MOTEPh
SI3LIKOBOM MT'PHI U aCCOLIMATUBHOIO TUIaHa opuruHaia. OQHUM U3 3HAMEHUTHIX
TpyJaHonepeBoauMbIX MecT Ilepeka siBnsiercss ¢pa3za u3 aBTOOMOrpaduuecKoro
pomana «W, wim Bocrnomunanme nerctBay (1975): «Histoire avec sa grande
hache» [7, p. 13], uTo OykBaiabHO nmepeBoanuTCs Kak «CTOpHs CO CBOMM OOJIBIIMM
TOIIOPOM», HO TaKKe MOXKeT o3HadaTh «Mcrtopust ¢ 6ombioit OykBb». byaydn
MOJIBCKUM €BpeeM, llepek cranm cupoToid B paHHEM BO3PAacTe, YTO MOBIEKIIO
CEpbE3HBbIC TMOCIEACTBUS ISl €ro JalbHEWIIel >KW3HU. JTa COBEPIICHHO
HecllydailHas urpa CJjaoB OINPEJEIECHHO CTalla KPaeyroJbHbIM KAMHEM B MOATUKE
[lepeka. 1 HArJIIAHO JEMOHCTPUPYET 3HAYMMOCTh UCTOPUU U BOCIIOMUHAHUU B
TBOpYECTBE aBTOpa. JlaHHBIN NpUMeEp SBISIETCA OJHUM U3 CaMbIX HArJIA/IHbIX, B
TO BpeMs Kak B TBOPUECTBE aBTOPA BCTPEYACTCS MHOXKECTBO OOJIEE CIIOKHBIX
CIIy4aes.

Kaxk mumer uccinenoBarens gaHHou Tembl T. b. bonu-OcMonoBckast, «1mos
00ILIMM TEPMHUHOM “‘OrpaHUYECHHS” MMOHUMAJIUCh OIPAHUYEHUS TPAMMATHYECKHE
U JIEKCMYECKHUE, OrpaHudeHuss (opMbl W OTpaHUYCHHS BepcUUKAIIUH,
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OTpaHUYEHUs U3/1aBHA CYIIECTBYIOIIME U BHOBb M300pETEHHbIE, OTPaHUYCHMUS,
KOTOpbIE, MO MHEHHMIO wWieHOB rpymnmsl <YJIUIIO>, sBasiorca CTHUMYJIOM
nosTuyeckoro TBopuectBay [1]. Tak, d4acTeiMu mnOpuMepaMu JaHHBIX
OTPaHUYCHUI SBISIOTCS NAIMHAPOMBI, aHATPAMMBbI, aKPOCTUXH, JIUTIOTPAMMBI U
T. 1. T. boru-OcmonoBckas Takxke nucana: «PopMallbHYO JUTEPaTypy MOKHO
0003HAYUTh TEPMHUHOM ‘‘T€XHD”’, O3HAUYAIOIIUM pPaAlMOHAIBHOE ‘“MacTepCcTBO”,
“UCKYCCTBO”,  MPOTUBOCTOSILIIEE  JIATEpaType  “MaHuu’,  JUTEpaType
00KECTBEHHOI0 “UCCTYIUICHUS’, 0€3yMHOI0 “onepxanus’» [2, c. 11].

[IpousBenenus, OCHOBaHHbIE HA MOJOOHBIX MPUEMAX, OJYUYUIIU ITUPOKOE
pacrpocTpaHeHue B aBaHTapiHOM uTepaType XX B. OJIHaAKO MX BO3SHUKHOBEHHUE
MOKHO OTCUHUTBHIBATH OT JONMMCBMEHHOIO Iiepuoaa aureparypnl. Tak, Jlac
['epmuonckwii (VI B. 10 H. 3.), 0 KoTOpoM Apucrodan ynoMuHai B «Ocax», ObLI
yuuTeNeM 3HaMEHUTOro jaupuka IluHgapa v mpociaBuiCcs Kak aBTOP MEPBBIX
JUMOTPaMM, POU3BEIEHUH, OCO3HAHHO CO3JaHHbIX 0€3 HCIOJIb30BAHUS OJHOMN
WIN HECKOJIbKMX OyKB ajipaBUTa (MOHOBOKAJIM3M SIBJISIETCSI YACTHBIM CIIy4aeM
JUNOrpaMMbl). B ApeBHOCTH 3KCIIEpUMEHTBI TAKOTO pOJia PACCMaTPUBAINCH HE
IIPOCTO KaK YIPAKHEHHsI B CTHJIE, HO KaK IPOMU3BENCHMS BBICOKOI'O YPOBHS
MacTepCcTBa, IOTOMY UYTO OCHOBBIBAIMCH HAa PUTOPHUKE, TPEOYIOLIEH Cephe3HOrO
ycwins. Tem He MeHee, Kak MOKa3blBaeT MCTOPHUS KJIACCUYECKOW JIMTEpaTyphl,
(eHoMeH popMaIbHBIX OTPAaHUUEHUIN HE BOILIEI B IOBCEITHEBHYIO MMCATEIBCKYIO
IPaKTUKY U OCTAJICSI HECKOJIBKO MApTUHAIBHBIM IOJIEM, XOTSI CTUIMCTUYECKHUE U
dbopmanbHble dKCIEpUMEHThl HuKoraa He ucuesanu. Kopx Ilepex mwmcan o
JUNOrpaMMax: «3TO JIEKCUMYECKOE HEBEJIEHHWE COINPOBOXKIAETCS HEIOOLEHKOM,
CTOJIb )K€ CTOMKOH, CKOJb M NPE3PUTENbHOW. 3aHATasl HUCKIIOYUTEIBHO
oonemmu OykBamu (IIpowmssenenne, Ctunb, BonoxnoBenne, Bugenne Mupa,
Bepubiii  Beioop, ['enuii, TBopeHue), uCTOpHUs JUTEPATYpPbI, KaXeTcH,
COBEPILIEHHO UTHOPUPYET TaKUE KaueCcTBa, KaK MPaKTHUKa, Kak paboTa, KaK urpay
[4, p. 79].

B XXB., rmaBHeIM o00pa3om Ojaromaps aBaHTapJHOMY TOBOPOTY,
auTeparypa oOpamiaercss K Oosiee JApEBHEMY OIBITY paboThl €  SI3bIKOM
XYJ0’)KECTBEHHOTO TMPOU3BENCHMS, YeM OBbLJIO MPHUHATO B MPEAIIECTBYIOIICH
TpaJuLMK. DTOT aKUEHT Ha SKCIEPUMEHT ¢ (OPMON MPOXOIUT KPACHOU HUTHIO
CKBO3b BCIO MOJEPHUCTCKYI0O M NOCTMOAECPHHUCTCKYKO JIMHHUM MCKYCCTBa H
CEPBbE3HO 3aKPEIUISIETCS] B TBOPUYECTBE HEKOTOPBIX MUCATENEH U JIUTEPATyPHBIX
rpynn. OQHUM U3 Takux nucatenei 0wl Ppaniy3ckuil kinaccuk Kopx Ilepek,
MIOYTH BCE MPOU3BEICHUS KOTOPOTO MOCTPOEHBI Ha (hOpMaIbHBIX OIPAHUUYCHHUSX,
Hanpumep, poman «La Disparition» (1969) [5], nanucannbiii 6e3 yrnorpedacHus
OykBBI «e», win moBecTh «Les Revenentesy (1972) [6], co3manHass TOJIBKO ¢
WCIIOJIb30BAaHUEM OJIHOM OYKBBI «e». Ecim HauyanpHBIA TEPUOJ TBOPUYECTBA
[lepeka oTMeueH BIMsgHUEM nIpeacTaBurtesied HoBoro pomana, To ¢ 1967 r. aBTop
HAYMHAET CO3/1aBaTh SKCIEPUMEHTAIbHbIE COUMHEHHSI. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO B
atoM rony llepek BcTymaer B nuTepaTypHO-mMateMaTtuueckyro rpymmy YJIUIIO
(dp. OULIPO - Ouvroir de litérature potentielle — «macrepckast moTeHIMaIBHOM
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JUTEPATYpPhD»), KOTOpas 3aHUMAajach pa3pabOTKOW MPUEMOB, CTUIUCTUYECKUX
buryp, TPUHIUIIOB I HOBOM JHTEpPATyphl, YTOOBI TIEPEOCMBICIHUTH
xynoxxectBeHHOe nTucbMo. YJINIIO, mogo6no «Bemikum putopukam» (XV-XVI
BB.), B IIPOU3BEICHUSAX KOTOPHIX (hOopMa OKa3bIBaJaCh BAXKHEE COJEpKaHUS,
MMOCTAaBWJIM CBOEH 3aJjaueii BHIBECTH 3Ty MApPrUHAIBHYIO TPAAUIMIO B OCHOBHOE
TeUeHUe JurepaTtypHour snoxu. [lomumo Ilepeka, B 3TOT «Kpyk OK» BXOIUIIO
MHOKeCTBO u3BecTHhIX mucateneii: P. Keno, 1. Kanseuno, XK. Py6o, K. bepx,
XK. Jlecktop u ap. Oaun u3 nepBbix cOopHukoB YJIMIIO Bblimien moa Ha3BaHUe
«ATac moTeHIanbpHoM muTepaTyph» («Atlas de littérature potentielle», 1981),
B KOTOPOM OBbLI OIyOJMKOBAaH MOHOBOKAJIMCTHUYECKUN HKCIIEPUMEHTAIbHBIMI
tekct [lepeka «What a man!».

«What a man!» mnpencraBnsier co0OW paccka3, HalMCaHHBIM Ha
(dpaHIly3CKOM C HCIOJIb30BaHHE OJHOUW OykBbl «a». Paccka3z oOmamaer
JOCTaTOYHO IIPOCTOM CTPYKTYpOM H B OCHOBHOM HANMCaH B IPOCTOM
MIPOIIIEIIEM BPEMEHH C YIOTPEOIIEHUEeM MPUYACTUI HACTOSIIETO BPEMEHH, T. K.
MMEHHO 3TU (GOpPMBI MO3BOJIAIOT MOAOMPATH CJIOBA TOJBKO C TJIACHOW «a».
Hctopus HauMHAETCsl ¢ MOUMKHU MpecTynHuka AHaapaca MakAzaama, KOTOPBIii
roJi Ha3aj youn Hekoero Makca Baun 3anatTy, 3a 3T0 oKka3ajics B TIOpbME, 3aTeM
UJET TEpEeYrcIeHre 3aciayr ceimuka Apmana [I'ApTaHbsHa, KOTOPBI
MPOCJIABUJICSA HE TOJIBKO MOMMKOM MHOTHMX OIACHBIX MPECTYITHHUKOB, HO U TEM,
yTo OBUT MacTepoM Ha Bce pyku: nepeBoaun Kadky, ['anna, KpaBana, ymen
TaHLEeBaTh caMOy, ABY, Yap/Aalll, 3HaJI TOJK B aJIKOTOJIbHBIX HAITUTKAX, OXOTUJIICS
Ha MaH/, Urpaj Ha My3bIKaJbHbIX HHCTPYMEHTAX U T. A. [8, p. 216]. UcTopus o
JIETEKTUBE OKa3bIBaeTCAd CBOEOOpa3HOM caTupoil Ha repoeB poMaHoB CaH-
Antonuno (®penepux Hap, 1921-2000), o1HOTO U3 CaMbIX YUTAEMBIX aBTOPOB
XX B. Orcpuika k Can-AHTOHHO OyKBaJbHO TMpelcTaBieHa B TekcTe: «Armand
d'Artagnan, crack pas bancal, as a la San A, l'agrafa» («Apman a'AprtanbsH,
JIOBKUM MacTak, ac, mpsm kak Can A., ero noitman»). [8, p. 215]. Catupuueckas
HaIPaBJICHHOCTh TEKCTa MOJAJEPKUBACTCS C IOMOILIBIO KOMHUYHBIX, MOPOM
aOCypJIHBIX 3apuCcOBOK. Tak, amoredt OuTBel MakAnama u Ban 3anaTTs
O03HAMEHOBAaH CMEPTEJIbHBIM TOMaJlaHueM Myl B 3a] BaH 3anarTsl, KOTOpPHI
MIpeTeprieBacT Cleayloly mnpeacMepTyto rpaganuto: «flancha, flagada,
hagard, raplapla» («On oca0, obeccuiies, oauYaBIInid U pa3ouThIi») [8, p. 215]

[TpumeuaTenbHON 0OCOOEHHOCTBIO TPOU3BEAEHUS SBIISAETCA TOT (PaKT, 4TO
ATO HE COBCEM IMPaBUJILHBII MOHOBOKAJIM3M, B TEKCTE €CTh J[Ba Maccaxa: «ayant
a dada I'art d'Allan Ladd» («Pa36upatrommiics B uckycctBe Asutana JIagnay) [8, p.
215] n «sablant a ras hanaps cramant d'Ayala» («BeimuBan 3aimom U3 TiagKux
KyOKOB, 000%CKEHHBIX Asioin») [8, p. 216]. B aTux oTpbIBKax cioBa «ayant» u
«Ayala» sBISIOTCS HapyllleHHE IMpaBWia MOHOBOKaJM3Ma. JTa OCOOCHHOCTH
OoObIYHO 0003HaYaeTcs Kak KIMHaMeH (T.€. WCKIIYEHHE W3 TMpaBuil,
BO3BEJICHHOE B MPUHIINM), 4TO B 1960-¢ IT. CTajI0 OJHKUM M3 IJIaBHBIX KOHIICTITOB
VJIUIIO. Tem He MeHee CTOWT 3aMETUTh, YTO B MOAOOHBIX CIydasx «Yy» He
CUYUTAETCS MOJHOLEHHOM TJIaCHOM.
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Ha3Banue nmpousBeneHus OyKBabHO MOKHO MEPEBECTU KaK yIUBICHHOE
Bockiaunanue: «Kakoii guemoBek!». 3aMeTuM, 4TO OHO HAITMCAHO ITO-aHTJIMHCKH, U
MPEACTABIISIET COOOM CTHUIMCTHYECKUI MaKapoOHW3M, T. €. CHTyalllio, KOT/a B
OJIHOM TEKCTE CMEUIMBAIOTCA HECKOJBKO SI3bIKOB. B TEKCTE €CTh €1lle HECKOIBKO
CllyyacB BKparUICHHs aHTJIOS3bIYHBIX BhIpakeHmid: «at lasty («Hakonemy). [8,
p.216] u «T'was a man as tall as Caracallay («9T0 ObLT My>X4MHA, CTOJb K€
cTpoiHbIi, kak Kapakamma») [8, p. 216]. Otu cnoBoynoTpebieHnus HE CIeayeT
CMEIIMBATh C JIPYTUMU CIy4dasiMUd MCIOJIb30BAHUS aHTJIMHCKUX CJIOB [lepexkom.
Tak, B Hauasie pacckasza oH numieT: «Smart a falzar d'alpaga nacaraty («MoaHuk
B IITAHAX U3 LIKYPbI AJIOH anbnaku») [8, p. 214]. 3auMcTBOBaHHOE CIIOBO «SMart»
(«UIMKApHBINY, «BJEraHTHBIN», «MOJIHBIIN») HMCHOJB3YeTCSd BO (PpaHIly3CKOM
pasroBopHo#i peun, a «Flash-back» [8, p. 215] sBasercs kunemaTorpadguyeckum
TepMuHOM, TipudeM mnpemnoxkenne «Flash-back!» oxaseiBaercs mnpumepom
HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM PEUH, YCIOXKHIIONUM HAPPATUBHYIO CTPYKTYPY, IOTOMY
YTO HE MOHITHO, KOMY MPUHAJIEKUT 3TO BbICKA3bIBAaHUE.

Hpyroii HeoObIuHON uYepTol paccka3a «Kakoil denmoBek!» oka3bIBaeTCs
HCITI0JIb30BAHNE HEKOTOPBIX UMEH COOCTBEHHBIX KaK CPE/ICTBA YTOUHEHUS JIETAH
nopTpera, Hanpumep: «frac a rabats, brassard a la Franz Hals, chapka d'astrakhan
a glands a la Cranach» («Bo dpake c 3akppuikamu, ¢ HapyKaBHUKaMH, KaK y
@panca Xajca, B yIIaHKE U3 IIEPCTU KapaKyJIbCKON OBIIBI C IIUIIEYKAMH B AyX€
Jlykaca Kpanoxa») [8, p. 214]. OTu yTouHeHUsI UMEIOT KOHKPETHBIE TPUMEPBI.
Tak, Ha kapTuHe Xaica «CeMeiHbiii noptpet Mcaaka Maccol u ero sxensh» (1622)
M300paK€Hbl TUIOBBIE Oe€Jible HapyKaBHUKHU TOro BpemeHU. C TBOpPUYECTBOM
Kpanoxa Oonee cnoxnas cutyaunus. [IpennonoxurensHo, Ilepek umen B Buay
kaptuHy «CBomus» (1548), omHaKo CIIOKHO TPEACTaBUTHL ce0e YIIaHKY C
MOJTOOHBIMH (IITUIIIEYKaMW». B TaHHOM cilydae KUBOIMHUCH JIBYX MOPTPETUCTOB
CIIYKUT MPUEMOM JIeTalu3aluu npeamera oaexabpl Auapaca MakAaama, 4ro B
UTOTE CO37]aeT 00pa3 HECypa3HO PA30AETOrO JIEPEBEHITUHBI.

Jnsi omucaHus pas3Bs3aBLICHCS Jpaku Mexay MakAmamom u Ban
3anaTToi aBTOp MPUMEHSET pa3roBOpHYI0 rpamMMatuky: «Ca barda. Ca castagna
dans la cagna cracra. Ca balafra. Ca alla mal» («OOcranoBka HakajHIaCh,
Hayaiach Jpaka B rpssHionieM Oapake. Jpyr npyra nopesanu. Jleno ObuIO
mioxo») [8, p. 215]. Pa3roBopHOe MeCTOMMEHHE «¢a» 3aMEHsIET 3]1eCh
HOPMAaTUBHOE «Celay, mpHu 3TOM Ba)KHO, YTO B PAa3rOBOPHO-OOMXOJIHOM CTHIIC
«Ca» MOXET 3aMEHSITh COOOW MHOTHE YaCTH PEYMd M HAXOIUTHCS B PA3TUMYHBIX
CUHTAKCUYECKUX TMO3UIUAX. B TMepBhIX Tpex clydyasix 3HAuYCHHE «ga»
OKa3bIBaeTCs OJMKE BCETO K 0E3TMYHOMY MECTOMMEHHIO «ON», TIOTOMY YTO IO/
«Cay MOAPa3yMeBAIOTCS ICUCTBUS IBYX CyOBEKTOB, a B IOCJICTHEM UCTIOJIb3YETCS
KJIACCUYECKasi KOHCTPYKIUsA «ca Va». [lpum atom manHas dopma («ga») He
CBOVMCTBEHHA KJIACCHUYECKOW Happauuu. Vcroab3oBaHue pasroBOPHOIO CTUIIA B
MMOBECTBOBAHUM, C OJTHOM CTOPOHBI, BBIHYXKJIEHHAs] HEOOXOIUMOCTh MpUEMa, a C
JPYTrOM — aBaHIapAHbIN IOJIPBIB JINTEPATYPHON TPALULIUHU.
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[Tocneqnuit  ab3aly TPOM3BEACHUS TIPEACTABISIET COO00H 00BEMHOE
MPEIOKCHUE, OCJIOKHEHHOE MHOXECTBOM TMPUYACTHBIX 000poTOB. Jis
YIOPOIIEHUS 3TONH TPOMO3JIKOCTH BBICKAa3bIBAHHE MOKHO TIEPEBOJIUTH TIIArojaMu
MIPOIIEIIETO BPEMEHH, YTO HE TMOBIHUAET Ha CMbBICT. Upe3BbIuaiiHO 00BEMHOE
nepeuuciaeHue  3aHatuii  Apmana  J['ApTaHbsHa  CBHIETEIBCTBYET O
PA3HOCTOPOHHEH JPYIUIIMA aBTOPa, KAKOM-TO «IIIO3UCTCKOM uHTEpece» (Y
[lepeka 1103U3M CTaHOBHUTCS CIIOCOOOM HMHBEHTApU3allMd TPOCTPAHCTBA, T. €.
SHIUKIIONEANYCCKUM  HAKOILJICHUEM, YIOPSAOYMBAIOIIMM  PEabHOCTh) M
BO3MOYKHOCTH HMHTEPTEKCTYaJlbHOH CBS3M C Pa3MHYHBIMH  KYJIbTYPHBIMH
KOHTEKCTaMH, KOTOPbIE TOTIOTHSIOT MPOU3BEICHHE.

Takum o0pazom, mpousBeneHue «Kakoi 4enoBek!» KOHCTpyuUpyeTcs u3
IJIOTHO PACTOI0XEHHOTO MHOKECTBA 3aMMCTBOBaHMU («at last»), sK30TU3MOB
(«alpaga», «chapkay», «datcha»), tTepmunoB («anthrax nasal»), pasroBopHOii
nexkcuku («passer a tabacy, «malabary), apro («castagner», «babay),
mexaomeruin  («Paf», «Scratch», «Bang»), TomonumoB («l'Arkansasy),
anTpornoHuMoB («Armand d'Artagnany), penuruo3HbIX BockKiIuianuii («Par
Allahy», «Par Satan») np. IlosBrsromascss u3-3a GopMaabHOTO OTPaHUYCHUS
IYCTOTa «CJOXHBIX CJIOB» CEPbE3HO VYTSHKENIIeT TEKCT U JIeTaeT €ro
HeynoOoBapuMbIM it uuTtatens. OTciofa K€ BBITEKAeT U MHOXKECTBO
CJIOKHOCTEH mepeBojia: 1) mepenaya OIM3KKUX MO 3HAYEHUIO CHHOHUMOB, apro,
OHOMATOIIEH H T.11.; 2) HEBO3MOXKHOCTh aKTyaIM3aIliN aCCOIIMATUBHBIX 3HAUCHHIA
OpUrvHaia; 3) COXpaHEHHUE OPUTHMHAIBHOW PUTMHUYECKON CTPYKTYpHI TEKCTa; 4)
pacrmo3HaHue W pacHMPpoBKa HCTOPUKO-KYIBTYPHBIX OTCBUIOK 5) mepenada
caMoTo mpreMa MOHOBOKanmm3Ma. KaxeTcs, 4To TeKCThI, HaMMCAHHBIC B paMKaX
MPUHIIMIIA MOHOBOKaJIM3Ma, HE MOJJAIOTCS aJanTalil B OTJIMYHH OT Ooiee
MPOCTHIX (POPMATTBLHBIX OTPAHWICHUH, HAIIPUMED, JIUTIOTPAMMBI.

B 3akitoueHre MOXHO CKa3aTh, YTO MPOU3BEIACHUE C TaKUM CTUJIEBBIM
€IMHCTBOM, BOMPAIOMIMM B ce0si 0oJibllioe pa3sHOOOpa3ue S3bIKOBBIX CPEJNICTB,
CBUJICTEIBCTBYET O HAPYIICHUH KJIACCUYECKUX KOHBEHIIMI (paHIly3CKON MPO3bI
U 00 YHUYTOKEHUHM OJJHO3HAYHOCTU CTWJISA. DTa (OpMa YaCTUYHO COBMAIAET C
TEM, YTO XOTeJ MOKa3aTh B IGMOHCTPATUBHBIX «YTpakHEHUIX B cTuie» (1947)
P. KeHo: kak cTiiib OPMHUPYET COBEPLIEHHO Pa3HbIE TEKCTHI C OJTHUM U TEM K€
conepxkanueM. «Kakoil dyenoBek!» OKa3bIBaeTCsl HE CaMbIM BIEYATIISIOIIUM
sKcriepuMenToM [lepeka, oqHaKO OH XOPOIIO MOKa3bIBAET, C YET0 HAYMHAI CBOM
nyTh aBTOp, HanwcaBmuii «La Disparition», poman, GopmanbHOe OrpaHHYEHUE
KOTOPOTO OBLIO COBEPIIICHHO HE 3aMETHO JJISI €T0 MEePBBIX YMTATEIICH U KPUTHKOB.
B utore Ilepek cTan oHUM U3 HEMHOTHX aBTOPOB, KOTOPHIM YAAJIOCh BBIBECTH
dbopManbHbIN TIpreM U3 IepuQEeprr Ha TUTEPATYPHYIO MaruCTPab.
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VIIK 81125
KOHTEKCT Yl 3HAYEHUE B ACIIEKTE NTEPEJJAYH
OIIEHOYHOM CEMAHTHKM ITPY NEPEBO/IE

H. H. Kucnuupwina,

KaHouoam QOunoiocuyeckux Hayk, 0oyeHm, 3agedyowas kageopou
UHoCmparHwvIx A361k08 No 1 Uncmumyma unocmpannou ¢hunonocuu, KOV um.
B. U. Bepnaocxozo, Cumehepononw

M. C. Menenuoea,

sedywuil cneyuanucm no YMP kagheopvl unocmpannwix a3vikoe No [
HUncemumyma unocmpannot gpunonoeuu, KOY um. B. U. Bepuaockoeo,
Cumdhepononv

AnHoTaums. OQHON U3 aKTyaJdbHBIX MPOOJEM TIPU NEPEBOJE TEKCTOB
ABIIAETCS ~ WHTEPHPETAlMs  OLIEHOYHOM  CEMAaHTUKH, PpEINpe3CHTUpyeMas
CAUHUIIAMHU si3bIKa. B KkadecTBe HEOOXOJAMMOTO YCJIOBHUS OCYIICCTBICHUS
aICKBATHOI'O IICPEBOJA IMpeIaracTcs IPpUMCHCHUC KOTHUTHUBHO-AUCKYPCHUBHOT'O
MOJIX0/JIa. Y CHEHIHBIM MNEPEBOJ SI3BIKOBBIX €IWUHUI] MU PEUYEBBIX CTPYKTYp C
OIICHOYHOM CEMaHTHUKON TpeOyeT ydeTa CHUTYaTHBHOTO U COIMOKYJIBTYPHOTO
KOHTCKCTOB, IIOAPA3YMCBAIOIINX IIOI c000l1 Takue KOrHUTUBHBIE ACIICKThI, KaK
AHTPOIIOLHCHTPUYIHOCTb, HCOJHO3HAYHOCTDb U UHTCTPATUBHOCTD.

KuaroueBble cjioBa: KOHTCKCT, TCKCT, NUCKYPC, OLICHOYHAA CCMAHTHUKA,
IePEeBOJ, KOTHUTHUBHBIN MMOJIXO/.

Summary. One of the urgent problems in the field of translation studies is
the interpretation of evaluative semantics represented by the evaluative linguistic
units. The application of cognitive-discourse approach is the essential requirement
to obtain an appropriate rendering of the evaluative component. To achieve the
successful translation of evaluative linguistic units it is necessary to take into
consideration situational and sociocultural contexts that involve such cognitive
aspects as anthropocentricity, ambiguity and integrity.

Key words: context, text, discourse, evaluation, evaluative semantics,
translation, cognitive approach.
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Bomnpockl OLIECHOYHON CEMAHTHKH MOCTOSHHO HAaXOASTCSA B TOJE 3PEHUSA
¢unocodoB, JIOTHKOB, TICHUXOJIOTOB M JIMHTBUCTOB, TaK KaK CBS3aHBI C
BOKHEUIIIUMU COIMAJILHO OOYCIIOBJICHHBIMU KATETOPUSIMU M KOHIICTITAMM:
OIICHKA, IIEHHOCTh, I00PO U 3J10, IIEHHOCTHOE OTHOIIIEHHE. Tak Kak «OIleHKa KaK
LIEHHOCTHBIA AaCMEKT 3HA4YEHUs NPUCYTCTBYET B CaMbIX Pa3HBIX S3BIKOBBIX
BBIPAXKEHUSIX» [2, C. 6], TPEACTaBIAECTCS 3aKOHOMEPHBIM U aKTyaJbHBIM
paccMOTpPEHUE TAaHHOTO BOIpOCca 4yepe3 MPU3MY €ro 3HaYMMOCTH I TEOPUU U
MIPAKTUKHU NepeBoa. L{enpro TaHHOM CTaThy SBIIAETCS NPUBJICYEHUE BHUMAHUS K
BapUaHTaM IMPOSBICHUS OIICHKHW/OLEHOYHOCTH B AYTEHTUYHOM TEKCTe
MIPOU3BEJICHUS U BO3MOKHBIM CIIOCO0aM UX MPEACTABICHUS B TEKCTE MEPEBOIA.
OCHOBHBIM OTJIMYKMEM JaHHOW paOOThl OT UCCIENOBAHMM, 3aTparuBaroOLIUX
OLICHOYHBIE 3HAYECHUS SA3BIKOBBIX €MHHII, BHIIIOJHEHHBIX B PAMKAaX CEMaHTHUKO-
MIParMaTUYeCcKoro MOJAXO0Aa, 3aKJIIYaeTCs B HCIOJb30BAHUM B KayeCTBE
MPUHLIUNNATBHON MO3UIIMM KOTHUTUBHOTO MOJIXO0Ja, KOTOPBIM MOApa3yMeBaeT
«MEXIUCUUIUIMHAPHOCTDh,  AHTPOINOLUEHTPUYHOCTh, MHOTOYPOBHEBOCTH M
CTPYKTYPHO-(DYHKITMOHAIbHYIO 1IeTOCTHOCTHY [1, c. 11].

BaxxubIM npecTaBisieTcs TakKe YYET TOTO, UTO CPEeIM MOJIETIE epeBoa,
KOTOPbIC UCIOJIB3YIOTCSI B HAIlle BPEMSsi, MHOTUM MPUCYILA ONpPEIeTIECHHAs CXema
MHTEpPOpPETALNK, TMPEANoJiararoas CONOCTABICHHE CHCTEM JIBYX SI3BIKOB
[6, c. 145]. [Ipu 3ToM nMaHHBIE MOJAENTM B TMOJHOW MEpe HE YUYUTHIBAIOT TAKOM
HEMAJIOBAXKHBIN aCIIeKT, KAK MIOHMMaHUE MEPEBO/Ia Yepe3 MPU3My KOTHUTHBHOTO
MOJIX0J1a, KOTOPBIM MO3BOJIIET PACCMOTPETh MEPEBOJ KaK CUMOMO3 TEKCTOB U
cucTeM s3blKa. J[aHHBIA MOAXOJ JENAET BO3MOXKHBIM OIIPEACIICHHUE IPOLECCca
MEPEBOA KaK HEOTHEMIIEMOM COCTABJISIOIIENA PEUYEMBICIUTEIIBHON AEATEIIbHOCTH,
B 3TOM CJIy4ae MPOJYKT, MOJIy4aeMbIi B X0/€ MOJ00HON AESITeIbHOCTH — TEKCT,
WM %€ KOHTEKCT, UMEEeT HEKHE OCOOCHHOCTH, OOYCIIOBJICHHBIE €r0 MPUPOIOH.
KorHuTuBHbBINA MOAXO0/ YUYUTHIBAET TO, YTO KOHTEKCT SBJISIETCS] YACThIO CO3HAHUS
nepeBoAurka. KOrHUTHBHAS JTMHIBUCTUKA PACCMATPUBAET MHTEPHPETALMIO KAK
MPOLIECC «MEKBA3BIKOBOTO MOCPEAHUYECTBAY, YUUTHIBAS ICUXOIMHIBUCTUUECKUE
U MEHTAJIbHBIE OCOOCHHOCTHM aBTOpa KOHTEKCTa, W IEPEBOMUYMKA, a TaKKe
MOJIyYeHWE Ha BBIXOJIE OMPECIICHHBIX TpaHCPOpMaIiii, BO3HUKIIMX H3-3a
JTaHHBIX OCOOEHHOCTEH, TpW mepeBojae. KOTrHUTUBHBIA TOAXOM K H3YUCHHIO
XapaKTEPUCTUK KOHTEKCTA U €ro MEePeBojia MPenoaraet, TaKxke, UCCICI0BAaHUE
YYaCTHUKOB JAHHOTO MPOIIECCA, B KAYECTBE MPEACTABUTEIIEN HEKOW COLIMAJIBHOU
IPYIIbI, KyJIbTYPHOTO COOOIECTBA U HEOOXOAUMOCTh aHajiu3a OOCTOSTEIHCTB
KOMMYHHUKAIIMU B COLIUAIIBHOM KOHTEKCTE.

Hccnenys KOHTEKCT/TEKCT, Mbl, HECOMHEHHO, PacCMaTpUBaeM JIaHHBIN
MPOAYKT MBICIUTENBHON W PEYEBOM NEATEIBHOCTH KaK NPEAMET W3YYECHHUS
nuckypca. Opnako, mo  yrtBepxkaeHuto  C. A. [Ipumenuyk, «MHOTHE
HCCIICIOBAHMUSI TIOCTPOEHBI HA NPOTUBOMOCTABIECHUU JUCKYpCa U TEKCTa»
[4, c. 134]. IlpuHATO CUUTaTh, YTO AUCKYpPC HMeeT OoJjiee AMHAMHUYECKYIO,
XPOHOJIOTHUECKYIO CTPYKTYpPY, @ TEKCT HpPEACTaBisieT COO0OH, B OTIUYUU OT
IUCKypca, Oojiee  CTaTUYECKUH  pe3yslbTaT  SI3bIKOBOW  JESITENbHOCTH.
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CoOOTBETCTBEHHO, MPU UHTEPIIPETALMU ONPEACICHHOIO0 KOHTEKCTa HE0OXO0AMMO
YUUTHIBATh TAKUE TUCKYPCHUBHBIC OCOOEHHOCTH, KaK: CHTYaTUBHOCTh, HHTCHITHS,
3a71a4M U LIEJIN aBTOpA.

[Ipu mnepeBome, mpexae Bcero, HEOOXOIWMO aJCKBATHO TeEpenaTh
OCHOBHBIC (DYHKIIMU TEKCTa, HampuMmep, WHGOPMATHUBHYIO, AaleUISTHBHYIO,
KOHTakTHyt0 u jpyrue. OJHUM U3 CHOCOOOB Tepenayu AaHHBIX (YHKIIHMA
SIBJISICTCS] DKBUBAJICHTHBIN TIEPEBO/T SI3BIKOBBIX €MHUIL, 00JIaJAIONINX OIEHOYHOMN
cemantukou. Tak, C. A. Ilpuienuyk ykassiBaeT: «BocrpousBenieHue B TEKCTE
NepeBO/ia OIIEHOYHOTO KOMIIOHEHTA JIEKCHUYECKHX EJAMHMI] HEOOXOAUMO IS
BOCIPOU3BEAEHUS CMBICIIOBOTO Si/Ipa TEKCTa OpuruHaiia» [4, c. 127]. JIMHrBUCTHI,
paccMaTpUBAKOIINE TAHHOE MOHATHE C MO3UIMU KOTHUTUBHOTO MOJIXO0/AA, TAKUE
kak JI. A. CepreeBa, H. H. boaasipeB, E. M. Boasd, C. A. Ilpumenuyk u
JpYyTHUe, ONPEACIUIv, YTO OI[EHOYHAs KaTEropusi MpeicTaBiseT co0oi OHy U3
3HAYUMBIX MHTEJUIEKTYaJIbHbBIX COCTaBJISIFOIINX PEYEMBICIUTENBHOMN
nearenbHocTH  4venoBeka. JI. A. CepreeBa ykas3bIBaeT, 4YTO OILIEHKA — 3TO
«pe3ynbTaT TPOSIBICHHS 0CO0OTO, IIEHHOCTHOTO OTHOIICHHS CyOBeKTa K
00BbeKTY, crienuprKy KOTOPOTO COCTABIIAECT CO3HATEIbHAS IICJICHAIPABICHHOCTD,
3aKJTIOYAIONIAsACS B~ HAJIWYUU  OMPEJCICHHOM  TMO3HWIMH  CYOBEKTa,
JETEPMUHHPYIONIECH XapakTep MaHHOTO OTHOUIEHHUS, TO €CTh OMNPE/IEJICHHBIX
«TOYEK 3PEHMS», C KOTOPBIX MPOM3BOAMUTCS OLEHKa» [5, c. 112]. Yenoseky
CBOMCTBEHHO OILICHMBATh COOBITHS, KOTOPBIE MPOUCXOASAT BOKPYT HEr0, TaK Kak
3TO HEOThEMJIEMAs 4YacTh €ro KOTHUTHBHOM, a COOTBETCTBEHHO W
KOMMYHUKATUBHOM  JEATEIBHOCTH. VIMEHHO IOATOMY OLIEHKa  MOKET
MIPOCJIC)KUBATBCSI B JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOM CTPYKTYpE BBICKA3bIBaHMI,
3aTparuBas, Takxke nparmatudyeckuil acnekrt. O. A. JIOpMHIIOHTOBAa TpakTyeT
OLICHOYHBIM KOMIIOHEHT B SI3BIKE KAK «PE3YyJbTAaT OLEHOYHOM JEATEIBHOCTH
WHJIMBU/IA, BBIPAKEHHBIA BepOATbHO, TO €CTh 3aKPEIUICHHOE B BHICKA3BbIBAHHUH
WU DJIEMEHTax S3bIKOBOM CHUCTEMbl OIIEHOYHOE OTHOILIEHHWE TOBOPSIIETO K
peaMeTy peud. B OlleHKe MOCTOSHHO B3aUMOJCUCTBYIOT CYOBEKTHUBHBIC H
00BEKTUBHBIE (DAKTOPHI, IPUYEM KaXKIbI U3 HUX 3aTParuBacT U CyOBEKT, W
00beKT omeHkm». [3, c.47-49]. OueHouHass AEATEILHOCT, HWHIUBHUIA
HEPa3pbIBHO CBA3aHA C CHCTEMOM IIEHHOCTEW JIMHIBOCOIIMYMa M,
COOTBETCTBEHHO, TOCTOJCTBYIONEH B OOIIECTBE WACOJOTHUEH, KOTOpas
DKCIUIMIIUTHO WJIM UMIUIMIIUTHO NPHUCYTCTBYET B BBICKA3bIBAHMSAX HOCHUTEIIEH
s3bika. [lepeBoaunk, Oyaydd, Kak MpaBUio, MPEIACTABUTEIEM WHON KYJIbTYpHI,
UMesT HWHYI0 CHCTeMY IICHHOCTEH, BCTpedaeTcss ¢ mpoOJieMor, Kak
nepeaaTh/IepeBecTH (PparMeHTbl MCXOJHOTO TEKCTa, OTpa)arolue CUCTEMY
LIEHHOCTEN OJIHOTO HApO/1a, MOPOH SBIISIOLIYIOCS COBEPIIEHHO HEMMPUEMIIEMOU B
JIpYroi KyJbType/ax, U MpU 3TOM HE BBI3BaTh Y PEIIMIIMEHTOB TEKCTa MEPEBOJA
HETMPUSI3HUA, OTBPAICHUSI WU BpaxaeOHOCTH? B kauecTBe WILTIOCTpAIlUU STOM
npoOiemMbl W BapuaHTa €€ PEIICHUS MPUBEIEM TNpPUMEp, MPEICTAaBICHHBIN
P. Fawcett: npu onucanuu xu3Hu WHYHUTOB (3THUYECKAs] Tpylia KOPEHHBIX
Hapo10B CeBepHON AMEPHKH ), TEPEBOAUUK 3aMeHM ci1oBo Inuktitut, 6ykBaabHO
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O3HAYaIoIIEee IIKYpPa, CHATAs C FOI0BAJIOr0 JCTCHBIIIA TrOJIeHekH» Ha Sealskin s
TOTO, YTOOBI, BO-TIEPBBIX, HE 33JIETh YYBCTBA OCJIBIX EBPOICUIICB — PEIIUITUEHTOB
TEKCTa, BO-BTOPBIX, YTOOBI HE CO3/1aTh OTPUIIATEILHBIN 00pa3 OMMCHIBAEMOTO
Hapoya [7, ¢. 110].

JlaHHBI TIpUMEp NOATBEPXKAAET CHPABEIMBOCTH CJIOB, BBICKA3aHHBIX
P. Newmark: “We do not translate isolated words, we translate words all more or
less (...), by their syntactic, collocational, situational cultural and individual
idiolectal contexts” [8, c¢. 73]. Takum oOpa3om, BcTpedass B UCXOAHOM TEKCTE
(dbparMeHTbl, COJep)Kalllue ONMUCAHUE KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEM WIIM OLIEHKY
OMpeNeIeHHBIX COOBITUA M (DAKTOB, MPOTUBOPEYAIIUX CHUCTEME IEHHOCTEM
JMHTBOCOLIMYMa-pELMIUEHTa MepeBoa, MEPEBOAUUK JTOJDKEH PEIIUTh A ce0s
auieMMmy: JH00 TOYHO  OTPa3UTh OCOOCHHOCTM  MHUPOBOCIPHUSITUS U
MUPOTNIOHUMAHMS, COAEPKALIUECS B TEKCTE OpUTHHANA, TMO0 TeHepaTu3upOBaTh,
MIPEACTaBUThL B 0000IIEHHOM (hopMe cojiepikaHre TOI0OHOTO ()parMeHTa TeKCTa
M, TakuM o00pa3oMm, JHIIb YaCTUYHO JIOHECTH COJIEp)KaHHE OpUTHHAIA 0
noTpeduTeneit mepeBoaa. BeiOop TaKTUKYM U CTpaTETvy AJIs YCIICITHOTO MepeBoIa
B XOJI¢ TIEpe/Iayu OLICHOYHOM CEeMaHTHUKHU O0YyCIIOBIMBACTCS BUIIOM JIHUCKYypca, a
TaK)KE€ YYETOM IIEJICBOM ayJUTOPUH, HEOOXOJUMOCTBIO JIOCTHKCHHS IETH
MepeBo/ia MOCPEACTBOM MOTYUEHHS ONPEICTCHHON PEAKIIUU PEIUIIUCHTA.
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YIAK 81°25:811.134.2
NCITIOJBb30BAHUME PECYPCA RT UJIA TIPEITIOJAABAHUSA

TV CHMUILIAHBI «CHELMAAJIBHBIN MEPEBO/I» (B PAMKAX
CNEMAAJIBHOCTH « TAMHTBUCTUYECKOE OBECIIEYEHUE
MEKTOCYJIAPCTBEHHBIX OTHOLIEHUI»)

H. I1. Ko3zen,

cmapuull npenooasamevb Kageopvl nepesooa u UHGHOPMAYUOHHBIX MEXHON0ULL
68 aunesucmuxe, Mncmumym gunonozuu, H#CypHAIUCTMUKU U MENCKVILIYPHOL
KommyHurxayuu, FOxcuwlil ghedepanvhwiii ynusepcumem, Pocmos-na-/[ony
AnHoraumsi. Ilenb JaHHOM CTaThbM COCTOMT B IOATBEPXKACHUU
11e71eco000pa3sHOCTH  MCITOJIB30BaHUS BHJCOCIOKETOB TelekaHana RT s
IPEMNOJIaBaHMsl  CICIUAIBHOTO Kypca IIepeBOoja, OPUCHTUPOBAHHOIO Ha
MEXKTOCYJapCTBEHHbIC  OTHOIICHMS.  [Ipe/UTokeH  psJl  YHUBEPCAIbHBIX

yIpaXKHEHUH, HallEJICHHBIX Ha (dopmHpoBaHue HE0OXOAMMBIX
npo(EeCcCUOHANBHBIX ~ HAaBBIKOB ~ OyAyIIMX  MEPEBOTUYMKOB.  YTPAKHEHUS
BKJIFOYAIOT DJIIEMEHTHI ayJIMOBU3YaAIIbHOTO IepeBoaa, YCTHOTO

MOCJIEI0BATEIBLHOTO MEPEeBOIa, peepaTUBHOIO NEPEBOA U T.JI. DMIUPUUECKOM
Oason HUCCIICA0OBAHUA ITOCIYXHWIN BHUACOCIOKCTHI UCIIAHOS3BEIYHON BCpCHU
KaHaJjia, pa3MelleHHbIe B CBOOOTHOM JOCTYIIC Ha BUICOXOCTHHTE YouTube.

KuaroueBnie cJioBa: CHGHHEUII;HLIIZ IIepeBoa, BHIACOCHOKCT, PA3BUTHC
HpO(l)GCCI/IOHaJIBHLIX HaBBIKOB.

Summary. The purpose of this paper is to prove the efficiency of using the
RT television network videos for teaching a specialized translation course focused
on interstate relations. Some universal activities aimed to skill development of
future interpreters are proposed. These exercises include elements of audiovisual
translation, consecutive interpretation; summary translation, etc. The video plots
from RT in Spanish, what are freely available on YouTube, served as the
empirical base of our paper.

Key words: specialized translation, video plots, professional skills
development.

3amauamu kypca «Crienmanbubiit mepeBoy 1 UA/2US» nns cnenmanbHOCTH
«HCpGBOI{ H TICPCBOOOBCIACHHUCL) CO CHeHHaHHSaHHCﬁ «JIMHrBHUCTHYECKOC
obecrnieyeHrne MEXKTOCydapCTBEHHBIX OTHOIIeHu» cormacHo PI'OC BO ot
17 oxts6ps 2016 r. mpenyCMOTPEHO O3HAKOMIICHHE CTYJIEHTOB C COBPEMEHHBIM
ITOJIUTHNYCCKUM, COIIMAJIbHO-3KOHOMHWYCCKUM, KYJIbTYPHBIM u IMpo4YunuMHn
acrekTaMu coTpyaHuuectBa Poccum u ctpaH u3ydaeMoro si3pika. B Hamem
ciaydae 310 Mcnanus v nensiil psg rocyaapctB JIaTHHCKONM AMEpUKH, a TaKXKe
DOkBaTopuayibHas ['BuHes, eAMHCTBEHHAs a)puUKaHCKas CTpaHa, UCTIOIb3YIOIIast
UCIAHCKUH SI3bIK B Ka4ecTBE O(UIIUATBHOTO.

BeinosnHsAs nporpammy Kypcea, KaKIbld IPENOAABATENb PAHO UIIU MO3HO
OIIYIIAET, YTO YTBEP)K/ICHHbIE YUCOHUKH U yueOHbIE MTOCOOMS HE MO3BOJISIOT B
MIOJIHOM Mepe BBIOJTHUTH HaMedeHHbIe Tienn. Ha done mpoucxonsmux B Mupe
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COOBITUM  WMEIOIIMEeCS  MaTepuajibl  ObICTPO  TEPSIOT  aKTYaJbHOCTb.
Hebe3pasnuunelii mpenogaBaTeslb CTPEMUTCS HAWTH BapUaHThl MOJJIEP>KaHUS
MHTEpeca K CBOEMY MPEAMETY, I1arasi B HOTY CO BpEMEHEM.

OpHUM U3 CPeACTB ONTUMHU3AINU MPOIEcca OOYUECHHSI YCTHOMY TIEPEBOTY
SBJISICTCSI WICTIONIb30BAHHUE AYJUOBU3YAIbHBIX TEXHOJOTHUH, OCOOEHHO JIJIst
CIELMAIBHOTO NepeBoia. BO3HUKAET JIOTMYHBII BOIIPOC: YTO UCTIOIb30BATh U TIE
sT0 OpaTth? B ycnoBusx, Koraa By3 uMeeT OecriepeOoiHOe MOAKITIOYCHUE K CETH
HNHTepHeT, moaxoasiimuM OeCIjIaTHBIM UCTOYHUKOM MH(POPMAIMA MOXKET CTaTh
BHJICOXOCTHHT YOUTUbe, Ha KOTOpoM pa3MeIiarTcs MaTepHalibl Teliekanaia RT.

B 2005 r. BnepBbie B mocTcoBeTcKoi Poccuu B adup BhIIIeN TenekaHai C
BEIIIAHUEM Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE, PACCUMTAHHBIM HA 3apyOCkKHYIO ayJAUTOPHUIO.
Torma on HaseiBajics Russia Today u cBoeli riaBHOM 3a/aycii cuMTa; pacckas o
MPOUCXOMSIINX B Haled CTpaHe COOBITHUSAX B MaHEpe, OTIMYHOM OT
TPaauIMOHHBIX TejekaHanmoB. B 2007 r. Obw1 oTkpeiT YOuTube-kanan Russia
Today, B 2009 r. 3amyiieHO BCIIaHHE HAa HCIAHCKOM s3bIke. Kak oTmeuaer
o6o3pesatens u3ganus Politico (CIIA) Keiicu Muuen, «B HacTosIIee BpeMs
BCIllaHWE BENIETCS Ha (PpaHIy3CKOM, HEMEIIKOM, HCHAHCKOM, apabCKoM W
KUTalCKOM SI3bIKax, YTO MO3BOJISET MpeiiaraTh CBOI BEPCHUIO COOBITHI O0bIIIeH
4aCcTH MUPOBOH ayauropum» [1].

JIUpeKTopoM WCHaHOsA3BIUHONW Bepcuu TenekaHana — RT en espafiol —
sBisieTcss B. BopoHioBa. B 0JlHOM U3 HEITaBHUX MHTEPBBIO OHA 3ameTuia: «RT
CMOTPAT 0K0JI0 70 MITH. yesioBek B 38 cTpaHax mupa. B 10 eBporneiickux cTpaHax,
BKItOoUasa Mcmanuio, exXeHenenbHas ayIuTOprsl COCTaBIAET 36 MIIH. 3pUTENEH.
RT Ha ucnaHckoM sI3bIKE BXOAUT B FOCYJapCTBEHHYIO TEIEBU3HUOHHYIO CETh B
Aprentune u Benecyane. Kpome Toro, Haim repeayn BKIFOYEHBI B IPOTrpaMMy
roCyapCTBEHHBIX TEJIE€KaHAIOB JKBajopa, bonusuu, Ilepy, Mekcuku u npyrux
ctpan Jlatuuckoit Amepukw» [2]. Taxxke B. BoponmoBa cooOmiaer, 4rto
«bmaromapst Bxoxkaenuto RT nHa mcmanckom B Temeceth leleviva B CIHIA B
nexadpe 2018 r., UCIAHOTOBOPSIIKME XUTEIH ATOW CTPAHBI TAKKE IOIydaT
anbTepHaTuBHBIA B3TJs RT Ha cobbitust B mupe»[3]. B nexabpe 2018 roma
pykoBoJcTBO RT 1 BactTu ApreHTUHBI MOANUCAIN COTJIAlIEHUE O MPOJICHUU
Bemanus RT Ha mcmanckom B rocrenecetu TDA (Television Digital Abierta).
IlepemoHus cocTosnack B IpUCYTCTBUM Npe3uaeHTa Poccun Bnagumupa [lytnna
u juaepa Apreatuasl Maypucuo Makpu [4]. [lo HoBomy cornamennto RT Ha
MCIIAHCKOM Oy/IeT TOCTyIeH B cucteMe OTKPBITOro MuppoBOro TeIEBUACHUS HA
Bceil Tepputopuu ApreHTHHBl 70 OKT0ps 2022 roma. RT crtam mnepBbIM
MHOCTPAHHBIM KaHaJIoM, KOTOpbid Obl1 BkIOU€H B TDA. Bemanue RT Ha
HCIIAaHCKOM TOP>KECTBEHHO 3amyCTWH npe3uneHT Poccun Bmagumup [lytun n
npe3uaeHT Aprentunbl Kpuctuna Kupmmmep (2007-2015) B xone TeneMocTa B
2014 r. [4].

Bemanne RT na umcnanckom si3pike moiydaroT Oosnee 100 crpan, ero
MOXHO CMOTpETh U B Poccuu, ncnosib3yst UHTEpHET Mu COLUANIbHBIE CETH, YTO
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3HAYUTEIBHO pacHIupseT ayauTopuio. HecoMHEHHBIM IPEUMYIIIECTBOM SIBJISICTCSI
JOCTYII K KPYTJIOCYTOYHOMY BEIIAHHIO C UCIIOJIb30BaHueM riatdopmel Youtube.

KakoBbl mpeunMyIiecTBa HCHOJIB30BAaHHS  BHUIACOMATEPUATIOB  JTOTO
pecypca? B mepByroo odepenb, JUUHOCTHBIA (akTop. CocTaB JHKTOPOB U
KYPHAIUCTOB TPOXOJAT TIIATEIBHBI OTOOp, MpUYEM TOYTH BCEraa — 9TO
HocuTenu si3pika. OnuBep Camopa, paboTaBIINiA JOJATOE BPEMS MEKTyHAPOIHBIM
KOPPECTIOHJIEHTOM KYOWHCKOTO TEJIEBUJIEHUS, YXKe Oojee TpeX JET SBIACTCS
koppecniongienToM RT B ['aBane. [1o ero MmHeHu10, NpuBIIeUeHHE K paboTe KaHala
MECTHBIX CIEIMATUCTOB OOOCHOBAHO TEM, UYTO OHHM Jydllle 3HAIOT PEAbHYIO
CUTYyallMI0 B CTpaHe, JIydllle YMEIT padoTaTh C UCTOYHUKAMU HMH(OpMALU U
noAOUPAOTCS K HOBOCTH UJIM TEME C MEHBIIIMMU TPYJIHOCTAMHU [5].

HoBoct OBICTPO TEPSAIOT aKTyaldbHOCTh, MOITOMY CIOKETBI CIEIyeT
oTOUpaTh «yHHUBeEpcaibHbIe». g mpumepa pabotel ¢ rpymnmoit 3 Kypca
CIeHraInuTeTa Mbl 0TOOpau (aitn mox HasBanueMm: «Cuba condena las sanciones
contra Rusia y el refuerzo de la OTAN» / «Ky6a ocyxaaeT CaHKIIMH MPOTUB
Poccun n ycuneane HATO» ot 2 Hosi6ps 2018 1. [6]. He cekper, uTo MHOTHE
HBIHEUIHUE CTYJIEHTBI COBCEM HE MHTEPECYIOTCS MOJTUTUKOW U CUTyallue B MUPE,
JTaKe YUUThIBas UX OyayInyro mpodeccuto. ApryMEeHTOB «3a» B JIJAHHOM CiIydae
OBLJIO HECKOJIbKO: 1) Tpynma roToBuja MUHU-TIPOEKTHI MO cTpaHaMm JIaTMHCKOM
Awmepukn, Kyba — ogHa 3 HUX; 2) IeperoBopbl Mpoucxoauiiv B MockBe, MHOTO
3HAKOMBIX JIUI] Ha dKpaHe; 3) JKeJlaHue OLEHUTh paboTy CBOMX OyayIIUX KOJIJIET,
MEPEBOTYMKOB BBICILIETO YPOBHS, MMOCKOJIBKY TPETh CIOKETa COCTABIISLII MEPEBOJ
C PYCCKOTO f3bIKa JIJIsl IEPBbIX JIUII.

PaccmoTpuM  BO3MOKHBIE ~ BapuaHThl  pabOTBI ¢ BBIOPAHHBIM
BujieoctoxkeToM. [IpomoikurenbHOCTh 3BydaHusi ¢aina — 3 MuH.17 cek.
Hauunaem mpocmotp. IlepBoe, 4To OILIyIIAIOT CTYAEHTHI: MaHEepa TOBOPUTH,
WHTOHAIIMM M TEMII peud He MPUBBIYHBL. Jlake UM U (aMuiIus KypHaIucTa
«bopuc Ky3HenoB» He ompenesnsiioTcss ¢ nepBoro pasza. Ha ucxoze mepBoi
MUHYTBHl MHOTHE HAUMHAIOT «y3HaBaTh» 3HAKOMBIE CJIOBA, BBIIESATH UX B PEUH,
TeM OoJiee 4To «Oeryias CTpoKa» KpaTKo MOBTOPSIET COJIEPIKaHHE.

[IpakTrka mokaszajna, 4yTo Mpollecc HaeT ObicTpee U 3PPeKkTuBHEE, €Clu
IpernojiaBaresib MOATOTOBUT 3apaHee M pa3facT Jyulsl O3HAKOMJIEHUS CIIOBa IO
TeMe croxkera. B HaieM Tekcre conepxurcs npumepHo 50 CIOB U BbIpaXEHUH,
3HaHHE KOTOPBIX CTPOTO OOs3aTeIBHO MJIss TMOHWMaHus. J[7s HBIHENTHETo
MTOKOJICHHSI BBIPAKEHUS «TOHKA BOOPYKEHHUI», «IOTOBOP O JTUKBHUIAIMH PAKET
cpeaHe W MEHbIIEW JalbHOCTW», JaXe «OCTPOBHOE TOCYIapCTBO»,
«KOHTHHEHTAJIBHBIN MIETb(» U «TEIUIOAICKTPOIEHTPAIbY — HU O YeM He
TOBOPSAIIUE TMOHATUS. 371eCh NPENOaBaTeI0 MPUXOAUTCS BBICTYNATh B POJU
ucTOYHMUKA (POHOBBIX 3HAHUN. Ha MOATOTOBUTEILHOM dTane JOHKHBI CHUMATHCS
TPYJAHOCTH TIOHMMAaHHUSl CMBIC/Ia OTJEJBbHBIX CJIOB Ha pycckoMm si3bike. K
CICAYIOIIEMY 3aHATHIO BCE CJOBAa M BBIPAKEHUS HEOOXOAMMO 3HaTh. Eciu
IpyIa ydYammxcsl XOpOIIO YCIEBAeT, TO MOXKHO OCTaBUTh JIEKCHUYECKUM
MUHHUMYM JIJISI IOMAIIIHETO 03HAKOMJICHUS U 3aTIOMUHAHMUS.
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Omnpoc nekcuku 3hPeKTUBHEE MPOBOAUTH HAa KAKJIOM S3BIKE OTACIBHHO.
Jlns storo B mporpamme Power Point co3maercs aBa daiina, Kaxaslid mo 52

cnaitma, 50 — Ha JEKCMYECKHE E€IUHHUIIbI, TEPBbII — C HA3BAHUEM TEMBI,
IIOCJEAHUM — C HWTOrOBOM OLEHKOW. [JInsg 1epeBoja yCTaHAaBIMBAETCS
ONTUMAaJbHOE BpeMs — 5 MHHYT, BBIOMpAETCS PEKUM aBTOMATUYECKOTO

MIEPEKIIIOYEHUS CIIAI0B ¢ MHTEpBaJIoM B 10 cekyH, HauMHasi CO BTOPOro clIaija.
Kak mnpaBuio, CiI0oXHO NEPBOMY OTBEYAIOLIEMY, OCTaJbHbIE HIAYT IO
IIPOTOPEHHOU TOPOKKE. [loArOoTOBIEHHBIE yCnIeBatOT BOBpeMs. 1151 BOBIICUEHHUS
OOJIBIIET0 KOJIMYECTBA CTYAEHTOB B IIPOLIECC MOKHO MOMPOCUTH KOT'O-TO CYUTATh
MpaBUJIbHBIE OTBETHI WJIM OLIMOKM JJIA MOJIHOM 00BbeKkTUBHOCTU. Ha mocneanem
ciaiifie pa3MmeIniaeTcs OlleHKa B Oaytax mia peutunra: 50-45 nepeBeaecHHBIX
BepHO ciioB = 3 Oamia; 44-35 = 2 Oamna; 34-25 = 1 6amn; menee 25 cio=0
OasyioB.  DJEMEHT  COCTA3aTeIbHOCTH  MOTHBUPYET  OTBETUTH  JIy4lle.
PexoMeHyeTcs Ha OJTHOM 3aHATUU IIPOBOJUTH OIIPOC TOJIBKO HA OJJHOM si3bIKE. B
KauyecTBE aJbTePHATUBBI NPENOAABATENb UM HauboJee yCleBarolue CTyICHTb
MOTYT 3alucaTh CJIOBA U BBIPAXKEHUs, UCIOJb3Ysl JII000E YCTPOWCTBO, UYepenys
PYCCKMI M1 HHOCTPaHHBIN SI3bIKH, OCTABIIAS NAy3bl U1 IEPEBOJA IIUTEIBHOCTBIO
5—7 cekyHA. YIpa)KHEHUE CUUTACTCS BBIIOJHEHHBIM YCIIELIHO, €CJIA CTYJIEHT
JOCTUT OKOHYAHUS 3aMKUCcU 0€3 OCTAHOBOK U MCIIPABIICHUH.

Crenyronum 3TanoM padboThl ABJSETCS MPOCITYIIMBAHUE MTOJIHOTO TEKCTA B
ayIUTOPUH C TOCIEAYIOIIMM IEPEBOJIOM Ha PYCCKHMM s3bIK. Mmes mon pykoi
JEKCUYECKUM MUHHMMYM, CTYJAEHTBl MOTYT COCTABJIATh CUHOHUMHUYECKHUE PSJIBI,
Harpumep, s 0003HAYEHUs JOJDKHOCTEH: «KyOMHCKMN JHAEp», «IJIaBa
npasutenbcTBa KyOw, «Ilpencenarens I'ocynapctBenHoro Cosera n Coeta
MuHUCTPOB PecnyOnuku Kybay, «nepBoe muio KyObn» — BaXkKHO 3alTOMHHUTb, YTO
BCE€ ATH BbIpaXEHHUs B3auMo3ameHseMbl. Heobxomumo ctpemutbes Kk 100%
NOHUMAHHIO U NepeBOAY. TpyaHO pacciblliaTh B TEKCTE HAa3BaHUS POCCUNCKUX
koMmmanuii: «PocHedTh», «3apyodexknedtry, «MHTep-PAO». Ha cThikax cios
WHOT/Ia TEPSIOTCSA «MEJIKHUE» CJIO0BA, BIMSIOIINE HA CMBICT U CTHJIMCTHYECKYIO
okpacky (pasbl. HekoTopbie JTUKTOPHI HEMPOU3BOJIBHO HE JENAIOT May3 B peyHu.
[IpenonaBarento HEOOXOAMMO CIEIUTh 3a JJIMHOM  (pa3bl, BOBpEeMs
OCTaHaBJIMBAsl TPAHCIISALUIO 3aIKCH.

Ha cnenyromem 3aHATUU CTYIEHTHI, MPEIBAPUTENBHO Pa3/ICIMBIINCh HA
IpyIIbI IO TPU YEJIOBEKA U PA3AEINUB TEKCT HA TPU YaCTU (IPUMEPHO MO OJHOM
MHUHYTE), CTOSl y 9KpaHa BIIOJIOOOPOTA, BOCIIPOU3BOJAAT MOATOTOBICHHBIN J0Ma
TEKCT Ha PYCCKOM si3bIke Oe3 3anuceil. [Ipu 3ToM 3ByK Ha KOMITBIOTEPE OTKITIOUEH,
€CTh TOJIbKO H300pakeHue. Llenp — nepenaTh TOUHO U MOJTHO COAEPKAHUE CBOETO
(¢parmeHTa, yJIOXHMBIINCH BO BpeMeHU. JlaHHOe ympakHeHue Tpebdyer ot
CTyJEHTa YMEHUU U HABBIKOB, KOTOPbIE KpaltHEe HEOOXOUMBI B pabOTe YCTHOTO
NepeBOIYMKA: YMEHUS KPACUBO M TPAMOTHO TOBOPUTH, HE COMBATHCS, HE YACTUTh,
HE MOJIYaTh; YMEHHUS 3alOMHHATh OOJBIIOE KOJMUYECTBO (HaKTHUECKOTO
MaTepHalia; HaBbIKOB ITpeoOpa30BaHus TEKCTa OpUrMHaNIa B TEKCT NEPEeBO/ia, HE
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yBEJIMYMBasi BPEMEHU 3By4YaHWs; U T.J. [Ipu yCHemHOM BBIIOJTHEHUHU CTYACHT
noJryyaet 2 6asia.

HtoroBoe ympakHeHUe: NMPEACTaBUTH ce0si B POJM AMKTOpA, paccKa3aTh
BECh CIOKET HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE, MOYKHO «CKUMAaThy» COJIEPHKAHUE TEKCTA, HE
yIycKasi Ba)KHBIX MOMEHTOB; MOXXHO COKpalath, HO HE YBEJIUYHBATH BPEMs
3ByuyaHus. JlaHHOe yHOpa)KHEHUE MOAaeT CTYACHTY OUIYIIEHUE BHYTPEHHEN
MPUYACTHOCTH K TPOUCXOJSAIIAM COOBITUSAM, YOUpPAET «OOSI3Hb ayJIUTOPUNY,
MIOCKOJIbKY SIBJII€TCS 00s13aTeNbHBIM AJI BcexX. MakcumanbHas oleHka — 3 Oaiia.

@aiinel 1 paboThl €O CTYJICHTaMHU IIpenojaBaTellb  IMOJA0UpacT,
OpUEHTHUPYSCh Ha MPOUCXOJAIIME B ONPEIEICHHOM pPETHOHE HHTEPECHBIE
cOOBITUSI. DTO MOTYT OBITh HE TOJIbLKO HOBOCTH, HO M CBEACHHS M3 cdep
SKOHOMHUKH, CHOpTa, CBOJAKM moronabl. Hampumep, HenaBHO KyOMHCKOE
oraeneHue KaHaia RT mnokasasio LUK JOKYMEHTalIbHBIX MpOrpamm o
nesarenbHocTH Ye ['eBapsl B pa3HbIx cTpaHax Jlatnnckoit Amepuku. [lo cioBawm,
OmuBepa Camopsl, 3Ta paboTta Obl1a oTMeueHa Bricokoi npemueit B CLLIA [5].

[To HameMy MHEHHUIO, BCSIKasi AESATEIbHOCTb, KOTOpas AA€T CTYIEHTaM
[IaHC MOJYYUTh HOBBIE 3HaAHMs, HeoOXoAuMmble Il Oyaymedl mnpodeccun,
noJbKHA ObITh onpobOoBaHa. [lo okoHyaHUIO pabOThI ¢ KOHKPETHBIM (aitiiom
MPerno/iaBaTeib MOKET 3a7aTh BOIPOC IPYIITIE O BIIEYATICHUSIX OT TaKOH paboThI,
YTO MOJYYUIIOCh, YTO HE CIOKUIIOCH, TOTOBBI JIU MMOBTOPUTD, YTO MIPEAJIOKUTE U
T.1. BiosiHe BO3MOHO, UTO KOTO-TO Takas AeAT€IbHOCTh MOTUBUPYET MOTYUUTh
JIOTIOJTHUTEbHOE TIPOdUIBbHOE 00pa30BaHKe, a KOT0-TO 3aCTaBUT 3aJAyMaThCs O
MPaBUILHOCTH BBIOOpA MPOQeCcCuu.
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YK 81°255.2:811.134.2 _
JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'MYECKHNUU ACIIEKT ITIEPEBO/JIA

MH®OB U JIETEH]I AMEPUKAHCKUX UHJEWIIEB

H. I1. Ko3zen,

cmapuiuti npenodasamenv Kageopvl nepesooa u UHHOPMAYUOHHBIX MEXHOLO2ULL
8 uHesucmuxe, Mucmumym ¢hunonocuu, HCypHATUCMUKU U MENCK)IbIYPHOLL
kommyHukayuu, FOxcuotil ghedepanvuwiil ynusepcumem, Pocmos-ua-/[ony

I10. A. Uekanosa,

CcmyOeHmKa namoeo Kypca cneyuaivHocmu «Illepesoo u nepesodosederuey,
Hncmumym ghunonozuu, #cypHatucCmuku u MeHCKy1bmypHOU KOMMYHUKAYUU,
FOsicuwuii hedepanvhwiii ynusepcumem, Pocmogs-na-/Jomny

AHHOTauMs. S3pIK MU(OB HACHIIICH I THOMAPKUPOBAHHBIMH €TUHUIIAMH,
HEAJICKBaTHAS Iepe/iaya KOTOPBIX MOXKET CTaThb NPUYMHOW HE TOJIBKO YTPaThI
HaIlMOHATBHO-KYJIBTYpPHOU crenu(uku, HO W HCKaxkeHus opuruHana. llensb
JTAHHOW CTaThU COCTOUT B KJIACCU(PUKAIUU OTOOPAHHOW METOJOM CIUIOLTHOM
BHIOOpDKM HW3 MHU(OB U JIETEHJT aMEPUKAHCKUX WHACHUIIEB KYJIbTYypHO-
0OyCIJIOBJIEHHOH JIEKCUKH, a TAKXXE B aHAJIM3€ MEPEBOAUYECKUX TpaHChOopMaIuii,
WCIIOJIb30BAaHHBIX NpU €€ mepeaade ¢ UCIAHCKOTO S3bIKa Ha PYCCKUM s3bIK. B
paboTe TakKe MCIOJIb30BAIUCH CPABHUTEIIBHO—COMOCTABUTEIBHBIN METON U
JJIEMECHTHI KOJIMYECCTBECHHOI'O aHAJIN34a.

KuarueBble cioBa: Mud, npuemsl MEepeBOAd, peajud, HAUMOHAIbHBIN
KOJIOPHUT.

Summary. The language of myths is rich in ethnically-marked units, whose
inadequate transmission can cause not only the loss of national and cultural
specific attributes, but also a mutilation of the original. The purpose of this paper
Is to classify the culture-loaded words selected from the myths and legends of
American Indians, as well as to analyze the basic techniques in the translation
used to transfer them from Spanish to Russian. The continuous sampling method,
comparative method and elements of computation were used in this work.

Key words: myth, translation techniques, reality, national atmosphere.

Ha npotsykeHnn Bcelh HICTOPUH PAa3BUTHS KyJIbTYpPbI YEIOBEYECTBA TOJBKO
MU} OTMEYalICs TaKUM MHOTOOOpa3sMeM IMOAXOJ0B K H3YYCHHIO U TaKUM
MHO>KECTBOM TOJIKOBAaHUU.

B mnameit pabote MBI TpUHUMaeM 3a OCHOBY ormpejenceHue wmuda,
npeacraBieHHoe B «CnoBape pycckoro s3bika C. M. Oxerosa», cOIJIacHO
KOTOPpOMY: «MI/I(b — 3TO APCBHCC HAPOAHOC CKA3aHUC O oorax u JICTCHAAPHBIX
reposax, O IPOUCXOXACHUMKM MHpa H©W JKHU3HM Ha 3CMIIC, IICPCIArOIICe
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IIPE/ICTABIICHHUS JIFOACH 0 MUPE U MECTE UEJIOBEKA B HEM; CO3/IaHHE KOJJIEKTUBHOM
obmeHapoiHo# (hanTa3num, 000OMEHHO OTpaXKaloIee NeHCTBUTEILHOCTh B BUJIC
KOHKPETHBIX NEPCOHMPUKALNN U OTyIIEBIEHHBIX CYIIECTB, KOTOPbIE MBICISATCS
MIEPBOOBITHBIM CO3HAHHEM KaK BIIOJIHE peaibHbIe» [7].

Psan mudonornueckux CrokeToB, HECMOTPS HA OTPOMHOE MHOT0oOpa3ue
MU(OB, MOBTOPAETCA MPAKTUUYECKH BO BCEX MHU(OJOTHYECKUX CHUCTEMaX. ITO
CBUJCTEIBCTBYET O TOM, YTO y MEPBOOBITHBIX JIIOJIEH BO3HUKAIM COBEPIIEHHO
OJIMHAKOBBIE€ BOIIPOCHI, HE3aBUCUMO OT PETMOHA, TI€ OHU MPOKUBAJIH.

O. B. Ectpuna, M. M. Camuyk, O. . CutHukoBa [3, c. 25] Bblaenunu
HamOoJjiee paclpoCTpaHEHHbIE MOTHBbI W  COCTaBUJIM  KJIAaCCHU(PHUKALHUIO,
BKJIIOUAIOINIYI0 9 rpynm: a) MU(]BI 0 KUBOTHBIX. 0) MU]PBI O MPOUCXOKICHUU
COJIHIIA, JIYHBI, 3B€3]1; B) KOCMOTOHUYECKHE MU(BI; T') 3CXaTOJIOTMYECKUE MUDBDI;
1) aHTPONOroHN4ecKue MU(DbI; €) MU(BI O KyJIbTYPHBIX I'eposiX; €) KaJleHIapHbIe
MUDBI; K) MUQBI 0 OJIM3HENaX; 3) MU(BI 0 HETOPOYHOM 3a4datuu. |3, c. 25]

bepeskun IO. E. B ctathe «IIpob6iieMbl n3ydeHus: HHACHCKON MUGDOIOTHI)
JaeT cienymlee onpenenenue: «Mug ectb BbICTpanBaeMast 10 OIPEIEICHHBIM
npaBujIaM KapTHHA MUPA U ONIPEACIICHHbBIN 00pa3 MBIIIJICHUS; BMECTE C TEM MU
— 3TO KOPILYC ITOBECTBOBATEIIBHBIX TEKCTOB OIPEAEIIEHHOrO pojax [1, c. 15].

[Tockonbky B MH(ax OTpakaeTcsi MUPOBO33PEHUE HApOJa, €ro UCTOpus,
oOblYau U TPAAMUIMHU, STHOMAPKUPOBAHHBIC €IMHUIIBI SIBIISIOTCS YyTh JIM HE
OCHOBHOW 4epToil si3blka MU(OB. B pesynbrare MX HEyJayHOW Nepenadyd Ha
JPYroM A3BIK MOKHO HE TOJIBKO YTPATUTh HALMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHBIA KOJOPHT,
HO M UCKa3UTh OPUTHUHAIL.

I[lo wmuenuto E.Bb./[3anapoBoii u  [l. B. CokaeBoii, «nepeBon
MHU(DOJIOTUYECKOTO TEKCTa OTJIMYAETCS OT MEepeBOAa APYTUX THUIOB TEKCTOB
METOJ/IOM TIepeaaun OpUTHHAIAY» [2, ¢. 3]. DTH aBTOPHI BRIIETSIOT IBE OCHOBHEIC
TPYJIHOCTH Ka4ECTBEHHOT'O MepeBOia MU(POIOTUUECKOTO TEKCTa!

— OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIIETO MOHITHS B SI3bIKE MIEPEBOJIA;

— HEOOXOAMMOCTh TMepe/laTh HE TOJIBKO MPEIMETHOE 3HAU€HUE PEATui, HO
U ¢ KOJIOPUT, HAIIMOHAJIBHYIO U HCTOPHUYECKYIO OKpacky [2, c. 4].

[Io MHEHHIO 3THX aBTOPOB, HEOOXOAMMO TMOHSATH CMBICHI, MECTO,
3aHMMaeMO€ B KOHTEKCTE, CMBICIIOBYIO Harpy3Ky HallHOHATbHO-CIEIU(PUIECKON
peanuu, MPEeKIe YeM MPHUCTYNaTh K ee nepeBoay [2, ¢. 5]. Hemb3s momyckaTh
ynoTpeOsieHne HeXapaKTepHbIX [UJIs  s3blKa TNE€pPeBOJa, HCKYCCTBEHHBIX,
TSDKEJIOBECHBIX, HEMTPUBBIYHBIX KOHCTPYKIIUM.

B naeii pabote paccMaTpuBarOTCs TPAIULMOHHBIE MU(DBI aMEPUKAHCKUX
UHJEHIEB C TOUKH 3pEHUS UX MEepEeBO/a.

Haunbonee yacTtoTHOM mepeBoaYecKOd TpaHChoOpMalMel Hpu MEpeBOjIe
ATHOMApPKUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB SIBJISIETCS TPAHCKPUIILMS / TpaHCIUTEparusl.
JlaHHBII METOA MO3BOJSET COXPAHUTH JAKOHUYHOCTh €AMHULBI IEPEBOIA U €T0
HalnmoHaNbHYIO crenuduky. Heobxoaumocts Takoro moaxona B. C. MogaecTos
CBSI3BIBAET «C BAXKHOCTBIO COOJIOCTH JIEKCMYECKYIO KPaTKOCTh 00O3HAuYeHUS,
COOTBETCTBYIOIIIYIO €0 MPUBBIYHOCTH B SI3bIKE IOJJIMHHHUKA, U BMECTE C TEM
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MOJAYEPKHYTh CINEUM(PUUHOCTh HA3bIBAEMOM BelM (MM TOHSTHUS), €CIH HET
TOYHOTO COOTBETCTBHUSA B SI3bIKE IepeBoay [6, ¢. 49].

Bosbiiast TpyTHOCTh 3aKII0YAETCS B MPABUIIBHOM Iepe/laye MHOTUX UMEH
coOCTBEeHHBIX. B nmaHHOM ciyyae NEpeBOAUMKY TOCTOSHHO MPUXOIUTCS
oOpamarbCsi K CJIOBApsIM TPAJAUIIMOHHBIX WMEH KOPEHHBIX aMEpPUKAHCKUX
HapOJIOB, a TAK)KE CBEPATHCA C YXKE CYIIECTBYIOIIMMHU MIEPEBOAAMHU BO U30€KaHNE
ABOMCTBEHHOCTH TosikoBaHuA. K npumepy: Atypoaponno u Kabaiisit — xeHckue
uMeHa, My)kckoe — Ononuranununuiene u Ilyraco — myxckue [4, ¢. 228-229].
B HekoTophIX ciydasiX aBTOpHI MEPEBOJIa BCTABISIOT POAOPA3IUUUTEIIHHOE
noHsATHe: «aeBymka JlukypaiieH — ['opHbli nBeTOK», [4, ¢.206]. Jlyumemy
MOHUMAHUIO TEPEBEICHHOI0 TEKCTa CHOCOOCTBYET HAJIUYUME CHOCOK WM
MEePEeBOIUECKOr0 KOMMEHTApHs, HalpUMEpP: «YPYKy — pAacTeHHE, U3 CEMSH
KOTOpPOr0 MHJEHIBI JIeJIal0T KPACHYIO0 KpacKy Uil packpammBanus» [4, c. 91],
«JIEpEBO C TATYYUM COKOM, CMOJIUCTOE JIEPEBO KUAOTYpy» [4, c. 91], «momoBoe
nepeBo 6ud» [4, ¢. 91], «moBsi3ku (K3 XJ0MKa) opapumyry» [4, c. 91].

He wMeHpmyr0 CHOXHOCTh NPEACTABISIIOT PEaINH, CBSI3aHHBIE C
npeaMeTaMu ObITa, HA3BaHUSIMH MECTHBIX JKMBOTHBIX WM pacTeHuil. s
yAQ4HOW TMepefauyd MX Ha PYCCKUU SI3bIK MOKHO BOCIIOJB30BAaThCS TaKUMU
MIEPEBOAYECKMMU MIPUEMAMH, KaK IPSIMON MEPEBOJI, €CJIM HEKOTOPBIE IPEIMETHI
ObiTa YK€ YyCHeIW CTaTh YHHUBEPCAIBHBIMU pEAUSIMH W OyAyT TOHSTHBI
PYCCKOTOBOPSIIEMY YUTATENI0; IKCIUTUKALIMS; TPaHCIUTEpalus/ TpPaHCKPUIIIUS
C NEPEBOIYECKUM KOMMEHTApUEM; FeHepalih3alusl 3HaUeHHsI, HO TAHHBIA MyTh
HEn30€KHO MPUBEIET K MOTEPE ITHUUECKOTO CBOe0oOpasus Tekcra. PaccMoTpum
HEKOTOpbIE TPUMEPHI MHACHCKUX peauil.

Hampumep, cioBo «romaraBk», mo-ucnaHcku: «tomahawk». Ono
MOSIBUJIOCH B PYCCKOM M HCIAHCKOM Onarojapsi aHIJIMHCKOMY — SI3BIKY
(«tomahawk»), B KOTOpBIH BOILIO M3 sI3bIKAa MECTHOTO IJIEMEHH IMOYyXaTaHbI
(«tamahaacy). [7, c. 180].

VY cioBa «BaMIyM» ITOXO0ask UCTOPHS: MHIEHCKOE CIIOBO «wampumpeagy
M3HAYaJIbHO BOIUIO B aHTVIMMCKUNM Kak «Wwampumy, a 3aT€éM IEepeKouYeBajio B
MCIIaHCKUH («Wampum») U pycCKuii («Bammym»). Bammymamu Ha3bIBaIMCh HUTH
c OycuHaMM U3 KOCTHM WM KaMmHs. OHU CIY>KUJU YKpalleHUEM OJCK[IbI,
€IMHULIEH BAJIIOTHI, U CIIOCOOOM IMepenayu pa3iuuHbiX cooOuieHuil. Ha Hux
TaK)Ke€ yKa3blBalld HauOoyiee 3HAYUMblEe COOBITUS M3 HCTOPUM IUJIEMEHU
ITOCPEACTBOM MPOCTEUIINX YCIOBHBIX CUMBOJIOB. [7, c. 180].

«IlerioTnby, unu «meorey, «peyote» (UCM.) — MaJICHbKUM, HE3aMETHBIN
KakTyc. Tak ero Ha3bIBa€T MECTHOE HaceleHHe. JTO pacTeHue CrenupuIecKu
NEUCTBYET Ha HEPBHYIO cHcTeMy. HekoTopble ceBepoaMepHUKaHCKHUE IUIEMEHa
yHOoTpeOsIi MeHOTIb BO BpeMs 00pSAOBBIX, IKCTaTHUECKUX TaHieB [7, ¢. 181].

«Ilemukan» — «pemmican» (ucm.). JlaHHas peayivs HpuUIIa U3 SA3bIKA
UHJCULIEB KpHU: «IHUMHU-OKaH» — «poh xkupay». IlemukaHoM Ha3bIBaIH
BBICOKOKQJIODUMHBIA W KpaWHE [IOJr0 XPAHAIIMUCS TMPOAYKT IHTAHUA,
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W3TOTOBJICHHBIN W3 BBICYIIICHHOTO Ha COJIHIIE MsCa, CMEIIAHHOTO C YKUPOM H
srogamu win ¢ppykramu [7, c. 182].

B kadectBe Matepuana jisi mepeBoAa Mbl OTOOpaIH MATh TPAAUIIMOHHBIX
mudoB u gerenn uaaeiies KOxxuoi u LlenTpanbHOl AMEpUKH, pa3MeIIeHHbIX Ha
nopTaie:: https://www.taringa.net/+ciencia_educacion B pasaeine «Seleccion de
Leyendas y Mitos de Ameérica Latina». PaccmaTtpuBanuch mnaparBaiickas
«Jlerenna o vae mate», MekcukaHcKas «JlyHa u comHue», MU(Bl HUHICHIIEB
Manyue «Jlomo u Jluryue», «Mcropus o rope, KOTopas IpeMUT» U YUIIMKUCKAs
«Jlerenna octpoBa Uunos».

Kpome tpanckpunimu u tpanciaurepanun (Teotihuacan / Teormyakaw,
Nanoatzin / Hanoat3usn, Lituche / JIutyde, Domo / Jfomo), aas nepegadu uMeH
COOCTBEHHBIX MBI MCIIOJIb30BajIM TPAJUIMOHHOE COOTBETCTBHE: Tecuciztécatl /
Texcucrékarnb unn TekycucTéKatib; KanpkupoBanue: Asi, la Luna / Acu-JlyHa;
Aria, la Nube rosada del crepusculo / Apust — Po3oBartoe obnako cymepek; Antu,
el sol / Anry, comnne; Padre Sol / Orerr — coiHIle;, KaJlbKHPOBaHHE C
skcrutnkarueit: Kuyén, la luna / Kysiién, to ects Jlyna; Lituche, el hombre del
comienzo / JIutyde, mepBblii 4eIOBEK; TPAAUIIMOHHBIN SKBUBaJICHT: TUP4, el Dios
padre de los guaranies / Tymna, bor-mpapoautens Hapojaa ryapaHu; WHBEPCHS:
Ngnechén, el espiritu progenitor / myx-npapoautens, Hraeuén.

B rpynme mudoiornueckux nepcoHaxxed Mol Takke Bbiaenuan: Cherruve
(BapuanTbl Hanucanusi: Cheruvoe, Cheurvoe, Cheurvue, Cherufe) — nepeBoaum
3aKPETUICHHBIM JKBUBAJICHTOM «depyde». B aToMm ciiydae HEOOXOIUMBI CHOCKA
WU TIEPEBOTYECKUN KOMMEHTApUM, MOSICHSIONIIME, YTO «uepyde — 3TO 3i0i
BEJIMKAH M3 KaMHEW M MarMbl, 4acTo M300pa’kaeMblil B BUJE T'yMaHOUIHOU
pENTUINK, APAaKOHA WJIM OTrpoMHOro 3mMes. Ilo MHEHWIO WHICHIEB Mamyde,
najicHUue Ha 3eMJTI0 METEOPHUTOB, Ta(PyHBI M IIyHAMH — 3TO JIEI0 PYK depyder
[11]. Hpyroe muduueckoe cymecTtBo u3 MHUGOJIOTHH HHAeHIeB Mamyde —
«AHunMaiieH». DTO CBeTsIeecs CylecTBO B (hopMe HEOOIBIIOro 1apa, ciyra
KoJIyHa Kanky. CJI05KHOCTh B TIEPEBO/IE€ JAHHOM JIEKCEMBI COCTABIISIET OTPOMHOE
KOJIMYECTBO BapuaHTOB € Hanucanus: «Anchimallén, Anchimayén, Anchimalén,
Auchimalgén, Auchimalguéen, Anchimalguen, Anchimalweén, Anchimalhuén,
Anchimaluén, Chimalguén u Chimalen» [12]. Eme mnapa wuHTEpecHBIX
nepconaxeii: la Diosa de la Tierra, Tentén-Vilu (ot Ten: 3emis u vilu: 3mes) -
ooruns 3emuin TenteH-Buy; la Diosa de las Aguas, Coicoi-Vilu (ot Co: Boga u
vilu: 3mess) — Ooruns Bombl Koiikoi-Buny. IlosicHeHus, uMeromuecs B
OpUTUHAIBHOM TEKCTE, IOMOTAIOT YUTATEIIO MOHSATH CMBICIL.

IIpu nepeBoje Ha3BaHuWii (JIOPHI OTMETHM CJIOBOCOYeTaHHe yerba
Mate, koTopoe mepeBeeM KaK «4ail Mare», MMOTOMY YTO JIOCIOBHBIA TEPEBO/T
«TpaBa» B CO3HAHUU PYCCKOTOBOPSIIIETO C YaeM He cBsi3aH. /[ mepenaun peanuu
yerbatales — «3apociu MaTe» UCIOIB30BaH MPUEM IKCIUIUKALIHSL.

Jlisi onMcaHMM BHENIHOCTH B OJAHOM H3 MHUGOB HCHOJb3YeTCH
BhIpaxkenue la palida diosa — nocioBHO «OeHast OOTHHS», HO TaKO# MEePEBOT
yKa3blBaJl Obl Ha TUIOXO€ CaMOYYBCTBHE TEPOMHHU, K TOMY XK€ OH 00JajgacT
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MHUHUMaJIBLHON 00pa3HOCThI0. MBI MpeijiaraeM BapuaHT «OJIeTHOUIIAst OOTHHSD,
4TO 0O0JIee COOTBETCTBYET JIMPUUYECKON aTMocdepe Muda. [lanee mo TeKcTy 3Ty
e rTepouHio HaspiBaroT blanca doncella («bemas nmeBymika»), 9TO
CBUJIETEIHCTBYET O IPABUIILHOCTH HAIIETO BHIOOPA.

Mudonornyeckne TEKCThI — 3TO, MPEXKJIEC BCETO, 3aMeUaTebHBINA CIIOCO0
nepeayu 3HaHWM, MBICIEH M YYyBCTB MEXIY HApOJaMH, UX KYyJIbTypaMmH,
cBoeoOpa3Has 0a3za mporpecca yeioBedectBa. K coxxanenuro, Mudoornaeckue
TEKCThl HEKOTOPBIX HAPOJOB YACTO SIBJISAIOTCSA OJHUM M3 HEMHOTHUX HUCTOYHHUKOB
nHpopmaruu 00 MX TPATUIMOHHOM >KU3HEHHOM YyKiaje. [[ns kauecTBEHHOro
MepeBoJia TAKUX MaTepUaioB MEPEBOIUUKY, KpOME OJIECTSIIErO 3HAHUS S3bIKA,
HY>KHBI 0OIIMpPHBIC (DOHOBBIE 3HAHUSI, OTIPEACIICHHOE YyThe U UHTYUIUS, YTOOBI
CYMETh COXPAHUTh HAIIMOHAJILHO-KYJBTYPHYIO OKPACKy OpUTHHAJIA.
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VJIK 378.147
OBBbATh HEOBBSTHOE 3A 108 YACOB, UJIU HEMHOI'O O

®OPMHWPOBAHNM KOMIETEHIINI XXI BEKA B KOHTEKCTE
JACHUTIAHBI «<MEXKKYJIBLTYPHASI KOMMYHUKAIIAS U
MEPEBO/I»

E. B. Kprwkoesa,

MaA2ucmp IUHSBUCMUKU, CIMAPUUL Npenooasameisb Kageopvl e8ponetcKux
A3bik08, Uncmumym nuneeucmuxu, Poccutickuti 2ocyoapcmeenHbiil
eymanumapuwii ynusepcumem, Mockea

AHHOTauus: B crarbe paccMaTpuBaeTCS COAEPKAHUE TUCIUTLINHBI
«MexKynbTypHass KOMMYHMKAlMs W MEPEBOJ», HEAABHO TOSBUBLICKUCS B
y4eOHOM IUI1aHe OakallaBpuara 1Mo HampaBIICHUIO MOATOTOBKU «JIMHTBUCTHKAY.
I[I/ICHI/IHJII/IHy MOXHO HAa3BAaTb I10-HACTOAIICMY HHHOBaHHOHHOﬁ HE€ TOJIBKO
6Jlar0,uap;1 €C MCKIUCHUINIMHAPHBIM KOMIIOHCHTAM, HO M C TOYKH 3PCHHA TCX
HABBIKOB, KOTOPBIE OHA MO3BOJISIET (POpMUPOBATh, & UMEHHO KommeTeHui XXI
BE€Ka, HWJIMW TaK Ha3bIBACMBbIX «4K», BaXHOCTb 06Ha,Z[aHI/I51 KOTOPBIMHU
PACKpPBIBACTCA B CTAThbC. Tax:xe B craThe IMpCaACTAaBJICH OIIBIT anpo6au1/m
JUACIUIUIAHBI C YYE€TOM BCEro IEPEUUCIIEHHOTO CO CTyJIEHTaMH 2 Kypca
NuctutyTta nuarsuctuku PITY.

KarueBble ciioBa: MCXKKYJbTYPHAsI KOMMYHHKaALUs; IICPCBO/; HABBIKU
XXI Beka; MEXIUCIUTIITMHAPHBIN TOAXO.

Summary: The article considers the scope of the course «Cross-cultural
communication and translation», which recently made its way into the syllabus of
the bachelor’s degree in Linguistics. Indeed the course may be called innovative
not only thanks to its interdisciplinary components but also concerning the skills
it allows to develop, more specifically the 21% century skills, also called The Four
Cs, the importance of acquiring which is argued in the article. The article also
presents the outcome of the course approbation with 2" year students at the
Institute for Linguistics of RSUH.

Key words: cross-cultural communication; translation; XXI century skills;
interdisciplinary approach.

I[I/ICI_II/IHJII/IHa <<Me>1<KynLTypHa$[ KOMMYHHKaUA W IICPEBOIA», HCAABHO
IIOsSBUBIIIASACA B y‘le6HOM IIJIAHEC 6aKanaBpI/IaTa 10 HAIIPaBJICHUIO IMOATOTOBKH
45.03.02 «JIuHrBUCTHKA», SBISETCI O0SA3aTCIBHBIM DJJIEMEHTOM OCBOCHHS
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CTYJICHTAaMU-TMHIBUCTAMU U YHUTaeTCid Ha 2 Kypce. MOXKHO ¢ YBEpPEHHOCTHIO
CKa3aTh, YTO 3Ta NUCIUIUIMHA JEHCTBUTEIBHO HOCUT YHUKAIBHBIN XapaKTep.

Bo-nepBbix, peub HIIET, KOHEUHO K€, O €€ MEKIUCIUIUIMHAPHON MPUPOJE,
YTO OYEBUIHO U3 CaMOI0 Ha3BaHUA. TpaJUIIMOHHBIM SIBIISIETCS pa3TpPaHUYCHUE
ATUX JBYX KOMIIOHEHTOB Ha pa3Hble AUCIUIUIMHBL. MHBIMEH cloBamMu, OOBIYHO
€CTh OTJICJIbHO JMCUUILIMHA O MEXKYJIbTYpHOU KOMMyHUKauuu («BBenenue B
TEOPUI0  MEXKYJIbTYPHOW  KOMMYHUKauun», «Teopuss MEKKYIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIIMU» W T.I.) W OTAEJIbHO JUCHMIUIMHA O mepeBojae («Teopus
nepeBosia», «Mcropusi mepeBoma» u T.A.). VIMEHHO MEXIUCIUILIMHAPHBIN
MOAXOJ K U3YYEHUIO sI3bIKa IMO3BOJISIET MAaKCUMaJbHO peaiu30BaTh TOT
MOTEHIIHAJI, KOTOPBIA U JIGKUT B OCHOBE «MEXKYIbTypPHOU KOMMYHHUKAIIUU U
IIEPEBOIa», KOTOPBIE MO CYTH CBOEH SBIAIOTCA ABYMS YaCTAMH OJHOTO LEJIOrO,
HEOTIEIUMBIX APYT OT JAPYra, MOCKOJBbKY SI3bIK — 3TO CPEACTBO KOMMYHUKAIIUH,
a MHOCTPAHHBIN A3bIK CTAHOBUTCS CPEJICTBOM MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIUH.
[Ipu sTom Be3zne, Tae pedb 3aXOAUT 00 MHOCTPAHHOM SI3BIKE, HEBO3MOXKHO
oboiituce 6e3 mepeBoja. Tak, OJMH W3 BEOYIIMX CIEIHAIMCTOB B 00JACTH
MEXKYJIbTypHOU KoMmmyHuKanuu mpodeccop C.I. Tep-MunacoBa ormeuaer,
YTO S3bIKM HEOOXOJMMO H3Yy4yaTh «B HEPa3pbIBHOM E€JIMHCTBE C MHPOM U
KyJIbTYpOl HapoJIOB, TOBOPSALIMX Ha ATHUX s3bIkax» [2, C. 28]. OcobeHHO
TIIyOOKUM MPU 3TOM KaKETCsl BBIBOJ] O TOM, YTO «BCE TOHKOCTU W BCS TIIyOMHA
npo0JieM MEXbI3bIKOBOM U MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIMM CTAaHOBSTCS
OCOOCHHO HarJISAHBIMU, a HWHOIJIAa W TPOCTO OCO3HABAEMBIMHU, MPHU
COTNIOCTABJIECHUH UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB C POJIHBIMU U UY>KOU KYJIBTYPHI CO CBOEH
poaHoit, mpuBbIYHOM» [2, C. 34]. COOTBETCTBEHHO, 3/1€Ch YK€ HEBO3MOXHO HE
3aTPOHYTH BOIIPOCHI IEPEBOAA.

Bo-BTOpBIX, 3Ta AUCHMIUIMHA TMO3BOJSET PEUIUTh MNPOOJIEMY, C KOTOpOH
CTQJIKUBAIOTCS MHOTHME BBIIYCKHUKH By3a IPU TPYAOYCTPOWCTBE, a2 HMEHHO
HErOTOBHOCTH K TPEOOBAaHUSAM PBIHKA TPYAa. 371€Ch, 0€3yCIIOBHO, CTOUT OTMETHUT,
YTO TOJl BIUSHUEM TJ00aIM3allMd M BBICOKOTO TeMIIa Pa3BUTHUSI TEXHOJOTUH
PBIHOK Tpy1a IPETEPIIEIT 3HAYUTENBHBIE U3MEHEHNS, 32 KOTOPBIMU, K COKAJIEHUIO,
HE BCerja IOCMHeBalOT HalmM o0pa3oBaTelbHble TporpamMMmebl. IlepedeHb
koMmrieTeHni X X | Beka, He0OXOMMBIX JIJIsl TOCTHKEHUs ycrexa B oomiectse XXI|
BeKa U Mpo(ecCUOHAIBHON JESITETbHOCTH ObLT COCTaBJI€H BEAYILIMMHU
00pa30BaTebHBIMU OPTraHU3ANUSIMHA, OPTaHAMH TyOJTUYHON BIACTU U JIUJEPAMHU
nemnoBoro mupa. [lockonbky Teneph Haire OOMECTBO SIBISIETCS MUQPPOBBIM, CO
BCEMH BBITEKAIONIUMHU W3 ATOrO IMOCJEICTBUSIMU, MOMEHSJIUCh U T€ yMEHWUS,
KOTOpbIE HEOOXOIUMBI JIJIsl YCIIEITHONW MHTETpaluy B Hero. Eciau TpanuiimoHHbIe
oOpa3oBaTelibHble HaBBIKU (DOKYCHPOBAIMCh HAa MOJYYCHHM 3HAHUM W ObUH
MMEHHO aKaJIeMUYE€CKM OpPHEHTHPOBAHHbIMU, TO KommereHuu XXI| Beka,
KOTOpBIE ellle Ha3biBaloT «4K», MOCKOIbKY BCe OHU HAYMHAIOTCS C OJIHOM OYKBBI,
BKJIFOYAIOT B €05l KPUTHUECKOE MBIIUICHUE, KPEaTUBHOCTh, KOMMYHHUKALIUIO U
koornepauuto [6]. HerpyaHo 3amMeruthb, 4TO MPU COOTBETCTBYIOLIEM IOIXOJIE
TUCHUTIIMHA «MeXKylIbTypHass KOMMYHHUKAIUS U TIEPEBOI» MOXKET MOMOYb C
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pa3BUTHEM 3TUX KoMmmeTeHIMi. Takum oOpa3om, MpU HANMKMCAHWUU MPOTPAMMBbI
JUCLUIIIMHBL 3a/1a4a CTOsJIa HEJIETKas, HO KpalHe WMHTEpECHas, KOTOPYIO i U
IIOCTapAIIaCh PELINTh, YUUTHIBAsI BCE BBILIEC IIEPEUUCICHHOE.

C camMoro Hayama CTOMT OTMETUTb, YTO pAaCHpENEICHUE Harpy3Ku
JMCLUITIMHBI 110 Pa3HBIM BUAM Y4eOHOW paOOThI BHITTISIIUT CIIETYIOLUIMM 00pa3oM:

Buabl yueOHoii paboThI Oonéw B KoanuectBo | Cemectp
yacax

O0mas TpyroéMKOCTh 108 3
AyIHUTOPHBIE 3aHATHSI (BCEro) 42 21 3
B mom uucne:

Jlexumu 10 5 3
CeMuHapbl 32 16 3
CamocTrosiTejibHasi pa6oTa (Bcero) 66 3
[TpomexxyTounast arrectamus (3K3aMeH) 3

Tabémuua 1. PacnpeneneHue Harpy3kd JUCHUIUIMHBL  «MEXKYIbTypHas
KOMMYHUKAIIHS ¥ TIEPEBO» 110 PA3HBIM BUIAM YUEOHOU EATeTLHOCTH.

Kax BugHO M3 TaOnuilbl, 4acoB Ha TUCIUILIMHY OTBoAUTCS Beero 108, u3
KOTOPBIX ayAUTOPHBIX JHUIIh 42, a KOoIW4ecTBO Jiekiui 5. Takum oOpazom,
npoOiema BeIOOpa Hanbosiee MOAXOASAIIET0 MaTepruala, KOTOPBIM Obl MPU ATOM
OXBaThIBAJl BCE OCHOBHBIE BOMPOCHI, ICHCTBUTEIBHO OblJIa aKTyaJlbHOU, U OJIMH
U3 MpeJJiaraeMbIX BapUaHTOB COJACP)KAHUS AUCHUILIMHBI U €ro amnpooaruu co
CTyICHTaMU-JIMHTBUCTaMU 2 Kypca NpeICTaBICH HUXKE.

Kypc HaumHancsg ¢ JEKUMOHHOM YacTM W3 S5 JIEKIHWH, B KOTOPOWU £
nocrapajgach JaTh oOIIee MpeACTaBICHHE KaK O  MEXKKYJIbTypHOU
KOMMYHHUKAIIMU, TaK U O €€ BAXKHOCTU NpPHU MEPEBOJAC U NPU ITOM 33]aTh
OCHOBHBIE BEKTOPhI pabOThl HA CEMUHAPCKUX 3aHATUSIX. Tak, Ha MEPBOM JICKIIUU
CTYJIEHTHI MO3HAKOMWJIKCH C TEM, YTO TaKO€ MEXKYJIbTYpHAs KOMMYHUKAIIHS,
MoYeMy, HE yUUTHIBas €€ OCOOCHHOCTEW, HEBO3MOYKHO CJIeNIaTh MOJIHOICHHBIH
nepeBoi, ¥ 4to Takoe kommereHuu XXI| Beka. CTOUT OTMETUTD, UYTO HanboJee
HATJISJIHBIM U YCHEIIHBIM CIIOCOOOM IMOJjauy MaTepualia CTajo MCIOJIb30BAHHE
NEePEeBOIUECKUX OMHUOOK U3 (UIBMOB, MOCKOJBKY, KaK MOKA3bIBACT MPAKTHKA,
MOJIOJIO€ TTOKOJIEHUE, OCOOCHHO TEPBBIE KYPChI, 0O0JIbIIIE CMOTPUT, YEM UUTAET.
[Ipu 3TOM CcTyAieHTaM AaBaliiCh HETIOCPEACTBEHHO (Dpa3bl, KOTOPHIE OHU JIOTKHBI
ObUTM  TIpOAHAIM3UPOBATH  HAa  HAJU4YUE  MEPEBOAYECKUX  OIIUOOK,
MIPOKOMMEHTHPOBATH UX U TI0 BO3MOXXHOCTH TIPEIJIOKHUTh CBOU BapHaHTHI. Tak,
0co0BIif MHTEpEC BbI3Basa ¢pasa u3 Gribma «ABatap» 2009 r. («Avatar») «Bsr
oonpmie He B Kan3zace», rae oAMH M3 NMEPCOHAXKEW OIMUCHIBAT CIIOXKHOCTb
CUTYaIllH, B KOTOPOU BCce OKa3amuch [3]. 3amanus mogo0HOTo poia Beeraa ObutH
MPE/ICTABIICHBI HA 3aHATHUSAX, YTO MMOMOTJIO CTYyICHTaM Pa3BUBATh HE TOJIHKO CBOU
S3BIKOBBIE HaBBIKH, HO M CIIOCOOHOCTh KPUTHUYECKU MBICIUTD, PEIIaTh 3aJlayu
KpPEaTMBHO U BCTYNaTh B KOJIA0OPAIIMIO C IPYTUMH.
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B xo7e mpoxo1eHus JISKIIMOHHOTO MaTepHalia ObUTH TaK>Ke PAaCCMOTPEHbI
CJIEIYIOLUE TEMBI:
- B3aMMOJICMICTBUE MUPA, KYJIbTYPHI U SI3bIKA,
- TUTIBI KYJIBTYP ¥ OCOOCHHOCTH TIepeBO/Ia MPHU pabOTE C HUMH,
- KyJIbTYpHasl U SI3bIKOBasi KApTHUHBI MUPA,
- MEXXKYJIbTypHasi KOMMYHHKAIIHS, FOMOP U NIEPEBOJI,
- KHOCTPaHHOE CJIOBO KaK «IIEPEKPECTOK» KYJIbTYP,
- SKBUBAJICHTHOCTH CJIOB, ITIOHATUU U PEAIIUH,
- JeKCHU4YecKas AeTajn3alis MMOHITHH,
- COLIMOKYJIbTYPHBIN acIeKT I[BETO0003HAaYEHUH,
- IOHATHE COIIMOKYJIbTYPHOTO KOMMEHTApHSI,
- KYJbTYpHBIE «MIEHTUYHOCTH» U KYJIbTYpPHBIE IIEHHOCTH,
- HeBepOabHasi KOMMYHUKAIIHS.

Ha cemunapckux 3aHATUSX 100aBUINCH TAKUE TEMBI, KaK CIIPHT ¥ 00CIIEHHAS
JIEKCHKA, PeKJIaMa 1 €€ TIePEBO/I/JIMHIBOKYJIbTYPHAs a/IaliTallysl, KyJIbTypHBIN IIIOK.
UYrto KacaeTcs CTpyKTypbl CEMUHAPCKUX 3aHITHUI, TO OHU IIPOXOAWIIN 110 OJTHOM I1ape
2 pa3a B HEJAENI0, YTO MO3BOJIMJIO Oojee MOJPOOHO M MHTEHCHBHO MPOXOIUTH
MaTepuall U AaBajio CTyJIEHTaM JJOCTaTOYHO BPEMEHHU Ha MOJTr0TOBKY, U30eras npu
3TOM CTPECCOBBIX CHUTyallMd «3aBajia» JIOMAIIHEro 3aJaHusi, BEOb Ha
CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy CTYJIEHTOB B IPOTrpaMMe OTBOAMTCS OOJIbIIE BCETO
yacoB. B Hauane mnapbl OPOMCXOIWIO OOCYXIECHHUE MPOYUTAHHOIO J0Ma
TEOPETHUYECKOT0 MaTepuana, KOTOpbld oObuHO naBasics mo kHuram C.I'. Tep-
MunacoBoii «BoiiHa M MHMp S3BIKOB U KYJBTYpP» MU «SI3BIK M MEXKKYJIbTYpHas
koMMmyHHKanus», L. A. Samovar «Communication between Culturesy, VY. Oko
«CkazaTh IMOYTH TO K€ CaMO€» W HEKOTOphIM JApyruM. llpakTtuyeckas 4acThb
CEMHHAapa COCTOsUTa U3 0OCYKJIEHUS WU MTPE3CHTALMU IOMAITHErO MaTepurana, rie
3aTparvBaJIMCh BOIIPOCHI MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIMM W IepeBonaa. Tak, 3a
BpEMsI CEMHUHAPCKUX 3aHATHI ObLIN IPOpadOTaHbI:

- paccka3 HM3BECTHOIO aMepHKaHCKoro anrtpomojora Laura Bohannan
«Shakespeare in the Bush» o Tom, 4ro nmaxke mnepeckasath «lamieray
V. llekcninpa MOXET OKa3aThCsl OYEHb CIOKHOM 3a/layeil, Korjaa pedb UIET 00
apUKAHCKOM IJIEMEHH,

- uneMmel «IIpudsITHEY («Arrivaly, 2016), « Taitna Koko» («Coco», 2017),
«Tuma xpytele neraBeie» («Hot Fuzzy, 2007), «/cnaHckuil aHIIHICKUN»
(«Spanglish», 2004),

- Opuranckoe 1oy «Very British Problemsy ot kanama «Channel 4» o
TUMAYHO OPUTAHCKUX MPOOJIeMax, MHOTHE W3 KOTOPHIX HAIIN OTKIHUK CPEIU
cryaentoB, u kuury K. Fox «Watching the English» (2004),

- oTeNbHBIE BONpockl nepeoaa cepun «l appu [lorrep» x. K. Poynunr
Ha pasnuuHbie s3biku, «Cobaubero cepauma» M. bynrakosa (1925), «llnamy,
nonHyro Heba» T. Ilpartuerrta (2016), «/lHeBHuka [xanuu Yparanu» BamObi
(2015), «KKamepy obckypa» B. Habokona (1933),
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- pEKJIaMHBIE  POJIMKM  Pa3JIMYHBIX CTpaH M [OpoOJeMbl  UX
aJIanTamuu/mepeBo/ia,

- OMOPUCTUYECKHUE POJIMKHU PA3IUYHBIX CTPAH U JIp.

®opmoii KOHTPOJIS IO KypCy CTall CaMOCTOSATEIbHBIN pa30op CTyAeHTaMH
TEKCTa, TJe UM TpeOOBaJOCh BBIACIUTH MPOOJIEMATUKY C TOYKH 3pEHUS
MEKKYJbTYPHOH KOMMYHHUKAIlMA U TEPEBOJIA U MPEJICTABUThL CBOU PEIICHUS,
ONMpasCh Ha TMPOWJIECHHBIM Kypc. DBce CTyAeHTBl CcOpaBWINCh C
AK3aMEHALMOHHBIM 33J]aHUEM Ha BBICOKOM YPOBHE.

CTouT OTMETUTh, UYTO BCE Marepuaibl MpopadaThIBAJUCh CTYyAEHTaMU
CaMOCTOSITEJIbHO WJIM B MHHH-TPYIIAX, a Pe3yibTaTbl HEOOXOAUMO OBLIO
NPEACTABIATh B BUAE MPE3EHTAIMH, YTO J1aBAJI0 UM BO3MOKHOCTb HE TOJIBKO
MaKCHUMaJIbHO Pa3BUBATh BCE YKa3aHHbIE B HaYaje KOMIIETEHIIMH, HO U TIOJIYYHTh
T€ 3HAHMS, KOTOpble OyIyT HEOOXOIMMBI A Oyayiuieid pabdoThl CTYIEHTOB-
auHTBUCTOB. CaMm Marepuan mnoadupayics TaKUM CHOCOOOM, YTOOBI OH OBbLI
UHTEPECEH CTYJEHTaM M HOCHJ JIMYHOCTHYK) 3HAYMMOCTh W HOBH3HY.
Pe3ynbratel, mosiydeHHbIE B pE3yJIbTaTe alipoOalliu, MO3BOJISIOT TOBOPUTH O TOM,
YTO KypC MPOIIEN YCIEIIHO U, AEHCTBUTEIBHO, MEXIUCIUILUIMHAPHBIA MOIXO0/
npu pa3paboTke mporpaMmbl «MeXKyJIbTypHass KOMMYHUKAIUS U TIEPEBOJI»
nomMoraeT ¢popmupoBaTh kKomneTeHIuu XXI| Beka.
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VJIK 81
JIMHTBOKYJILTYPOJIOTMYECKUE OCOBEHHOCTH
CIMOPTUBHOIO JUCKYPCA

M. B. Jlackoea,

00KmMop uionocuueckux Hayx, npogheccop, 3asedyrouasn Kageopou nepesood u
UHDOPMAYUOHHBIX MEXHOI02U 8 TuHe8Ucmuke, Mncmumym gunonocuu,
JHCYPHANUCTIUKU U MENCKYTbIMYPHOU KOMMYHuKayuu, FOxcuolil ghedepanvublil
yuugepcumem, Pocmos-na-/lony
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A I. berukoesa,

mazucmpampanm Kagheopvl nepesooa u UHGOPMAYUOHHBIX MEXHONO2UL 8
JUHZ6UCMUKE, HHcmumym qbwzwzozuu, HCYPHATUCMIUKU U M@DfCKyJmeypHOZZ
kommyHuxayuu, FOdxcuwiii ghedepanvrsiii yHusepcumem, Pocmoeg-na-/[ony

AHHOTaIII/Iﬂ. Cratbs IIOCBAIIICHA HCCIIEAOBAHNIO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKMX OCOOCHHOCTEH CHOpPTHBHOrO auckypca. Jlaércs
KpaTKUil 0030p MOHATHI «JIUCKYPC», «IMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUS», «CIIOPTUBHBIM
TUCKYPC»,  «IPEHEACHTHOCTh», CHOPMYIUPOBAHHBIX OTEUYECTBEHHBIMU W
3apy6e)KHBIMI/I JJUHI'BUCTaAMU. PaCCManI/IBaIOTCH OTACIIBHBIEC KOMIIOHCHTHI
CIIOPTUBHOTO JUCKYpCa.

KiroueBbie cj10Ba: CIOPTHUBHBIM JUCKYPC, JIMHTBOKYJIBTOPOJIOTHS,
MIPELENECHTHOCTD, ayAUTOPHS, SI3bIKOBbIE KAUECTBA, YPOBHU PEUEBOU KYJIBTYPHI,
KOMITIOHCHTBI CITIOPTUBHOI'O JUCKYpPCaA.

Summary. The article is devoted to the study of linguistic and cultural
characteristics of sports discourse. A brief overview of the concepts of
«discourse», «linguistics and cultural studies», «sports discourse», and
«precedence» formulated by domestic and foreign linguists is given. The
individual components of sports discourse are considered.

Key words: sports discourse, cultural linguistics, precedence, the public,
linguistic features, levels of speech culture, components of sports discourse.

BaxxHOCTE TEMBI CTAaTHHU O6YCJ'IOBJ'ICHa HCCKOJIbKUMH TIPUYHNHAMH:. BO-
NEPBBIX, CIIOPTUBHBIE PETMOPTAKM M KOMMEHTapuM — 3TO HE TOJNBKO cdepa
MEKJIMYHOCTHBIX OTHOILIEHUM, HO W OoJibiias (UHAHCOBAsE U OOIIECTBEHHO-
MMOJIMTHUYCCKAas OTpacCiib COBPCMCHHOI'O O6IHCCTBa. B name BpEMsA COACPIKAHNC
TEKCTOB CHOPTHUBHOW TEMaTUKUA COJAEPKHUT COIMalibHbIe, (umocodckue,
HUCTOPUYECKHE, a TaKXKe MCUXOJIoruueckue Bompochl [1]. B aToM oTpaxaercs
HGO6XOI[I/IMOCTL CIMAHUA CIIOPTHUBHOI'O JUCKYpCa C JUCKYpCaAMU MHOT'UX APYTUX
oOJlacTe KU3HU H ACATCIIBHOCTH J'IIOI[GfI. BTOpaH IIpuirMHa B TOM, YTO B

CHOPTUBHBIA JUCKYpC — O3TO HE TOJBKO 3apaHee TMOATOTOBJICHHAs W
OTpEIaKTUPOBAHHAS peYb, a HUMIpoBHM3alus ¢ Mecta cobbituii [4]. Cam
KOMMEHTATOop, KYPHAITUCT WIH penoprep JOJIKEH 3HAThH

JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH CIOPTHUBHOM peyd U yMEJo
HCITOJIh30BaTh UX B CBOCH paboTe.

B. A. JlazapeB u M. B. JlackoBa OTMEYAIOT, YTO B KAXKIOM KyJIbTYpe U
o0JacTy 3HaAHUI €CTh TaKUe TEKCThI, KOTOPbIE OTIIMYHO 3HAKOMBI OOJBIIUHCTBY
ee npencraButened [3], a Kak ke ObITh C JIIOJbMH, HE OTHOCSIIMMH K ITOU
npodeccun WM POAY JEATENbHOCTH W HE BIAACIONIMMU CIIOPTUBHOMN
TEPMUHOJIOTHEN? VIMEHHO MOATOMY JAajieeé PACCMOTPUM IMOHSITHE «IUCKYpPC»,
oTpaxkeHHOe B cTatbe A. A. KylleHKO, KOTOpBhI MOHHUMAET IOJ JAUCKYpPCOM
«pPEUYEMBICIIUTENILHOE SIBJIEHUE COOBITUMHOTO XapakTepa B KOMIUIEKCE C
parMaTH4eCKUMH, COLIMOKYJIbTYPHBIMH, MICUXOJIOTUYECKUMH,
MapaJIMHIBUCTUUECKUMU U Apyrumu  Qaxtopamu» [2]. Bmecte c¢ Tewm,
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A. b. 3unb0epT paccMaTpuBaeT B CBOMX MCCIJICIOBAHUSX CIIOPTUBHBIA CTHIIb
peun «kak ocoOyio (opMy CyIIecTBOBaHMS SI3bIKa CIIOPTHUBHBIX HOBOCTEH,
Croco0 BBIPAKEHUSI MEHTAJILHOCTH Hapoja. [1o1o0HbIN MoaX0a OPUEHTHPYET Ha
OoJiee MIMPOKOE BHJICHHE ITUCKYPCHUBHOTO CYIECTBOBAHME S3bIKa CIIOpPTA U
(bu3nUeCKOil KyJIbTYpPbI, Y4EM €r0 OTOXKICCTBICHHE C «KMBOM peubio» [1].

CHopTUBHBIN IUCKYPC B CBOEM CTAHOBJIEHUU IMPOIIEI PsiJT STAIIOB:

1. Bocxoaurt k snoxe Iletpa |, cnopTtuBHas peus Hadanachk ¢ heXTOBaHMUS.

2. Bropoii aTamn cBsi3aH ¢ BBEJIGCHUEM 00513aT€IbHON HEMEIIKOM TMMHACTUKHU
KaK 00513aTeJIbHOM MOJATOTOBKY B BOCHHBIX YUUJIUIIAX.

3. Tpetuii sTarn cBsizad ¢ pazButheM (yTOOJIa B HAIlIEH CTpaHe.

4. DTO pa3BUTHE CIIOPTUBHOM JICKCUKHU B HAIIW JTHHU.

A. A. KylIeHKO TakXe€ CBS3bIBA€T CIIOPTUBHBIN NUCKYPC U KYJIbTYpYy, OH
paccMaTpuUBaeT JUCKYPC B BHUJAE «CUHTETUYECKOM MaTPUYHOM COLIMOMO/IEIH,
MPOUCXOKJICHUE KOTOPOM HAXOASATCA HA CThIKE TPEX OTBEYAIOIIUX HAyKe
oOmnacTeit:

— JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUU;

— JINHTBOKOTHUTUBUCTHUKU;

— COUMOJMHIBUCTHKH [2].

JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHS — 3TO HAayKa, BOSHUKIIIASI HA CTHIKE JIMHTBUCTUKHU U
KYJbTYpOJIOTUHM, MCCIEAYIOIIasi MPOSBIECHUE KYJIbTYphl HapoJa, KOTOpPbIE
OTPAa3UIIUCh U 3aKPENUIIUCH B SI3bIKE. JIJ151 U3yUeHH S IMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHUX
0COOEHHOCTEH CIIOPTUBHOTO IUCKYpCa CIENYET PACCMOTPETH €I1I€ OJIHO MOHSITHE
— CIOPEUEAEHTHOCTh», KOTOPO€E BBEAEHO B HayuHyto cpeny 0. H. KapaynoBbim.
s omrcaHus 0cOOCHHOCTEH TEKCTOB CHOpTHBHOM TemaTuku B. A. Jlazapes,
M. B. JlackoBa 00Opatuiin BHUMaHUE Ha TOT (aKT, YTO HA CIIOPTUBHBIN JUCKYPC
MOTYT BJIMSATH Cleytonue HhakTophI:

1) MHOTOKpaTHOE TOBTOPEHUE OJTHUX U TEX XKE CIIOB U CJIOBOCOUETaHMH (T0J1, rac,
BBIXOJI, 3aMEHa | T.1.);

2) pemopTak C MecTa COOBITHI — ATO HU YTO MHOE KaK MePEKUBAHMUS O0IEIIbITIKA
BO BpeMsi UTPbl (OHU TaKXKe BOJHYIOTCS WM pajbl MoOefe TOW WM MHOM
KOMaH/Ibl);

3) KOMMEHTUPOBAHUE OMNPEICTICHHBIX MEPCOH (JTUYHOCTHOE OTHOIICHUE K TOMY
WM UHOMY YYaCTHHUKY CIIOPTUBHBIX COOBITHUN HE JIOJKHBI YIYUTHIBATHCS ),

4) aynuTopus CIIOPTUBHOTO JUCKYpca camasi pa3HOOOpa3Hasi, Kak B BO3PACTHOM,
TaK ¥ B COI[MAJIbHOM YKBHBaJIeHTE [3].

Ecmi roBoputh 00 ayTMTOpHH, TO €€ MOXKHO YCJIOBHO Pa3/IeUTh Ha 3 TPYIIIIbI:
| rpynma: CHOpTCMEHBI, TPEHEpbI, AAMUHUCTPATOPHI, KOTOPHIE OILICHHWBAIOT
CIIOPTUBHBIN JUCKYPC B KAUYECTBE CBOETO PE3yJibTaTa JACSITEIbHOCTH;

2 rpynmna: OOJENbIIMKA W 3PUTEIU, UM BAXKEH 3MOIMOHAIBHBI KOMIIOHEHT
CIIOPTUBHOIO JIUCKYpCA;

3 rpymnma: caMu CIOPTUBHBIE KOMMEHTATOPbl M >KYPHAIUCTBI, KOTOpPBIC
(bUKCUPYIOT BCe 0COOCHHOCTH CITIOPTUBHOTO JIUCKYpCa.
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UccnenoBarens  cnoptuBHoro  nuckypca  H. A. CabypoBa  mon
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKIUMHI OCOOEHHOCTSIMU MIOHUMAET «IIPUBJIEKATEILHOCTh
IUISL ajipecara, KOTopasi JOCTUTAETCSl HE CTOJIBKO COJIEPKAHUEM TEKCTa, CKOJIBKO
HACBIIIEHHBIMU TTPUEMaMH, KOTOPHIE ENAI0T CIIOPTUBHBIA TEKCT OOJIee SIpKUM,
OPUTHMHAJILHBIM M 3allOMUHAIomumMces» [, ¢.159].

CHopTuBHBIM ~ JUCKYpC  pPAaCKphIBaeTCsI BO BCEM  MHOTI000pa3uu
COBPEMEHHBIX CIIOPTUBHBIX KypHaAIOB: «DyT607. X0oKKei», «COBETCKHI CIIOPT.
dyt60om», «DyTd0m», «Camo3zamuTay, «bosblioi cnopt», « ABHAILUS U CIIOPTY,
«JIppKHBIN criopT», «bumuapauelii Mupy», «[ ' MMHacTUKa», «PykonamiHbii 601y,
«Bpewmst Boneitbonay, «Jlerkas atnetukay, «HactonbHblii TeHHHUCY), «CHoOpT U
npaBoy, «Cropt — TypusMm, 310pOBbE, OTIBIX», «BECTHUK CIOPTUBHON HAYKW»,
«Omummy, «Mup cuibby, «Moit dyToom», «EBpodyTdon», «JlenoBas apeHa» u
MHOTHUE JpYTHe.

Jns  HamOosbplied BBIPA3UTEIBHOCTH W OMOIIMOHAJIBLHOM  OKPAcKH
CIIOPTUBHOIO JTUCKYpCa KOMMEHTATOPBI U PEMOPTEPHI UCIIOIB3YIOT CIIECIYIOIINE
PUEMBL:

1) MeHTanbHAsA OCHOBA;

2) ucrnonb30BaHue (Ppa3eoIoru3MoB;

3) npecynmno3uius;

4) npuMeHEeHNEe TPOMOB;

5) HEM30JIUPOBAHHOCTE;

6) TMHEHHOCTB;

7) aBTOpCKasi MOJATbHOCTb;

8) MPOCIEKTUBHOCT.

Takke cpeau JUHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKHX OCOOCHHOCTEW CIOPTUBHOIO
JTUCKypca OOHApYKMBAIOTCS KaK MHOTO(YHKIIMOHAJIBHBIE XapaKTEPHUCTHKH,
3HaUYMMBbIE ISl JIFOOOro KaHpa CHOPTUBHOIO JUCKYypca, TaKk W peiakue, cdepa
BBIPAKEHUS KOTOPBIX OTPAaHUYMBAETCA TOW WM MHOM MaHepou. Kaxnas takas
pedepenus oOyclOBIMBAET T€ WM HMHbBIE SI3BIKOBBbIE KauecTBa. BcneacTtBue
3TOTO,  PACCMOTPEHHE  KOMIUIEKCA  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKUX  YEPT
CIIOPTHUBHOIO JIUCKYpCa MO3BOJISIET OOBSCHUTD TY WU UHYIO «A3BIKOBYIO UTPY».
Kpome TOro, cnopTuBHbIE KOMMEHTATOPBI U PEMOPTEPHl HE JIMIIEHBI YyBCTBA
IOMOpA U 3a4acTyI0 UCIOJIB3YIOT CapKa3M U UPOHUIO.

Bonbiie Bcero BCTpeHarOTCA CAy4daW JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOTO
CIIOBOOOpA30BaHUS B PEYM CIOPTHBHBIX TEICKYPHAIMCTOB, K KOTOPBIM
I1. T1. JIeGeneB otHOCUT: abOpeBHMANMIO, CYOCTaHTHBAIMIO, CYy(QGHUKCATHHYIO
yauBepOanuio. CI0BOCIOXKEHHS, XOTS M TATOTEIOT K MPO(ECCHOHAILHON peuH,
HO UX MNPEJICTaBICHUE HE3HAYUTEIhHO. 13 3TOr0 ciieyeT, 4To CTOUT TOBOPUTH
00 OTIMYMSAX CIOPTUBHOTO JUCKypca OT pPa3rOBOPHOTO: BO-TIEPBBIX,
Pa3rOBOPHBIN OPUEHTHPOBAH Ha MPOIECC, a CIHOPTUBHBIA OPUEHTUPOBAH Ha
CTPYKTYpY; BO- BTOPBIX, B Pa3rOBOPHOM MHUHHUMYM PEUEBBIX OTpPaHUYECHUH, B
CIIOPTUBHOM MAaKCUMAQJIbHOE KOJMYECTBO OrpaHUYEHUN; B TPEThbUX, B
Pa3rOBOPHOM MOKET MPOUCXOAUTH CBOOOIHASI CMEHA KOMMYHUKATHUBHBIX POJICH,
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B CIHOPTMBHOM K€ OTOr0 HE MPOMCXOAMUT, Pa3rOBOPHBIA  JUCKYPC
Xapaktepusyercs Ooyiblieil  00yCJIOBIEHHOCTBIO KOHTEKCTOM,  OOJIBIIUM
KOJIMYECTBOM LI€JIEH U JIOKAJIBHBIM XapaKTEPOM, CHOPTUBHBIA AUCKYPC HMEET
HEMHOTO0, HO TJI00aJIbHBIX LEJEH.

TpeboBanust kK peun CIOPTUBHOTO KOMMEHTATOpA:

1) cobGmronenue 3Tuku OOIIEHUs; 2) BJIaJICHHEe HOPMaMHU JINTEPATyPHOTO
A3bIKa; 3) yMEHHE M0A00paTh M OPraHU30BaTh S3bIKOBBIE CPEJICTBA TaKUM
o0pa3oM, 4YTOObI JOCTHMYb IIOCTABJICHHBIX LEJIEH B KOMMYHHUKALMU WM
pernopraxe.

VYpoBHM peueBoOl KyJIbTYphI B Cpepe CIIOPTUBHOTO AUCKYpCa:

Bpicoknii — 3THYECKHII KOMIOHEHT PEYW, 3HAHUS MPaBWJI CIIOPTUBHOU
peuH B ONPEIECICHHBIX CUTYalLIHSIX.

Cpennuii — KOMMYHUKATUBHBIM KOMIIOHEHT PedH, OTOOp U ynoTpeOaeHue
A3BIKOBBIX CPEJICTB, €€ 00raTCTBO, TOUHOCTb, BEIPA3UTEIBLHOCTb.

Hu3zkuii — HOpMaTUBHBIA KOMIIOHEHT PEUYH, CIIydyad HapyLIEHHUs HOPM
A3BIKA.

KadecTBO CITIOPTUBHOIO IUCKYypCa 3aBUCHUT OT:

— NPaBWIBHOCTU U YHCTOTHI PEYH;

— JIOTUYHOCTH;

— TOYHOCTH;

— KOMMYHHKaTHBHOH 11€J€CO00Pa3HOCTH;

— BBIPA3UTEILHOCTH.

K KOMMIOHEHTaM CHOPTUBHOIO JUCKypca MOXHO OTHECTH Ta3eTHO-
KypHAJIbHBIN, paJInO-, TEIEBU3UOHHBIN, CETEBOM JUCKYPC.

B 3akimoueHue xotenoch Obl pe3lOMHPOBATh, YTO CHOPT KaK COLMAIBHOE
SABJICHUE XapaKTEepU3yeTCcsl MNOJU(PYHKIIMOHAIBHOCTBIO U  CEMHOTHYECKOMN
HACBIIIEHHOCThI0. OnucaHHble B padoTe 0COOEHHOCTH PACKPBIBAIOT CYUIHOCTb
crnopTuBHOW peun. CIIOPTUBHBIN JUCKYPC B CBOEM CTAHOBJICHUM MPOLIEN PSiA
ITAllOB U XapaKTEepU3YyeTCs NMHAMHMKON CBOEro pa3BUTHs. BonbIION BKIIAJ B
U3yYEHUE U Pa3BUTHE JMHIBOKYJIBTYPOJIOIMUYECKHX OCOOCHHOCTEH CIIOPTUBHOM
peun BHecnu H. C. Bamruna, I'. O. Bunokyp, E. A. 3amckas, B. B. Jlonatums,
JI. B. lllep0Oa 151 IpyTHe. Hamn O CaHBI YHHUBEPCAJIbHBIE
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUE OCOOCHHOCTU CHOPTUBHOIO JUCKYypca, TO €CTh
aKTyaJIbHBIE JUIs1 BCEX €r0 pa3HOBUIHOCTEN. boJbllle BCEro BCTpEUarOTCs Ciydan
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO  CIIOBOOOpPa30BaHHWS B pEYM  CHOPTHUBHBIX
TENeKYyPHAIUCTOB, K HHUM OTHOCUTCS: abOpeBuaius, CyOCTaHTHBALUA,
cyhdukcanbHy0 yHUBEpOAIHsl.
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VK 811.11 - 112
JIOKAJIM3ALIUS KAK AKTYAJIbHAS ITPOBJEMA

COBPEMEHHOI'O ITIEPEBOJTOBEJIEHUSA

A. 3. Jlesuukuii,

00Kmop unonocuieckux HayK, npogeccop Kageopol TUHSBUCMUKU, NEPEBOOd
U MEJHCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU, (DaKyIbmem UHOCMPAHHBIX S3bIKO8
u pecuonoseoenusi, Mockosckuii 20cyoapcmeenHblll YHUGEpCUmem
umenu M. B. Jlomonocosa, Mockea
AHHoOTanms. B crarbe ¢ mo3unnii COBpEMEHHON JIMHTBUCTUYECKON TEOPUHU
MepeBoJia OMpeeIsieTcsl MOAX0 K ONpeeeHUI0 Jokanu3anuu. [{ens paboThl
COCTOUT B PACKPBITUU OCOOEHHOCTEW JTOKAIM3aMHU KaK aKTyaJbHOM MpoOIeMbl B
COBPEMEHHOM II€PEBOJIOBEICHUU. AHAIU3 TEOPETUYECKUX HCTOYHUKOB TIO
TEOpUU TIEPEBO/IA, UMEIOIIUX OTHOIICHUE K MPOOJieMe JIOKAIM3aIliu, a TaKXKe
MPAKTUYECKUN OMBIT PaOOTHI CTAIM OCHOBAHUEM JJIsl TOJTYYEHUsI Pe3yJIbTaTOB.
BrisiBiieHa poib  CyLIECTBYIOIIMX IIOAXOJOB B TEOPUM IEpEBOJA K
(bOopMHPOBAHKIO COBPEMEHHOTO B3IJIfA/1a HA JIOKAIU3AITHIO.
KurudeBble cioBa: Jokanu3anus, TEOpUsT U IMpPaKTUKA MEPEBOAA,
aJalITUBHOE TPAHCKOJIMPOBAHHUE, JIOKAJIb, MEKAUCIUTIMHAPHOCTbD.
Summary. The article defines localization within the framework of the
linguistic translation theory. The aim of the paper is to specify localization as a
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topical problem of the present-day Translation studies. The review of theoretical
sources on Translation studies related to Localization matters with regard to
personal experience in this sphere served as the ground for obtaining results. The
role of the existing approaches to defining localization on the ground of present-
day Translation theories has been pinpointed.

Key words: localization, translation theory and practice, adaptive
transcoding, abridged translation, locale, interdisciplinarity.

Ha COBPEMCHHOM  JTall€ Ppa3BUTHUs HAYKHW IICPEBOA BCC Yallec
paccMaTpuBaCTCA KaK SA3BIKOBOC IMTOCPCAHUYCCTBO, ITPHU KOTOPOM IMPOUCXOJUT HE
TOJBKO Bep6aJ'IBHOC TPAaHCKOAWPOBAHNEC TCKCTAa OpHIMHalla, HO MW C€ro
npeodpazoBanue [4]. YacTHBIM cilydaeM TakKOTO SI3BIKOBOT'O IMOCPEIHUYECTBA
ABIISACTCA JIOKAJIU3allus.

IIpr aganTUBHOM TPAHCKOAMPOBAHUU NPOUCXOAUT HE TOJBKO NEPEHOC
uH(OPMAITUU C OJHOTO SI3bIKA HA APYTOH (UTO UMEET MECTO U TIPH MEPEBOJIE), HO
U ee mpeoOpasoBaHue (aganTaiusi) C IEJIbI0 U3JI0XKHUTh €€ B WHOUM (opme,
OTpeieNsIeMO HE OpraHu3alreil Toil mHbOpMaIMK B OpPUTHHANIE, a 0COOOM
3a71aueid MEXbI3bIKOBOM KomMMyHuKamuu [5, c. 112]. Co3maBaemsblii B Xo0J€
AJalITUBHOI'O TPAHCKOOAUPOBAHHA TCKCT HC BCCTAa IIPCAHA3HAYACTCA JIA
HOHHOHCHHOﬁ 3aMCHBbI OPHUTHUHAJIBHOI'O TCKCTA. HepeBozx 6OJII:IHG, 4cM IIpOoYucC
BHABI A3BIKOBOI'O IIOCPCAHHNYCCTBA ACTCPMHUHUPYCTCA S3BIKOBBIMHA Q)OpMaMI/I n
(bOpMaJIBHBIMI/I COOTBCTCTBUAMHU MCKY A3BIKOBBIMU CAHMHHUIAMH MCXOIHOI'O U
NEPEBOAAIICTO A3BIKOB, TOI'/Ia KaK aTallTUBHOC TPAHCKOAUPOBAHHUEC MOKCT 6BITB
ONMHMCAHO KaK CHHTE3 JIBYX IOCJIEAOBATENIbHBIX TpaHC(hOpMalMil: nmepeBoja H
agarnrTanmun TCKCTA, BBITIOJTHIEMOU B COOTBCTCTBUU C KOHKPCTHBIMU
KOMMYHHKAaIIHOHHBIMU OCJISIMU.

Pa3nuuHble BHIBI AJaNTUBHOTO TPAHCKOAUPOBAHMS OOHAPYKUBAIOT
CxXoACTBa € IICPCBOAOM B pa3H01”4 crerieHu. B MakcuMajibHOM CTeleHH
XApPaKTCPHBIC JJIA IIepcBOaa YCPThI COXPAHAIOTCA B TaKux BHUJaax
TPAHCKOOAUPOBAHUSA, KAK aI[aHTI/IBHHﬁ n COKpaIHGHHBIfI IICPeBOa. B aJalITUBHOM
N COKpPAICHHOM IICPCBOAAX COXPAHACTCA YaCTUYHAA (l)YHKHI/IOHaJIBHa}I
TOXKICCTBCHHOCTE MCKAY MHNCXOOHBIM TCKCTOM H IICPCBOAHBIM TCKCTOM.
COSI[aBaCMBIﬁ B ITponecce 1nepeBoaa TCKCT OTIIMYIACTCA OT HCXOJHOT'O TCKCTA B
COACPIKATCIIbHOM M CTPYKTYPHOM AacCIICKTaX MW HC MNOPCAHA3HAYaCTCA I
HOJ'IHO].IGHHOfI KOMMYHHKaTHBHOfI 3aMCHBI UCXOOHOT'O TCKCTA.

AIanTUBHOE TPAaHCKOAUPOBAHHE, OPHUEHTUPOBAHHOE Ha Iepenady
OTIpPENIETICHHOTO0 O0BheMa M XapakTepa WHGOpMAIKM, a TakKe Ha JOCTIKCHHE
KOHKPCTHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX ueneﬁ, OCYHICCTBIACTCA TAKIKE C IIOMOIIBIO
JOKaJIM3allii, COCTaBJICHHUsS pedepaToB M aHHOTAILUM, pPE3IOMUPOBAHUS U
WCIIOJIB30BAHUS JPYTUX (opM TMeperaddl 3aKIOYEeHHONM B HMCXOJHOM TEKCTE
nH(popMaIu, CBSI3aHHBIX C €e 0TOOPOM, TIepepadboTKOM MM EPEerpyNIUpPOBKOI
[1]. dng kax0il u3 3TuX GOpM B COOTBETCTBUM C TEM WUJIM UHBIM COIMAIbHBIM
3aKa30M 3a4ar0TCA OIIPECACIICHHBIC Tpe60BaHI/I$I, KacCcaromiuecs o0BeMa 1 IIpaBUJI
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U3JI0KEHUS COJIEp KaHUsl OpUTHHaIa. Tenepb 0CTaHOBUMCS MOAPOOHEE HA TAKOM
BH/JIE€ aJJalITUBHOTO TPAHCKOIUPOBAHUS, KAK JIOKAJIA3ALIHS.

[lepBoHAaYaJIbBHO TEPMHUH <JIOKAJIW3ALMS» [OHUMAJICA Kak I10JHAs
ajanrtanus NpOAyKTa K HCIOJB30BAaHUIO B OINpPEACIIEHHOM Treorpadpuueckom
pPErroHe, KOTOPBII pacCMaTPUBAETCS B HEPA3PBIBHOM CBSI3U C JIOMUHUPYIOIIHUM B
HEM S3bIKOM. DTO €JUHCTBO PErHOHA U sI3bIKa 0003HAaYaeTCS TEPMUHOM <JIOKAJIb)
(locale).

CeronHsi y>Xe IMepeBOj] pacCMaTpUBAETCA JIMILb KAaK OJIMH U3 YaCTHBIX
MPUMEPOB JIOKanu3auuu. Mexay TeM YyduTbiBaeTcsi (akrtop ajapecara —
azanTalys TeKCTa K HOTPEOHOCTIM M 0KUAAHUAM MOJydaTessl pacCMaTpUBAETCS
KaK 0J{Ha U3 COOCTBEHHO NEPEBOAYECKUX Mpoueayp. Ecnu cunraTs 1okanu3anuio
cTpaTeruei npeoopazoBaHus TEKCTa, TO HEOOXOAUMO MTPU3HATH, YTO HA MPAKTUKE
JOKAJIM3a1Ms MOYKET OCYLIECTBIATHCA B paMKax IMpOLEcCca BHYTPUSA3BIKOBOTO,
WM MEXbSA3BIKOBOTO ITpeoOpa3oBanus. [loHsATHE TOKaTU3alMK paccMaTpUBaeTCs
IIPUMEHUTENBHO K TEXHHYECKOMY WJIH PEKIAMHOMY TEKCTY, a B MEHbIIEH
CTENEHU — K XYIO0XKECTBEHHOMY TEKCTY, XOTS MHOTME IE€PEBOIUYECKUE
TpaHcopmanuu — 100aBIEHUS, 3aMEHbI pealnii, LEIOCTHbIE EPEOCMBICICHUS
BBICKA3bIBaHUI W JIpyrue — o0eCHeurBalOT B KOHEYHOM CUETE JIOKAJIM3ALMIO
XYJOKECTBEHHOro  mpou3BelneHus. Haubonee HariasaHbIMU [pUMepaMu
A3BIKOBBIX KOHBEHLMH, KOTOPBIE AJANTHUPYIOTCS K peaausiM OIPEACIICHHON
JIOKaJIM B MMPOLECCE JOKAIU3ALMH, ABIISIFOTCS, HAIPUMEDP, CUCTEMBI MEP, (POPMATHI
0003HaYEeHUS BPEMEHH U AT, POPMBI TUYHBIX OOpAIICHHH, a TAK)KE PA3HOTO poja
KITUIIIE — YCTOWYHMBBIC peUeBbIE€ (DOPMYJIbI, CYIIECTBYIOIINE B paMKaX Pa3InYHBIX
(YHKIIMOHAJIBHBIX CTUJIEH KOHKPETHOTO SI3bIKa [2].

Wrak, npemyiaraeM paccMaTpuBaTh JIOKUIM3ALHWIO KaK BUJ aJalTUBHOIO
TPAHCKOJWPOBAHMUSA, B  OCHOBE  KOTOPOrO  JIGKWUT OpHUEHTalUs  Ha
JUHIBUCTUYECKYI0 W KYJIbTYPHYI aJanTalyi0 TEKCTa Il TOW LEeJIEeBOH
ayJIUTOpHUH (JIOKaJIN), KOTOPOH OH IpeIHa3HAYaETCS.

C TOuYkM 3peHus JIMHTBUCTHKM JIOKaJIM3alUs TPAKTyeTCs  Kak
MHOTOCJIOWHBIN, MHOTOIUTAHOBBIN IIPOLIECC TMHIBUCTUYECKOM alallTallud TEKCTa
K KyJbTYpHOM IapaJurMaTuke KOHKpeTHOW cTpaHbl. Ha ocHOBe 00benuHEHMs
3HaHUU M3 cep MapKeTUHIa M TEOPUM IEPEBOJA, Mbl MOYKEM, HaIlpUMEp,
paccMaTpuBaTh JIOKAIM3ALMIO KakK aJalTalUil JIMHIBUCTHYECKOTO KOJa
JIOKaJIbHOM KaMITaHUU (XyA0’KECTBEHHbIX, MEIUIHBIX, a Takke PR 1 pexnamMHbIx
TEKCTOB, BBIPAXKCHUSI KOHLICTILIMU OpeH/ia B SI3bIKOBOM aCIeKTe U TakK jJajiee) AJs
AKTYaJIbHOW dKCTPAIMHIBUCTUYECKOW CUTYALIUH.

Cnegyer OTMETHTh, YTO BaXHOCTh JIMHIBUCTUYECKOTO  ACIIEKTa
JOKaJIM3allid OCO3HAIOT HE TOJBKO JIMHTBUCTHI, HO M MPEICTaBUTENN OU3Heca:
HampuMep, KomnaHus «MaikpocodT» ompenenseT JIOKaTIU3alui0 UMEHHO C
TOYKH 3PEHUS JTUHTBUCTUKH, & HE B MAPKETUHIOBOM acnekTe: «Mbl ornpezesnsem
PBIHOK JIMHTBUCTHYECKH, a He reorpadguuecku. Co3maBasi MpOAYyKT, HAPUMeEp,
JUTSI UCTIAHCKOTO PBIHKA, MBI YUUTHIBAEM BCE JHAJIEKTl HCIAHCKOTO SI3bIKA M UX
paznuuus» [6, c. 48].
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Kpome Toro, mokanuzanusi MOHUMAETCS KakK «IpPOLECC aJanTaluu
OPOAYKTa IOJA KOHKPETHBIM MEXIYHAapOJHBII S3bIK WM KYJIbTYpy, 3ajada
KOTOPOIr0 — CHEeNaTh IMPOAYKT E€CTECTBEHHBIM JUIsl 3TOro peruoHa. IIporecc
BKJIFOYAET NEPEBOJI, HO MJET HAMHOIO AaJibllie HEro. I'paMOoTHas JTOKaIu3alus
YUHUTBIBAET SI3bIK, KYJIbTYPY, IPUBBIYKH, TEXHUUECKUE ACTIEKTHI LIEJIEBOM JIOKAIIN»
[7, c. 149]. B naHHOM ompeAcieHUHU JeJIaeTCs aKIEHT Ha IPOU3BOJICTBE
«ECTECTBEHHOT0» JJI1 KOHKPETHOTO Treorpauyeckoro peruoHa npoaykra.

Cnenyer Takke OOpaTUTh BHUMAaHUE Ha MParMaTUYECKUNA aCIEKT
nokamm3zauuu: «Ecnu  rimoGanuzanus MpencTaBisieT pOCT 4epe3 JAOCTYN K
MEXKIYHApOIHBIM PhIHKAM, JIOKAIHU3AIHUs aKIIEHTUPYET BHUMAHUE Ha KOHKPETHBIN
pErMOHANbHBIA PBIHOK, €ro CHeHU(PUKY U CO3JAaHUE PEJIEBAHTHOIO ATOU
cnenuduke npoaykra. Koneunas neinp J0KajM3aluy — BEICTPOUTH 3P(HEKTUBHYIO
KOMMYHHKAIUIO C TOTPEOUTENEM Ha JIOKAJTIbHOM phIHKE» [3, c. 58].

B uHmycTpum mnporpaMMHBIX, UTPOBBIX U BeO-pa3pabOTOK OCO3HAIU
BaKHOCTb TaK HAa3bIBAEMOTI0 «IJIOKAJIM3ALMOHHOIO» MOAX0Aa (TO €CTh, TAKOIO
[0JIX0/J1a, KOTOPBIA YUUTHIBAET 3KCTPATMHIBUCTUUYECKHE OCOOEHHOCTH JIOKAJIH,
rie OyzeT npoaaBaTbes TOT UM UHOM MPOIYKT) U CTAIH IEPBBIMU aJIalITUPOBAThH
CBOM ITPOYKTHI ITOJ] JJOKAJIbHBIE PHIHKU. B HACTOSAIIMIT MOMEHT JTaHHAs IPAKTUKA
nepenyia M Ha JpyrMe pPBIHKM, WMEITCA NPELEACHTH  JIOKAJIU3ALUU
XYyJI0KECTBEHHOM JINTEPATYphl: HanpuMep, kuura /x. Poymunr «"appu [lorrep
u OuinocoCcKUil KaMeHb» MOJIy4YHJIa B JIOKAJU3UPOBAHHBIX BEPCUAX APYTHe
HA3BaHUA, & MHOTHE OPUTAHCKHUE CIIOBA M BBIPAKEHUS ME€PEI BEIXOAOM KHUTH Ha
poiHOK CIIIA OpiTn 3aMeHEHBI aMEPUKAHCKUMU aHAJIOTAMHU.

bonpmmHcTBO KOMnanui uHayctpuu «GILT» nmoHMMAaroT JOKaIW3aluio
OYEeHb Y3KO, Cyry00 MPUMEHHUTENIbHO K TEXHUYECKHM acIlleKTaM, pa3padoTke
BUJICOUTP, NPOrPaMMHOrO  OOECreYeHus, B OCHOBHOM  pacCMaTpUBas
JIOKaJIM3alMI0 JUIIb KaK MEPEBOJI WIIM TEXHUYECKYIO KOPPEKIUIO TPOAYKTA MO
y)K€ TOTOBBIM mMepeBoJi (HampuMep, KOPPEKUUI0 TpadUuuecKuX 3JIEMEHTOB,
BKJIFOYAOIINX SI3bIKOBBIE €IMHHUIIBL; TOABEPIIINECS IEPEBOMY 3JIEMEHTHI KHOIIOK,
MEHIO U Tak jaiee). DTO JIOCTATOYHO OTPAHMYEHHOE TOHMMAaHHE TEPMUHA.
[Togo6HOE MOHUMAaHKE JIOKAJM3AIMK TTO3BOJISIET PACCMOTPETh AaHHBIA eHOMEH
B paMKaxX KJIACCUYECKOrO IEpPEBOJIOBE/ICHHS, UTO HE COBCEM BEPHO, TAK Kak
JOKanu3alus TpedyeT OT CelHalIiCTa TIOCTAaTOYHO IIMPOKUX 3HAHUHN B CMEKHBIX
001acTax, B YaCTHOCTH, MApPKETUHTE, TU3aliHe, KyJIbType 1eJIEBOM JIOKAJIH.

C y4eTOM MapKETHHIOBBIX, TEXHUYECKUX U JMHIBUCTHYECKUX YCIOBHUUI
IIPOUCXOJNUT aJanTalusl TEKCTa O] ONPEAECICHHYIO «JIOKaJIb» MyTeM YAAJICHHUS
4yacTeil TEeKCTa, IEPEBOAA YaCTEN TEKCTA, 3aMEHBI YaCTEN TEKCTA, KOPPEKTUPOBKHU
U cOo3/1aHus HOBBIX yactei. [locneanee ciaenyeT Npu3HaTh OJHUM U3 KIIFOUEBBIX
OTJIMYMH JIOKAJIM3AIMHU OT TepeBoa [8].

Jlokanu3zanuio B 3TOM IUUIaHE MOXHO PACCMOTPETh B paMKaxX TEOpUU
«CKOToCca», M K HEHl CKopee NPUMEHUMBbI acHeKThl HE SKBUBAJECHTHOCTH
MCXOJTHOTO U IIEJIEBOTO TEKCTOB, a ACTIEKTHI LIEJIM U MOTHBA MIEPBOTO U3 HUX.
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[Ipu nokanu3anuu B OTIMYME OT MEPEBOAA JIOKATU3UPOBAHHBIN TEKCT
MOET 3HAYUTEIBHO OTJIMYATHCS OT UCXOJIHOIO, HO, €CIIM OH PEAIU3YET ATY XKE
L[EJ]Ib Y BBINOJIHAET 3aJI0KEHHBIE B TEKCT MOTHUBBI, €0 MOXHO CUUTATh yIayHO
JOKaJIM3UpPOBaHHBIM. TakuMm oOpa3oM, 3ajaya JIOKaJU3allMd — HE CO3/aThb
MTOJIHOLIEHHBIN SKBUBAJIEHT UCXOJHOMY TEKCTY, 4 TAKOM aHAJIOT TEKCTA, KOTOPBIN
OyzaeT TakuM ke 00pa3oM BIIUATH Ha PELIMITUEHTA U BbI3bIBATh CXOXKHUE JICHCTBUS,
accolMalu, SMOLUHU U TaK Jajee.

B pamkax jokanuzanuu cledyeT paccMaTpuBaTh HE MPOCTO TEKCT Kak
3aCTHIBIIYIO €IMHMILY, & YYUTBHIBATh, MPEKIE BCETr0, €ro MUTPALHIO, KOrAa
PELUIIMEHT MPOMYCKAET TEKCT Yepe3 CBOM «(PUIBTPHI» W 4YEpPEe3 COBEPILIECHHO
JIPYroe BOCIHpHUSTHE, TaKuM oOpa3oM A00aBisis, MOAUPUIMPYS H3HAYAIBHO
3aJ10’)KEHHBIC B OPUTMHAJIBHBIA TEKCT CMBICIHI [7]. B 3TOM cilydae MbI JTOJKHBI
paccMaTpuBaTh pabOTy C TaKMM TEKCTOM B paMKaX PEKOHTEKCTyallu3aliu, TO
€CTh, NIEPEMELICHUS] UCXOIHOIO TEKCTa B JPYTroM KOHTEKCT. JlJIs JIOKaIM3auu
MHTEPECEH HE CTOJIBKO CaM TEKCT OPUTIMHAJIA, CKOJIBKO CXEMA, CTPYKTYpa, MOJEIb
[IParMaTHYECKUX U CEMUOTHYECKUX ITPOLIECCOB, KOTOPBIE JIEKAT B €0 OCHOBE U
OyAyT afanTupoBaThCA IS LEIEBOW COLIMOKYJIBTYPHOM CpPEIb.

UToObl TEKCT BOCHPUHHUMAJICS HEOOXOJUMBIM 00pa3oM, OH JIOJKEH
coJlepKaTh OTCBUIKY K JMYHOCTH peuuIMeHTa. Eciau ee HeT, TEKCT HE BbI3bIBACT
TEX MHTEHIMM, KOTOpPbhIE B HEro ObUIM 3aJ0XEHBI, TO €CTh, TEKCT KaK OOBEKT
JIOKaJIU3allUd COJAEPKUT B ceOe TakKe 3JIEMEHThl M30Mop(HON MmeTtadopsl (B
KOTOPOM YEJIOBEK acCOLMUPYET cedsi ¢ repoeM, OOCTAaHOBKOW M Tak jasee).
[ToaToMy 0HA U3 KIIFOYEBBIX KOMIETEHIIMH JIOKAIU3aTOpa — YMEHHE HE MPOCTO
aJIeKBaTHO MEPEBECTH TEKCT (MoA4ac Aake MPOCTOM mepeBoi OyneT Melarh
BBIIIOJIHEHHUIO 3aJI0’)KEHHBIX MHTEHI[UH, KOTOpbIE MOIYT HE padoTaThb B HOBOM
KOHTEKCTE€), a YyMEHHE OIEepupoBaTh MPArMaTUYECKOH COCTABIISIIOLIEH
UH(OPMAIIMOHHOTO MPOIYKTA.

Wrak, Inokanu3atop, IO CyTH, HE TNEPEBOAUT, a PETPAHCIUPYET
IparMaTUYECKOE COJEPKAHUE HCXOTHOTO TEKCTa, CO3[aBasi CXOXKHM TEKCT MO
CTPYKTYpE, HO, BO3MOXHO, U 3HAUUTENBHO OTJIMYAIOIINICA CBOUM JIEKCHUYECKUM
COCTaBOM B TOM Clly4ae, €ClId 3TO OOYCIOBJIEHO HSKCTPAIMHIBUCTUYECKUM
KOHTEKCTOM M OTBEYAET 3a/1auaM MCXOJIHOTO TEKCTOBOIO COOOIICHUSI.

Takum 00pazoM, MNPEeAyioKUM CIIEAYIOIIEE «PACIIMPEHHOE» OIpeIe/iCHUE
n3y4aeMoro peHoMeHa, KOTOPOE OMPENENSET JOKAIU3ALNIO HE TOJIBKO B KOHTEKCTE
TEOpUH TEPEeBOA: JIOKAIM3ALUs — 3TO MpPOIecC TpaHC(hopMalu CTPYKTYpbl U
COZEpKaHUsI JUHAMUYECKOrOo TEKCTa, 3a7ada KOTOpOro — aJeKBATHO IEpenaTh
3aJ0)KEHHBIE B TEKCT IParMaTM4ecKue HWHTEHUUM NPUMEHHUTENIBHO K
AKCTPAIMHTBUCTUYECKON KOMMYHHUKATHBHOW CHTyallMH, KOTOpas ONpPEAEISIETCS
KOHKPETHBIMH COLIMOKYJIBTYPHBIMHU, MAPKETUHTOBBIMH, MOJIUTHYECKUMH U IPYTUMU
YCIIOBUSIMH CYILIECTBOBAHHMSI KOMITAHUMA, TOBAPOB U MHPOPMALTMOHHBIX MTPOTYKTOB.
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YK 81:37.016
O BA’KHOCTH UCITOJb30OBAHMA ITPOAYKTOB

PEKJJAMHOM JIEATEJBbHOCTHA B ITPOIIECCE OBYUYEHMUSI
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BBICIIEHX IIKOJIE

A. B. Jlo3a,

Kanouoam ¢Ouioocudeckux Hayk, cm. npenooasameiib Kagheopvl meopuu sA3viKa
U HemeyKko20 sA3biKa, PaKynvmem UHOCMPAHHBIX A3bIKOS, ApociascKuil
2ocyoapcmeennvlli nedazozudeckuti yuusepcumem um. K. /{. Ywunckoeo,
Apocnaesno

AnHoOTanusi. B cTtathbe aBTOp paccMaTpUBaeT BOMPOC HCIOIH30BAHUS
pPEKJIaMHBIX TPOJYKTOB HA YPOKE HMHOCTPAHHOTO S3bIKa B BBICIICH IIIKOJIE,
OTMEYaeT COYETAEMOCTh JAHHOTO METOJMYECKOTO TOJX0J1a C TPATUITMOHHBIMHU
dbopmamu paboTHI, YTO CITOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHUIO Y YUAIIUXCS 1IETIOTO psiia
KOMIETEHIIUA (B TOM YKCIJIE COIMOKYJIbTYPHOM U MEXKYJIbTYpPHOW), a TaKXKe
MEIUarpaMOTHOCTH. ABTOP OCOOEHHO OTMEYAET, YTO MPUMEHEHHE PEKIaAMHBIX
IPOJYKTOB HA 3aHSATUH CIIOCOOCTBYET YCBOCHUIO 3HAHUN KaK JTMHTBUCTHYECKOTO,
TaK 1 SKCTPATUHIBUCTUUYECKOTO XapaKTepa.
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KuroueBble ci10Ba: MHOCTPaHHBINA S3bIK, MEKKYJIbTYpHAsl KOMIETEHINUA,
peKiiaMa, MeuarpaMoOTHOCTh, KOMMYHUKAITHUS, COIIMAIIbHAS peKiaMa.

Summary. The article considers the issue of using commercial in teaching
foreign languages at universities. The author explains its combinative capacity
(possibility to be applied together with the traditional methods of working).
Special attention is paid to the fact that commercials provide both linguistic and
non-linguistic knowledge.

Key words: foreign language, intercultural competence, commercial,
advertisement, media competence, communication, public service announcement.

B coBpeMEHHOM MHpE BBICOKMX TEXHOJIOTMM M PHIHOYHBIX OTHOUICHWH,
Pa3BUTBIX CPEACTB KOMMYHHMKAIIMM W TIOBBIIIEHHOTO CIpOCa Ha YCIYTHd B
COITMAJILHON cepe MBI €KEIHEBHO CTaJKMBAEMCS C MPOIYKTaMHU PEKJIaMHOM
HHIycTpuu. Hu 118 KOro HE CEeKpeT, 4To pekyiama, KaKk BakHas OTpacib
AKOHOMHUYECKOU JIeATeThHOCTH, TPU3BaHa OKAa3bIBaTh OMPEACIICHHOE BIUSHUE HA
noTeHIManbHOr0 moTpeduTens. CymecTByOT pa3HOOOpa3HbIe METOJUKHU
MICUXOJIOTUYECKOTO BO3/ICUCTBHS (TICUXOJIOTHS PEKIIaMbl) HA CO3HAHHE YEIOBEKA.
Ecnu peub mpu 3TOM HAET O MOAPOCTKAX M MOJIOJBIX JIFOJISX, TO, IO MHEHHUIO
nejarora, crenuaiiucTa B odjactu MeauaodpazoBanus E. PactHep, 3agactyio
pEKJIaMHBIE TIPOJYKTHI YYacCTBYIOT B (DOPMUPOBAHUU HUX MHUPOBO33PEHUS U
ornpenensoT o0pas xu3nu [8, ¢. 29].

Ha ceromnsmuuii neHb mejaroruyeckasl Hayka pacro3Halla U aKTUBHO
HCTIONB3YET MPOAYKThI PEKJIaMbl B MPOIEcce OOyYEHUsT UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
Crano COBEpIIEHHO OYEBUAHBIM, UTO pekjiaMa obOnanaer  OOoNbIIUM
JUHTBOIUIAKTHYECKUM TIOTCHIIHAJIOM.

B pamkax COBpEMEHHOI0 Mojxo0/a K OOyYEHHI0O MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
00JIbI1I0€ BHUMAHUE yAeIseTCsS POPMUPOBAHUIO MEXKYIBTYPHOU KOMITETCHIIUH.
C TeyeHMeM BpEMEHHM Hallla >KH3Hb CTAaHOBUTCS Bce Oojiee TUHAMUYHOM,
TpeOyroleld OT Hac He TOJbKO MNpodecCHOHANBHBIX YMEHUH, HO W
COLMOKYJIBTYPHBIX, @ TaKK€ MEXKYJIbTYpPHBIX 3HaHuil [2, C. 194]. Tak, musa
YCHEIIHOW KOMMYHHMKAIIMM HEOOXOAUMO o00JaJaTh CBEACHUSMU O JIPYTUX
KyJbTypax, TPaIuIUsiX, HOpMax U MpaBUIaX KOMMYHHKATHBHOT'O TOBEICHMS,
MPUHATHIX B OOIIECTBE, B MPOTUBHOM CIIy4ae PEe3yJIbTaT OOIIEHUS MOXKET OBITh
OTpPULIATEIBHBIM, €CJIM KOMMYHUKAHTBI CTAJIKUBAIOTCS C PSIIOM MPOTUBOPEUHIA,
00yCIIOBJIEHHBIX HAIMOHATIBLHBIMU OCOOEHHOCTSIMU [ 1, C. 93].

He momnexut cOMHEHUI0, YTO S3BIK, OYAydd KyJIbTYPHBIM (DEHOMEHOM,
CBS3aH C IENBIM PSIOM KOHTEKCTYaJbHBIX CMBICIOB, BBIPaOATHIBAEMBIX B
KOHKPETHOM KYyJbTypHOM ToJie. Croia MOKHO OTHECTH IIEHHOCTHBIE YCTaHOBKH,
PEUTUO3HYI0,  JOTHUYECKYI0,  reorpaduueckylo ¥ DKOHOMHYECKYIO
COCTABJISIIONITUE, TEMOTpaPUIECKIE U TeHAEPHBIE XapaKTEPUCTUKH, COITUATbHBIHI
CTaTyCc KOMMYHHUKaHTOB [3, c. 106].

CornacHo  denepalbHOMY  TOCYJApCTBEHHOMY  00pa3oBaTEIbHOMY
CTaHJapTy BBICIIETO OOpa3oOBaHUs 10 HampaBiieHur0 mnoarotToBku 45.03.02
JIunrBuctuka (ypoBeHb OakajaBpraTa) BBIITYCKHUK JOJDKEH 00J1a1aTh HAOOpOoM

203



OOIIEKYJIbTYPHBIX KOMIIETEHIIMM, HEMOCPEACTBEHHBIM 00pa30M CBSI3aHHBIX C
MPOIECCAMH MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJCHCTBHSI.

B ycnoBusix oOpasoBarenpHOoro Tporiecca B BY3e He Bcerma
MPEICTABIIIETCS] BO3MOKHBIM OOECTICUUTh MOCTOSHHBIN KOHTAKT C HOCUTEIISIMHU
WHBIX SI3bIKOB U KYJIBTYp. B CBSI3U € 3TUM, OJIHOM M3 OCHOBHBIX 33/1a4 I€/1arora B
JAHHBIX YCJIOBUSX SIBIIAETCS BHIOOP MAKCUMAJbHO AyTCHTHYHBIX U HATJISIHBIX
y4eOHBIX MaTepHaIoB, a Takxke (GopM paboThl ¢ HUMH (MHTEPAKTUBHBIE (POPMBI
paboThl, UCHOJIL30BAHNE HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHA).

OnHuM W3 XapaKTepHBIX NPU3HAKOB COBPEMEHHOTO 3HAHUS SIBIISETCS
MEKTACLIUTUTMHAPHBINA MOIXO/T B HayKe U 00pa3oBaHUH.
TpaHCAUCHUIUIMHAPHOCTh OTKPHIBAET BO3MOXKHOCTU JJII MHOT'OACHEKTHOTO
W3YUYEHHUs TIPEAMETA UCCIEIOBaHUS, TOJIYyYEHUS O0BEKTUBHOIO (HACKOIBKO 3TO
BO3MOXXHO) 3HaHUA, (OPMUPOBAHMUS BCECTOPOHHE PA3BUTOW JIUYHOCTH.
Hcnonp3oBanue B mporiecce OOydYeHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY TMPOAYKTOB
PEKJIaMHOM NIeATeNTbHOCTH OOBEIMHAET TaKue OTPACIM 3HAHMS, KaK METOIUKA,
A3bIKO3HAHUE,  MEXKYJIbTypHass  KOMMYHHKalMs, [EPEBOJOBEACHUE U
menuaseacnue (Medienwissenschaft). Jlanubiii moaxon, TakuMm  0Opasom,
MO3BOJISIET OJHOBPEMEHHO peIlaTh IEibld psii 00pa3oBaTeNbHBIX 3a/lady |
dbopmupoBath Heckonbko BU10B kommeteHiuil (OK, OIIK, I1K). Taxxe crienyer
OTMETUTh, YTO HCMOJb30BAHUE NPOJYKTOB PEKIAMHOW JESITEIBHOCTH B
COBOKYITHOCTM C COBPEMEHHBIMH  HMH(POPMAIMOHHBIMU  TEXHOJIOTHUSIMU
Croco0CTBYEeT (OPMHUPOBAHUIO Y yUaITUXCS MEAHArpaMOTHOCTH. B Hememkoit
METO/IMKE JAaHHBIA TEPMUH TPAKTYETCSI B KA4E€CTBE KOMITETCHIINH, HEOOXOIUMOM
JUTSI )KA3HU U TalTbHEHIero o0ydeHus: B vH(HOpMaImOHHOM O0IIIEeCTBE.

B ycioBusix 00yueHHs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B TOMOTE€HHOM SI3BIKOBOM
IPYIINE UCIOJb30BaHUE PEKJIAMHBIX MPOJIYKTOB 00JIagaeT IeJbIM PsIOM
MOJIOKUTENIBHBIX MOMEHTOB. [Ipexnae Bcero, HEOOXOOUMO OTMETUTh UX
ayTEHTUYHOCTh U JOCTOBEPHOCTh. PEKiIaMHBIA NPOAYKT, MPEICTABICHHBIN Ha
pPacCCMOTPEHUE YYAIIUMCS, OTPaXaeT PEATbHYIO JEHCTBUTEIBHOCTh HOCHUTENS
A3bIKA KaK C JIMHIBUCTUYECKOM, TaK U C SKCTPAIIMHTBUCTUYECKON TOUEK 3PECHMUSI.
SA3b1KOBOM acmekT 0GOPMIICHUS PEKIAMHOTO TEKCTa OKAa3bIBAET IKCIUIUIIUTHOE
BO3JCHUCTBUE HA PELMIMEHTA, JEMOHCTPUPYSI COBPEMEHHBIN SI3BIK, CIIYXKAIIUI
CPEICTBOM TOBCEAHEBHOTO oOOmmeHus. [l TekcTa pexiaMHOTO MPOAYKTa
XapaKTepHbl CTUJIUCTUYECKOE OOraTCTBO M BBIPA3UTEIBbHOCTh. JIaKOHMYHOCTH
TEKCTa TO3BOJSECT TOJYYUTh YHUBEPCAJIbHBIA JICKCUUECKHUNH Habop 10
OTIPE/ICJICHHON TeMe (HampuMep, B paMKax U3ydeHus TeMbl « Mo JOM» MOXKHO
UCIIOJIb30BaTh AyTEHTUYHBIE PEKJIAMHBIE OOBSIBIICHUS O MIOMCKE/apeH i€ KBapTUp,
B35ThI€ U3 MHOCTPAHHBIX ra3eT, IHTepHeTa win choTorpadupoBaHHbIE C JOCOK
O0OBSIBJICHUN B CTYJICHUECKOM OOIIIEC)KUTHH ).

PexmamMHBI TEKCT MOXKET HCIIONB30BAaTRCA B KauecTBe OOratoro
HUCTOYHUKA TSt M3YUYCHHUS CJIOBOOOpa30BaHMs, ¢bpazeonoru3Mos,
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, CTUJIMCTUYECKUX CPEACTB, MPUMEPOB JTHAIECKTU3MOB,
MOJIOJIEXKHOTO CJIGHra, OCOOCHHOCTEH IMepeBojia BBIIICNIEPEUUCICHHOTO U
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npodee. Tak, Ha OCHOBE TEKCTa PEKJIaMbl y4allluecs MOTYT PacCMOTPETh TEMY
CIIOKHBIX CJIOB B HEMEIKOM S3bIKE, BBIJCISAS COCTABHBIC DJICMCHTHI
«Wortbausteine» (schlissel-fertig, 16ffel-fertig, hals-frei, bauch-frei, knie-frei).
[Tpumep 3BydaHUs aBCTPHUIWCKOTO BapHaHTa HEMEIIKOTO s3bIKa (B paMKax Kypca
(OHETHKH) MOXXHO HArJSAHO TPOJACMOHCTPHPOBATh, HCIIOJIB3YS PEKIaMHBIE
POJIMKH O MOJIOYHBIX mpoaykTax u3 Apctpuu Ja! Naturlich.

MHoryue pekJIaMHBIC CIIOTaHbI M TEKCTHl H300MIYIOT CpPEICTBAMHU
XYZ0’KECTBEHHOW BBIPA3UTENBHOCTH; KaK TIOKa3alW pe3ylbTaThl IPOEKTa,
nposeaeHHoro B 2004 rony, u3z 752 pexnamubix cinoraHoB 183 (1.e. 24%)
oOHapyxuIn Hamuure cTuuctuaeckux cpeacts (Der Kunde ist tot, es lebe der
Kunde — amtro3us; brandneu, extrafein, blitzschnell — meTadopa; Meine Katze
liebt mich. Ich liebe meine Katze — xukioc, napamienusm) [6, c. 361].

Bomnpoc nepeBosa 3aMMCTBOBaHUM B PEKJIAME MOXKET CTAaThb MHTEPECHOMU
TEMOW IS TIOJHOMACIITAOHOTO WCCICAOBAaHUS B paMKax KypCOBOW WIIM
BBIITYCKHON KBanu(UKAIIMOHHOW paboT. B Xone wu3ydeHus ocoOEHHOCTEH
NepeBojja PEKIaMHBIX TEKCTOB BO3MOXHO PacCMOTPETh  IPUMEHSICMbIE
nepeBoaueckue TpaHchopmaruu (Cp.: peKIaMHOEe OOBSIBICHHE W3 Ta3eThl
Frankfurter Allgemeine Zeitung: Das Angebot gilt aber nur fur kurze Zeit! Plus:
GroRer Spring-Sale — Cnemute! CrienmpeaiokeHie CKopo 3akoHuuTcs. He
3a0bIBaiiTe 0 OOJBINION BECEHHEH pacipojiaxe/ aleKBaTHAs 3aMEHa).

Hcnonp30BaHne peKJIaMHBIX MPOJYKTOB HA YPOKE CIOCOOCTBYET
OoOOTaleHNI0 CJIOBAPHOTO 3amaca ydJamuxcs. HeoObluHas, CTHIIMCTUYECKH
OKpallleHHasl JICKCUKa 3aTIOMUHAETCs OBICTPEE U OCTACTCS B TAMSTH HAJ0JTO eIle
Y TIOTOMY, 4TO MPOIIECC €€ U3YUCHHUs caM 1o cebe OTIMYaeTCs OT TPAAUITMOHHOTO
0OyUYeHUS U CBSI3aH C MOJIOKUTEIBHBIMH SMOIIHSIMH.

Kak yxe oTMedanoch BHIINIE, pekjiaMa MOXKET OKa3bIBaTh CHIIBHOE
AMOIIMOHAJILHOE BO3JICHCTBHE Ha MOJOABIX Jojgei. Takum  00paszom,
UCIIOJIb30BaHNE MaTepraia peKjamMbl Ha YPOKE MOXET CTaTh JOIMOJHUTEITHHBIM
HMCTOYHUKOM MOTHBAIIMH K U3YYCHHIO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa. Henb3st He OTMETUTH
TOT (haKT, YTO MPUMEHEHHE PEKIIAMBbI CIIOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHUIO Y YUAIITUXCS
MPEICTaBICHUST O TPAJAHUIHAX, OOBIYasX M HOpPMax (pEe4yeBOro) IIOBEICHUS
HOCHUTEJICH s3bIKa (MMIUTMIIUTHOE Bo3feicTBue). [Ipodeccop megarorndeckoro
yHuBepcutera ropona @paitdypra A. Jlowinonn (Eynar Leupold) mumrer, uto
MCIIOJIb30BaHNE PEKJIaMbl Ha YPOKE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA J1a€T BO3MOXKHOCTH
MOYYBCTBOBATh OJIM30CTh CTPaHbl M3y4aeMoro s3bika, cp.: « Nahe zum Land der
Zielsprache» [7, ¢. 179].

Bre16op TOTO WM MHOTO PEKIAMHOTO TPOAYKTa OOYCIIOBJICH MLEIBbI0 H
3aJja4aMH ypOKa, YPOBHEM BIIAJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U BO3pacToM. Tak,
HA 3aHATHU MOXHO HCIOJB30BaTh HH(Orpaduky, pekiaMHbIe TIJIaKaThl M
MOCTEPHI, TEKCTOBYIO peKaMy, peKJIaMHBIA pOJIUK H. T. A. ClemyeT OTMETHUTH,
YTO aBTOPHI COBPEMCHHBIX YUCOHHKOB IT0 HEMEITKOMY SI3BbIKY aKTHBHO BKITIOYAIOT
B UX COCTaB NPOAYKTHI PEKIAMHOW JEATCILHOCTH Pa3HbIX BHIOB (HAIpPHMeED,
kypc Menschen, uznarensctBo Hueber Verlag).
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[IpuBeeM HECKOJIBKO TPUMEPOB 3aJaHuil mpu paboTe ¢ Omopo Ha
PEKJIaMHBIN TEKCT B pamKkax TeMbl « Typuszmy»: 1. [Ipountars peksiaMHbI€ CIIOTaHbI
TYpPUCTUYECKUX KOMIAHWHN (aBUAaKOMITaHWM, oTenei...). BoiOparh Hambomee
MOHPABUBIIINECS, OOBSICHUTH CBOU BHIOOP, OTBETHB HA BOIIPOC, BOCIIOJIb30BAIHUCH
Ob1 Bbl yciayramu gaHHOUW opraHu3anuu U modemy. 2. [Ipountars pexIaMHBIM
TEKCT TYPUCTHUYECKOTO OyKjIeTa/OpomIropsl, NMpHUIyMaTh K HEMY pPEKJIaMHBIN
CJIOTaH U COOTBETCTBYIONIYIO MILTIOCTpaluio. 3. CocTaBUTh II0CcCaphil MO TeMe
«Typusm» Ha ocHOBe mnpouuTaHHoro Tekcta. 4.Ha ocHoBe Oykiera
TYpPUCTUYECKOW (DUPMBI COCTAaBUTh MapUIPyT MyTellecTBUs (paboTa B Mapax,
COCTaBJICHHUE JIMAJIOTa, UCIOJIb30BAHUE DIIEMEHTOB POJIEBOM UTPHI).

Bbonpmmm  oOpa3zoBaTeiabHBIM  MOTEHLMAIOM OO0JaJaeT CcoluaibHas
(HEKOMMepUecKas) pekiamMa, oOpalaroiiasi BHUMaHue Ha PoOJeMbl 00IIeCcTBa.
Takass peknama HarpaBjeHa Ha (POPMHUPOBAHUE U COXPAHEHHE KYJIbTYPHBIX
IIEHHOCTEH, BHIMOIHIET MHOKECTBO (DYHKIIHI, B YaCTHOCTH MPOCBETUTEIHCKYIO.

B 3aBucumocTH OT M3ydaeMoOW B paMKax y4eOHOW MpOrpaMMbl TEMbI
MOKHO TOJ00paTh peKJIaMHBIA MPOAYKT (TU1akaT, OpoIitopa, BUIEO POJIUK) H
chopmynupoBath 3amanus. Hampumep, B pamMkax u3ydeHHs TeMbl «CeMbsi»
MOKHO TPEIOKHUTh K mpocMoTpy poauk «Graffitiy OuodapmareBTruecKkoi
kommanuu Pfizer, OCHOBHbIMH MOTHBaAMH KOTOPOTO SBJSIOTCS CEMEHUHBIC
[IEHHOCTH, TOMJEPKKAa M JIO0OBh OJM3KUX B TPYAHBIX cUTyarusax. Jlis
00CYXKJICHHUS YBUCHHOTO MOXKHO MPEIIOKUTD cleayromue Bompockl: 1). What
did you think the boy was doing at the beginning of the video? 2). Why did the
boy draw the flowers? 3). How would you describe the boy and his action? 4).
What is the main idea of the video? 5). How does the video make you feel?

Cnenyer OTMETUTH, 4TO (QOPMBI M MpPUEMBI PabOTHl C COLUAIBLHON
pEeKJIaMOl Ha YPOKe, a TAKKE €€ MHOTOACIIeKTHAs TeMaTHIeCKas MajuTpa JeIatoT
BO3MOXXHBIM H3y4aThb W CaMHUM CO3/1aBaTh MHPOJIYKThl COIMAIBHON pEKIaMbl
Onmaroymapsi HWCIHOJIb30BAaHUIO TMPOCKTHOM MeToauku. Hampumep, co3manue
COOCTBEHHOr0 HMH(OPMAIMOHHOTO IJIakaTa B paMkKax paboOThl HaJ TEeMOM
«Konsumgesellschafty (o6iiecTBo morpebieHus).

[TockonpKy peKIaMHBIA TPOIYKT BCErAa JIEMOHCTPUPYET (parMeHt
WHOCTPAHHOW KYJIbTYpbI, OTPa)KaeT HOPMBI MIOBEJICHUS U OOIICHUS, IPUHSITHIC B
00111ecTBe, OH SIBJISETCS MPEKPACHBIM MaTEpPUAIOM K M3yUYCHUIO B paMKax Kypca
0 MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHHKauuu. Tak, ydamuecs: Mmoiay4yaroT BO3MOMXHOCTb
BBIJICJIUTh U TIPOAHATU3UPOBATH AJIEMEHTbl MHOS3BIYHOU KYJIBTYPhI, BHISCHUTD
JUisi ce0sl MX 3HAUYEHHE W HAay4YMThCsl B JaJIbHEHIlIEM HaXOAWUTh MOJO0OHBIE
COIMAJIBHO- U KYJIbTYPHO-MapKHUPOBAHHBIE JIEMEHTHI.

B nmnpakTuke MapKeTHHra CyIIeCTBYEeT MOJEIb NOTPEOUTENHCKOTO
MOBEJCHUS, OINUCHIBAIONIAS IMOCIIEI0BATEILHOCTh 3TANOB, KOTOPHIE MPOXOIUT
KK IMOTCHIMANBHBIM MOKynaTeab. Peus uuer o popmyne AIDA, koTopyro
npetoxui B 1898 roxy Dimo Jletouc (E. St. EImo Lewis), roe A — (attention)
BHHMaHue moTpedutens, | — (interest) uarepec k mpoaykry, D — (desire) xemanue
npuodpectu mpoaykr, A — (action) npennpuHsTOe NEiCTBUE, T.€. MOKYIKA [5,
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c. 129]. Ha nam B3rjsiy TaHHYIO MOJIeSIb MOKHO TPaHCIIOHUPOBATh B 00J1aCTh
METOJMKHA OOyYeHHS HWHOCTPAHHOMY S3bIKy. Tak e, Kak M B 00JacTh
MApKETHHIa, OCHOBHAS 3aJ]aya KCIOJIb30BaHUSI PEKJIAMBI HA YPOKE COCTOMUT B
MIPUBJICYEHUHY BHUMAHUS ayAUTOPUH, IOBBIIEHUH €€ UHTEPECA, IMOIICPIKAHUY €€
MOTHBAllMM HA U3YYCHHUE MPEIMETA U HANIPABJICHUU HA BBINIOJHEHUE 33JaHHBIX
JNECUCTBUM.

B mopgmepxKy HCIONB30BaHUS PEKJIAMHBIX MPOAYKTOB HA YPOKE
MHOCTPAHHOTO S3bIKa BBICKA3aJICSl M3BECTHBIM TepMaHHCT, mpodeccop [aHc
I'epunrep (Hans Jirgen Heringer). OH 0TMETHII, YTO U3y4YalONIUi HHOCTPAHHBIN
A3BbIK, OKA3aBIIMCh B MHOS3BIYHOM OOIIECTBE, Jierdye HaWJeT OOmMil SI3bIK U
ONPENEIIUT HIOAHCHI 3HAYEHUI B KOHTEKCTE. BKIIFOUMB TENEBU30p, ITyTEMIECTBYS
YKEJIE3HOM IOPOTOM MJIM YUTAs ra3eTy, y4alluicsa MOKET HATKHYThCA HA LIUTATY
U3 pEeKJIaMbl, BCTPETUTh M3BECTHYIO (pasy B ¢dopme amwo3uu U mpouee [4,
c. 278].

Brimenepeunciennble 0COOCHHOCTHM — WMCTOJB30BAHMS  PEKIAMHBIX
MPOAYKTOB Ha YPOKAX MHOCTPAHHOIO SI3bIKA JTEMOHCTPUPYIOT COCTOSITEILHOCTD
JAHHOTO METOJMWYECKOr0 MOJAXO0Aa, MIMPOKUE BO3MOXKHOCTH €r0 pEeAIN3aluu U
COYETaHUS ¢ OOJIBIIIMM KOJIMYECTBOM IIPUEMOB B (OpM pabOTHI.
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VJIK 81°25
CTPATEIrM MTOUCKA DKBUBAJEHTOB NPU NEPEBO/IE
IOPUINYECKUX TEPMUHOB

M. KO. J/Iykunoea,

KaHouoam QOuioocudeckux Hayk, 0oyeHm Kageopwvl meopuu u nPpaKmuKu
nepesooa, ncmumym unocmpannou gunonocuu, Kpvimckuii gpedepanvhoiii
yHusepcumem umenu B. U. Beprnaockozco, Cumgheponono

II. U. 30nomapenko,

mazucmpampanm xageopwvl aneruiickou gunonozuu, MHcmumym uHoCcmpanHoti
Gunonocuu, Kpvimckuii pedepanvusiii ynueepcumem umenu B. U. Bepnaockoeo,
Cumdhepononw

Annoraums. Opuaudeckuii mnepeBog — o0coObli THUN TEpPEBOA,
BKJ'IIO‘IaIOH_II/Iﬁ MCKIIMHITBUCTHYCCKYIO KOMMYHUKAIIUIO B ITPABOBOM KOHTCKCTC.
B oTimnune ot APYIrux BHUJ0B IICPCBOAA CIICHUAIBHBIX TCKCTOB — MCANIIMHCKHUX,
HAy4YHbIX, TEXHUYECKUX, FOPUINYECKUN IEPEBOJI, KaK MPABUIIO, BKIIOYAET B CeOs
OOJpIlle KYJNbTYPHBIX, YE€M YHUBEPCAIbHBIX JJIEMEHTOB. JTO OOYCIOBIEHO
CHUCTEMHBIM XapakKTEPOM KOPUANYECKON TEPMHUHOJIOTHM, ITOCKOJIBKY MPAaBOBbBIE
KOHICITHI 06I>ILIHO ABJIIOTCA ITPOAYKTOM HaHI/IOHaJII)HOﬁ HpaBOBOﬁ CUCTCMBI.
HGJIL pa60T1>1 COCTOUT B H3YUYCHHH HCKOTOPBIX JIMHIBUCTHYCCKUX H
OKCTPAIMHIBUCTHICCKUX (1)aKTOp0B, BJIIMAIONINX Ha IICPCBOJ IOpI/I,[[I/I‘{eCKOﬁ
TCPMHUHOJIOTHH, BbISABICHHUHA pr,Z[HOCTeﬁ, cTogAmux I1ICpca IICPCBOJIYUKOM.
ITocTtaBnenHas oejb Hnpeanojaract HCII0JIb30BaHUC KOMIIJIEKCHOM METOJUKHU
aHaiuu3a, BKJIIOYAIOMIEHM  JIMHITBOIIPABOBOM,  JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHM,
CJIOBApHO-CEMAHTHUYECKUM, MOHATUNHBIN, KOMIIOHEHTHBIA U COMOCTABUTEIbHBIN
aHann3. B pE3YIbTATC MCCICAO0BAHWA IIPCIIararoTCsa BO3MOKHBIC CTPATCIUU
IO CKa 3KBHUBAJICHTOB IIpU MCPEBOJAC IOPUANICCKUX TCPMHUHOB U COBPCMCHHLIC
pECypChl, UMEIOIIHUECS B PACHOPSKEHUN IIEPEBOIYNKA.

KiroueBble ¢JjI0Ba: IOpUAMYECKUN TEPEBOJ, IOPUAMYECKUN TEPMUH,
IOpI/II[I/IIIGCKI/Iﬁ KOHIICIIT, CTPATCTUHU IICPCBOJA, SKBUBAJICHT.

Summary. Legal translation is a special type of translation that includes
interlingual communication in a legal context. Unlike other types of translation of
special texts - medical, scientific, technical, legal translation, as a rule, includes
more cultural than universal elements. This is due to the systemic nature of legal
terminology, since legal concepts are usually the product of the national legal
system. The purpose of the work is to study linguistic and extralinguistic factors
affecting the translation of legal terminology, identifying the difficulties facing
the translator. The goal implies the use of an integrated method of analysis,
including linguistic, culturological, vocabulary-semantic, conceptual, component
and comparative analysis. As a result of the research, possible strategies for
searching for equivalents in the translation of legal terms and the existing modern
resources at the translator’s disposal are proposed.
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[IpaBoBBIE CHCTEMBI UMEIOT CBOIO HCTOPHIO, IIPUHIIUIIBI OPraHU3ALUUA U
pa3paboTaHbl C y4eTOM MOTPEOHOCTEH KOHKPETHOW Haluu. DTO HEU30EKHO
BEJAET K HECOOTBETCTBHMIO MPABOBBIX TEPMHHOB MEXKAY HAIMOHAJIBHBIMU
cuctemaMu. Paccmorpum 60s1ee moapoOHO mpupoay moJo0HBIX HECOOTBETCTBHIA.

Cornacio B. Bujiicy, MHoOrue acmnekTbl TME€peBoJla TEKCTOB s
CIICLIMAJIbHBIX 1EJIE€H BBIXOAAT 3a KYJIbTYPHbIC TPAHUIIBI U B HEKOTOPOM CMBICJIE
yauBepcanbHbl [9, 38]. MHBIM cjoBaMHM MEpEeBOA MOXHO TMPEACTaBHUTh, KaK
00J1aCTh  COLIMOKYJIBTYPHO  OOYCIIOBJIEHHOTO  SI3bIKOBOTO  TOBEJICHHS,
BKJIIOYAIOIIETO KAaK KYJbTYpPHbIE, TaK W YHUBEPCAJIbHbIC KOMIIOHEHTHI.
X. Cenmpxep omnpenenser TEPMUH KakK XPAaHWIWILE 3HAHUM C KOHKPETHOM
CCBUIKOM Ha TO, YTO OHU OTHOCSITCA K JUCKPETHBIM KOHIENTYaIbHBIM O0BEKTaM,
CBOMCTBAM, JEATEIBHOCTH WM  OTHOLICHUSM, KOTOPBIE  COCTABJISIOT
MIPOCTPAHCTBO 3HAHUU KOHKPETHOW mpenMeTHor obnactu. [losTomMy TepMUHBI
BCTPOEHBI B CIIOKHBIE CTPYKTYPbI 3HAHUM, U KOTHUTHUBHAS JIMHIBUCTUKA MOKET
MOCITYKUTh JIJIs1 O0OBSICHEHUS TOTO, KaK TAKUE CTPYKTYPhI OPTaHU30BaHBI U KaK U3
HHUX BO3HUKAET CMBICIL.

B KOTHUTHMBHOM IOAXOJE UCIOJB3YETCS IHUUKIIONEINIECKAs] CEMaHTHUKA
J1. XalimaHa, KOTOpasi pa3jM4acT JUHIBUCTUUECKUE U SKCTPATIMHIBUCTUUECKHE
3HaHus. TakuMm 00pa3om, 3HaYEHUE MPENCTABIAECT COOOM PHIMKIIONEINIO, a HE
CJIOBaph M IMOATOMY BOCIPUHUMAETCS HE KaKk HA0Op NPU3HAKOB, a Kak
JAHAMUAYECKUM  MBICIUTENBHBI  MPOLECC, BO3HUKAIOIMIMK B  MPOLECCE
TUCKYPCUBHON 00paboTku. Jlekcuueckas eQuHUIIA pacCMaTPUBAETCS HE Kak
(UKCHPOBAHHBIN, OrPAHUYCHHBI M YUCTO JIMHTBUCTUYECKHM, CEMaHTHUYECKHIA
AJIEMEHT, a CKopee, KaK 00eCleunBaIOIMUA JOCTYNT KO MHOTMM KOHUEHIHIM U
KOHIIETITYaJIbHBIM CHUCTEMaM, OTKPBITHIM, KOHTEKCTHO-3aBUCUMBIM 00pazom. C
ATOM TOYKHM 3pPEHUSI JUHTBUCTUYECKHE E€MHHUIIBI 00JIAaloT OMpenesICHHBIM
CEMaHTUYECKUM TOTEHIMAJIOM M CHOCOOHBI BBI3BIBATH CIIOKHBIE SJIEMEHTHI
MO3HAHUS B XOJI€ UCIOJb30BaHUA. COOTBETCTBEHHO, IOPUINYECKUE TEPMHUHBI
MOTYT PacCMaTpUBaThCs KaK TOUYKU COMPHUKOCHOBEHHMS C KOHIENTAMH, KOTOPBIE
aKTUBU3UPYIOT COOTBETCTBYIOIIME Oa30Bble 3HaHUA. [l XapaKTepuCTUKH
IOPUIUYECKOTO TIOHSTHS HEOOXOJIMMO OOpaTUThCS K JPYTMM KOTHUTHBHBIM
00JlacTsIM, KOTOpBIE TPEANOaraloTcs MW BKIIOYAIOTCS B TaKoe IMOHSTHE.
IOpuanueckast aprymeHTalysi OCHOBaHa Ha MEHTAJIbHOW MOJENH «ECIU-TOTIa»,
rJ€ FOPUIAYECKUI TEPMUH CBSI3BIBACT IPABOBBIE YCIOBHS C IMOCIECACTBUIMU U
(GYHKIUSIMH KaK YMEHBIIEHHOE MPEICTABICHUE TIPABOBBIX HOPM.

KOpunnyeckuii KOHIIENT — «3TO aOCTpaKTHOE 00IIee MOHATHE WIW UJes,
KOTOpasi BBICTYIIa€T B KauyeCTBE KATETOPUU TMPABOBOM MBICIH  WIIH
KJaccuduKaIyu, Ha3BaHUs COBOKYIMHOCTH (DAKTOB U OOCTOSITENBCTB, KOTOPHIC
COOTBETCTBYIOT  OINpEJEICHHBIM  TPaBOBbIM  TPEOOBAHUSIM M HMEIOT
OTIpE/ICJICHHBbIC TIpaBOBbIC TMoOCHEnCTBUS» [/, ¢. 93]. BaxHbIM KauecTBOM
IOPUJANYECKUX  TEPMUHOB  SIBISIETCA  MX  HMHTEPTEKCTYyalIbHOCTh.  llopg
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MHTEPTEKCTYAIbHOCTHIO TIOHUMAETCS CITIOCOOHOCTh K U3BMEHEHUIO 3HAUECHHUS TTO]1
BIIMSHUEM JIPYTUX MCTOYHUKOB, BKJIOUAIOMIMX B ce€0sl 3aKOHOTBOPYECTBO,
MPUHSATHIE 3aKOHOJATEIBHBIC aKThl U MPOUYNE FOPUIMYECKH BAKHBIC DJIEMEHTHI
JUCKypca.

B teopun nepeBona BBIIEIAIOT JABE CTPATErMU MEPEBOJA IOPUIAYECKUX
TEpMUHOB: (hopeHu3aIus (BHIOOp SKBUBAJICHTOB HAIIPABJICH HA HCXOIHBIN SI3bIK)
U JIOMeCTUKAIus (BHIOOp HKBHBAJICHTOB HAIpaBIE€H Ha S3bIK TIEPEBOJIA).
«DopeHuzalys  BbI3bIBAET UYYBCTBO HMHOCTPAHHOTO, a JOMECTHKALUS
MO/Ipa3yMeBacT aCCHUMIUIAIMIO C KYJBTYpPOH s3bIKa TepeBoma» [6, c. 240].
JI. Benytu cuutan, 4to (HOpeHH3alus HUCIOIb3YETCS B XYJI0KECTBEHHOM
NEePEeBOJIC, @ TEXHUYECKUH MPEUMYIIECTBEHHO CTPOUTCS BOKPYT JTOMECTUKAIUH,
MOCKOJIBKY ~ «IpEeIHAa3HAYeH [UJIsl MOJJEp)KaHUS Hay4HbIX HCCIEIOBaHUM,
TEONMOJUTUYECKUX TEPErOBOPOB M IKOHOMHUYECKOTO OOMEHAa, OH OrpaHuyeH
NOTPeOHOCTAMU KOMMYyHHKaruu» [6, c. 241]. ®opeHuszamnuss MOXeET, Kak
OTMEYAIOT TEOPETUKH, CO3/1aTh TMPEMATCTBUS I YETKOW KOMMYHHKAIUH.
JloMecTUKalMI0 XK€ MOYHO paccMaTrpuBaTh B KaueCTBE MPEANOYTHTEIHHOM
CTpaTeruu MpHu TepeBojie B cepe sA3bIKa A CICIHUATBHBIX IeJed U Jaxe
OTpaciIEBOrO CTaHAAPTA.

TengeHUUsT K JTOMECTHKAllMM COOTHOCHUTCSI CO CMEHOM IMapajurMbl B
TEOPUU IEPEBOJIa OT TEKCTa OpUTMHAJA K TEKCTY MEPEBO/A, CYLIECTBYIOUIEH B
Teopun Ckomoca u JleckpuntuBHOM nepeBoaoBeacHun. llepeopuenranus Ha
TEKCT NepeBo/ia HAOMI01aeTCd U B IOPUAMYECKOM IMEPEBOJE: KAK CIPABEIIMBO
noauepkuBaeT . DOHrOepr, IOPUAMYECKUI TMEpeBOJ BOCIPUHUMAETCA Kak
CaMOCTOATENBHBIN TEKCT, CIOCOOHBIN «()YHKIIMOHUPOBATh CAMOCTOSITEIBHO B
HOBOW cUTyanuud 0e3 HeOOXOIMMOCTH OOpalieHHs K HUCXOAHOMY TEKCTY»[3,
c. 376]. IlepeBon momxeH ObITh, MO KpailHEW Mepe, TaKUM K€ YUTACMbIM H
€CTECTBEHHBIM, KaK U €ro OpUTUHAIL.

Ongnako  MHEHHMSI  HCCleloBareieil  pacxoisircs B OTHOLIECHUU
MPUEMIIEMOCTH TIOJIOOHOTO TIpHeMa B IOPUANYECKOM TepeBoje. B To Bpems kak
M. Vacton cuutaer aoMmecTHKanuio ((PyHKIIMOHAIBHYIO SKBHUBAJIEHTHOCTH)
uaeaqbHbIM - MeToAoM TmepeBoaa [8, c. 26], C.lllapueBud TOBOPUT O
MPUEMIIEMOCTH MOJOOHBIX SKBUBAJICHTOB B COOTHOILIECHUU PA3IMYUN MEXITY
KOHIIENITAMU S13bIKa OpPUTHHAJIA U ITepeBoa [, ¢. 236]. UuraTenb aBTOMaTHYECKH
paccMaTpUBaeT TEKCT B paMKax NPHUBBIYHON €My CHCTEMBI, MOCKOJIbKY €MY
TPYIHO W30€KaTh MPUBBIYHBIX PAMOK C TOYKH 3PCHHS JMHTBHUCTHYECKOTO
penatuBu3ma (runore3a Cemupa-Yopda), rne Hame BOCHpUsATHE MUpa B
ONPENEICHHON CTENEHN OTPAHUYEHO HAILIUM SI3BIKOM.

DOKBHUBAJICHT TEPMHUHA JOJKEH COOTBETCTBOBATh KAYECTBAM TEPMHUHA, TO
€CTh UMETh KOHKPETHYIO CCBUJIKY Ha BEPHYIO MPABOBYIO CUCTEMY, U3 KOTOPOM
BBITEKAET €r0 3HAUYCHUE, U OH JOJDKEH OBITh KPAaTKUM U MPaKTUYHBIM. UTOOBI
(G YHKIITMOHUPOBATH JOJKHBIM 00pa3oM, B PEYEBOM COOOIIECTBE JOJDKHO OBIThH
KaKoe-TO 00lllee MHEHHE OTHOCUTEIBHO TOro, 4To OH o3HavaeT. [IpuBenem
IIPUMEP DKBUBAJICHTA OPUEHTHPOBAHHOI'O Ha S3BIK IEPEBOJA: B POCCUMCKOUN
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MPaBOBOM CHCTEME CYIIECTBYET Takas OpraHW3allMOHHO-TIpaBoBas opma Kak
moeapuniecmeo Ha eepe, KoTopas COOTHOCHUTCA C aHAJIOTMYHBIM TCPMHUHOM B
aHTIUICKOM mpaBoBoii cucteme a limited partnership(oomecmukayus). MoxuO
TaKxe IIPUBECTU pumMep OpraHu3alMOHHO-TIPABOBOU bOpMBL:
MpoQeCCHOHAIEHOE TOBAPUILECTBO, KOTOPOE TOCPEACTBOM (pOopeHU3AINN
nepeBoasaT kak professional partnership, oounaxo umeem maroice mecmo Gvimo
nepesoo, opuenmuposanHulil Ha A3blK nepesooa - limited liability partnership.
Yacto B IIPaKTHKEC IICPCBOAA BBI60p OKBUBAJICHTOB CBOJIHUTCA K yCTOHBLHGﬁCH
Tpaauuun sA3bIKOBOI'O COO6H1€CTBa, 4dTO TaKXKC CBHACTCILCTBYCT B IIOJIB3Y
JOMCECTHUKAIIUN. HGKOTOpBIG 9KBHUBAJICHTBI HACTOJIBKO YKOPCHUIHUCH, YTO
MEPEBOJYNKH HC NBITAOTCA MCITOJIB30BATh APYTIUC OKBUBAJICHTLI, 4 €CJIM OHU 3TO
JIEJat0T, OHU UMEIOT PUCK HA3bIBAaThCS HEKOMIIETEHTHBIMU B KOHKPETHOH cepe.
K npumepy, obwecmeo ¢ ocpanuuennoi 0meemcmeeHHOCMbIO 3a4acTylo
nepesogutcss kak limited liability company, ommako nams mpeacraBHTENs
aMEpPUKAHCKOW MPaBOBOM CUCTEMbI O0JIee BEPHBIM DKBHUBAJICHTOM OymeT private
corporation.

I/IBy‘lI/IB HCKOTOPBIC TCOPCTHYCCKUC ACIICKTBI HOPpHUIUYCCKOI'O IICPCBO/JA,
pacCMOTpUM CIOCOOBI ITOKCKA IICPCBOAYHNKAMHU 3KBUBAJICHTOB M UMCIOIIHCCS B
HUX pacCIops’KCHUU COBPCMCHHBIC PCCYPCHI.

OI[HOHSBI‘{HBIG HPUIUYCCKUC CIIOBAPH COACPIKAT OIIPCACIICHHUA ITPABOBBIX
MOHSITUNA, COCTABIIAIOIINX KOHIENTYAIBHYIO CETh €IMHOM NMPABOBOM CUCTEMBI HA
OOHOM S3BIKE. HMx moie3HOCThb IJisl TICpEBOAa 3aBHCHUT TJIABHBIM 06p830M OoT
o0beMa SHIOUKIOIICANYCCKUX 3HaHHfI, BKJIFOUCHHBIX B CTAaTbIO. HCKOTOpBIe
cimoBapu, Oxford Essential Dictionary of Legal Words, Oxford Paperback
Reference, Longman Dictionary of Law, maroT kpaTkue onpeeieHHs, 4acTo
CBOJMMBIC K THUIIMYHBIM 3HAUCHHUAM TCPMHUHA I/I/I/IJ'II/I CHUHOHUMOB. KpaTKI/IC
OIIPCACIICHUA IMOAXOAAT IJIA IICPCBOAYHKA, KOTOpBIﬁ COMHEBACTCA B 3HAYCHUU
KOHKPCTHOI'O TCpMHHA HJIKM COYCTAHHUA TCPMHUHOB U XOYCT, YTOOBI €r0 MHEHUE
OBLIO IMOATBCPIKIACHO. HpeI/IMyIHeCTBO SQHOUKIIOIICANYECKUX OJHOA3BIYHBIX
CJIOBapeﬁ 3dKJIIIOYaCTCA B TOM, YTO OHH IIO3BOJIAIOT IICPCBOJYUKY IIOHATH
IOpI/II[I/I‘{eCKI/Iﬁ KOHICIIT, IIPpCAO0CTaBJIAA 0a30BbIE 3HAHMU.

I[By}IBBI‘{HBIﬁ CJIOBapbp IPCAOCTABIIACT SKBUBAJICHTBI HPUIHYCCKHX
nousatuii. B OonbmInHCTBE CIydacB 3alluCb HMMECT OI'PaHHUYCHHYIO CTCIICHB
JETANU3AIUN U COJIEPKUT MTPOCTOM MepedeHb CII0B 0e3 Kakoi-mnbo nHdopmauu
0 pasjimuuiax MCKIY SKBHBAJICHTAMH W CTCIICHHW HCCOOTBCTCTBHA KOHIICIITA Ha
HCXOTHOM si3bike. K mpumepy, akyuoneprnoe oouecmeo, umeet 12 SKkBUBaJICHTOB
B EN>RU ropuanueckux crmoBapsx: joint-stock company / joint stock company,
public limited company, public company limited by shares, public limited
company with share capital, public limited liability company, publicly held
corporation, stock company limited by shares, incorporated company,
incorporated enterprise, registered company, private limited company, stock
corporation, stock company. B To ke BpeMs JaHHBIC CJIOBapH HE JarOT
npeanouyrurenbhbiii s CIIIA  skuBanment public  corporation. Tpu
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IpeCTaBICHHBIX dKBUBajeHTa incorporated company, incorporated enterprise
and registered company MoXHO paclieHMBaTh KaK THIICPOHUMBI, B3SThIE C Ooee
BBICOKOTO YpPOBHSI TAaKCOHOMHUYECKOM HEpPAPXUM M IOITOMY SBISIOLIHAECS
CJIMIIKOM OOIIMMH JUI Mepeladll 3HAUeHUsI TEPMUHA aKyUOHepHOe 00uecmao.
Cneayer Takke MOMHUTb O TOM, YTO CYIIECTBYIOT HEKOTOPBIE Pa3HOIIIACHS
OTHOCUTEJIBHO TOIO, KAaKWE€ 3KBHBAJICHTHI CJIEAYET BKIIOUYAaTh B CJIOBAPHYIO
cratbto. C. Hunscen [4, c. 172] yTBepxknaer, 4To HEAOMYCTHUMO BKJIIOYATh
YaCTUYHBIN SKBUBAJIEHT, KOTOPBIM OXBATBIBAET TOJIBKO 5 nim 10% nemMMel.

NHTepHeT mpeAaocTaBuyl HOBBbIE HMHCTPYMEHTBHI JUIsl  FOPUIUYECKOTO
nepeBoaa. Muctpymentel CAT, Takue kak Trados, Word Fast mnu Déja vu,
MO3BOJISIIOT MEPEBOUMKAM OBICTPEE MEPEBOJUTH IMOBTOPSIOUIUMECS TEKCThl U
ylIydlllaTb ~ KayecTBO  IepeBoja,  oOecrneurBas  TEPMHUHOJOTHMUYECKYIO
COTJJaCOBAaHHOCTb, ~ YTO  MMEET  OCHOBONOJIararoumiee  3Ha4yeHUe B
KpynHoMmaciiTabHbix mnpoekTtax. MHctpymentst CAT Takke NpeaoCTaBIISIIOT
namsTh MEPEeBOJOB, B KOTOPOM NEPEBOAUMKH XpaHIT CBOM COOCTBEHHbIE
nepeBobl WM MOryT umnoptupoBarh BHeurHue. Onuust Trados Concordance
IIO3BOJISIET TIEPEBOAYMKY MCKAaThb B INAMATH TEPMUH HAa HCXOJHOM S3BIKE H
IpOCMaTpUBaTh, KaKk OH ObLI paHee nepesenieH B koHTekcte. C Trados Multiterm
NIEPEBOUMK MOXKET CO3[1aBaTh INIOCCAPUM WM MHUKPOIJIOCCAPUU I KaXKIOTO
KJIUEHTa W/uiu mpoekra. KpoMe TOro, mnepeBOAYMKH 4YacTO MOJIb3YHOTCS
AJIEKTPOHHBIMU OaHKaMM TEPMHHOB, TakuMu Kak Eurodicautom. Owunaiin-
MHCTPYMEHTBI 00JIErYaronire BbIOOP PKBUBAJIEHTA U COKPAIIAIOIINE BPEMS €ro
NOMCKA, BKJIIOYAIOT: OHJANH-COOPHUKM 3aKOHOB, IOMCKOBBIE CHUCTEMBI H
nuckyccuonHbie (Gopymbel (trworkshop.net, translatorscafe.com, multitran.ru).
COOpHHMKM MPaBOBBIX JTOKYMEHTOB B PEXUME OHJIAH CIIy’)KaT aBTOPUTETHOM
0azoii 3HaHU. DPPEKTUBHBIMH WHCTPYMEHTAMHU SIBISIOTCS JTUCKYCCHOHHBIC
(GopyMbl, B KOTOPBIX MEPEBOAUMKU 33JAIOT KOJJIETaM TEPMHUHOJOTHYECKHUE
BOIPOCHI (HaIpUMep, proz.com.). Bompocel 1 0TBETHI XpaHATCS B OJHOM MECTE,
JNOCTYNHBl JUId TOUCKa U (PYHKIMOHMPYIOT KakK TIJIOCCApUMl THUIMYHBIX
TEPMHUHOJIOTMUECKUX MEPEBOAUECKUX MPOOIIEM.

B 3axnroueHne oTMETHM, 4TO BBIOOpP CTPATErHM MEPEBO/A IOPUANUECKON
TEPMHUHOJIOTHH 00yCIIOBIIEH JIMHTBUCTHUYECKUM, KYJIbTYPHBIM U
npo(eCCHOHANIBHBIM ONBITOM MepeBoaunka. HoBble NOAXOABI K IEPEBOLY
TEPMUHOJIOTMH [TOMOTAIOT IMOBBICUTH CKOPOCTh U KauecTBO nepeBoja. [Ipumensis
UX, TIEPEBOUYMK MOKET MOBBICUTH (YHKIIMOHAJIHLHOCTh MEPEBO/IA 3a CUeT Oosiee
€CTECTBEHHOTO S3bIKa, CPEJICTBA KOTOPOTO HE MPUBJIEKAET K ce0e BHUMAHUS KaK
Yy’KME€ KOHKPETHOM KYJIbTYpE, A3BIKY U IIPABOBOM CUCTEME.
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YK 412.51413.223
KOI'HUTUBHBIE MO/JIEJIN B SAA3BIKE U HAYKE

JI. H. Makeesa,

KaHouoam ¢hunoniocudeckux Hayk, 0oyeHm Kageopwvl aueIuicKol Quioiocuu,
Kpvivmckuii unscenepro-neoazoeuueckuti ynusepcumem, Cumgeponoo

AHHOTaIII/IH. OcHoBHas CBiA3b, JICKallasds B OCHOBE BCJIAKOI'O 3HaAHMUA,
COCTOMUT B acconpalivi MKy O6’[>CKTaMI/I, OJHAKO B I[eﬁCTBHTeHBHOCTH IIOMUMO
HpOCTOfI ACCUMMWJIUU ITPOUCXOANT AaCCHUMHIIALINA O6’[>€KTOB 110 OIIPpCACIICHHBIM
cxemam, KOTOpbIE MIPUCYILU CYOBEKTY.

B xone B3aumMoAeicTBUS MHIUBHUAA C OKPYXKAIOIIUM €ro MUPOM 00pa3bl
CJIOB YCBAMBAKOTCA WM HAJIMYCCTBYIOT B JICKCMKOHC, KaK YJICHBI OIIPCACIICHHBIX
rpynn. «MeHTanpHBIH» CIOBapb, (PYHKIMOHUPYIOUINH B WHAMBHIYyAIbHOM
CO3HAaHWH, OPTaHN30BaAH MHAYC, YCM I/IH(i)OpMaHHH B TOJIKOBOM CJIOBApC.

KiroueBble cjI0Ba: ceMaHTHUECKas CTPYKTYpa, IMPU3HAK, KOMIIOHCHT
CMBICJIa, aCCOIUAIINS, MEHTAIBHBIN, aCCUMIISIIHUSA, CYOBEKT, 00BEKT, JIGKCHKOH,
TE3aypYyC.

Summary. The main links and correlations forming the basis of any type
of cognition imply the association between the objects. Yet it's not sufficient,
because simple association rejects the subject activity and this is not true to fact,
as in reality, besides simple assimilation there occurs the assimilation of the
objects according to certain patterns, specific for this or the subject.
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Many scholars doing research in linguistics pointed out the existence of the
vocabulary in human mind and the context of this vocabulary is compiled on
&principle of the communicative competence.

The thesauri of different people never coincide exactly. But there is
common part in them, backing on which people achieve mutual understanding.

Key words: semantic structure, sign, component of the meaning,
association, mental, assimilation, subject, object, lexicon, thesaurus.

I/I?,yquI/Ie s3blKa HAYKH KaK YaCTH A3bIKa BOO6HIC IIPUBOAUT K ITOUCKY
KPUTEPHUEB, OTPAXKAIOLIUX ATY YacThb BOKaOymspa. Teopus mo3HaHusg B JaHHOM
cllyyae TpUOOpETaeT TMEePBOCTENEHHOE 3HadYeHHEe. BOT moueMy B OCHOBE
JIOTUYECKON CEeMaHTUYECKOM KilacCU(UKAIMU CJIOB (B HAIIEM HCCIICIOBAHUM —
FJ'I&FOJIOB) JIC)KUT PACCMOTPCHUC IMMPOICCCAa HAYYHOI'O IMTO3HAHUA U €T0 3TAIIOB KaK
BUJIa  YEJIOBEUECKOM  JIESITENIbHOCTH, OTpaxarouleil peajbHble  (PaKThI
€CTCCTBCHHOTI'O A3bIKAa YCJIOBCKA, 4 TAKXKEC CEMAHTUYCCKUEC OTHOIICHUA A3BIKOBBIX
CANHUL], ACTCPMUHUPYCMBIC CHGHH(l)PIKOfI IIpoLccCa HAY4YHOIro HCCICAOBAHHA.

OYHKIUOHUPOBAHUE  JIETEPMUHUPYET  ONPEACICHHBIE  XapaKTEpPHbIC
OCO6GHHOCTH, BJIMAIONINMC HA IIPUHAMICIKHOCTD K KOHKpCTHOﬁ KOHHCHTyaHBHOﬁ
cemaHnTudeckoi cdepe. To ecTh, ¢ OJIHON CTOPOHBI, CEMAHTUYECKOE COJICPIKAHKE
JIEKCUYECKOM CAUHUIIBI OIIPCACILACT BO3MOKHOCTDb €€ MCIIOJIB30BAHUA B TCKCTAX
OIIpCACIICHHOIO CTUIIA, C ,prFOﬁ CTOPOHBI, y1'[0Tp€6JICHI/Ie 9TUX CIANHHI]
OTKPBIBACT HOBYIO I'PaHb CCMAHTHYCCKOT'O COACPKAHUA CJI0OBA, CBA3AHHYIO C €TI0
KOMMYHHKAaTUBHBIM ACIICKTOM: B3aMMHas ACTCPMHUHALINA OTHX CbaKTOB O4ucBHUAHA.

Nnes o mapamienbHOCTH MBICIUTEIIBHON W SI3BIKOBOM JEATEIBHOCTH,
BO3pOXKIAa0OMaACsa B HACTOAIICC BPEMsS B paMKax COBpeMeHHOfI KOTHUTHUBHOU
JMHTBUCTUKH, TIOCTYJIMPOBajack B cBoe BpeMs J. CenupoM [4], CHUTABIIUM, UYTO
QJICMCHTHI A3bIKa SABJIAIOTCA CHUMBOJIAMMU, q)HKCprIOHII/IMI/I SABJICHUA OIbITa U
JOJI’KHBI, CJICAOBATCIIBbHO, aCCOMMHUPOBATHCA C OCJIbHBIMU IpyIiamMu,
OIIPCACIICHHBIMHA KJIaACCAMH 3THX SIBJIGHI/IfI, a HE C €AUHHNYHBIMU ABJICHUAMU
OIIbITA. PaCCMOTpeHI/Ie pealln3alli XapPAaKTCPHBIX IIPU3HAKOB B CEMaHTHUYECKOM
CTPYKTYpPC AaCCOHUATHUBHOTO TIIOJIA TIO3BOJIICT BBIABUTL IIPOTOTHUII 06pa3a,
CTOAIICTO 3a TEM HMJIM MHBIM IIOHATHUEM, A CHTyaHHOHHBIﬁ KOMITIOHCHT CMBbICJIa
NnpeaAcCTaBjJCH B BHIC I/IH(i)OpMaHI/II/I B HEKOM q)paFMCHTG I[CﬁCTBHTCJILHOCTI/I.
BrisieneHHbIe rpyIIibl TPU3HAKOB MO-Pa3HOMY IIPECTABIICHBI B SI3bIKOBOM cdepe,
pasrpaHniunBasd UX B OpraHu3aliliid KOTHUTUBHBIX Moz[eneﬁ.

OcHoBHas CBA3b, JICKAIlad B OCHOBC BCIAKOIO 3HAHHA, COCTOMT B
acconmanuu Mexnay oObekramu. Onmnako, mo mHeHuto H. [Muaxe [3] aToro
HCJAO0CTAaTOYHO, ITOCKOJIBKY ITPOCTad acColanus OTPUIACT aAKTUBHOCTDb Cy6’beKTa,
a4 OTO HC COOTBCTCTBYCT I[@flCTBI/ITCJ'IBHOCTI/II IIOMHUMO HpOCTOf/i acconualnmu
MMPOUCXOAUT aACCHMHWILAIUA O6’[>CI(TOB IO OIPCACIICHHBIM CXEMaM, KOTOPLIC
MPUCYIIHU CYOBEKTY.

[Tocnengnee BpeMsT HaMeudaeTcsi TEHACHIMS IOJIXOIUTh K BOIIPOCY
CUCTCMHOCTHU CJIOBAPHOTO COCTaBa C HCKOTOPBIM YYCTOM IIO3UIMU CaMOro
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HOCHUTEIA SI3bIKa — TOBOPAILETO YEIOBEKA, T.€. AKTyaJlbHOM CTAHOBUTCS 3ajaya
UCCIIeIOBaHUS clioBaps, GYHKIMOHUPYIOIIETO B UHANBUAYATbHOM CO3HAHHH.

ABTOpBl HM3BECTHBIX THIIOTE3 OPraHU3alUU JIEKCUKOHA 4YeJIOBEKa
€UHOAYIIIHBl B TOM, YTO «MEHTAJIbHBII» CJIOBAaph OPraHU30BaH HMHA4e, YEM
uH(dOpMaIs B TOJIKOBOM CIIOBape.

PaccmaTrpuBasi JIeKCHKYy Kak HM3BECTHYIO aOCTpakLuiO, Kak pe3yJbTaT
reHepanusupytomniei pabotel venoBeueckoro yma, 0. H. Kapaynos monumaet
O] CJIOBApEeM «KOHKPETHYIO MaHU(ECTALUI0 HEKOTOPOW YacTH JIGKCHKH» [1].
OH cuMTaeT, YTO «CJIOBAPh A3bIKA, CYIIECTBYIOIIMNA B CO3HAHWH IOJIb30BATEIIS
A3BIKOM, TMPEJCTABISET COOOM TOXKE ONMPENEICHHYI0 MaHU(ECTalU0 JIEKCHKH,
XOTsI croco0 ero CyIecTBOBaHUS OTIWYaeTcs ot neporoy» [1, c. 70].

[lepexnouynB BHUMAHHE HA «CJIOBaph B TOJIOBE» HCCIEAOBATEIN CTABAT
nepea coOoi 3a7auy, Bpsl JIM Pa3peliuMyt0 MTyTeM JUHIBUCTUYECKOTO OMHUCAHUS
a0CTPaKTHOU S3BIKOBOM CUCTEMBI.

B kauectBe 0a3pl oOpraHu3aluU JIEKCUKOHAa paccMaTpUBAETCs €ro
MOHATUHHBIA (KOHIIENTYalbHbIN) acNeKT, KOHHOTATUBHOE, NEHOTATUBHOE WM
IICUXOJIOTUYECKOE 3HA4YCHUE CJIOBA, IIPU3HAKU, CEMAHTUYECKUE MapKephl,
JIeXKalMe B OCHOBE CBA3EH MEXY CIIOBAMM.

B ocHoBy cnemnuduku nekcukona jerna kouuenuus JI. B. lllep6sr o
TPOSIKOM AacCIEKTE S3BIKOBBIX SIBICHHWH, TJ€ OH MOAYEPKUBAET, YTO pPEUYEBas
NeATEIbHOCTh OOYCJIOBIIEHA CJIOKHBIM PEYEBBIM MEXAHM3MOM YEJIOBEKa, WIIU
«MCUXO0(PU3NOTIOTHIECKON PEUEBOI OpraHn3aleld HHANBUIA», KOTOPAs:

a) HUKaK HE MOKET MPOCTO PaBHATHCS CyMME PEUYEBOI0O OIbITA U JOJIKHA
OBITH KaKO-TO CBOCOOPA3HOM ero mepepaboTKOM;

0) MOXKET OBITH TOJBKO MCUXO(PHU3UOTOTUIECKOI;

B) BMECTE C OOYCIIOBJICHHOW €I pPEUeBON NEATEIbHOCTHIO SIBIISICTCS
COLMAJIbHBIM ITPOAYKTOM;

) CIY’)KUT WHAUBUAYAJIbHBIM TPOSBICHUEM BBIBOJUMON W3 SI3bIKOBOTO
MaTepuasa sS3bIKOBOM cHCTeMBI [5].

Wtak, cioBapHbIi 3amac 00IIeTUTEepaTypHOTO S3bIKa ABJISIETCSI 0a30BBIM.

OpHako KOJMYECTBO YMNOTPEONISIEMBIX HWHAUBUAYYMOM JIEKCUYECKUX
€AVHUI] OrpaHUYMBAECTCS  MpEAeNIbHBIM  O00bEMOM  aKTHUBHOTO  3armaca
WHIVMBUAYyMa U BapbuUpyeTCs B 3aBUCUMOCTM OT TaKUX IPUYMH, Kak
¢usnonornyeckuii mopor' o0bemMa NaMATH YENOBEKa, WHTEIICKTYaTbHBIH
YPOBEHb, KOJIMYECTBO CIOBECHO AEPUPHUHLUPYEMBIX MOHATHI B TOW WU MHOU
npodeccroHaNbHOM UM HAYYHOM 001acTH U T.1.

B xone B3auMoJeiCTBUS MHAMBHAA C OKPYXAIOIIMM €r0 MUPOM 00pa3bl
cJI0B (CII0BO(OPMBI) YCBAaMBAIOTCS M HAIMYECTBYIOT B JIGKCUKOHE KaK YJICHBI
OTIpEe/ICNICHHBIX TPYMI, CYObEKTHBHO IMEPEKUBAEMBIX B KAUECTBE «3HAUCHUI»
WJIN «CMBICIIOB)» 3THX CJIOB.

Kak oTmeuanocs Bblllie, Ha CyIIECTBOBAHUE CIOBAaps B TOJOBE UHANBUAA U
O COCTaBe JTOT0 CJIOBApA IO MPUHLMUIY KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETECHLIMH
YKa3bIBaJI MHOTHE JTUHTBUCTHI.
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B manHBIM mpomecc BHOCUT HEKOTOPYIO SICHOCTh IOHSTHE O Te3aypyce.
IO. H. KapaynoB yka3pIBaeT, 4To Te€3aypyc-3TO BCSKHH CIIOBapb, KOTOPBIA B
SIBHOM BHUJIe (QUKCUPYET CEMaHTHUYESCKHIE OTHOIICHUS MEXKIY COCTaBIstoInmMu [9]
€AUHULIAMH.

B HameM noHMMaHWM 3TO HEKMHA CEMAHTUYECKUU CIIOBAPb, SBJISIOLIANCS
YIOPSA0YEHHBIM HA0OPOM JIEKCUUECKUX €AMHMII, OTPAXKAIOLINX COBOKYITHOCTh
YEJIOBEUECKUX 3HAHUM BHYTPU JAHHOUW MPeIMETHOM 001acTH.

AHanu3 JIEKCMYECKOro MaTepuana (CrelualbHbIX TEKCTOB [0 SKOHOMUKE,
uH(pOpMATUKE U T.H.) OOHAPYKMBAET €IMHYIO KOMIUIEKCHYI0 CEMAaHTHYECKYIO
CHUCTEMY C JIEKCUYECKUMHU €IMHULIAMH, OTPAKAIOIIMMHI KOHUENTYaJIbHbIE C(hephl
«TOBOPEHUE», <«OKCIEPUMEHT M HMCCIEAOBAHUE», «PE3YJIBTAT SKCIIEPUMEHTA»,
«00Opy/IOBaHME W MaTepuaibl», «BepU(DUKALUS U BBIBOIbDY, «IOJBEACHHE
UTOTOBY.

AHanu3 Takke 0OHapYy>KUBAET, YTO COBOKYITHOCTh 3TUX TaK HA3bIBAEMBIX
KOJIOB 3aHUMaeT 0Cc000€ MECTO U 3aIlOJIHSAET MOYTH BCE MPOCTPAHCTBO B 0OIIEH
CeMaHTHKe. B HameM HCCIeNOBaHUM aHAIU3UPYIOTCS CEMAHTUYECKHUE WIIU
acCOLMaTUBHBIE TPYIIIbI, OA3UPYIOUIUECS HA MPUHIMUIE Te3aypyca U JIEKCUKO-
CEMAaHTUYECKUE TPYIIIbI, OTPAXKAIOIIUE YUCTO JIMHIBUCTUYECKUE CBS3U MEXKIY
CJIOBaMH.

Hanpumep, riaron «prove» BXOJWUT B COCTAB aCCOLMATUBHOW TPYMIIbI
«Bepu(pUKaLKs U BBIBOJAB, a riaroisl «depend» m «correspond» — B rpynmy
«YMO3aKIIOUEHUEY», XOTA IO CBOMM JIEKCUYECKUM CBS3IM M CEMAaHTHYECKUM
XapaKTEepUCTUKAM OHH BXOJAT B OJIHY U TY K€ JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKYIO TPYIIITY
«CHUCTEMaTH3alUsl H OICHKa». [pylma TriIaroJoB-CHHOHHUMOB C OOLIUM
3HAYEHUEM «IIOHHMAaTh» JaHa B CIOBAPAX CUHOHHUMOB B CIIEAYIOIIEM COCTaBE:
understand, apprehend, comprehend, conceive, discern, imply, interpret, know,
learn, perceive, recognize.

B Hell OoTCyTCTByeT cambld pPacnpOCTPAHEHHBIM B HAy4YHBIX TEKCTaX
CHHOHUM — IJ1aro «realizey, SBISIIOIIEHCS IOMUHAHTOM 3TOM IpyNIIbl B HAYYHOM
CTUJIE TIPU OTHOCUTEIBHO HEYACTOM yHoTpeOsieHuu riarojia «unltrstandy», a
IPYIIy TJIArOJOB-CHHOHMMOB CO 3HAYE€HHEM «pAacCcMaTpUBATH» CIOBApU HE
BKJIIOYAIOT W rjaroi «discuss» (HEe MeHee pacIpOCTPAHEHHBIA, YEM TIJaroi
«cosider», KOTOpBI BKJIIOYEH OJIHUM U3 MEPBBIX), XOTS B TOJKOBOM CIIOBape
MOYKHO HAaUTH COOTBETCTBYIOILIEE TOJKOBAHUE — CYIIECTBUTEIIBHOE.

Wtak, ceMaHTHKa KaKoTro ObI TO HH OBLJIO SI3bIKA — 3TO HE TOJIBKO TUITUYHBIC
IIyYKH CEMAHTUYECKUX IPU3HAKOB, HO M IPEXKIE BCETO OTHOLICHUE KaXKIOro
TaKOT0 Iy4Ka WIM COBOKYIHOCTH K 4EMY-TO, HAXOJALIEMYCsS BO BHESI3BIKOBOM
MHUpE, K KaKOMY-TO OOBEKTY, OTpaK€HHE KOTOPOTO B CO3HAHUM 3aKPEIUIsSETCS
A3BIKOM B COBOKYITHOCTH IIPU3HAKOB.

B xone B3aumonelcTBHS MHAMBUIA C OKPYXKAIOIIMM €ro MHUPOM 00pasbl
cioB (ci10BOGOPMBI) YCBAaUBAIOTCS M HAJUYECTBYIOT B JIGKCUKOHE KaK YJICHBI
ONpENEICHHBIX TPYII, CYObEKTUBHO IMEPEKUBAEMBIX B KAUECTBE «3HAYEHUN»
WJIU «CMBICJIOBY» 3THX CJOB.
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DTO Takke JOKa3blBaeT BEpPHOCTh Te3uca O TOM, YTO CBA3U
OOUIENUTEPATYPHOTO SI3bIKA U €ro (PYHKIIMOHAIBHOM Pa3sHOBUIHOCTU — SI3bIKa
HAyKd HY)KHO paccMarpuBaTh Ha (OHE KOHIEMIUU CTaOMILHOCTH,
OrPaHUYEHHOCTH COCTaBa AKTHUBHOIO  CJIOBApHOIO  3amaca  S3bIKOBOTO
KOJUJIEKTHBA, WHJMBUAYYMA, MOATrPYIIIbI S3bIKOBOTO KOJUJIEKTHBA,
«00bEeTMHEHHOU 10 MTPO(EeCCHOHATBHOMY MTPU3HAKYY.

BrIBIEeHHE TEMATHYECKOTO COACPKAHWS HAYYHOM pPEYHd IO3BOJIAET
OpraHu30BaTb M CHUCTEMATU3UPOBATh ONpENIEJIEHHBIM 00pa3oM 00beM
JEKCUYECKOr0 MaTepualia HM3y4aeMoro s3blKa, MPEACTaBIss CJIOBa U HUX
COUYETaHHA B HEKOTOPOM CTaTHYECKOM COOTHOIIEHUH, HA YTO YKa3bIBa€T Camo
pacnoJioKeHUe MaTepHalia B CJIIOBApE SIBJISIOIIECECS IO OTHOIIEHHIO K SI3bIKOBBIM
KAaTeropusiM YUCTO BHEIIHUM, aJI(aBUTHBIM, UCKITIOUYasi BO3MOKHOCTb OTPAKEHHUSI
B HEM OCOOEHHOCTEH CJI0BA KaK (PYHKIIMOHUPYIOIIECH €TUHUIIBI.

Tak, rpymnma riiarojioB-CHHOHUMOB C OOIIIMM 3HaYE€HUEM «IIOHUMATh) JlaHa
B CJIOBapsiX CHHOHUMOB B cienytomieM coctaBe: understand, apprehend,
comprehend, conceive, discern, imply, interpret, know, learn, perceive, recognize.
B Hell OTCYTCTBYET caMblil paCIpOCTPAHEHHBIM B HAYYHBIX TEKCTaX CHHOHUM -
riaroi «realizey, SIBISIIONTUNACS JOMUHAHTOM MMOW IPYIIIBI B HAYYHOM CTUJIE TIPH
OTHOCHUTEJILHO HEYacToM YynoTpeOsneHun riarona «understand». B rpymmy
[JIaroJ0B-CHHOHMMOB CO 3HAYEHHUEM «PacCMaTpUBaThy» CIOBApU HE BKIIOYAIOT
rmaron «discuss» (He MeHee pacHpoCTpaHEHHBIM, ueM riaroia «considery,
KOTOPBIM BKIIFOUEH OJHUM U3 MIEPBBIX), €tc.

CrnenoBatenbHO, TMpoOJeMa 3aKiIIOYaeTcss B TOM, 4YTOOBI CHenaTh
KJIacCU(UKALINIO JIEKCUKU 00JIee ONEepaTUBHOMN, THHAMUYHOM.

DTO BEAET K OrPAaHUYEHHUIO COYETAEMOCTH U COKPAILICHUIO IMOJIUCEMUU
CJIOBA, B YaCTHOCTH, B OJTHOM U TOH e 00J1aeT HayKH. | 'ak Ha3pIBaeMa MOHOCEMUS
CJIOB B HAYYHOW JHMTEpaType BbIpaK€Ha B TOM, YTO B ATOM 4acTH BOKaOyIsipa
MEHbIIIee KOJIMYECTBO CIIOB, YEM, HAIIPUMEP, B pa3TOBOPHOM, TOPa3a0 OOJIbIIIEH
KOHIICHTpAIMEW 3HAYCHUN B OJHOM JICKCUYECKOU CIUHHUIIE.

DTO MOATBEPXKAAECT TOJIOKEHUE O HeuzoMopduzMe Mexay IIIaHOM
collepKaHUsi M BBIPAXKEHHUS, T.€. CYIIECTBYET Tropa3fgo OoJibllie €IUHMII
COJIEPKATEIIBHOTO YPOBHSI, UEM ILJIAHA BBIPAKECHHUS.

Pe3ynbraThl aHamM3a MoOKa3zaly, YTO TIJarojibl, HMEIOIIME Kak
TEPMHHOJIOTHYECKHE, TaK U 00IIKE 3HAUYEHUS B CBOEH CTPYKTypE MPEACTaBISIOT
IIEPBOCTENIEHHBIN NHTEPEC, T.K. B CHIIy CBOEH «IBOMCTBEHHOMN MPUPOABDY MOTYT
(GYHKIIMOHUPOBATh KaK 3JIEMEHTHl CHEIHAIbHOTO, TaK W OOIIero cioBaps, a
GYyHKIUMOHUPYS B CHEHUANbHBIX TEKCTaX, MOBBIIIAIOT HH(POPMAILIMOHHYIO
€MKOCTb, aKTyaJIM3UPysl CBOU TEPMUHOJIOTMYECKUE 3HAYECHUS.

CucTteMHBIE METOJ, JOIOJMHEHHBIH (HYHKIIMOHATHHO-CUTYaTUBHBIM, U
MIPUMEHEHHBIN K aHAIN3y COBPEMEHHON HAyKH MMEET TO MPEUMYILECTBO, YTO OH
MO3BOJISIET TMPEOJI0JIETh CHEU(PUKY OTIEIbHBIX OOJIaCTe W HaIpaBJICHUH,
ciaenath O0000IIEHMS Ha YpOBHE HAydYHOM JAEATENbHOCTH BOOOIE W
OJIHOBPEMEHHO B METOAMYECKOM IUJIaHe, TPEAYCMOTPETh KOHKPETU3ALUIO OOLIUX
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MOHSATUM KaXKJbIM CIIEIIMAIUCTOM B IIPOIIECCE OBJIAACHUS UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
B COOTBETCTBUH C TEPMHUHOJIOTHEN U crielupuKOi cBoel 00IacTH.

JleTanpHO€ W3Y4YEHHE MPUHIIUIIOB OPTraHU3alMKM JICKCUKOHA JIOJIKHO
MPOJIUTH CBET Ha TaKue 371000 JHEBHBIEC MPOOJIEMbI IICUXOJIMHTBUCTHKHU M OOIIIETO
S3BIKO3HAHUSA, KaK MpoOsieMa 3HAYCHHs CIIOBa, MPoOJieMa OTPaKEHUSI B CIIOBE
DSHIUKIIONEANYECKUX W S3BIKOBBIX  3HAHWM  WHIAWBUIA,  Tpodiema
OJIHOBPEMEHHOT'O y4e€Ta TOBOPAIIMM WM CIYIIAIONUM YEJIOBEKOM BCETO
KOMIUIEKCa 3aKpEIUICHHOW 3a CJIOBOM pPa3HOPOJAHOM HHGOpMalUM, a 3aTeM
HCIIOJIb30BaHUE MTOTYUYCHHBIX PE3YJIbTATOB B MPAKTUYECKOU JIESITEIIHHOCTH.
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YK 372.881.1
KPUTEPUHU OTBOPA TEKCTOBOI'O MATEPHUAJIA

JJIA IIMCBMEHHOI'O YYEBHOI'O HEPEBOJIA

T. A. Manvkoeckas,

Kanouoam ¢hunonocuveckux Hayx, ooyeum 107 xagedpvl uHOCMPAHHBIX A3bIKOS,
Kpacnodapcxoe 6blCUlEee BOCHHOE asUAYUOHHOe YyYuuiuue 1eniuKkos, Rpacnodap

AnHoTtanusi. CTaThs MOCBSIIIEHA BOIPOCY 0TOOpPA TEKCTOBOIO MaTepuasa
JUIsl 00y4YeHUs MMCbMEHHOMY Y4eOHOMY NEPEBOY B HESI3BIKOBOM By3e. Jlaercs
KpaTKas XapaKTepUCTHKa Y4eOHOro NEepeBOJd, PAaCCMATPUBAIOTCS KPUTEPHH
oTOOpa TEKCTOB, BBIACISIOTCS OTJIMYUTENbHBIE XapPaKTEPUCTUKUA YUEOHBIX
TEKCTOB.

KuroueBble cjioBa: ydeOHble MaTepuasbl, NUCBMEHHBIA Y4YEOHBIN
NepeBOa, YHUBCpPCAJIbHAA AUAAKTUICCKAA CAMHNIA, KPUTCPUU 0T60pa TCKCTOB.

Summary. The articles deals with the problem of selecting texts materials
for training translation teaching at the non-linguistic university. It gives brief
characteristics of training translation. The principles of text selection are
specified. The features of the texts for written translation are clarified.

Key words: teaching materials, written training translation, universal
didactic unit, criteria for text selection.

OOydenne  s3pIKy  Oyaymiedl — cHenuagbHOCTH,  (POPMHpPOBAHUE
KOMMYHHMKATHUBHBIX KOMIETEHIUNA B cdepe MpodeccHOHAIBHOTO OOIIeHHUS Ha
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AHTJIMMCKOM  SI3BIKE SIBJISIETCA BaXKHEWINEHW COCTABJISAIOLIEH COBPEMEHHOTO
SI3BIKOBOTO OOpa30BaHUS.

NHTEpEeC K M3YyYEHUIO S3BIKOB JUISI CIICLUMAJIBbHBIX LIE€JIEH, B YaCTHOCTHU
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa IS crenuaibHbIX 1enei (ESP), oOycrnoBnen mmpokum
CIIEKTPOM €ro HCIOJIb30BaHUS BO MHOTHX c(epax COBPEMEHHOW >XHU3HU. B
HEKOTOPBIX U3 HUX, HANPUMEp, B TPAXKIAHCKOW aBUALIMMU, AHTJIUWCKHAMN S3BIK
MIPU3HAH €IMHCTBCHHBIM Pa0OUYMM SI3BIKOM [IJISl BEJICHUS TIEPETOBOPOB BO3AYX-
3eMJII  Ha MEXIYHApOAHBIX BO3AYWIHBIX Tpaccax. VIMEHHO mo3TOMY
aBUALIMOHHBIN aHTIMUACKUN s3bIK (AAS) sBaseTrcs oAHMM U3 Haubosee
BOCTPEOOBAaHHBIX U IIMPOKO MCIOJIb3YEMbIX B TPAKTUUECKOMN AEATEILHOCTH.

T. XaTtunHCcOH u A. YoTepc, 3y4yaBIIue S3bIK JJISI CIEIUATBHBIX LEJIEH ¢
MO3UINH MPETNoaBaHus, xapakTepuzoBain ESP kak moaxon B oOydeHuu, 1elb
KOTOPOTO YJIOBJIETBOPEHHE KOHKPETHBIX MPO(ECCHOHANBHBIX MOTPEOHOCTEM
oOyuaembix. [lo MHEHWIO aBTOPOB, KaXIbI Kypc CHEIUAIBHOTO S3bIKA
WHJUBUIyaJIeH, U paboTa HaJl yueOHbBIMU MaTepHallaMH HAUYWHAETCA C aHAIIM3a
norpebHocTeit 00ydaemsix. [4, €. 106]

HeoO6xogumo mnpuHMMaTh BO BHUMaHue TOT (DAKT, YTO IO MHOTHUM
CIEIUATBHOCTSIM B MpOrpaMMy OOY4YEHHUsI BKIIIOUEHBI Y3KOMPO(DECCHOHATbHBIC
TEMBI, a JJIS CIIELIUAJIbHOCTEN, CBSI3aHHBIX C DKCIUTyaTallUeN BO3AYIIHBIX CYA0B U
OpraHu3alye BO3AYIIHOIO JIBHKEHHMS BBEJACHA HOBasg JAUCLUMIUIMHA —
«ABHAIIMOHHBIN AHTJIMMCKUI A3BIK», B PAMKAX KOTOPOM HU3Yy4arOTCS HE TOJBKO
TE€Mbl, CBS3aHHbIC C OyAyIlel CINeUaTbHOCThI0, HO U JAIOTCSI OCHOBBI TAKOTO
y3KOMpO(hECCHOHANBHOTO  sI3bIKA KAaK  PaguoOOMEH  JIETYHK-AUCIETYED,
OCOOEHHOCTH KOTOPOTO MPOCIEKUBAIOTCS HA BCEX YPOBHAX S3bIKOBOW CHCTEMBI.
Hucrunnmaa «IHOCTpaHHBIN S3BIK» TAK)KE OPUEHTHPOBAHA HA S3BIK OyIyIIeH
npodeccuu U paccMaTpUBACTCA KaK MEePEXOHBIN ATal OT 00IIEero aHTJIMHCKOTO
A3bIKa, KOTOPBIA U3y4daJICsl B paMKax LIKOJbHOW MPOrPAMMBI, K CHENUAIBLHOMY
A3BIKY.

Kpome storo, coBpemenHoe pazButue o0gacTel, CBI3aHHBIX C aBUAILIUEH,
IPKJAHCKOM M BOEHHOW, HEW30€KHO MPHUBOJAT K TOMY, YTO COJEpKAHUE
y4eOHBIX MaTepUajoB OBICTPO TEPSET CBOIO aKTyaldbHOCTh. OHHU Y€ HE MOTYT
OBITh ICTOYHUKOM HOBOT'O M HE MPEACTABISAIOT UHTEpEeca JIJIsl 00y4aeMbIX C TOUKH
3peHus NpopecCuoHaIbHON H(OPMAIUH.

Co3nmanne HOBBIX YYEOHBIX MaTEpUAIOB, B TIOJIHOW MeEpe OTBEYAOIIMX
MOTPEOHOCTSIM  KOHKPETHOTO  MPO(ECCHOHATBHOTO  HANpPABICHHUS  —
IIEPBOCTEIICHHAsA 3aJlayd, PEIICHWE KOTOPOW BO MHOIOM OIPEIEIIET yCHex
oOy4eHwus.

JlanHasi cTaThsl 3aTparvBaeT BOMPOC OTOOpa TEKCTOBOTO MaTepHalia s
y4eOHOro mocoOus MO NHUCHbMEHHOMY Y4YeOHOMY IMEpeBOAY MJisi KypCaHTOB
BOCHHOT'O aBMALIMOHHOTO BY3a, M3YYaIOIIUX AaHIVIMHCKUN S3BIK B paMKax
IUCIUIIIMH «MHOCTpaHHBIM SI3BIK» W «ABUALMOHHBIA AHTJIMUCKHUM  SI3BIKY.
Bomnpoc mnpuHnmunoB (kpurepueB) oTtOOpa MarepuanoB s (HOPMUPOBAHUS
npodheCCUOHAIBHOW TEPEBOAUYECKONM KOMIIETEHIIMU pa3paboTaH J0CTaTOYHO
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netanbHo. OnHAako TIpd  OOYYEHHMM HMHOCTPAHHOMY S3bIKY B BOEHHOM
aBUAIIMIOHHOM BYy3€, MPUHUMAasi BO BHUMaHUE 3asBJICHHbBIC LIETH U CHEHUPHUKY
y4eOHOTO TpoIecca, pedb HACT JHUIIb O (OPMUPOBAHMHM HABBIKA Y4EOHOTO
nepeBoja. YueOHbIN MepeBOl XOTs U JAaeT MpeICTaBIeHnE 00 OCHOBHBIX IpUEMax
TpaHcopmauu 1 GopMUPYET HaUYaJbHbIE NMEPEBOAYECKHUE HABBIKU, B MEPBYIO
ouepellb HCHOJb3YyEeTCSd KaK yIpaXXHEHHE B 00pa30BaTeIbHOM IHpoOIecce U
HanpaBJieH Ha M3ydyeHUeE 53bIKa, a He Ha (QopMupoBaHUE NPOGECCHOHATBHBIX
NEepPEeBOIUECKUX HABBIKOB. Llenb Takoro nmocoOust B MOJIHOW MEpPE MCHOJb30BATh
BO3MOXXHOCTH  NHCbMEHHOIO MEpeBOJa KaK METOJUYECKOTOo  IpHema
(bopMHUpPOBaHUS U KOHTPOJIA A3BIKOBBIX U PEUEBBIX HABBIKOB.

CoBpeMeHHass HayKa paccMaTpuUBaeT TEKCT KaK YHUBEPCAIbHYIO
TUAAKTUYECKYIO eMHuLly. Micnob30BaHue pa3iavyHbIX BUAOB TEKCTA, YACTUYHO
WIM B TOJHOM OOBEME, Ha Pa3IMYHbIX 3Tanax padoThl C LENbI0 aHaIM3a,
nepeBoja WIM  HMHTEpPHOpETaludyd  [O3BOJSIET  caelaTh €ero  oopasuom
(YHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKOBBIX €AMHMII, MOAEIBIO JUUIS MOJIpakaHus, a Ha dTale
pPEYEBbIX IEUCTBUH - CTUMYJIOM CaMOCTOSATEIILHOTO ITOPOKICHHS BbICKA3bIBAHUN.

B kadecTBe nuaakTUUECKOW €IUHUIIBI yU€OHOTO MpoIecca, TEKCT JTOJIKEH
OTBEYaTh ONPEICIICHHBIM TpeOoBaHUsM. XOTA 3a4acTyl0 IpEnoJaBaTeIsIMU
UCITOJIB3YFOTCSI OJTHU U T€ K€ TEKCTHI JUIsl YTEHUS U IIEPEBO/IA, OUEBHUIHO, YTO OHU
JOJKHBI OTIIMYATCS IO HEKOTOPBIM KPUTEPUSIM.

B HayuHOll nuTepaType BOINpoC OTOOpa TEKCTOBOIO MaTepHuayia s
o0ydeHUus] YTEHUIO MPOQPECCHOHATHHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB pa3paboTaH
JOCTATOYHO IITYOOKO.

Cpenn KpuUTEpHEB, NPEABSIBISIEMBIX K TEKCTaM Mpo(hecCHOHATBHOM
HampaBieHHocTh C. K. @oylOMKMHA BBIAEISIET UEJIOCTHOCTh, CMBICIOBYIO
3aKOHYEHHOCTbh, 3aBEPUIEHHOCTb, COOTBETCTBUE aJalTHUPOBAHHBIX TEKCTOB
XapaKTepUCTUKaM  OPUTMHAJbHBIX  TEKCTOB,  A3BIKOBYIO  JOCTYIHOCTb,
CoJepKaHue, MOTUBUPYIOLIEE CTYIEHTOB, MH(OPMALMOHHYIO HACBHIIIEHHOCTh U
00beM TekcTa. [3]

Ha ocHoBe ananmu3a nHayunoi mjutepatrypel T. C. CepoBa BblaeNseT
CIIEYIOIME TMPU3HAKU: CBSI3HOCTb; KOTEPEHTHOCTh MJIM  LIEJIOCTHOCTb;
HENPEPBhIBHOCTh; 3aBEPLICHHOCTh; HAJM4YME IParMaTu4eckol YCTaHOBKH;
UH(POPMATUBHOCTS. [2]

PaznooOpa3ue TEpMHUHONOTMM M J€TaNU3alMsl KPUTEPUEB HE CKPBIBAIOT
o01Iero moaxoja K BeIOOPY y4eOHOrO TEKCTa: CMBICIOBAsl 3aBEPLICHHOCTh HE
JOJDKHA yMaJsiTh MH(MOPMATHUBHYIO COCTaBISIONIYIO, @ YPOBEHb S3BIKOBBIX
TPYAHOCTEH COOTBETCTBOBATH CIIOCOOHOCTH 00yYaEMBIX MX MPEOI0IETh.

O4eBHUIHO, YTO MPHU COOIOEHUN OOIIUX MPUHIUIIOB, OTOOP 3aBUCHUT OT
LEJIM MCTIONb30BaHMs MaTepuaioB B yueOHOM mpouecce. Ecnu ogun u ToT ke
TEKCT MOKET OBITh YCHEIIHO MCIOJIb30BaH NJisi (POPMUPOBAHUSI HaBBIKA BCEX
BUJIOB  YTEHUs  (M3y4yalolllero, O3HAKOMUTEIHHOTO, IOUCKOBOIO U
IPOCMOTPOBOr0), pedepupoBaHMs] M HUHTEpHIpETaluy, TO I IEepeBoJa OH
JOJKEH 00J1aaTh TONMOJIHUTEIbHBIMU XapaKTepUCTUKAMMU.
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Uwutas, Mbl 3aMHTEPECOBaHbl B HHQPOpPMALUU. Jlekcuueckuii u
rpaMMaTHYECKU aHalli3 HE SBISETCA TOW 3a/adeid, KOTOPYH HEOOXOIUMO
peuTh. [lepeBois, Mbl KOHIIEHTPUPYEMCS Ha SI3BIKOBBIX CPEACTBAX BhIPAXKEHUS,
oOparaeM BHUMAaHHE Ha CTPYKTYPHBIE PACXOXKIICHUS B S3bIKAX OpPUTHHANIA U
nepeBoaa. Hac mHTEpecyeT TO, KaKUMH CITOCOOaMU BBIPAXKAETCS COJIEpPKAHUE.
[TosToMy TEKCTBI Ji1 MEpEeBOAA AOJKHBI UIUTIOCTPUPOBATDH SI3BIKOBBIEC SIBJIICHUS
(JlekcM4ecKue W rpaMMaTHYecKue), KOTOpble Haxoaarcs B (okyce oOydeHws.
Jlekcuko-rpaMMaTUYECKU MaTepuall JOJDKEH ObITh HM3y4YeH paHee U He
MPEJCTaBIAThH CJI0KHOCTH B TIOHUMAaHUM. JlaHHbBIE TEKCThI HE y4aT HOBOMY, OHH
WUTIOCTPUPYIOT BCTPEUYABIIMECS paHee TIpaMMATHYECKUE KOHCTPYKIUH H
JIEKCUYECKUE SIBJICHUSI, CTUMYJIUPYST 00y4aeMbIX HCIOJIb30BaTh UMEIOIIUECS Y
HUX 3HAHUS JUIS pelIeHUs MOCTaBIeHHOU 3amaun. OaHaKo, CleyeT 3aMETUTh,
YTO IpaMMaTUYECKUE U JICKCUUYECKHE TPYJHOCTH, HAIpUMEpP, UCIOJIb30BAHHE
OMOHUMMYHBIX TJArojbHbIX (OpPM, HE JOJDKHBI PAacCMaTPUBATHCA Kak
HEJIOCTATOK KOHKPETHOTO TEKCTa, HA00OPOT, ATO 3aCTaBIIAET HCKATh pPEUICHUE.
Kpome »srToro, «mepeBogueckue — 3araiku»  (IpUMEpbl  MOJUCEMUH,
0€39KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH, «IOXKHBIX JPYy3€eil MEepeBOMUMKA») JEIAIOT TEKCT
6onee MHPOPMATUBHBIM C TOYKHU 3peHHUS (HOPMUPOBAHMS KOMMYHUKATHUBHBIX
HAaBBIKOB.

Tak kak gaHHBIA y4eOHBIN MaTepHUall UCIOJIb3YETCS B KayecTBe oOpaslia,
TpeOOBaHHE AayTEHTUYHOCTH MMEET 0co00oe 3HaueHue. TEeKCTOBbIE MaTepUalibl
JTOJDKHBI OBITh AaYTEHTWYHBI TI0 WCTOYHHWKY TOPOXKICHHS WH(OOpMAaIuu.
ApnanTanus 3TUX MaTepUaoB ¢ yUYE€TOM liefield 00y4YeHusl, MOCTABJICHHBIX 3aj]1a4
Y YPOBHSI SI3bIKOBOM MOJATOTOBKH 00y4YaeMbIX SIBIISIETCSI HE TOJIBKO JIOITYCTUMOM,
HO U HE0O0XO0IUMOW. Mbl MPUHUMAEM TOYKY 3PEHHS UCCIEq0BATENEH, KOTOPhIC
MOJararoT, 4YTO <JIOMYCKAaeTcsd MeToAudYecKas oOpaboTKa TEKCTa, He
Hapyllalonas €ro ayTeHTUYHOCTH, KaK U CIIEIIUAIbHOE COCTABICHUE TEKCTA B
yaeOHbIX 1emsax» [1, c. 14].

Yuer MeXNpeOMETHBIX CBS3€M SBISETCA €LIE OJHUM KPHUTEPHEM
OpPUTrOAHOCTH MH(pOpMaluu At o0yueHus. B mepByro odepenp 3TO Kacaercs
MaTepHaIOB aBUAIIMOHHOTO SI3bIKa. 3HAHUS B 00JIACTAX CHEIMAIbHOCTH TOMOTYT
KaK IIPU TEPEBOAE TEPMHUHOJOTMYECKOW JIEKCUKH, TaK U TPU OCMBICICHHUU
oOIlIEro CoAep:KaHusl, KOIJa OIUCHIBAEMbIE SBJICHHMS WM TPOLECCH YXKe
M3BECTHBI U3 MPOrpaMMBbl JPYTUX JUCHUIUIUH. MEXNpeAMETHBIE CBI3U — 3TO
BO3MOKHOCTh JJIsl 00y4aeMOTO PacCHIMPUTh PaMKH TPEIMETa 3a CUET CBOETO
MOTEHIMAJIa 3HAHWUM.

Takum oOpa3zoM, Hapsigy ¢ TpeOOBaHMSIMH CBSI3aHHOCTH, CMBICIIOBOM
3aBEPIICHHOCTH W HWH(POPMATUBHOCTA TEKCTHI IsI y4eOHOTO MHUCHMEHHOTO
mepeBo/ia JOJDKHBI OBbITh:

- ayTEHTUYHBIMU 10 UCTOYHHUKY, HO METOJUYECKH 00pabOTaHbl C yU4eTOM
YPOBHS 00y4aeMBbIX;

- JICKCUYECKHM W TpaMMaTHUYECKU OPUEHTHPOBAHBI HA OMNPEIACIICHHBIM
OTPE30K YYEOHOT0 MpoIecca;
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- coJepKaThb pa3yMHOE KOJMYECTBO NEPEBOIYECKUX TPYAHOCTEH, T.e.
TEKCT JOJKEH OBITh TPYIHBIM, HO HE CJIOKHBIM;

- YUMUTBIBATh MEKIIPEAMETHBIE CBS3H, KAaK ONOPY Uil MOHHMaHUS
COJZIEpKaHUs U CPEJICTBA MOTUBALIMH K N3yYEHHIO HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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V]IK 82-9
BOCIHPUSITUE U OCMBICJEHUE ITIPOBAHCA B TPABEJIOI'AX
IIUTEPA MEWJIA

E. b. Mapmuiniox,

cmapuiuti npenodasamenv Kageopvl meopuu U NPaAKmMuKu nepesood,

Hncmumym unocmpannoti gpunonocuu, Kpvimckuii ¢hedepanvhbiii yuugepcumem
umenu B.U.Bepnaockoeo, Cumgheponons

AHHOTaHI/IH. Cratps IMOCBAIIICHA PACCMOTPCHHUIO ITAPaAMCTPOB PCUCIIINN U
OCMBICJICHUSI MHOTOMEpHOCTH 00pa3a [IpoBanca B Tpapenorax Ilurepa Meitna.
TpaBesor wm3ydaercss Kak BapHaTUBHBIM JKaHpP, CHHTE3UPYIOIIUM 3JIEMEHTHI
MHOTHX JKaHpPOB U Hambojee SpKO TEpeHarolfuii WHINBHIYAIbHYIO,
CYOBEKTHUBHYIO KapTHHY MHpa aBTOpa - MYTEHIECTBEHHHMKA, M CO3JAOLIUi
KyIbTypHbIE MH(] 00 OOBEKTE MyTEemIeCTBUS BO BCEM KOMIUIEKCE €ro
COCTAaBJIAIOIINX.

KuroueBble cji0Ba: TpaBesor, KylIbTYPHBIH MU, TUYHAS HCTOPUS aBTOPA,
pelenius, IpOCTPAHCTBO, KYJIbTYPHBIM KOHTEKCT, )KaHPOBas criernupuka

Summary. The article considers the reception and comprehension
parameters of the multidimensionality in the image of Provence in Peter Meyle's
travelogues. Travelogue is studied as a variable genre, which synthesizes the
elements of many genres and most vividly conveys the individual, subjective
picture of the world, as it is seen by the author — the traveler, and creates a
cultural myth about the object of travel in the whole complex of its components.

Key words: travelogue, cultural myth, personal history of the author,
reception, linear space, cultural context, genre specifics.

Bcem nHam nmpucynia JIIO603HaTeJIBHOCTB, Kaxda IIO3HAHUA YEro-to
HOBOT'O, HCU3BCCTHOI'O, HCHU3BCAAHHOI'O, TOI'O, YTO HNPOUCXOIHUT C «IPYIUMU
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JOJbMI» U B «APYroM Mupe». Mup ctan oueHb Mad... «IIpocTpaHCTBO TIaHEThI
3emiii CXKalloChb JI0 pa3MepoB TIJI0Oyca» W COOTBETCTBEHHO, CTajio Ooiiee
MPUBBIYHO «TJISIZIETh HA TPUBBIYHBIE BEIIM HOBBIMU Tiazamu» [13]. U,
CJIEIOBATEIbHO - MOE3AKU IO CBETY CTAHOBSTCS, MPEXKIE BCETO, Pa3TyMbIMH.
YenoBek uepes MyTeleCTBUE MBITAETCS Y3HATh ce0sl, pa300paThCsi B TOM, Kak OH
BOCITPUHUMAET OKPYKAIOUUH MHUpP U KakoB OH, Mo ero MHeHuto [13]. HyxHo
B3[VISIHYTh HAa YTO-TO 3HAKOMOE TJla3aMU IyTEHIECTBEHHUKA WIIM YEJIOBEKa,
KOTOPBIM BUAUT YTO-TO MOJT OCOOBIM YIJIOM 3pEHHUs. ABTOP WJIM TJIABHBIN repoit
TpaBeJora BOCIPUHUMAET OOBIIEHHOE KaK 0CO00ro poa 3K30TUKY - CPABHUBAET
MO€ «IIPUBBIYHOE» U «IIPUBBIYHOE» pyroro [1].

3/1ech BO3HUKAET BOIIPOC O PELENIMU U 00 MHTEPHPETALNUNA YBUJEHHOTO U
NepexXuToro. YTo BaKHEE BCErO B 3TOM YKaHpe - (pU3ndeckoe nepeMenieHue us3
NyHKTa A B ONYHKT b (4TO KOHEYHO TOXKE€ O00A3aTENIBHO MMEET MECTO), WIH
CMHTEpOpETAlUs T€POEM UM aBTOPOM YBHJIECHHOTO, MOHITOTO U MEPEKUTOTO B
xoze 3toro myremrectBus» [13]. CBs3b TpaBesora ¢ YuTaTejIeM BO3HUKACT Yepes3
OIYIIIEHHUE «CBOOOIBI IepeMeIIeHuH, odmenuii, Bctpeu» [11, ¢.175].

TpaBenor CjI0KHO MOMECTUTh B y3KHE JKAHPOBBIE PaMKH. ABTOpP MOXET
MHACATh C TTO3UIIMU PETIOPTANkKa, OUEPKA, BECTH ITyTEBOU JTHEBHUK, CO3/1aBaTh 3CCE,
Memyapsl U T.11. [13, ¢.175; 3, ¢.4]. MHOrHe uccieoBaTeId MPU3HAIOT, YTO JKAHP
TpaBeJiora 4acTO BBICTYNAET «HEKONW CHHTETHYECKON KAaHPOBOM KaTeropuew,
o0o0maroiie KauecTBa MHBIX KaHpooOpazoBaHuil» [3, c.4], yka3blBalOT Ha
BHYTPCHHIOID «ITOJIMKAHPOBOCTh M BapUATHBHOCTHY JKaHpa TpaBenora [9],
Ha3bIBasl €r0 «CJOXKHBIM aHPOM, KOTOPOMY IIOKa TPYAHO JaTh KaKOe-TO
KOHKPETHOE ONpPEIEICHUE, TOCKOIbKY B HEM MPEACTABIEHBI SJIEMEHTHI PA3HBIX
JKaHPOB W JHUCKYpcoB [7, C.258]. B pe3ynbrare - aBTOpHI TPaBEJIOroB MPOOYIOT
COYETaTh B HUX DJIEMEHTHI Pa3HBIX KAHPOB, B TOM YHCJIE€ XYAO0KECTBEHHBIX -
MPUKITIOYEHUS, J€TeKTUBBI, JIIOOOBHBIE HCTOPUM;, a TaKKe OOBEKTUBHYIO
UH(POPMAIIMIO - COBETHI, WILTIOCTPAIMU, JaXKE MPaC-TUCTBI U MEHI0O — U B
pe3yibTare TMoJIydaeTcsl yHUKalbHbIM cuHTe3. K mnpumepy, B TpaBenorax
Oputanckoro nucarens [lurepa Meina kak pa3 ¥ BCTpeyaeTcs TaKOW CHUHTE3
’KaHPOB BHYTPH OJIHOTO MTPOU3BEICHUS.

[lIo weneBOMy Ha3HAYEHUIO WM CTENEHU XYIOXKECTBEHHOI'O OCMBICIEHUS
tekcta 1O. B. bynnakoBa Belienser:

- npodeccuoHaIbHbIC TPaBEJIOrU-UHCTPYKIIUH OTIBITHBIX
MyTENIECTBEHHUKOB /11 HAUWHAIOLIUX;

- JIOKyMEHTAJIbHO-OBITOBbIC (JHEBHUKOBBIE) TPABEJIOTH, B KOTOPHIX
npejyiaraeTcsi ONMCaHUe BIEYATICHUM OT JIMYHBIX MyTEIIECTBUN;

- OelJIeTpu30BaHHBIE TpaBeJoru, Haubojee ONM3KUE JIUTEPAType O
MyTEIIECTBUSAX, TOCKOJbKY TMPEACTABISAIOT TMOE3AKY KaK XYJI0KECTBEHHO
BBICTPOEHHBIN U ACTETUYECKH OPOPMIICHHBIN CIOXKET.

OtnenbHO aBTOp BbLAENAET Osorocepy, MOCKOIbKY pa3BUTHE >KaHpa
TpaBeJiora Bce 00Jiblie yXOauT B 0co0yto chepy — hoTo - U BUC00JI0TOB (TaKHUX,
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Kak cait Instagram), rage mnuTEepaTypHBI TEKCT JOMONHSAET (GOTO WIH
BuzieomaTepuan [1].

EcTecTBEHHO, YTO MHOIOMEPHOCTh ITPOCTPAHCTBA B JAMCKYpCE TPaBEJIora
OyZeT pa3HOU JJIA IPEICTaBUTENICH Pa3HbIX KyIbTyp. OueHb HHTEPECHBIM B ATOU
CBS3U TpencTaBisercs oOpa3 @Ppanmuu, W B YacTHOCTH, [IpoBanca B
npousseneHusax Ilurepa Meina — OZHOro M3 caMmblX SIPKUX U HMHTEPECHBIX
Ipe/ICTaBUTENIC COBPEMEHHOW OpUTAHCKOW JIUTEPATYphl, IOCBATUBIIETO MOYTH
BCE CBOE TBOPUYECTBO PA3BUTHIO KaHPa TPABEJIOTA.

Nurepec xk @pannmm umeeT riay0OOKHe HCTOPUYECKUE KOPHU — 3TO
Ommkaimmii cocen bputanuu, a B ompenereHHbIC MEPUOJIbI UCTOPUU — H
COTEpPHUK, CTpPaHBbl CBS3bIBA€T 0OIAs WCTOpUs, KyJIbTypa, TPAaHUIBI U T.I.
@pannus Bcerga Obuia «3eMileil 00ETOBAaHHOW» NJIsi TYPUCTOB, CIaBUJIACh Kak
MOJHAs M TacTPOHOMHYECKas cTojiula Mupa. PpaHiy3bl H3BECTHbI CBOUM
MO3UTUBHBIM MEHTAJIUTETOM, BUACHUEM MUPA, YyBCTBOM IOMOpPA, YTO U CO3/1AET
HENOBTOPUMYIO aypy, CIIOCOOCTBYET OIpEAEICHHOW HIeanu3alui U IHUTaeT
MHTEpPEC 4YUTaTeNs, CIOCOOCTBYET BO3HMKHOBEHHUIO KYJIbTYpHOTO Mu(pa o0
@paHuMK KaK CTpaHE BEYHOIO Ipa3faHuKa. [IpoBaHc npeacTaBiaseTcs: YUTaTeto
KaK <«3EMHOW pail», Jydliee MecTO sl Xu3Hu. HemapoM TpaauiimoHHO
nyTenecTBUs Ha 1or — Bo @pannuto nin Mranuio, BOCOpUHUMAIUCH KAK JICUEHHE
OT XaHJIPbl, CIOCOO U3MEHUTDH CBOE BOCIIPUATHE MUPA U BO3MOXKHOCTb HAOpaThCs
HOBBIX, HE3a0BIBAEMbBIX BIIEYATIICHUN. Bripouem, 3Ta TEHICHIUS XapaKTepHa HE
tonbko miig IIpoBanca — o momobnoM siBieHun numet FO. E [ymkapesa,
uccienys cosnanue MUGOIOTH3UpoBaHHOTO oOpaza Wramuu, ¢ Habopom
CJIO’KMBILIHXCS JIEMEHTOB (F0KHOE TEIUI0, CHHEe HE0O0, MOpE, JIaBphl, KHIIAPUCHI
u T.a1.) [11, c.175].

B. H. Konbacun wuccienyer MmapuxCKUii MH(Q - Kak IyTEHIECTBUE B
npa3aauk B Tpasenorax H. M. Kapamsuna u B. I1. Hexkpacosa. OH rosopur o
pycckoM KynbTypHoM Muge o Ilapmke — Kak «ropoje HENpepbIBHOTO
npasaHuka». JT1oT o0pa3 Ilpa3nHuka, Takke kak o0pa3 CBOOOIbI — SIBISIFOTCS
ocHOBOH, snpom [lapmxckoro muda [4, c. 129]. SAapom kynbTypHOTO MH)A O
[IpoBance Torma sBISIIOTCS 00pas3bl MPEKPAcHOM MPHUPOABI, MO3UTHUBHOTO,
naTpuapxaibHOro, reZJOHUCTUYECKOTO YKIIaaa )KM3HU, TApPMOHUU BO BCeM (B TOM
YUCJIE KU3HU JIIOJIE B TApMOHUHU C TIPUPOJION ), KBOCIIPUSITHE PEATHHOCTH U CeOsI
B HEW KaK COCTaBJIAIOIICH YacTH TakoW kapTuHbl mupa» [8, c. 377]. K uucny
3JIEMEHTOB, co3fatounx Mugonoremy IIpoBanca, mpeacTaBiseTcss BOZMOKHBIM
OTHECTH 00pa3bl OECKpalHWX BUHOTPAJHUKOB W JIABAHAOBBIX IIOJIEH; TOpPBI
JIro6epoHa, MOKPHITHIE JIeCaMU U TyOOBBIMH POIIIaMU; F0XKHOE TEII0; CHHEE HEOO;
KHIIAPUCHI; Calbl CTAPBIX OJIMBKOBBIX JIEPEBbEB; CTAPUHHBIC I1aTO; BUHHBIE
norpeda; IepeBYIIKH U HEOOIBIINE TOPOIKHU; N300MIINE TTOTPSCAIOIINX CBEKUX
(GPYKTOB U OBOIIICH; U, KOHEUHO K€, U3BICKAaHHYIO ITPOBAHCATIBCKYIO KYXHIO.

Eme onwa mHTEepecHBI MOTHB B co3manuu Mudoioremsr [IpoBanca —
MOTHUB IyTelIeCTBUs, OErcTBa, OCBOOOXKICHUS, T.€. «BEYHOTO BO3BpAILICHUS B
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MEUTY», YTO COMNPOBOXKJIAeT MHOTHE KYJIbTypHbIE MHU(BI B JUTEpaTypeE.
Hampumep, roBopst o co3ganuu [lTapmxckoro muda B pycCKoi KyJIbType, aBTOP
OTMEYaET, 4TO «ITO TAKOE MO SIBJICHNE MU(DOIOTHIECKOTO CO3HAHUS, B KOTOPOM
JTUXOTOMHSI «IPOCTPAHCTBO — BpeMs» LHUKIUYHO: 3TO MHGP O BEYHOM
BO3paieHun» [4, ¢.126]. Tak nyremecTBue — noder win Het? HccnenoBarenu
YKa3bIBAIOT TPYU OCHOBHBIE MPUYUHBI, IO KOTOPHIM YEJIOBEK OTIPABIISIETCS B MYTh
M ero Tak MaHUT MyTEHIECTBHE U BCE, UTO C HUM CBS3aHO. OErCTBO, MOUCK U
Bo3Bpamenue [2, c.213; 8, c.378]. Drto OerctBo oOT cebs, MOUCK ceos,
BO3BpaleHue kK cebe. MHorue mucarend, paboTarouyge B KaHpe TpaBesiora,
YAUBUTEIIBHO TOYHO MBITAIOTCS TEpeaTh 3TO B JIMYHOW HMCTOPUHU aBTOpa, €ro
Pa3MBIIIUICHUSIX U B3aUMOJICUCTBUU C OOIICKYIbTYPHBIM KOHTEKCTOM.

MosHO cKa3aTh, 4TO Meil co31aeT SHIUKIIONEANIO )KU3HU B [IpoBaHce n
camoro [IpoBaHca - si3bIKa, TpaAULINM, YKIa[a, MEHTATUTETA U MUPOBOCIIPUSATHUS,
Taxe TPaauIMOHHON KyxHU. Meis u30pajl 3T0 MECTO CBOWM OOWMTAIMIIEM,
BTOPBIM JIOMOM, MECTOM, TJI€ OH MPOBEN OOJBIIYIO YaCTh CO3HATEIHHOM KU3HHU.
OH nocesarui [TpoBancy u rory ®@paHIMK JTbBUHYIO 00 CBOUX MNPOU3BEICHUI
— KaK TpaBeJoroB, TaK M JIETEKTUBOB W M3JIaHHM, KOTOpbIE MOXHO Ha3BaTh
CIPaBOYHBIMH U OT4YaCTH — myteBoautensiMu. OH BBOJUT OOIIUPHBIM
(OIBKIIOPHBIN MaTepua - pa3Hble UCTOPUH, TPAAUIINHU, AHEKAOThI, CTEPEOTHIIHI,
peuentsl W T.1. MHOorma STO MOpOCTO JOTOUIHOE  OMHCaHUE, Kak
SHUMUKJIONEANYECKAss CTaThsi WJIM MEHIO, WM PELENT, N0 KOTOPOMY MOYKHO
TOTOBUTD, PYKOBOJCTBO O TOM, KaK MPaBUIILHO BEIOMPATH T€ UM UHBIE TPOTYKTHI
(«HUcnoBenp OynouHMKa»). B 0JHOM M3 CBOMX MO3HUX POMAHOB OH C FOMOPOM
yIOMHHAET 00 3TOM, TOBOpPS, YTO HEKOTOpble MOKJIOHHUKH IIpoBanca wu
JOOUTEN €r0 KHUT MyTEIIeCTBYIOT, UCTOIb3Ys €ro KHUTH KaK CIPABOYHUK UITU
MyTEBOAUTEND - 3a€3Kasl B T€ K€ JIEpEeBHU U ropoaku IIpoBaHca, nocemas te xe
Kade, 3aKa3pIBas T€ ke 0J110/1a, U TIOOYIOTCS TEMU K€ BEITMKOJICTTHBHIMUA BUIAMHU
(«IIpoBanc ot A no Z», «Eme onun roa B IIpoBance»). JleliCTBUTENBHOCTH B
TpaBejore TOXe Ba)XHA — peasibHble (aKThl, UCTOPHs, MHPOpPMAIUs, BEIb
TpaBeJor — HE TOJbKO CYOBEKTHUBHOE, HO U OOBEKTUBHOE BOCIIPUSITHE
okpyxarmiero wmupa [3, c.24]. Uurarento M MOYTEHIECTBEHHUKY HY>KHaA
nocToBepHas HHGoOpMaIHs. ITO TOKE MOXKHO pacCMaTPUBATh KaK OCOOEHHOCTh
U XapaKTEpPHYIO YEPTY KaHPaA TPABEJIOTra.

B coznannom Meiinom mude IlpoBaHca mpuMedaTelbHBIM SIBIISIETCS U
o0pa3 aBTOpa - pacckKa3uMKa HUCTOPUM WU TJIABHOTO Teposi. DTO «MYKCKOM
roJI0C» UHOCTPaHIla, KOTOPbII MOKET ObITh UMEHHO MTO3TOMY BUJIUT O0JIee sIpKUeE,
BBITTYKJIbIC KapTHHBI U 00pasbl, 3aMedaeT 4YTO-TO, YTO HECKOIBKO CTEPIIOCh U
IIPUEJIOCh B CO3HAHUM IIPEACTABUTENIC MECTHOW (CBOEH) KyJIbTYphl H
BOCITPUHUMAETCSI KaK HEYTo OOBIACHHOE, caMo co00il pasymerorieecs. Ero
BIICUATIICHUS CBEXKHUE U SPKUE, U MOXKET OBbITh, IOATOMY TaK MHTEPECHO YUTAThH
ero tpaBenoru. K Tomy e, MHOTHE €ro poMaHbl HOCST aBTOOMOTpadUUeCKHid
xapaktep. Hanpumep, oaun u3 ero repoes - Caiimon oy («Otensb Ilactucy),
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pa304apoBaBIIMIICS BO BCEM M CTPAIIHO YCTaBIIMK OT paOOThl B MPECTHIKHOM
PEKJIaMHOM areHcTBe B JIOHIIOHE, yXOAUT W3 areHCTBa M IPHUE3XKAeT Ha IOT
Opannuu, B [IpoBanc. Mim emie oauH TIaBHBIM TE€pOM poMaHa - MOJIOJIOW U
CHMIIaTUYHBIN aHrIMYaHuH Jlynrnano beHHETT, KOTOpPbI OCTaBISIET HAJOEBILIHNN
pekilaMHbIi On3Hec B JIoHAOHE M XOoueT mocenuThes B [IpoBaHce, cTpeMsch K
YKU3HU B «CEJIBLCKOM paroy» B 10KHOU NpoBUHIMH («I[pUKITIOUEHNE Ha MUJUTHOHY ).
To xe camoe caenan [Turep Meitn - on Oexan OT HIUBIIIU3AIUN BO (DPAHITY3CKYIO
npoBuHMio B 1975 romy. Ho atoro Ilutep Meiin mpopaboran 15 ner B
PEKJIAMHON MHIYCTPUH U HA JJUYHOM OIBITE€ 3HAJI €€ MOTOTOHHYIO CUCTEMY, HE
BCET/Ia YECTHYIO KOHKYPEHIIMIO, U T.I. B npyrux tpasenorax Meiina o [IpoBance
IIOBECTBOBAHHWE BEAETCS OT IEPBOr0 JIMLA, M TJIABHBIM TIE€POEM POMAHOB-
TpaBeJIoroB, TAKUM 00pa3oM, BeicTynaeT cam aBTop. Poman «l'ox B IIpoBaHce»
SBJIETCS] IOYTH MOJIHOCTBIO aBTOOMOrpaduyeckuM. CroKeT MOBTOPSAET TO, UTO
COBEpIINIIA CYTIPYXKECKas mapa Me - B OUH ITPEKPACHbIN JI€Hb, «OTBEPTasi BCE
JIOBOJIBI ¥ apTyMEHTHI Oiaropa3zymusi, OHU KYMHIIA CTapblii PepMepCKuil 10M ¢
BUHOTPaTHUKOM Ha tore @paniuu, B 1epeBHe MeHepO aenapramenta Bokitos, u
Hayajud COBEPUICHHO HOBYIO JKHM3Hb, TMOJHYIO TPHUKIIOUYECHHI, CMENIHBIX
MPOUCIIIECTBUM, TACTPOHOMHUYECKUX PAZOCTed W OTKPBITUN» (3TO OKaXKeTCS
0Cc000M, OT/IETHFHOM, U OYEHb BAKHOW YacThiO BCeX KHHUT Meitna o dpaHIum)
[10]. DTa kHura cpasy mo BBIXOAY CTajla MEXIYHApOIHBIM Oectceuiepom. Ee
yCcrHex MpeB30IIe]l BCE OKUJAHUSA M OKa3ajCsi BOUCTUHY (DEHOMEHAJbHBIM.
[IpoBanc BaoxHoBisuI [Iutepa Melia Ha IPOTSYKEHUU BCEW TBOPUECKOM KU3HHU.
CBoeoOpa3zHast «ofep>XuMocTh» [IpoBaHCOM, HEOOXOIUMOCTH, TOTPEOHOCTH
BOCHEBATH €r0 - CTAIM JJISl HETO JTUYHBIMHU, )KU3HEHHBIMU.

Poman «IIpoBanc HaBcerna» npogomkaet uctopuro IIposanca, Hauatyo B
nepBoil kHure «l'ox B IlpoBaHce». DTO eme onHa TporareiabHas, 3a0aBHAs U
yBJIEKaTeJIbHAsl UCTOPUSI, B KOTOPOM aBTOP C IOMOPOM U JHOOOBBIO MOKA3bIBACT
KU3Hb OJArocjIOBEHHOM (PaHIy3CKOM MPOBUHLIUU. DTO «OYapOBATEIbHBIN
NOPTPET FOCTENPUUMHOM, TOOPOAYITHON U IIEPOA MECTHOCTH, KOTOpas yMeeT
pagoBaTb HE TOJBKO TaCTPOHOMUYECKMMHU HW3BICKAMH, HO U JapuTh
He3a0bIBacMoe AymieBHOoe Teruio» [13]. DTuM TeriomM W corperbl BCe KHUTH
[Tutepa Melina.

Takum oOpazom, perienius U ocMbiciaeHre oopasa [IpoBaHca B TpaBenorax
[Tutrepa Meiina crmocoOCTBYeT co3qaHui0 MHUGOIOTH3UPOBAHHOTO o0pasa rora
@paHUMM KaK <«3€MHOTO pas». OITO BCerjga aBTOPCKOE MNEPEKUBAHHE
IPOCTpaHCTBa, ero atmocdepnl. [IpoBaHC B €ro TBOpUECTBE MpPEACTaeT Kak
€IMHBIH, IIeTOCTHBIN 00pa3 - €AUHCTBO KYJIbTYpHl, Ppuitocoduu, ucTopuu, ObITa,
yKJaaa xku3Hu. M moaToMy Tak mpuBiiekaTesieH U uHTepeceH ooOpas [IpoBanca,
CO3/1aHHbIN B Tpasesorax [lurepa Meina.
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YIK 81-11
JIMHI' BOITPAI'MATHUYECKASA U IIEPEBOJYECKASA CHEIIU®UKA
I'ACTPOHOMMUYECKOI'O JUCKYPCA

T. B. Mapuenxo,

KaHouoam uioio2udeckux Hayk, 0oyeHm Kagheopvl meopuu u NPaKmuKy
nepesooa, 2ymanumaphwiti uncmumym, Cesepo-Kasxazckuii ghedepanvhbiii
yuugepcumem, Cmasponov

AHHOTanusl. B cratbe yTOUHSIOTCS TMHTBONIPArMaTHYECKUE 0COOCHHOCTH
raCTPOHOMHYECKOTO JUCKYpCa, PEIICBAHTHHIE KaK Ha 3Tame OCYIIECTBICHUS
MpeANnepeBOIYECKOr0 aHaIM3a TEKCTa, TaK W MPU BBIOOPE KOMMYHHKATHUBHO
aJICKBAaTHOTO  NEPEBOJYECKOr0  pElICHUs. MEeTOJ0I0TH4YeCKO  OCHOBOM
UCCIIEIOBAHUS SIBJSICTCS TUCKYPCUBHBIN TTOAX0/1, 0a3UPYIOIIUNCS HA IPUHIIUIAX
COBPEMEHHOW KOMMYHUKATUBHOMN JIMHTBUCTUKHU, COOCTBEHHO JTUHTBUCTUYECKUM
M TparMaTUYECKWWd AaCHEKThl aHanu3a. Hapsanmy ¢ HUMH  330€lCTBOBaH
WHIYKTUBHBIA  METOJ, YaCTHBIMU TMPOLEAYpaMH KOTOPOTO  BBICTYMHAIOT
HETMOCPECTBEHHOE HAOJIIOEHNE, aHAIU3 U COTIOCTABJICHUE.

KaoueBble c10Ba: TracTpOHOMUYECKUMHA JUCKYPC, JIHUCKYPCHUBHAas
KaTeropus, TMCKypcuBHas (popmyiia, KOMMYHUKATUBHO-a/ICKBATHBIN MEPEBOI.

Summary. The article specifies linguopragmatic features of gastronomy
discourse, which are relevant both at the stage of preliminary text analysis and
while choosing a communicatively adequate translation. The methodology of the
study is the discourse approach based on communicative linguistics principles,
namely the linguistic and pragmatic aspects of analysis. Along with it, the
inductive method and its constituent procedures — observation, analysis and
comparison — are used.

Key words: gastronomy discourse, discourse category, discourse formula,
communicative-adequate translation.

[To meTkoMy 3ameuanuto A. B. OnstHr4a, CII0KHO NPEICTaBUTh CEOE HEUTO
Oonee maccoBoe, «Hexenu uHpopmarus o nuime (e1e), TUTAaHUU U Crocodax
(xkynbType) mnurtanus» [5, c¢. 332]. Ilo cytu, Becb MHpP MOXET OBITH
KJIacCU(HUIIMPOBaAH MO MPU3HAKY «Che00OHOE — HeCheI00HOe». COOTBETCTBEHHO,
raCTpPOHOMHYECKUN JUCKYpC TMpEeACTaBisieT coOOM OJMH M3 «OCHOBHBIX
COLIMAJIBHBIX JIUCKYpCOB, B KOTOPOM CHUTYallUM, CBSI3aHHbIE C J0ObIYEH,
00pabOTKOM, MPUTOTOBJIEHUEM U MOTPEOJICHUEM IUIIH, TOJIy4aloT BepOaIbHYIO
dbopmy» [2, c. 3]. [Ipu 3TOM HcceaoBaTENM OTMEYAIOT, YTO HAYYHBIM HHTEPEC K
raCTPOHOMHYECKON KyJIbType Hauall aKTUBHO MPOSBIATHCA TOJbKO B XIX B. [3,
c. 5]. AxrTuBHOEe pacmpeHue c@epbl TraCTPOHOMHUYECKON KOMMYHHUKAIUH,
3aTparvBarolled pa3JIMYHbIE ACIEKThl MHUIIEBOTO KOHTHHHYMa, BO MHOTOM
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OOyCJIOBJIGHO pa3BUTUEM Macc-MeAua M COLUMAJIbHBIX MEIua, KOTOphIE
MPUHIIMITHAIBHO PACHIUPUIIH XKAHPOBOE MHOTOOOpa3ue JaHHOTO JUCKYPCUBHOTO
npocTtpaHcTBa. Ha COBpeMEHHOM 3Tame 3TO HE TOJBKO TaKHE KIIACCHYECKHE
XKaHpbI (PEUENnT, CTaThsl, 3AMETKa), HO M PELEH3Us, KyJIMHAPHOE 3CCE, PEIENT,
KyJIMHapHas KOJIOHKA, peKJIaMHBINA TEKCT, OJI0T, OCT U APYyToe.

[TepeBoquuk, paboTarommii ¢ TekcTaMd B chepe racTpOHOMHUH, SIBISIETCS
MEINaTOPOM MEXKAY ABYMS KyJIbTypaMU U OKa3bIBAETCsI TIEpel BHIOOPOM CTpaTeruu
MEPEeBO/Ia: B KAKOM KJIHO4€ padoTaTh C MPELEIEHTHON JIEKCUKON U KYJIbTYPHBIMU
peanusiMu, Kak IMPaBUIILHO NIepeAaTh Ha3BaHUs 001, MPOIYKTOB, HE CO3/1aBasi Ipy
ATOM CJIO’KHOCTH TPY BOCIIPUSITUN Y PELIENITOPOB S13bIKA MEPEBOJIA, KAKUM 00pa3zoM
HauOoJsiee aJeKBaTHO BOCIPOM3BECTH IMparMaTHyecKuil 3(eKT, 3aJ0KEeHHbIA B
OPUTHMHAIBHOM TEKCTe. 3ajaya CTaThb COCTOMT B PAacCMOTPEHHUE OOIIMX
JMHTBONPAarMaTU4eCKUX  OCOOEHHOCTE  raCTPOHOMHYECKOTO  JHCKypca U
YTOUYHEHUH TEX SI3BIKOBBIX SIBJICHUI, KOTOPBIE MOTYT IOBJIMATH HA IPOLIECC MTOMCKA
¥ BbIOOpA aJIEKBATHOTO NIEPEBOJUECKOTO PEIICHUS.

["acTpoHOMHUYECKHUI AUCKYPC IPUHATO BBIAECIATH B CAMOCTOSITEIIbHBIN THUII
JUCKypca [0 OCHOBOMOJIararoiei moTpedHocT yenoeka — nuuie. A. B. Ongany
YTBEPKAAET, YTO YEJIOBEK, BOIUIOMIAS Ty WJIM HHYIO HOTPEOHOCTb, IOJKEH
COOTBETCTBOBATh  ONPEICIICHHBIM  MpaBWiaM  OOUIeHHsT B Cpele,
COOTBETCTBYIOIIEH MOTPEOHOCTH YENIOBEKa, TO €CThb WHJIMBUJ «HM3BJIEKAET
HEOOXOAMMBIA KJacTep MOHATHUA M KOHLENTOB, OOJIEKAET MX B A3BIKOBBIC
dbopMynbl U 0COOBIM 00pa3oM CTPYKTYPHPYET CBOIO pPE4Yb, MOTPYXkas ITH
(bopMyIBIl B KOMMYHUKAIIMIO, CO3/1aBasi OCOOBIN TUCKYPC, COTOJIOKEHHBIA TOU
WM WHOW TOTPEOHOCTH, MIIM HECKOJIBKUM MOTPEOHOCTAM cpasy» [5, c. 20]. Ilo
MHeHuI0 H. I1. I'oyioBHMIIKOM, TraCTPOHOMUYECKUI TUCKYPC — 3TO «CMEIIaHHBIN
TUTl KOMMYHUKAIIUH, TUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN, MPOSIBIsIEMbI B OBITOBOM
(oOuxomHoi) cdepe oOImIEHHS, W CTaTyCHO-OPUEHTUPOBAHHBIM, HOCSIIHUMA
WHCTUTYLUHOHAIBHBIN Xapaktep» [1, c. 15].

CornacHo tunonorun B. M. Kapacuka, racTpOHOMHUYECKHI JTUCKYpC
OTHOCUTCS K HMHCTUTYLIMOHAJIBHOMY JHCKYpCY. OTO MpPEAIOoaaracT HaJIUu4dHe
OTpEeNEeICHHBIX 3aJlaHHBIX PAMOK OOIIEHHUs, CBOETO poja KIHUIIE, KOTOphIE
COOTBETCTBYIOT TOMY MWJIA HMHOMY COLHAJIBHOMY WHCTUTYTY, HAaIpHUMED,
HNOJIMTUYECKUN TUCKYPC, SKOHOMUYECKHM TUCKYPC, PEKIAaMHBIA AUCKYPC U T.J.
Haxonsce B paMKax TOro WJIM MHOTO JUCKYpCa, JIIOASIM HAJIEKUT CIEA0BaTh
MNPUHATBIM  HOpMaM NOBEACHUS ", B OOJIBIIMHCTBE CBOEM,
«MHCTHUTYLUOHAIBHOCTh HOCHUT rpalyaJbHbIN XapakKTep. Anpom
MHCTUTYLMOHAJILHOTO JUCKypca sBisieTcs oOlieHre 0a30BOM mapbl CTaTyCHO
HEPaBHBIX YYACTHUKOB KOMMYHHKAIn» [4, c. 204]. AHalIOrHYHBIM 00pa3oM,
FaCTPOHOMUYECKUM JUCKYpPC SBJISIETCS KOMMYHHUKAlMEd HEPaBHOMPABHBIX
YYaCTHUKOB M 001a/1aeT COOCTBEHHBIMU MPABUIIAMHU U XapaKTEPUCTUKAMU.

PaccMoTpuM JMHTBONparMaTH4eckue OCOOCHHOCTH TaCTPOHOMHUYECKOTO
JUCKypca 4Yepe3 NpU3My KaTeropuii HMHCTUTYLMOHAJIBLHOTO JUCKYypCa,
BbIIBUHYTHIX B.W. KapacukoMm, a umenHo: 1) yuacTHUKH, 2) XpOHOTOI, 3) 1Ie/H,
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4) uenHoctu, 5) cTpareruu, 6) marepuan (Temaruvka), 7) pa3HOBUJIHOCTH M
dKaHpbl, &) MpeneaeHTHbIE (KyJIbTYpOT€HHBIE) TEKCThl, 9) IUCKYpCHBHBIE
bopMyIIHL.

Yuyacmnuku nuckypca AensTcsi Ha JBE TPYIIIBL: deeHmvl W KIUEHMb.
K nepBoii rpynmne oTHOCSTCS, 3aHUMAIOIINE aKTUBHYIO MMO3ULIMIO B OOIIEHUH, KO
BTOPOIl — Y4aCTHUKH OOIIEHHS, BBICTYIAIOIIUE «B KAadeCTBE MpEICTaBUTENEH
o0111ecTBa B 11E€JI0OM 10 OTHOIIEHUIO K MPEACTaBUTEISIM UHCTUTYTa» [4, c. 221].
K nepBbIM B TracCTpOHOMHYECKOM IUCKYpPCE MOTYT OTHOCHUThCS Iued-moBapa,
3amMecTuTenu I1ed-moBapos, med-noBapa mnoapasaeieHuii, OapMeHbl, COMENbE,
BEJyIIUE KYJIUHAPHBIX KOJOHOK, COCTABUTEIN KyJIMHAPHBIX KHUT, PECTOPAHHBIE
KPUTUKH, BEAyLIUME KyJWHApPHBIX Tenenepenady u MHorue apyrue. Ko BTopoii
rpynme, B CBOK O4epelb, OyIyT OTHOCUTHCS TMOCETUTENU PECTOPAHOB, Kade,
0apoB, YUTATENM KOJIOHOK, KHUT WIH PELEH3UH, JOMOXO3AWKH, 3pUTENN WIH
YYaCTHUKHU Tenenepenay. [1o KpuTeputo OTHOIIEHUS] y4aCTHUKOB KOMMYHUKALIMU
CYIIECTBEHHBIM SIBIIIETCSl TOHSATHUE [HWCTAaHUMU, YTO OMPEAENAECT XapaKTep
oOmeHns MO0 KaK JUYHOCHHO-OPUEHMUPOBAHHOEe, TNO0 KaK CmamycHo-
opuenmupoganHoe odbwenue. 1lol ITUUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM OOIIICHUEM
NOHUMAIOT KOMMYHUKALIMIO MEXYy XOPOLIO 3HAKOMBIMU COOECEHUKAMHU, TPU
TAaKOM OOILEHUH, KaK MPaBUJIO, COOECEIHUKHU JIEIATCSI COKPOBEHHBIM, CBOMMU
cekperamu. [IpUMEHHUTENHHO K TaCTPOHOMHYECKOWM KOMMYHHUKAIIMM TaKUMH
co0eceTHUKaMi MOTYT CTaTh, HalpuMeEp, AOMOXO3SMKH, OOCYKJAIOIIUE CBOU
JTFOOMMBIE IECEPTHI, ACTSAIIMECS IPYT C IPYTOM CEMEMHBIMU pelenTaMu 0adyIieK
u mpababymek. Ilpum cTaTyCcHO-OPUEHTUPOBAHHOM OOIIEHUU COOECETHUKH
00s13aHBl TIPHUIECPKUBATHCS YCTAHOBIEHHBIX PAaMOK OOIIECHHUSA, MPEACTaBISA
ONpEJEICHHbIE COLMAIbHBIE TPYNIbl (HAYAJIbHUK, MOJYMHEHHBIA, YYUTENb,
MIKOJILHUK). B racTpoHOMUYeckoii KOMMYHUKAIIMA IPUMEPOM TaKOTO OOIIECHUS
MOXXET TMOCIYKUTh KOMMYHHUKAIUS MEXAy Iied-moBapoM, MPUTIAIICHHBIM
IPOBECTH JIEKIMIO I CTYJCHTOB KYJIMHApHOro Yy4eOHOro 3aBe/ICHMS,
MOJICNIUTHCA OMBITOM PAOOThI M OTBETUTh Ha BCE BOIPOCHI, MHTEPECYIOIIHE
CTYJIEHTOB M, COOCTBEHHO, caMH CTyAEHTbl YyuyeOHoro 3aBeaeHus. Wmm,
HaIMpUMeEp, PECTOPaHHBIM KPUTUK, HAMKCABIIUNA PEIEH3UI0 O MOCEIEHHOM UM
pecTopaHe, U YMTATENb JaHHOW PELEH3HH.

[Tox xponomonom noHUMaETCs B3aMMOCBSI3b BPEMEHU U MECTa JEHCTBUA,
B KOTOPOM ITPOUCXOAUT AUCKYypc. CylIeCTBYET MOHATHE PA3MbINO20 XPOHOMONA,
KOTOpOE MpeArnoaraeT mojx coooi OTCYTCTBUE ATAJIOHHOTO MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOTO KOHTHHYYMa. TO €CTh Npy 3KCTPANOIUPOBAHUH TaHHON KaTerOpHH
Ha raCTPOHOMUYECKHI JUCKYPC Mbl MOXKEM CKa3aTh, YTO BO3MOKHO IOSIBICHHE
pPa3MBITOTO XPOHOTONA, TaK, HAMpUMEpP, MPH YTEHUU KYJIHMHAPHBIX CTaTeH,
perieHsuii, 1100 PerenToB NPUrOTOBICHUS OJIF0]I HEBO3MOXHO BBISIBUTH BpEMSI.
Opmnako, CyHIIECTBYET MHOXKECTBO PEIENTOB OJII0, XapaKTepHBIX A
OMpENEICHHOT0 BpPEMEHU Troja, Kak, Hampumep, OJUBbe (accouuanus C
HOBOTOJAHUMU Tpa3gHUKaMHK), TM00 (DPYKTOBBII canar, KOTOPbIA Jerdye BCEro
IPUTOTOBUTH B JIETHEE BpeMs roa. OnpeneaeHHOro MecTa TOKe HE CYIIECTBYET,
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C TEUEHUEM BPEMEHH KOJMYECTBO BO3MOKHBIX JIOKAIMHA JIUIIb YBEIMYUBACTCSI.
Tak, Kk TOTEHIIMAIILHBIM MECTaM aKTyaJM3allii TaCTPOHOMUYECKOTO JHCKypca
ObLTH 100aBJICHBI pecTopaHsbl, kade, 6apbl, CTOIOBBIC, TEICBU3NOHHBIC CTYIHH,
JIETYCTAIMOHHBIC 3aJIbl, AyIUTOPUHN YUEOHBIX KYyJTUHAPHBIX 3aBEJACHUN U MHOTHE
IpyTHE.

L]envio TaCTPOHOMUYECKOTO JUCKYpPCa, OUYEBUJIHO, SIBISIETCS CTPEMIICHHE
nepeaaTh HaKOIJICHHBIX 3HAHUN O IPUTOTOBJICHUU TTUIIH, TPOJEMOHCTPUPOBATH,
YTO eJa SIBJISETCS HE MPOCTO XKU3HEHHO HEOOXOAMMOHN MOTPEOHOCTHIO, HO U
HMCKYCCTBOM, a TaKXe MPUOOIIUTH K 3TOMY BHJY HMCKYCCTBA IIMPOKHHA KpPyT
monel. bBynydum HCKycCTBOM, e€la YK€ He HECeT OCHOBHYIO (QYHKIMIO —
VAOBJIETBOPEHUSI TOJIOJA, a OTBEYAET 3a YJIOBIETBOPEHHE HSCTETUYECKUX
notpedHocTeil. [locemnas pectopanbl BRICIIETO KJIacca, JIFOASM HE CTOJIb BayKHO
HACBITUTHCS, OHU BBIXOJISAT B CBET JJIS IMOJYYEHHUS YIOBOJBCTBHS, TO €CTh 3/1€Ch
racCTPOHOMHUYECKHUI AUCKYpC MPUOOpETAET ellle OJIHY 11eJib — FeIOHUCTHUECKYIO.
Ho 3Ta uens He siBisieTcs nepMaHeHTHOM. B pa3HbIX KyJIbTYpHBIX KOHTEKCTAX €11y
BOCIIPUHUMAIOT TO-pa3zHoMy. Ee konnyecTBO (HeOO0IbIIMEe PECTOPaHHBIC TOPIIUH
U OOJIBIION KYyCOK Msca), JUOO Ka4eCTBO NPUTOTOBICHUS U TPaJUIIHS
MIPUTOTOBJICHUS (CTEUK «C KPOBBIO» U MPONKAPEHHOE MSICO), CaM MPOJIYKT,
MMEHYEMBI e0il (ToBsiiiHA, CBUHMHA W 3MEU, HACEKOMBbIE U JISATYIIKH).
Paznuunas kynbpTypa npuema nuiy chopMupoBaiach Ha OCHOBAaHUH JIOCTYITHBIX
CpEeICTBaX K MPOMUTAHUIO.

[lennocmamu JAHHOTO BHJA OHUCKypca SIBISIIOTCA: Nepenada 3HaHWM.
Kynunapusie perientsl pacpOCTPaHSIOTCS C LENbIO Tepeiaud 3HAHUN O TOM, YTO
Jaydiie ynoTpeOuTh B THIINY, KaK CKOMOMHHMpPOBATH WHTPEAMCHTHI JIJIS
JOCTMKCHHSI HAWIIy4dlIero COYeTaHWs M, Kak CIEACTBHE, BKyca. Takxke, K
[EHHOCTSIM OTHOCHUTCS TOJYYeHHE HMOLMOHAIBHOTO U  ACTETHYECKOTO
yJIOBOJIBCTBUSA OT MOTPEOSIeHUs MUIIHM. BaXXHBIM OCTaeTcsi CTpeMiIeHHe O0YUHTh
MOJIOZIO€ TIOKOJICHHE BCEM TOHKOCTSIM TOTOBKM. Henb3ss He OTMETUTH
IparMaTuyecKkylo  1ellb, KOTOPYK  TpecliefyeT UHIYCTpHUs  MHUTAHMUS.
Bocrnpoussenenue npu nepeBojie MHGOPMAIMM UM O ILIEHHOCTAX BO MHOTOM
CBS3aHO C MPUMEHEHHEM IMparMaTH4YecKOW ajanTaluu, Narlieid BO3MOXHOCTb
AKCIUTMLUPOBATH 3aJI05KEHHYIO aBTOPOM UHTEHITHIO.

Cmpamezueii TaCTPOHOMHYECKOTO JUCKypca SBISETCS OOecreueHue
TpeOOBaHMI ydyacTHHKA KOMMYHUKAIMK B cepe racTpoHoMuu. Eciu peus uaer
O pecTopaHe WU NMPUTOTOBJICHHUU IMHUIIH, TO 3TO HEOOBIKHOBEHHAs CEPBUPOBKA
Omona, HauBbicliee — OOCHy>KMBaHUEe, arMmocdepa U JEKOPUPOBAHUE,
COOTBETCTBYIOIIIME PECTOPAHY U KyXHE, 10JJaBaeMOM B 3aBeJieHuU. CTparerus xe
pELICH3UPOBaHUs, HAapUMeEp, 3TO BBICKA3bIBAHME CBOETO MHEHUS, C LEJBIO
OTIOBEIIICHUS O KAYECTBE MUTAHUS M 00CTy>KUBaHU B 3aBesieHnn. Eciu peus uaet
00 o00yueHHMHM, OTO OpraHuzamlus Tmpolecca TaKUM O00pa3oM, UTOOBI
3aMHTEPECOBATh CIyIIATENeH U nepeaaTh UM Bce He0OOXOAMMbIE 3HAHMUS.

Mamepuanom TaCTpOHOMHYECKOTO AHMCKYpca SBISETCS COBOKYIHOCTb
YCTHBIX W NMHUCBMEHHBIX HMCTOYHHKOB, (DOPMHUPYIOMIUX MAAaHHBIA BHUA OOIICHUS,
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HalpuMep, KyJIUHapHbIE SKypHaldbl M KHUTH, Y4YE€OHUKH JUIsl TOBapoB,
TEJEBU3UOHHBIE KYJIMHAPHBIE 1IOY, JEKIHUH M0 KYJIWHAPUHU, IPE3CHTAUUN KHHT,
KyJIMHapHble KPYXKH W MHoroe apyroe. Kaxnaplii M3 yKa3aHHBIX BHUJOB
MaTepuajia COOTHOCUTCA C ONPENCIICHHBIM BHJIOM IIEPEBOJA: YCTHBIM,
MMUCbMEHHBIN U T.[I.

Kareropusa owcanpos 103BOJIAET «OTHECTHM TOT WM HHOW TEKCT K
orpezesieHHON cdepe 00IIeHNsI Ha OCHOBAaHUM CJIOKUBILUXCS PEICTaBICHUN O
HOpMax M IpaBuWjax oOIIeHHs, 00 YCIOBUAX YMECTHOCTH, O THUIaX
KOMMYHHUKAaTUBHOTO mnoBeneHus» [4, c. 202]. Kanpamu racTpoHOMHUYECKOTO
JIVCKYypca SBIIOTCA: PEUEH3US, KyJIMHAPHOE 3CCE, PELEIT, KyJIMHApPHAs KOJIOHKA,
3aMETKA, CTaThs, PACCKA3, PEKJIAMHBIN TEKCT U APYTHE.

IIpeyedenmuvimu (Ky1omypo2eHHviMu) mekcmamy TaCTPOHOMHYECKOTO
nuckypca moryT BelcTynarb ['OCTsI, KynnHapHbIE CTaHAAPThI, MOBAPEHHBIE
KHWTM, PELEeNnTsl, NEpelarolrecss U3 IOKOJEHUS B  IIOKOJIEHUE W
IPEJCTaBISIIOIIME CO0ON (PaMWIbHYIO LIEHHOCTb, KYJWHApHbIE TJISHLEBbIE U
UHTEPHET KypHaJbl, TAK)KE, 3T0 MOTYT OBITb IPOM3BENEHUS XY/10KECTBEHHON
JUTEpaTyphl U CKa3ku (Kalla U3 TONopa, cKaTepTh caMoOpaHKa, MOJIOIUIbHbIE
s0JI0KM, JKMBas W MepTBas Boja, Irish stew). Pabora mnepeBomurka c
KYJIbTYPOCHEU(PUYHBIMU S3bIKOBBIMU €IUHUIIAMH COOTHOCUTCSI C IOHSATHUEM
(oHOBOI MH(pOpPMalLMK, BOCIPOU3BEIEHUE KOTOPOM 3aBUCHUT OT LEJIOr0 psaa
YCIIOBUI: OOILIEYETOBEUECKUI WM YHUKAJIbHBIA XapakTep, UMIUIMIUTHOCTD /
SKCIUTUIIUTHOCTD, TOITOBPEMEHHOCTh / KPATKOBPEMEHHOCTD U JIP.

K ouckypcusnuvim ¢opmynam, wncnonb3yemMblM B TaCTPOHOMUYECKOM
JUCKYpCE, OTHOCAT MPHUHATHIE JUIsl JAHHOIO poja OOIIEHHsS YCTOMYMBBIE U
UAMOMATHYECKHE BBIPAKEHUS, (YKHIIMOHAIbHBIC KIIHIIE, KOTOPBIE, B CBOIO
ouepenb, (HOPMUPYIOT OONHMK [JAaHHOTO THMA JUCKypca U MOTYT HUMETh
YCTOMYUBBIE COOTBETCTBUS IIPU HEPEBOJE.

Takum 00pa3oM, TraCTPOHOMUYECKUNA TUCKYPC SIBJISIETCS CTaTyCHO-
OPUEHTHUPOBAHHOM OOIIEHUH, B XOJI€ KOTOPOTO JIOJH AOHKHBI TPUACPKUBATHCS
OOILIENMPUHATHIX HOPM U MPaBUII MoBeaeHUs. PaboTa mepeBoluyMKa ¢ TEKCTaMU
JAHHOTO TUCKYPCHUBHOTO ITPOCTPAHCTBA JOJIKHA OMUPATHCS HA YACTHYIO TEOPHUIO
JUCKypca, TO3BOJISIONUIYI0 BBIJIETUTh OCOOCHHOCTH MpEJCTaBIEHUs 00
UHIYCTPUU TOTPEOJICHHUsS] MUIIU B COBPEMEHHOM MHpE, a TakXKe, YaCTHYIO
TEOPHUIO TEPEBO/A, NAIOLIYI0 BO3MOXKHOCTh IMOJ0OpATh aJeKBATHBIE pPEIICHUS
NepeBojia, CBA3AHHBIE C OJHOM W3 CaMbIX BaXHBIX CQep UeTOBEUECKOH
NEATEIIBHOCTH.
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VJIK 81°1(402)
UJAEOJOTEMbI B OBIIECTBEHHO-IIOJIUTUYECKOM
MACCMEJIUITHOM JUCKYPCE KAK NIEPEBOJUECKASI
MPOBJIEMA

E. B. Meoeeoesa,

KaHouoam QOuionocuyeckux Hayk, 0oyeHm Kageopvl pecuoHAIbHbLX
Ucce008aHull qbakyﬂbmema UHOCNIPAHRHbBLX A3bIKO6 upeeuonoee()eHuﬂ
MTI'Y umenu M. B. Jlomonocoea, Mocksea

AnHoTaumsi. B cratbe paccmaTpuBalOTCA MPOOJEMBI  IEpeBOja
COBPCMCHHBIX HACOJOIreM, CBA3AHHBIC C COXpPAaHCHHEM OMOIMOHAJIBHOTO
B03,71€I\/'ICTBI/I5{ Ha ayJUTOPHIO. A,Z[GKBaTHoe IIOHUMAHHUEC UICO0JIOIr€Mbl BO3MOXKHO
TOJBKO B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE, KOTOPBIH (HOPMHUPYETCS C MOMOIIbIO
00pa3HbIX, CHMBOJIMYECKUX 3HAUCHUN PETYJISIPHO MOBTOPSIONIUXCS YCTOMYMBBIX
CANHHI] B PaMKax OHpCI{GJ’IGHHOﬁ UACOJIOIUN. B Ttexcrte IIpOaHAJIU3UPOBAHLBI
SA3BIKOBBIC, PCUCBBIC 1 KOHTCKCTYAJIbHBIC TPYAHOCTH, C KOTOPBIMHA IIPUXOIUTCA
CTAJIKUBATHLCA IIPU IICPCBOAC UICOJIOICM.

KiawuyeBble ciaoBa: uaeosorus, wHjacojioremMa, IpoOJieMbl IEpeBoja,
KOHTCKCT, O6H1€CTB€HHO-HOJ]I/ITI/I‘1€CKHﬁ JUCKYPC, MaCCMCaHa, MCIUATCKCT.

Summary. The article deals with the problems of translation of modern
ideologically-bound units induced by the necessity of preserving of emotional
Impact. The meaning of an ideologically-bound unit is defined by the context
shaped on the base of figurative, symbolic meanings of regularly repeated stable
units within a particular ideology. The text analyzes the linguistic and contextual
difficulties encountered by the translation of the ideologically-bound units.

Key words: ideology, ideologically-bound unit, translation, problems of
translation, context, socio-political discourse, mass media, media text.

[IpobGnema nepeBOAMMOCTH YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUW B OOIIECTBEHHO-
[NOJIUTHUYECKUX U MGI[I/IﬁHBIX TCKCTaX YK€ JOBOJIbBHO JABHO ABJEICTCA IMIPCAMCTOM
00CYXKJIeHUsI TCOPETHKOB M TMPAKTUKOB TepeBojia. Hapsnmy ¢ HeUTpasbHBIMH
KJIWIIEe, KOTOpbIE TIPEJACTABIAIOT COOOM TOTOBBIE peuyeBble (POPMYIIBI,
o6nerqa}0mne HC TOJIBKO IMTPpOLCCC KOMMYHHKAIIMW, HO U IIPOOCCC IICPCBOAA, B
TCKCTaxX MacCcCMCAra AKTHUBHO MCIIOJB3YIOTCA CTHIMCTHYCCKH MApPKHUPOBAHHLIC
peueBple  cpeactBa. Ocoboe  BHMMaHME INPU  3TOM  IPHUBJIECKAET
(1)yHKI_[I/IOHI/IpOBaHI/Ie HACOJIOTEM, IICpCaada KOTOPBIX CPCACTBAMH APYTOI0O A3bIKA
HCPCIAKO CTAHOBUTCA CBOCO6p33HBIM KaMHCM IIPCTKHOBCHUWA IJIA IICPCBOJYMKA.
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Cormacio  I'. Y. T'yceliHoBy,  wmjeosoremMa  MpeACTaBiIsseT  coOoi
«MUHUMAJIBHBIA OTPE30K <...> TEKCTa WM MOTOKA PEYH, MPEIAMET WM CUMBOJ,
KOTOPBIA BOCIIPUHUMAETCSI aBTOPOM, CIIYILATENIEM, YHATATENIEM KaK OTChUIKA —
npsMasi WM KOCBEHHAas — K METas3blKy, WJIM K BOOOpa)kaeMOMY CBOJIY
MHPOBO33PEHUYECKHUX HOPM WK (DyHIaMEHTATbHBIX HACHHBIX YCTaHOBOKY [ 1, C. 26].
NHpIMM  clOBaMH, MOJ STUM TEPMUHOM CJEIYyEeT TOHUMATh KYyJbTYpHO-
cerU(UIHBIA  KOHIICTIT, OTCHUIAIOIIMA K OMNPEICIACHHOW HJICOJIOTUH M
OOBEKTUBUPYEMBII B TEKCTE S3bIKOBBIMU €IMHUIIAMH PA3HOM CTPYKTYpPHI (OT CJIOBa
WIIY CJIOBOCOYETaHUS J0 (PUTYphI peuu WM 3aKOHYEHHOTO BBICKa3bIBaHUsA). B Takoii
3a(pKCUPOBAHHOM B BUJIE YCTOMYMBOM €AMHUIIBI (hOpME HIe0JI0oTeMa SIBIISIET OO0
U7ICOJIOTUYECKOE KIMILE, 3HAYEHHE KOTOPOrO HEPEAKO OKA3bIBAETCS HEBBIBOJUMO
U3 MPSIMBIX 3HAUYEHUI COCTABIIIIOIIUX €r0 JIEKCUYECKUX €IMHUII, TOCKOJIBKY OHO
OCHOBAHO Ha 00OPa3HOM MEPEOCMBICIEHUH €r0 KOMIIOHEHTOB.

Cnenyer OTMETUTb, YTO HAEOJOreMbl, 3a(UKCUPOBAHHBIE B KayeCTBE
YCTOMYMBBIX y3HABA€MbIX BBIPAKEHUI, B JCKIApaTUBHOW M oOpa3zHON (opme
UHTEPIPETUPYIOT, KIACCU(PULIUPYIOT U OLIEHUBAIOT O0II€CTBEHHO-TIOIUTUYECKUE
COOBITHSA, OPTAaHU3ALMU U UX JEATEIBHOCTh U T.JA. bosiee TOro, NCHOIb30BaHUE
NOJTOOHBIX KIIMIIE B MEIUUHBIX TEKCTaX 00ECIIEUYMBAET MTHOBEHHYIO Mepeaady
HE TOJNbKO (PAKTHMUECKOM, HO M OSKCTPAIMHIBUCTHUUECKOM HH(POpMALUH
HYMOLIMOHAJIBHO-00PAa3HOr0  XapakTepa, B YaCTHOCTH: AaBTOPCKOM OIIEHKHU
IPOUCXOJSIIETO; COLUATBHO-TIOJUTUYECKON TO3UUMU pEeNakiuuu U/ WiIH
aHTXUPOBAHHOCTHU TOTO WU nHOTO CMU; oprmmansHOro MHEHHS PYKOBOACTBA
CTpaHbI /WU UCTOYHUKA HHPOPMAIIUA U T.J.

OTMeTuM, 4TO B 3aBHUCUMOCTH OT HWAEOJOTMYECKOM MIaT(GopmMbl U TOU
UJIC0JIOTUH, KOTOPYIO pazzaenser u Tpanciaupyer CMU, olHO U TO K€ SBJICHUE,
COOBITHE U MP. MOXKET OBITh 0003HAYEHO C MOMOIIBI0 Pa3HBIX HaeosoreM. Tak,
Harpumep, B coodiieHusx mMaccmenua B 2017 r. MOXHO ObUIO BCTPETUTH T1O-
Pa3HOMY OKpaIlIEHHBIE UJEOJIOTeMbI: «OO0pIIbl 32 HE3aBUCUMOCTh KatamoHum» u
«KAaTaJIOHCKHUE CEMapaTUCThD), MO CYTH, HA3bIBAIOIIME OAHY U Ty K€ TPYIIILY
JH0JIeH, HO yoTpeOasieMble B 3aBUCUMOCTH OT OTHOIIEHUS TOro win nHoro CMIU
K Ipoleccam, npoucxoasuuM B Mcnanuu.

B nenom, MOXHO KOHCTaTUpOBaTh, 4YTO COBOKYIHOCTb HJIEOJIOTEM,
UCIIOJIb3YEMbIX B OIPEJAEICHHOM MEHTaJbHOM MPOCTPAHCTBE, OOpa3yeT Tak
Ha3bIBAEMBI «CHUMBOJUYECKUN 30HTHK» — HACOJOTMYECKYI0 KOHCTPYKIHMIO,
KOTOpasi CKJIAQJbIBACTCS M3 OOpa3HbIX, CHUMBOJIMYECKUX 3HAYCHHH PEryJsipHO
MOBTOPSAIOIIMXCA YCTOMUYMBBIX €IMHHI] U «4YEPE3 KOTOPYK BOCIPUHUMAIOTCA
Jpyrue BUBI COIepKaHUs MaccoBoi nHpopmanum» [3, €. 436]. B Takom ciyuae
IPEJICTaBIISIeTCSI, UTO MEPEBOJ MACOJIOreM B OOIECTBEHHO-TTOJIUTUYECKOM HITU
MEIUAHOM TEKCTE€ HaNpsSMYIO 3aBUCHT OT 33JICCTBOBAHHOIO B JaHHOM
KOHTEKCTE CUMBOJIMYECKOTO 30HTHKA.

B HekoTopbix ciydasx BbIOOp TniepeBoauuKka OyAeT 0OyCIOBIIEH
(bOpMyYIMPOBKOM, C MOMOLIBI0O KOTOPOM Ta WJIM MHAs MIEOJIOTEMA BhIPAXKEHA B
TEKCT€ OpHUrMHaja. Tak, MPUHATOE >KYPHAIUCTCKOE O0003HAUYE€HHE KPYITHOTrO
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nonutudeckoro ckanjgaga B CIHIA B konme 1980-x rr. 3adukcupoBaHO B
HECKOJIbKUX BapUaHTaX, KaK B A3bIKE OPUTHMHAJIA, TAK U B A3bIKAX MEPEBOMIA: AH2IL.
Iran-Contra affair, Irangate, Contragate; nem.: Iran-Contra-Affare, Irangate;
pycck.: neno «Mpan-kontpac», Upanreur.

[IpuBeneHHpie  0003HAUEHUS  SBISAIOTCS  Pa3HBIMM 110 CBOCGH
CTUJIMCTUYECKOM OKpacKe: MEPBbIE M3 YKA3aHHBIX BapUaHTOB BO BCEX TpPEX
S3bIKAX CTHJIMCTUYECKH HEUTpalbHBI, TOT/Ia KaK €IMHUIIBI, 00pa30BaHHBIC IO
aHajoruu ¢ «YoTepreuTy, SBISIOT CO00M CBOEOOpa3HYIO aJUIIO3UI0 Ha
YOTEepreluTCKuil CKaHJaJl M COAEpXKAaT OTpULlATEIIbHbIE KOHHOTauuu. Jlis
CTUJIMCTUYECKH BEPHOTO MEPEeBOJa KOHTEKCTa ClIeyeT OOpaTUTh BHUMaHUE Ha
TO, UTO HEMEUKOS3bIYHOE OO0O03HAUYCHUE  HJCOJIOTEMbl HU3MEHEHO U
conpoBokaaercss kommoHeHToM «Skandal»: «Natlrlich gab es auch damals
schon unabhéngige Intellektuelle, bei denen durch das Studium etwa der
Barschel-Affare in Deutschland oder des Iran-Contra-Skandals in den USA
erhebliche Zweifel an den republikanischen Grundlagen des modernen Staates
aufgekommen waren» [8]. Takum oOpa3om, wujgeosoremMa B MPHBEIACHHOM
OTpBIBKE 00J1a/laeT MOAYEPKHYTO CHIDKCHHBIMU KOHHOTAIIMSMH, a MOTOMY B
MEPEBOJE HA PYCCKUU A3BIK NPEAIIOYTUTENICH BapruaHT «paHren.

JIpyroif CIIOKHOCTBIO MOMKET OKa3aThCsl CTENEHb YHOTPEOUTEIHHOCTU
YCTOMYMBBIX €IMHUIl, 0O003HAYAIONINX Ty WJIM WHYI HACOJOTEMY, B Pa3HBIX
s3bIkax. Tak, BeipakeHne «OpaHkeBas PEBOJIOIMS», Ka3al0Ch Obl, HE JOJKHO
BBI3BIBATh CJIIOKHOCTEN MPH MEePEeBO/ie, MOCKOIbKY UMEET TOUHbIC OJTHO3HAYHBIC
SKBHMBAJICHTBI B JIPYrHX s3bikax (cp.: awen. the Orange Revolution, xem. die
Orange Revolution). OnHako B KOHTEKCTE JaHHOE 0003HaYeHUE TpeOyeT 0co00ro
BHHUMaHUs epeBoaunka, Hapumep: «In ganz ahnlicher Weise hat auch Russland
in seiner Einflusszone sogenannte «Orangene Revolutionen» erlebt. Die
Berichterstattung der westlichen Presse Uber diese Vorkommnisse ist nicht
neutral. So hat Peter Scholl Latour darauf hingewiesen, dass sich bei der
«QOrangenen Revolution» in der Ukraine dezidiert die Beteiligung US-
amerikanischer Stiftungen und Institutionen nachweisen lasst und sie ohne diese
Einflussnahme wohl nicht zu Stande gekommen wére» [7].

B nannowMm cnyuae, mo-BuanMoMy, HEOOXOIUMBI TIEPEBOTUECKIE 3aMEHBI B
cuny Toro, 4ro obOo3Hauenue «Orangene Revolutionen» B HemenkoM
OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOM M MEIUHHOM JIMCKypcax Tropaszio Oosee
ynotpeourenbHo, Hexenn «Farbrevolutionen»/ «Farbenrevolutioneny (1iBeTHbie
PEBOJIIOIIMK), W YacTO paclpOCTpPaHAETCS Ha BCE KpyHmHOMACHITaOHBIE
MOJIUTUYECKUE BOJHEHUS, MTPOUCXOIUBIINE HA MTOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE B
2004-2014 rr. Kpome TOro, BeposiTHEE BCETO, CIeAyeT OTKa3aThbCs OT
OykBasibHO# mepenaun BeipaxkeHus «Einflusszone» (3oHa BIUSAHUSA) U 3aMEHUTH
ero OoJiee HENTPAIbHBIM, HAIIPUMED, «30HA MOTUTUIECKUX HHTEPECOBY.

OO611en3BECTHO, YTO MEPEBOAUUKY HEPEIAKO MPUXOIUTCS CTATKUBATHCS U C
TaK Ha3bIBAEMBIMH «IaKyHaMI» — B JAHHOM CJIy4a€ OTCYTCTBHEM aHAJIOTUYHOMN
YCTOWYMBOM €OVMHMIBI I UJIECOJIOTEMBI B A3bIKE MepeBoja. B Takux ciydasx
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NPUXOAUTCS TpeJiarath COOCTBEHHBIM BapUaHT IEpEBOJA, MPUYEM, C TOUKH
3pEeHHsI Nepelayd CEMAaHTUKH HJAEOJOreMbl, Takas 3aJada BIIOJHE MOXKET
IOPEJCTaBISITh COOOM CEepbEe3HYI0 CIO0XHOCTb, OJHAKO OOBIYHO OKa3bIBAETCS
pemaemor. Tak, A.O.Kanunun, wuccienyss mpolecc MNPOHUKHOBEHUS
aMepUKaHCKOW wujaeosioreMbl «hate speech» B apyrue KynabTypbl W IOHCKA
COOTBETCTBYIOIIMX PEYEBBIX BBIPAKEHUH s €€ 00BEKTHBAIIMHU, YKA3bIBACT HA
TO, YTO B HACTOAIEE BPEeMsI B PYCCKOM SI3bIKE 3a(DUKCHPOBAHBI IBA OCHOBHBIX
BApUAHTA: «S3bIK BPaXIbD» M «PUTOPUKA HEHABUCTH», CEMAaHTUYECKH HE
MIOJTHOCTBIO TOKJIECTBEHHBIX ApYT Apyry [2, €. 217]. IIpu sTOoM aBTOp OTMEYAET
U JIPyTUE BO3MOKHBIE KOHTEKCTyaJIbHbIC SKBUBAJICHTBI, HAIIPUMED, KIIPU3BIBHI K
(Hacuuio, JECKpUMHUHALIMM W Tp.)», «pazkKuraHue (HaIMOHAIBHOM,
PEIMTHO3HOM U T.I1.) pO3HU/ HEHaBUCTH» [2, C. 219].

[IpuBeneHHbIN pUMEP O0TYACTH WILTIOCTPUPYET TOpa3o 0oJiee Cephe3HYIO
npoOsieMy TIpH 3alOJHEHUH JIAKyH, a UMEHHO — TPYJHOCTU Tepenayu (HopMbl
UJEOJIOTUYECKOTO KJIMIIE, KaK MPaBUJIO, JJAKOHWUYHONM M TPH 3TOM HEPEAKO
PUTMHUYECKH OPTaHU30BAHHOM B fA3bIKE OpUTHHAjia. JlanHas mpolbiema siBiseTcs
KOMIUIEKCHOM: IEpPEBOAYMKY HEOOXOIUMO, C OJHOM CTOPOHBIL, MOA00paTh
COOTBETCTBYIOIIYI0O CHHTAKCHUYECKYI0 KOHCTPYKLHUIO, HE IPOTHUBOPEYALLYIO
HOpMaM $13bIKa IEPEBOJAa U OJTHOBPEMEHHO COOTBETCTBYIOIYK0 CHHTAKCUYECKOMY
O0(pOPMIICHHIO HJICOJOTUYECKOTO KIUIIE B SI3bIKE OpUTMHANA, a C APYrou, —
COXPaHMUTh SPKOCTb, OOPA3HOCTh WIIA JAXKE XJECTKOCTh ujaeosnoremsl. C 3ToOi
TOYKH 3PEHHUS, MPHUBEACHHBIE HIKE 3a(QUKCUPOBAHHBIE B PYCCKOSI3bIYHOM
yIOTPeOJIEHUN BapHAHTHI CIEAYET NMPU3HATH HE COBCEM YAAYHBIMHU, MOCKOJIBKY
OHM HapyIIAOT «CUHTAKCHYECKUI PUTM TEKCTa», C KOTOPHIM CBS3aHbI OCHOBHBIE
pa3Igus rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP aHTJIMHCKOrO M pyCCKOro s13b1KoB [4, €. 108]:

e Keep Calm and Carry On - «CoOmogaiiTe CHOKOWCTBHE U
OpOJOJDKAWTE B TOM K€ Jyxe» (JIO3yHI, MepeleAlnid ¢ IJIaKaToB
Benuko6purtanuu BpemeH || MupoBoii BOWHBI B ra3eTHbIE CTAaThH);

o Black s Beautiful — «YepHsrii BeT mpekpacen»; BapuaHThl: «HepHoe
KpacuBoy»; «YepHblii — mpekpaceH» (JIO3YHI HErPUTSHCKOrO JABUKEHHUS 3a
paBHomnpasue B CIIIA B 1960-X r., IIMPOKO UCTIOIB3yEMbI U B HAIIK JTHH).

Oco0yr0  CIOXXHOCTh ~ TPEACTaBIsACT COOOM TMEpeBOJ  HJICOJIOTEM,
PACKpBIBAIOIIMX CBOM MOTEHIMAN JIUIb B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE (MO
BJIUSIHUEM CHUMBOJIMYECKOTO 30HTHKA), IOCKOJIbKY OHHM MpPHUHAMJIEKAT K
o0LIeYTOTPEOUTENBHBIM €MHHUIIAM SI3bIKa U B CBOEM OCHOBHOM 3HAU€HUU HE
SIBJISIFOTCSL  MJICOJIOTUUECKM MapKUpPOBaHHBIMM. B KOHTEKCTe € B HHUX
aKTYyaJU3UPYIOTCS TE€ CMBICIBI, KOTOPBIE MPECTABIISIIOTCS 3HAYUMBIMUA UMEHHO B
naHHOM ciydae. Tak, Hemerkoe cioBo «Lifestylekultur» we sBisiercs ctporo
MapKUPOBAHHBIM U MOKET 03HAYATh JTIOOYIO KYJIbTYPY, COOTBETCTBYIOIIYIO TOMY
WJIM UHOMY CTHJIIO KU3HU, HAIIpUMED:

e «Danemark erfreut sich ja bei deutschen Urlaubern konstanter
Beliebtheit — und das nicht erst, seit Buchmarkt und Lifestylekultur entdeckt
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haben, wie hoch der Bedarf an «Hygge» ausserhalb des kleinen inselreichen
Landes zwischen den Meeren ist» [5].

e «STYLE AFRICA steht fur exklusive Objekte der faszinierenden
Wohn- und Lifestylekultur Siidafrikas. <..> ist damit stets eine
unwiderstehliche Einladung zu verweilen, die inspirierende Atmosphéare auf
sich wirken zu lassen und den Reichtum afrikanischer Kultur zu entdecken» [11].

OHaKO B MHOM KOHTEKCTE U (1o JuepKHeM!) Mpu HaTMYUH OTPECIICHHOTO
cuMmBoJIMueckoro  3oHTMka  eamamna  «Lifestylekultur»  mposBnser
HACOJIOTHYICCKYIO MapKHUPOBAHHOCTDb 00BIYHO CHM)XCHHOT' O XapakTepa,
0003Hauasl KyJabTypy U CTUJIb JKM3HH, UY>KJbl€ TOBOPSIIEMY WIH MUILIYIIEMY, a
MIOTOMY SIBJISIFOLIMECS HEMPaBUIbHBIMU, HeuCTUHHBIME: «Das galt sowohl fur die
Kultur der Arbeiterbewegung mit ihren politischen Utopien und ihren sozialen
Gerechtigkeitsforderungen als auch fur die Kultur des Blrgertums mit ihrer
humanistischen Bildung, ihrem Geschichtsbewusstsein und ihrer Unterscheidung
zwischen hoher und niedriger Kunst. <...> Man kdnnte sagen, dass an ihre Stelle
eine Art Lifestylekultur getreten war. Die Etablierung dieser Pop- und
Lifestylekultur vollzog sich in Westeuropa und den USA zwischen den 1960er und
1980er Jahren» [6].

N3 Oonee MMPOKOTO KOHTEKCTA CJIEIYyEeT, YTO aBTOP, SBIISFOLTAKCS
NPUBEPKEHIIEM  TPAJIUIMOHHOM  «KJIIACCHUYECKOM»  KYJIbTYpPbl, OTBEPract
9KCITaHCHUTO UJIN JaKE€ HAMCPCHHOC HACAKICHUC KYJILTYPhI MaccoBoi. CoueTanue
¢ koMmroHeHToM «Pop-» («Pop- und Lifestylekultur») sicHo gaetr moHATH, 4TO
aBTOp B JAHHOM CJIyda€ KPHUTHKYET MACCOBYIO KYJBTYpPY, KOTOPYIHO HMHOTJa
MOKHO OOO3HAYUTh M C HOMOIIBIO 0O0Jee CHIBHBIX OIICHOYHBIX €IWHHUII,
HaIrpuMep, «TeIOHU3MY/ «TeTOHUCTHYECKAs KYJIbTypa» WIH «IOTPEOUTEIhCKAs
KYJIbTypa», CCMAHTHYCCKH HC ABJIAIOIIHUXCSA TOXICCTBCHHBIMHU 0603Ha‘-IeHI/I}O
«MacCoBasd KYJIbTypa», HO AKOCHTHPYIOIIMUX TC MHIIM HHBIC CC HCTAaTHBHBIC
IIPOABJICHUA.

B uenom, mpeacraBisercs, 4TO TMEPEBOJ HIEOJIOreM B OOIIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKOM MEJUNHOM JIMCKYPCE HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aH CO CTPYKTYpPOH
CUMBOJIMYCCKOTI'O 30HTHKA, IMPCACTABJICHHOI'O B KOHTCKCTC, B CBsA3HM C UYCM
BHUMAaHUE MEPEBOJAYMKA JOJDKHO OBITh HAMpaBiIeHO, B MEPBYIO OYepedb, Ha
aHanu3 OOpa3HbIX, CUMBOJMYECKUX 3HAYEHUH PETYISIPHO MOBTOPSIOIINXCA
YCTOMYMBBIX €IWHHUI] B TeKCTe nepeBofa. Cpeau OCHOBHBIX CJIOKHOCTEM, C
KOTOPBIMU MTPUXOJUTCS CTAIKUBATHCS MPU EPEBOJIE UAEOJIOTEM, CIEAYET 0CO00
BbIZIEUTh (1) BapuaTWBHOCTH (DOPMBI, C TOMOIIBIO KOTOPOW HaE0I0remMa
0003Hau€Ha B TEKCTE OpUrMHaNa; (2) CTeNeHb YIOTPEOUTEIbHOCTH YCTOMYUBBIX
CIMHUI], 0003HAYAIONIUX Ty WM HHYI HJIC0JIOTEMY B pasHbIX s3blkax; (3)
JJAaKYHBI, 3aTPYAHAIOIIUC IICpcaady HC CTOJIBKO HIACOJIOIHYCCKOIO0 KOHICIITA,
CKOJIBKO JJAKOHUYHOU q)OpMBI NACOJTOTNYCCKOI'O KJIMIIC, HEC BCeraa
COBIIQJIAIONIEH C CHHTAaKCMYECKHMMHM HOpPMaMH s3blka TiepeBoja; (4)
KOHTCKCTYAJIbHBIC nAacOoJIOTrEMBbI, ABJIAOIINECA 06H1€yHOTpe6I/IT€JIBHLIMI/I
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CeIMHUIIAMH H  3aBHCSIIME OT  CIHEeHU(UKA  CMBICIOBOTO  30HTHKA,
UCITOJIb30BAaHHOTO B COOOIICHUH.
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CAHNUI C KOMIIOHCHTOM HACHbLI'U. B cratbe pacCMaTpuBarOTC HaOWMOHAJIbHO-
KyJbTYpHbIE OCOOCHHOCTH aHTJIMHCKUX  (PPa3eoJOrHuecKuX €AWHHUIl C
KOMIIOHCHTOM JICHBI'M C IMO3WMIHH JIMHI'BOKYJIBTYPOJOITHMICCKOIo IIOJAXO0JA. Ha
npumepe Takux OE ObUIO MPOIEMOHCTPUPOBAHO, KaK TOBCEIHEBHAS KU3HD
yeJioBeka 0orato OTpaKacCTCs B A3BIKC. Ananns JaHHOI'O MaTcpualia II0OKa3bIBacT,
4qTo MeTaCI)Opr, MMPUMCHACMBIC IJI1 HOMHUHAIMK ACHCT, MOT'YT HCCTHU B ce6e KakK
YHUBCPCAJIIbHBIC 3HAHUA O MUPC, TAK U 3HAHUS, IIPUCYIITHC AHTJIOSI3BIYHOM cpeac,
a UMEHHO CcIoco0y OCMBICIIEHUS JEHCTBUTENBHOCTH MOCPEACTBAM MeTa(OphI.

KiioueBble ciioBa: (ppa3eosiornyecKkre eIUHUIBI ¢ KOMIOHEHTOM JICHBIH,
S3bIKOBAsl KAPTUHA MUPA, HAITMOHATBHO-KYJIBTYpHas crienuduka/

Summary: The purpose of this work is to research national and cultural
features of the English phraseological units with a component of money which
are observed from the position of linguoculturological approach. It has been
shown how everyday life is richly reflected in the language. The analysis of this
material describes that the metaphors applied to the nomination of money can bear
both universal knowledge about the world, and knowledge of the English-
speaking environment, namely a way of judgment reality by means of a metaphor.

Key words: phraseological units with a component of money, a language
picture of the world, national and cultural specifics

CDpa3eonom;1 XpaHUT B cebe u nepecaacT 3HaHuA HapoJdad, HAKOILJICHHBIC
BEKaMH, 00 OKPY’KaroleM MUpPE, 00bIUasIX, TPAAUIHUAX. ITO MO3BOJISET YUCHBIM
onpenenuth OF kak «cpeacTBa BepOamm3amuyl TEX WA WHBIX KOHIICTITOB —
MEHTAaJIbBHBIX 06pa3OBaHI/H7I, 0000IIIEHHO-1IEJIOCTHBIX MBICIMTEIBHBIX €IUHMIL,
KOJUPYIOIINUX B CaAMbIX Pa3HbIX KOHCI)I/IpraHI/IHX KYJbTYPHO 3HAYUMBIC CMbICJIbI
[1, c. 225-226].

Boszpocumit uatepec k OE ¢ ToOUkM 3peHHs UX KyJIbTYPHOW KOHHOTALIMU
npuBesl K (GOPMUPOBAHWIO HOBOW HAyKW — JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHH, KOTOpas
OIIPCACIIACTCA, KaK «O0TpPaCjib JIMHI'BUCTUKHW, BO3HUKIIAA HAa CTBIKC JIMHI'BUCTHUKU
U KYJIbTYPOJIOTM U MCCIEAYIOLIas IMPOSBICHUS KYJIBTYpbl Hapoda, KOTOPHIE
OTPa3WJIUCh M 3aKpenuiauch B s3pike» [8, ¢. 9]. B. H. Tenus npupaBHuBaeT
(bpazeosOrMIeCcKuii COCTaB JIDOOTO SA3bIKa K CBOEMY POAY «JIMHTBOKYJIBTYPHOMY
3CpKalLy», TIAC O6HICCTBO 0To6pa>1<aeT CBO€ HaAIMOHAJIBHO CO3HAHUC.
3akperieHHass B coctaBe DE cucrema 00pa3oB CIyXUT SPKUM MapKepoM
MHPOBHJIEHUS U TECHO CBS3aHA C JyXOBHOM, MaTE€PUAIbHOM WJIM COLIMAIBHOMN
KYJbTYpOH ONpEAeTCHHON S3bIKOBOM OOIIHOCTH, a TOTOMY U CBUJIETENILCTBYET O
ee TPaauIKAX U HaKOTUICHHOM ombite [9, ¢. 215].

OCHOBHBIM KOMIOHEHTOM OCHOBHOro koinuectsa OE BBICTYIIAIOT
Ha3BaHM [IPEIMETOB HALlMOHAJIBHOM KYJIBTYPhl. B CBOEM JIEKCHUECKOM COCTaBe
¢dpa3eosoru3Mpl ¢ TaKMMH JJIEMEHTaMH HMEIOT yKaszaTelb Ha cdepy
MaTepualbHOU KYJIbTYphl Hapoaa. KapTuHa Mupa npectaBisieT coooit 6a3ucHbIM
KOMIIOHCHT MHUPOBOCIIPHUATHA Hapo/Jda. Ee moxHO OMpCACINUTL KaK CJIOKHBIN
MEXaHU3M, Trac XPAaHUTCA MO3HaBaTEIbHBIN OIIBIT, HpHO6p€TCHHBIfI
YCIIOBECYECTBOM.
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VYYeHbIe-TMHIBUCTBl  MOJIAral0T, 4YTO  YEJOBEYECKOMY  CO3HAHUIO
XapakTepHbl o0mue uvepThl. [IpuumHON 53TOMYy SBIAIOTCS Kak oOIee
OMOJOTHYECKOE MPOUCXOXKICHHUE, TaK U 00pa3 Ku3HU, ObIT. TakuM 0Opazom,
oOlIeHre MeXAy HOCUTENISIMH pa3HBIX S3bIKOB, OOMEH MaTepuajbHOW U
JTYXOBHOU KyJIbTYpPOH CHOCOOCTBOBAJIM CO3/aHUIO OJHOTO M TOTO K€ CTpPOs
MBILUICHUS], peaiu3aluy Mbicieil u no3Hanus. CliejoBaTenbHo, Jito0as cucrema
s3blKa 00J1a1aeT OCHOBHBIMU YHHBEPCAJIbHBIMHU 3Hau€HUsIMU. Takue 3HaYeHUs
aZCKBaTHO M IIOJHO MEPENAIOTCS B KaXIOM S3bIKE, HO ONPEAEISIOTCS H
3aKpeIIAIOTCS MO-pa3HOMY. BbIpakas yHUBepcalbHble 3HAYEHUS, S3bIKOBBIC
CpencTBa HECYT JONOJHUTENBHYIO HALIMOHAIBHYIO U KYJIbTYPHYIO HH(GOPMAILIHIO,
9YTO HEM30EKHO BIMSET HA BBIPAKEHHS OCHOBHBIX 3HaueHWid [3, c. 285-286].
Takoe MOHATHE KaK S3bIKOBas KapTMHA MHPA MO3BOJISIET ONPENEIUTh POJb
B3aMMOJICHCTBUS JAEHUCTBUTEIBHOCTH M A3bIKA B KAa4ECTBE CJIOKHOTO Mpolecca
MUPOBOCIPUATHSI YETIOBEKA.

Kaxnprii 361Kk OTpakaeT Ccmoco0 BOCHPUSTHS W OpraHU3AIMH MHUPA.
Bolpaxkxaemble 3HaueHUs s3blka O00pa3ylOT CHCTEMY B3IJIJ0OB, KOTOpas
npeJcTaBiIsieTcs 0053aTeNbHOM JUIsl BCEX HOCUTENEH s3blka. BaxkHbIM akTopom
SBJIIETCS TO, YTO CBOMCTBEHHBIN JUIS A3BIKA B3IV HA MUP B KAKOH-TO CTENIEHU
YHHMBEpCAJEeH, a OTYACTH HALMOHAJIBHO OKpauleH. Takum o0pa3oM, HOCUTEIU
Pa3HBIX A3BIKOB BUASAT MUP MO-PA3HOMY, U€pPE3 IPU3MY CBOUX SA3BIKOB [2, C. 40].

JleHe:)kHasg TeMaTMKa WHTEpecOoBaja JIFOACH C JPEBHEUIINX BpPEMEH.
®pa3eosorTu3Mbl C KOMIIOHEHTOM JI€HbIM HECYT DPa3ju4HbIe CHMBOJUYECKUE
3HaHWsA, (OPMHUPOBABIIMECS BEKAMH B TOM WIM HWHOW KyJNbType. ITO
IPEACTABIIAET CIOXKHOCTh KAK JIJISl T€X, KTO U3y4aeT JIPyrue sI3bIKA U KYJIbTYpY,
TaK M JUIA T€X, KTO OCYIIECTBIISAET IIEPEBOJI C AHIIMHUCKOTO HA PYCCKUU A3BIK.

Hcropusi mpOUCXOXKIEHUS JACHET UIpaeT OOJIBIIYI0 pOJib B KYJIBTYPHO-
ucrtopuueckoM pa3utuu. CymiecTBOBaIM pas3Hble (OPMBI JICHET, KOTOphIE
ONPENCISUINCh XO3SWCTBEHHBIMU YCJIOBUSMH Pa3HbIX HApOJOB — JICHEKHOU
CAMHUIIEH MOTJIO OBITh, YTO YrOAHO. 3a4acTyl0 B MEPBOOBITHOM TOBapOOOMEHE
J€HbraMM CITYy>KWJIM MPEIMEThI OKpYsKarouien cpensl. Hampumep, Jiroau mieMeH
Maisg W alTeKOB B KAaueCTBE JEHEr HCIOIb30Bajlu Kakao OO0ObI M 30JI0TO, a
UCTIAHILbI — TPECKY.

[loznHee Ha 3aMeHy TOBapo-A€HbraM MNPUXOIAT METALIbI, YTO
CBUJIETEIBCTBYET O HOBOM CTYIEHH 3BOJIIOLIMH JIEHET, MOCKOJBKY TOOBIBAHHE
MeTajla SIBJIAETCS MPU3HAKOM OTHOCHUTENIBHO BBICOKOW KYJBTYpBI. 30JIOTO H
cepeOpo CTaHOBATCA TIJIABHBIMU JCHEKHBIMH €IUHUIIAMH. 3aBEpILIAIOLIIM
3TarnoM B GOPMUPOBAHUHU JICHET CTAHOBUTCS MOSIBJICHHE MOHET. B coBpeMeHHOM
MUPE JIOAN AKTUBHO MOJIb3YIOTCS O€3HATMYHBIMU JEHBIAMHU.

BriOpanHoe 111 paccCMOTpEHHMsS] TOHATHE <«JIEHBI'M» SIBIISIETCS OYEHb
Pa3HOOOpa3HbIM M 3HAYMMBIM, YTO TOJTBEPKAAETCS OONBIIMM KOJIWYECTBOM
JIEKCUKO-(Dpa3eosornuecKuX CPeCTB AJIsl €r0 HOMUHAIMU U OTIMCAHUSI.

Hamu Obimo otobpano 140 nekceM, NpPUMEHSEMBIX OTHOCHTEIIBHO
HaNMEHOBAHUs JICHET. Bce JekcemMpl pacnpeiesieHsl 10 TPYIaM, YTO MTO3BOJISIET
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OTPENeIUTh (PCHOMECH KOHIICTITya M3allii PA3JIUYHbIX HJICH, CBA3aHHBIX C
neHpramu. Hampumep, umeHa Juisi OyMaKHBIX JICHET, «3€JICHbIC» UMEHa, UMEHa
MIPE3UICHTOB, «ChEJOOHBIC» UMEHA IS JICHET, HAJTMIHbIC, a0CTPaKTHBHIC NMEHA,
METaJUIBI U T.JI.

B ocHOBHOM BBIOOp MMEHOBAHUS JUIS JICHET 3aBHCHUT OT BOCIPHUSATHS HUX
TOBOPSIIIAM, HAIIpUMEDP, 10 BHEITHEMY BHIY, (DOpME, IIBETY.

OmHMM W3 TPHUHIWAIOB HAWMCHOBAaHUS JICHET  OCYIIECTBISICTCS
NPEUMYIIECTBEHHO OJyaroaaps Metadope. B HEKOTOphIX citydasx s epeBoja
TakuX MeTadop HEOOXOAUMO 3aJeHCTBOBATh DKCTPATHMHIBUCTUYCCKUE 3HAHUS,
MOCKOJIBKY HOMHWHAIIMS JCHEr Oblla CO3/1aHa HE Ha OCHOBE IMOBEPXHOCTHBIX
CBOMCTB JICHET, & HA UMIUIUIIUTHOW HHPOPMALIUH.

B uccnenyemyto rpynmy codeTaHUi ObUTH B3ATHI T (HPa3eoIOTHUSCKUEC
CIMHUIIBI, B JICKCHYECKOM COCTaBE KOTOPBIX €CTh KOMIIOHEHT, YKa3bIBAIOIIUI HA
JCHBTY WM X KOCBCHHYIO HOMHUHAIMIO. OcMbICTIeHHE (eHOMEHA JIEHBIH MPHU
nomoiy Metadopsl B aHTJIIMHCKON KapTHHE MUpa cBoeoOpa3zHo. Meradopa —
OJTHO W3 OCHOBHBIX CPEJICTB SI3bIKOBOM 3KCIUIMKAIIMA COBPEMEHHOW KapTHUHBI
neHer. Onpe/eieHHbIe PU3HAKN O0BSICHSIIOT BEIOOP MeTadophl TOTO UM HHOTO
CIIOBa B Ka4yeCTBE OCHOBBI ISl CO3JaHHSI HOBOTO MeTa(OpUUYECKOrO CMBICIA.
Taxoit 001IHiA MPU3HAK JICKHUT B OCHOBE MeTadophl U (GOPMHUPYET CAMYO BAXKHYTO
9JacTh €€ 3HAUCHMSI.

OTHOIIIEHUE AaHTJIOTOBOPSINETO HapoJa K JeHbraM HEOJIHO3HAYHO.
[TpuBeneHHbIe (Bpa3eosOTU3MBI M (PPa3eOIOTUICCKHE BBIPAXKCHHUS OTPAKAIOT
MPOTUBOIOJIOXKHBIC B3IJIAALI HA JCHBIM, XapaKTEePHBIC I MEHTAJIHMTETa
Pa3JIMYHBIX TPYIIT OJHON HAIIWH.

OHM MOTYT OTIPENETATHCS KaK 3J10:

Money is the root of all evil. (Jlensru-kopeHs Bcero 3i1a)

Money is welcome though it comes in a dirty clout. (Jlenbru »kenaHHbI,
JaKe €CJIM OHH 3aBEPHYTHI B TPS3HYIO TPSIIKY).

[Tocmosuiel, mpencrasieHasie Oxford Dictionary of English Proverbs
XapaKTEepU3yIOT IEHbI'M, KaK HEUYTO BCEMOTYIIICE:

What will not money do? (Uto To/bKO He eIaroT JeHbrH!)

Money answers all things. ([Ieusru perarot ar00yio nmpodiaemy)

Money will do more than my lord’s letter. (exbpru momMoryt Mue 0OJbIIIe,
YeM MUCHhMO JIOPIA)

HexoTopblie — yTOYHSIFOT BOBMOKHOCTH JICHET:

Money makes a man free. (JleHbru AearoT yeaoBeKa CBOOOIHEBIM)

Money makes the man. (Jlenbru nenaroT deaoBeKa)

Money makes the mare go. (3a aeHbIH ¥ KJIT9a MOCKAYET)

Onucanuve B3aUMOCBSI3W KYJBTYPBl M SI3bIKA CTaBSAT CBOSH IICNIBIO
OIPEACIUTh TC CAMHHMIIBI A3bIKa, KOTOPBIC HAMPSMYIO CBSI3aHbI C HAIIMOHAIBHBIMH
(bakTamMu MaTepuaIbHOM, COLMAIIBHON M TyXOBHOM KYJIBTYPbI, a TAKXKE SBISIOTCS
MPOTOTHUITOM TaKUX CIUHHII.
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SIlpkuM TIpUMEpOM  SIBJIIETCS  (Ppa3eosioTU3M  «PIiN  MONey», KOTOPBIi
NEPEBOUTCS KaK «KapMaHHBIE IEHBI'H», HO B OYKBAJIbHOM CMBICIIE — 3TO «JIECHbIU
Ha OynaBku». DTO BBIpaXEHHE OepeT CBOe Hayalo C cepeauHbl 17 Beka,
O3HauaBlllee COEpPEKEHHbIE JECHbIH JI MOKYNKH OyJIaBOK, KOTOpble HAa TOT
nepuoa ObUTM OYEHb JOPOTMMHM, MOCKOJBKY IPOM3BOJCTBO HAXOJWJIOCH MOJ
KOHTPOJIEM MOHOIIOJIMH, IIOJIyYaBILIEH JOTAalUIO OT KOpoJisl. B HacTosiee Bpems
3TO 00pa3HOE BBIpAXKEHHUE, KOTOPOE MPUMEHSETCS OTHOCUTEIBHO COepekeHuH,
IPUHAAIEKAIINX UCKITIOUUTENBHO JKEHE.

Bripaxenue «slush fund» nepeBoantcs kak «1) neHbru, NpeHa3HAYCHHBIC
JUTSL B3SITOK» U BIEPBbIE OBLIO OTMEUYEHO B JIEKCUKOHE MOPSIKOB TOPTrOBBIX CY/I0B
B mpouuioM Beke. Ha ’xaproHe MOpSKOB 3TO BbIpaKeHHE 0003HAYAIIO
BBIPYUYEHHBIE ICHBI'Y OT MPOJAXKU U3JIHILKA KUPOB, KOTOPHIE BXOIUIN B OOIIHIA
dboHa I MOKYNKU TPEAMETOB, KOTOphIE HE MOTJU cebe mo3BoyuTh. [lo3xke
TEPMUH MIPUOOPEN MOIUTUUECKOE 3HAUCHNE, 0003HAYAIOIEE ICHbIU JIJIS B3ATOK.
YenoBek, MPUHIBIIMKA B3ATKY B CBOIO OU€pEb MOTY MO3BOJIUThH ce0Oe MpeaIMeThl
POCKOILIH, KOTOPBIE HE MOT PaHbIIIE.

[Ipu comocraBieHUM Takux (pPa3eoJOTU3MOB C «KOJAMU» KYyJIbTYpBI,
U3BECTHBIMHM TOBOPSILEMY, BO3MOXHO OIPEACIIUTh HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO
3HAYUMOCTb (PPa3e0IOTU3MOB.

Jis momHoro mnepeBoja (pa3eosOTM3MOB HEJOCTaTOUYHO NPUMEHUTh
JOCJIOBHBII TEpPEeBOJ, TaK KaK B TaKOM CcClly4ae NEpPEeBOJYMK HE MepenacT
KyJbTYPHYIO 3HAUUMOCTH (ppazeosioru3ma, a 3HaUUT U3HAYAIbHbBINA CMBICH OyeT
yTrepsH. Takxke He Bcerja npeicTaBiIIeTcsl BO3MOXKHBIM MO100paTh SKBUBAJIEHT.
HecmoTpss Ha OoJiblIO€ KOJIMYECTBO METOAOB NEpeBOja (Ppa3eoslOru3MoOB,
NEPEBOIUMKY CIEAYET YUYHUTHIBATH PEUEBYIO CUTYaLHUIO, CTHJIb MPOU3BEICHHUS,
uaero aBTopa. [7maBHOe mpu mepeBoje (pa3eosIoTU3MOB — 3TO COXPAaHUTHh
HAI[MOHAJIbHYIO CHELU(PUKY U 0Opa3HOCTb BBIPAXKEHMs, HO B TO K€ BpEMs, HE
U3MEHUB W3HAYAJIBHOTO CMbICHA ()pa3eosioTu3Ma, HAWIydlluM CrIocoOoM
IIEPEBECTH €T0 Ha S3BIK IIEPEBOAA.

Cnmcok HCno/1b30BAaHHBIX HCTOYHUKOB
1. Anepupenk